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วิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีมีจุดประสงคค์ือ 1) เพื่อแปล, 2) เพื่อศึกษาลกัษณะการประพนัธ์, 
และ 3) เพื่อศึกษาวิเคราะห์แนวคิดทางปรัชญาในคมัภีร์ประสันนปทาปรีกษาท่ี 1, 2 ใชรู้ปแบบ
การวิจยัเอกสาร (Documentary Research)ในการศึกษาคน้ควา้และรวมรวมขอ้มูลจาก
เอกสารหรือต าราทางปรัชญา มีเอกสารหลักในการศึกษาคือ Mādhyamakaśāstra or 

Nāgārjuna with The commentary: Prasannapadā by Candrakīrti 

เป็นฉบับท่ีตีพิมพ์ไว้โดย  Dr. P.L. Vaidya ในปีค.ศ. 1960 ของส านักพิมพ์ The 

Mithila Institute ควบคู่ไปกับฉบบัของ Louis de la vallée Poussin ท่ีตีพิมพ์
ในปี 1903 ในหนังสือช่ือ Mūlmadhyamakakārikās (Mādyamikasūtras) 

de Nagarjuna: avec la Prasannapadā Commentaire de Candrakīrti 

ผลการวิจยัพบวา่ 

ในการแปลคมัภีร์ประสันนปทาปรีกษาท่ี 1, 2 จากฉบบั Mādhyamakaśāstra 

or Nāgārjuna with The commentary: Prasannapadā by 

Candrakīrti ของ Dr. P.L. Vaidya พบว่า ฉบบัน้ีมีการถ่ายถอดท่ีผิดไม่สามารถแลได้
ในบางประเด็น แต่เม่ือเทียบเคียงกบัฉบบัของ Louis de la vallée Poussin ก็สามารถ
แปลไดต้ามปกติ โดยในการแปลจะใชก้ารแปลเชิงอนุรักษ์ท่ียึดหลกั 2 ประการคือ การแปลตาม
หลกัไวยากรณ์ และการแปลตามหลกัปรัชญา เป็นส าคญั 

ในการศึกษาลักษณะการประพันธ์ พบว่า คัมภีร์ประสันนปทาใช้ภาษาสันสกฤต
พระพุทธศาสนาในการประพนัธ์ ซ่ึงมีความเหมือนกบัเลากิกสันสกฤตแต่จะเพิ่มเติมในส่วนของ
ค าศัพท์สันสกฤตทางพระพุทธศาสนาเข้าไป และพบว่า มีลักษณะการประพนัธ์สันสกฤตเชิง
อธิบาย ชนิดวิวฤติ ซ่ึงอยู่ในกลุ่มนิพนัธะ เพราะมีองค์ประกอบของการประพนัธ์คมัภีร์สันสกฤต
เชิงอธิบายครบทั้ง 3 ประการ และเพราะอธิบายคมัภีร์การิกาด้วยคมัภีร์วฤตติและโตแ้ยง้คมัภีร์ 
ประทีปะ 
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ในการศึกษาแนวคิดทางปรัชญา พบว่า ใชป้ระสังควิธีในการน าเสนอหลกัปรัชญา โดย
น าแนวคิดของฝ่ายตรงเขา้สู่จตุษโกฏิและท าการโตแ้ยง้ ไม่ตอ้งมีจุดยืน เพราะคมัภีร์ปฏิเสธส่ิงท่ีมา
จากความคิด และคมัภีร์ใชธ้รรมชนิดเนยารถะในการอธิบาย และใชธ้รรมชนิดนีตารถะในการระบุ
ความหมาย, พบว่าในปรีกษาท่ี 1 คัมภีร์ได้โต้แยง้ปรัตยยะ โดยใช้ปรัตยยะในการน าเสนอ 

ประตีตยสมุตปาทผ่านวิเศษณะทั้ง 8 เพื่อให้เห็นถึงศูนยตาของส่ิง และพบว่า ในปรีกษาท่ี 2 ได้
โตแ้ยง้การเคล่ือนท่ี โดยจ าแนกองค์ประกอบของการเคล่ือนท่ีออกจากกัน ผ่านการโตแ้ยง้หลกั
ปรัชญาอ่ืน และพบว่าทั้ง 2 ปรีกษายงัด ารงอยู่บนพื้นฐานของปรัชญามาธยมิกะคือ ทางสายกลาง, 
ประตีตยสมุตปาท, และศูนยตา 
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บทคัดย่อภาษาอังกฤษ 

650330006 : Major Sanskrit 

Keyword : Mādhyamika, Śūnyatā, Prasannapadā, Pratītyasamutpāda 
Mr. Tiwa SUKHUM : An Analytical Study of Parīkṣā 1, 2 of Prasannapadā 

Thesis advisor : Assistant Professor Sombat Mangmeesuksiri, Ph.D. 

This thesis pursues three objectives: (1) to produce a translation, 

(2) to examine the compositional features, and (3) to analyze the 

philosophical ideas found in Chapters 1 and 2 of the Prasannapadā. The 

study employs a documentary research methodology, consulting primary 

philosophical texts and related scholarly materials. The principal sources 

are Mādhyamakaśāstra or Nāgārjuna with The Commentary: Prasannapadā 

by Candrakīrti, edited by P. L. Vaidya and published by The Mithila 

Institute in 1960, used alongside Louis de La Vallée Poussin’s 1903 

edition, Mūlamadhyamakakārikās (Mādhyamikasūtras) de Nāgārjuna: 

avec la Prasannapadā Commentaire de Candrakīrti. 

The findings are as follows: 

The translation of Chapters 1 and 2 from Vaidya’s edition revealed 

certain corrupt or unreliable readings that cannot be adopted in some 

places. When these were compared with the readings in La Vallée 

Poussin’s edition, the passages could be translated without difficulty. The 

translation follows a conservative method grounded in two principles: 

grammatical fidelity and philosophical consistency. 

With regard to compositional style, the Prasannapadā is written in 

Buddhist Sanskrit, which is generally parallel to Classical Sanskrit but 

incorporates specialized Buddhist terminology. The work displays the 

characteristics of expository Sanskrit writing of the Vivṛti type and can be 

classified within the Nibandha tradition, as it contains all three structural 

elements typical of that genre. It elucidates the Kārikā with Vṛtti while 

engaging critically with positions represented in the Pradīpa. 

In examining the philosophical ideas, it was found that the text 

employs the Prāsaṅgika method in presenting its philosophical position. It 

brings the opponent’s views into the framework of the Catuṣkoṭi and 

refutes them without advancing any thesis of its own. This is because the 

treatise rejects any standpoint grounded in conceptual construction. The 

text uses Neyārtha teachings for explanatory purposes and Nītārtha 

teachings for specifying definitive meaning. It was found that in Chapter 

1, the treatise refutes Pratyaya while simultaneously using Pratyaya to 

present Pratītyasamutpāda through its eight characteristics, thereby 

 



 
 ช 

demonstrating the emptiness of phenomena. In Chapter 2, it refutes the 

notion of motion by analytically separating the components involved in 

movement and by refuting the doctrines of other philosophical schools. 

The study found that both chapters remain grounded in the core 

Madhyamaka principles of the Middle Way, dependent origination, and 

emptiness. 
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ขอขอบพระคุณ Professor Rana Purushottam Kumar Singh ผูท่ี้ดูแล
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เอก รวมถึงท่านท่ีไม่ได้กล่าวนามอีกเป็นจ านวนมากท่ีคอยช่วยพยุงและประคบัประคองกันจนจบ

การศึกษา 
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บทที่ 1  

บทนำ 

 

ความเป็นมาและความสำคัญของปัญหา 

คัมภีร ์ประสันนปทา เป็นคัมภีร ์ช ั ้นวิวฤติ 1ของสำนักมาธยมิกะ ฝ่ายปราสังคิกะ  

ประพันธ์โดยท่านจันทรกีรติ (Skt. Candrakīrti) เป็นอาจารย์สายปรัชญาที ่สำคัญรูปหนึ่ง 

ทั้งของสำนักมาธยมิกะและของปรัชญาพุทธศาสนา เป็นการอธิบายหลักปรัชญามาธยมิกะในคัมภีร์ 

มูลมัธยมกการิกาของท่านนาคารชุน2 เน้นอธิบายประตีตยสมุตปาทที่นำไปสู่ความเข้าใจศูนยตา 

ของสิ่ง3มีลักษณะการเขียนแบบร้อยแก้ว เป็นการอธิบายเนื้อหาโดยจะยกโศลก4ของคัมภีร์มูลมัธยมก- 

การิกาขึ้นและเขียนอธิบายในรูปแบบร้อยแก้ว  

อาจารย์จันทรกีรติ (Candrakīrti) มีชีวิตอยู่ประมาณปี ค.ศ. 600-650 (พ.ศ. 1143-

1193) ท่านได้เขียนคัมภีร์อธิบายผลงานที่ท่านนาคารชุนและท่านอารยเทวะ โดยเฉพาะอย่างยิ่งใน

ส่วนของมาธยมิกะ ฝ่ายปราสังคิกะ ผลงานที่เป็นที่รู้จักมากที่สุดของท่านคือประสันนปทา เป็นคัมภีร์

 
1 คัมภีร์ชั้นวิวฤติ เป็นคัมภีร์ที่ใช้ในการอธิบายคัมภีร์ชั้นวฤตติ เมื่อพิจารณาจากระดับชั้นคัมภีร์ ๆ ชั้นการิกาจะเป็น

คัมภีร์ชั้นต้นของสำนักปรัชญามาธยมิกะ คัมภีร์ชั้นวฤตติจะเป็นคัมภีร์ชั้นกลางเพราะทำหน้าที่ในการอธิบายคัมภีร์ชั้นการิกา ดู
เพิ่มเติมใน T.R. Sharma, An introduction to Buddhist Philosophy: Vijñānavāda and Mādhyamika , 

(Delhi: Eastern Book Linkers, 1994), 2. จากนั้นจึงเป็นคัมภีร์ประทีปะที่ใช้โต้แย้งคัมภีร์วฤตติ และคัมภีร์ชั้นวิวฤติซึ่งจะใช้
ในการอธิบายคัมภีร์วฤตติ และโต้แย้งคัมภีร์ประทีปะ.  

2 นาคารชุน (Skt. Nāgārjuna) ดำรงชีวิตอยู่ราว ค.ศ. 150-250 ท่านเกิดในตระกูลพราหมณ์ที่เมือง วิทารภะ 

(Vidārbha) ซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของอินเดีย มีชีวิตอยู่ร่วมสมัยกับพระเจ้าเคามีปุตระ แห่งราชวงศศ์าตวาหนะ บางตำราระบุว่าท่าน
อยู่ในสมัยเดียวกับพระเจ้ากนิษกะ เป็นผู้ก่อตั้งสำนักปรัชญามาธยมิกะ และเป็นผู้ประพันธ์คัมภีร์มูลมัธยมกการิกาโดยได้รับอิทธิพล
ทางแนวคำสอนมาจากมหาปรัชญาปารมิตาหฤทัยสูตร, ดูเพิ่มเติมใน สุมาลี มหณรงค์ชัย, พระนาคารชุนะกับคำสอนว่าด้วยทาง
สายกลาง, (กรุงเทพฯ: ศยาม, 2548), 270-275. 

3 คำว่า “สิ่ง” (Eng. Thing) เป็นคำที่ใช้ในทางทางปรัชญาเพ่ือระบุถึงอะไรบางอย่างที่ไม่ต้องการให้คำนิยามมาจำกัด

รูปแบบ. 
4 โศลก (Skt. Śloka, Pāli. Gāthā) คือการประพันธ์ที่อยู่ในรูปแบบร้อยกรอง บังคับลักษณะการประพันธ์ตาม

รูปแบบคณะฉันท์ซึ่งมีหลายลักษณะ แต่โดยมากมักประกอบด้วย 4 บาท จำนวนพยางค์ในหนึ่งบาทจะกำหนดตามชนิดของคณะ
ฉันท์ ในวรรณคดีพุทธจะนิยมประพันธ์ด้วยอนุษฏุภฉันท์ ตริษฺฏุภฉันท์ และคายตรีฉันท์ และมักประกอบด้วยร้อยแก้ว และร้อย
กรองผสมกัน ดูเพิ่มเติมใน Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of 

Buddhism, (New Jersey: Princeton University Press, 2014), 1152. 
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ที่เขียนขึ้นเพื่ออธิบายคัมภีร์มูลมัธยมกการิกา (Mūlamadhyamakakārikā) หรือมัธยมกศาสตระ

(Madhyamakaśāstra) ความน่าสนใจของประเด็นนี ้คือ แนวทางการอธิบายเป็นการเขียน 

เพื่อปกป้องแนวคิดของท่านพุทธปาลิตะ5พร้อม ๆ กับโจมตีแนวคิดของท่านภาววิเวกะ6 เพราะท่าน

จันทรกีรติมีความเห็นว่ามาธยมิกะไม่จำเป็นต้องมีจุดยืนทางแนวคิด ไม่จำเป็นต้องมีการอ้างเหตุผล

ด้วยตนเอง (สวตันตระประโยคะ. Skt. Svatantraprayoga) ทั้งยังไม่เห็นด้วยกับการที่ท่านภาววิเวกะ

แบ่งสัมวฤติสัตย์7 (Saṃvṛtisatya) ออกเป็น 2 คือ 1. ตถยาสัมวฤติสัตย์ (Tathyāsaṃvṛtisatya) 

ความจร ิ งระด ับส ัมวฤต ิท ี ่สามารถร ับร ู ้แบบเช ิงประจ ักษ ์  และ 2 .  ม ิถยาส ัมวฤต ิส ัตย์  

(Mithyāsaṃvṛtisatya) ความจริงระดับสัมวฤติที ่ไม่สามารถรับรู้แบบเชิงประจักษ์ เป็นการรู้

คลาดเคลื่อน อาจเกิดจากความเข้าใจผิดทางความคิด หรือการรับรู้ที่ผิดจากความจริงผ่านทวารทั้ง 58 

รวมไปถึงการคัดค้านประเด็นที่ท่านภาววิเวกะเสนอแนวคิดว่า ระบบความคิดในสิ่งที่สมบูรณ์สูงสุด

ของฝ่ายพราหมณ์และของฝ่ายพุทธหีนยาน9เป็นปรมารถสัตย์เสมอกัน10 ท่านจันทรกีรติมีความเห็น

 
5 พุทธปาลิตะ (Skt. Buddhapālita) มีชีวิตอยู่ช่วงประมาณ ค.ศ. 470-540 เกิดที่เมืองหํสกรีฑา (Haṃsakrīḍā) 

ในอินเดียใต้ พำนักอยู่และศึกษาปรัชญามาธยมิกะจากพระสังฆรักษิตะ (Skt. Saṃgharakṣita) ผู้เป็นศิษย์ของพระนาคมติระ 
(Nāgamitra) มีผลงานชิ้นสำคัญคือ มูลมัธยมกวฤตติ (Skt. Mūlamadhyamakavṛtti), สุมาลี มหณรงค์ชัย, พระนาคารชุนะ
กับคำสอนว่าด้วยทางสายกลาง, 277. 

6 ภาววิเวกะ (Skt. Bhāvaviveka) มีชีวิตอยู่ช่วงประมาณ ค.ศ. 570 เป็นผู้แยกสายของสำนักปรัชญามาธยมิกะ 

นำเสนอแนวทางใหม่โดยใช้ชื่อว่า “สวาตันตริกะ” (Skt. Svātantrika) โดยแนวทางนี้ได้เกิดขึ้นจากการที่ท่านได้ศึกษางานของ
ท ่านพ ุทธปาล ิตะและเก ิดข ้อโต ้แย ้ง จ ึงได ้ เข ียนตำราซ ึ ่ งต ีความค ัมภ ีร ์ม ูลม ัธยมการ ิกาข ึ ้นมาใหม ่ โดยใช ้ช ื ่อว่า  
“ปรัชญาปทีปะ” (Skt.  Prajñāpradīpa) ดูเพ่ิมเติมใน เร่ืองเดียวกัน, 278. 

7 สัมวฤติสัตย์ (Skt. Saṃvṛtisatya, Pāli. Sammutisacca) เป็นความจริงระดับปรากฏการณ์ที่ชาวโลกรับรู้และ

เข้าใจว่า “มีอยู ่” เพราะปัญญาถูกปกคลุมด้วยอวิทยาผ่านการรับรู ้เชิงประจักษ์และความเข้าใจว่า “มีตัวตน” ว่า “มี  
ของ ๆ ตน” ใช้เป็นเคร่ืองมือในการสื่อสารและเข้าใจไปในทางเดียวกัน ดูเพ่ิมเติมใน Robert E. Buswell Jr. and Donald S. 

Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 1060. 
8 T.R.V. Murti, The Central Philosophy of Buddhism, A Study of the Mādhayamika System, 

(London: George Allen and Unwin Ltd., 1960), 248. 
9 หีนยาน (Skt. Hīnayāna) หมายถึง ยานเล็ก ใช้อธิบายถึงแนวทางในการปฏิบัติและคำสอนระดับสาวกยาน เป็นที่

รู้จักกันในอีกชื่อว่า “เถรวาท” ที่มีความหมายว่า “คำสอนของพระเถระ” โดยในมหายานมองว่า “หีนยาน” ไม่ยอมรับคำสอน
ดังเดิมของพระพุทธเจ้าที่ได้แสดงไว้ในมหายานสูตร และมุ่งเน้นเพียงการหลุดพ้นจำเพาะตนเพียงอย่างเดียว ดูเพ่ิมเติมใน Robert 

E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 506. 
10 T.R.V. Murti, The Central Philosophy of Buddhism, A Study of the Mādhayamika 

System, 249. 
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ค้านกับฝ่ายสวาตันตริกะ11 ทั้งพลักดันให้สำนักมาธยมิกะหวนกลับมาสู่หลักการเดิมที่ท่านนาคารชุน

เคยใช้ ภายหลังจากสมัยของท่านจันทรกีรติสำนักมาธยมิกะฝ่ายปราสังคิกะ12ก็ได้เจริญกลับมาอีกครั้ง 

เนื้อความในคัมภีร์จึงมีประเด็นที่แฝงไว้ด้วยนัยคือการปกป้องแนวคิดของท่านอาจารย์ 

พุทธปาลิตะ และโจมตีแนวคิดของอาจารย์ฝ่ายตรงข้ามคือ ท่านภาววิเวกะ ร่วมไปถึงโต้แย้งแนวคิด  

ของหลักปรัชญาสำนักอื่นเป็นสำคัญ อาจมองได้ว่าเป็นคัมภีร์ที ่เขียนสนับสนุนแนวคิดของสำนัก

มาธยมิกะฝ่ายปราสังคิกะเพื่อให้เกิดความน่าเชื่อถือรวมถึงขมวดปมในหลาย ๆ ประเด็นให้ชัดเจนขึ้น 

เช่น ในกรณีที่ท่านจันทรกีรติได้นำหลักการของท่านทิคนาคะ13ว่าด้วยการแบ่งเครื่องมือของญาณ

วิทยาออกเป็น 2 ประเภทคือ 1. การประจักษ์ และ 2. การรับรู้เชิงอนุมาน มาใช้เพ่ือทำให้แนวคิดของ

ท่านสอดคล้องกับหลักอภิปรัชญาที่ว่าด้วยความจริงทั้ง 2 ระดับคือ 1. ความจริงในระดับสัมวฤติ และ 

2. ความจริงในระดับปรมารถะ14 การนำหลักการอื่นมาเทียบเคียงเพื่อพัฒนาแนวคิดและรูปแบบ

 
11 สวาตันตริกะ (Skt. Svātantrika) เป็นหนึ่งในสองสาขาของสำนักมาธยมิกะ นำเสนอโดยท่านภาววิเวก เพราะ

ใช้สวตันตรปรโยคะ (Skt. Svatantraprayoga) หมายถึง การอ้างเหตุผลอย่างอิสระ แต่ต้องประกอบด้วยส่วนประกอบ 3 ส่วน
คือ หัวเร่ือง (ธรฺมิน Skt. Dharmin), สิ่งที่จะพึงต้องพิสูจน์ (สาธฺยธรฺม Skt. Sādhyadharma) และเหตุผล (เหตุ หรือ ลิงฺค Skt. 

and Pāli. hetu or liṅga) กระบวนการดังกล่าวของสาขาปรัชญานี ้ก่อให้เก ิดสิ ่งท ี ่เร ียกว่า สวตันตรานุมาน  (Skt. 

Svatantrānumāna) การอนุมานอิสระ อันเป็นกระบวนการทางตรรกะวิทยา ดู เพิ่มเติมใน Robert E. Buswell Jr. and 

Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 1224. 
12 ปราสังคิกะ (Skt. Prāsaṅgika) เป็นหนึ ่งในสองสาขาหลักของสำนักมาธยมิกะ เพราะใช้ว ิธ ีที ่เร ียกว่า  

ประสังคะ (Skt. Prasaṅga) การชี้ให้เห็นข้อบกพร่องทางเหตุผลที่เกิดขึ้นจากการคิด โดยนำหลักความคิดของฝ่ายตรงข้ามเข้ามา
ในระบบจตุษโกฏิ (Skt. Catuṣkoti) ที่แบ่งมุมมองทางความคิดออกเป็น 4 คือ ยืนยัน, ปฏิเสธ, ทั้งยืนยันและปฏิเสธ, ไม่ใช่ทั้ง
ยืนยันไม่ใช่ทั้งปฏิเสธ และตอบโต้ด้วยมุมมองที่ตรงกันข้ามกัน มากกว่าที่จะใช้วิธีสร้างเหตุผลของตนเองขึ้นมาเพื ่อโต้เถียง  
(สวตันตรปรโยคะ) อันเป็นแนวทางของสวาตันตริกะ (Skt. svātantrika) ของท่านภาววิเวก (Bhāvaviveka) ดูเพิ่มเติมใน 
Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 186, and 928. 

13 ท่านทิคนาคะ (Skt. Dignāga) พระภิกษุท่านหนึ่งในพระพุทธศาสนาซึ่งดำรงอยู่ในช่วง ค.ศ.480-540 เป็นผู้

วางรากฐานตรรกวิทยาทางพระพุทธศาสนา มีอิทธิพลในด้านการใช้เหตุผลเชิงอนุมานในพระพุทธศาสนาซึ่งมีส่วนสำคัญต่อ  
การพัฒนาปรัชญาอินเดียในทิเบต เป็นท่านแรกที่รวมเอาแนวทางของนยายะ-ไวเศษิกะเข้ามาใช้ร่วมกับพุทธศาสนา โดยระบุถึงการ
รู้เชิงประจักษ์ และการรับรู้เชิงอนุมาน ดูเพ่ิมเติมใน Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton 

Dictionary of Buddhism, 383. 
14 ปรมารถสัตย์ (Skt. Paramārthasatya, Pāli. Paramatthasacca)  หมายถึง ความจริงระดับสูงสุดเป็น

จุดมุ่งหมายที่ทุกสำนักปรัชญามุ่งถึง มีการนิยามที่ต่างกันตามแต่แนวทางของสำนักปรัชญา ในสำนักมาธยมิกะ สิ่งที่เป็นความจริง  
อย่างสูงสุด ก็คือ ศูนยตา ดู Ibid., 872-873. 
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หลักการของตนนี้พบได้น้อยในคัมภีร์พุทธแหล่งอื่น แต่พบมากในคัมภีร์ประสันนปทา เนื่องจากท่าน

จันทรกีรติเห็นว่า สิ่งนี้สามารถทำได้ ถ้าผู้ทำมีความเข้าใจในจุดยืนของหลักการของตนอย่างเพียงพอ15 

คัมภีร์ประสันนปทามุ่งจะที่ตีความหมายประตีตยสมุตปาทในรูปแบบที่ต่างไปจากเดิมคือ 

แทนที่จะเป็นปฏิจจสมุปบาทที่เป็นการประกอบขึ้นด้วยปัจจยาการ 12 ซึ่งมุ่งถึงการเกิดขึ้นของบุคคล

หรือสัตว์ที ่เวียนว่ายตายเกิด แต่กลับเป็นหลักที ่ใช้แสดงถึงความว่างคือศูนยตาและความไม่มี  

สวภาวะของทุกสิ่ง ทำให้ภายหลังหลักประตีตยสมุตปาทที่มุ ่งแสดงศูนยตาให้ปรากฏ คัมภีร์นี ้จึง

กลายเป็นแม่แบบของชาวพุทธมาถึงปัจจุบัน มีตัวอย่างท่ีนำเสนอเกี่ยวกับประตีตยสมุตปาทเช่นว่า 

อนิโรธมนุตฺปาทมนุจฺเฉทมศาศฺวตมฺ | 

   อเนการฺถมนานารฺถมนาคมมนิรฺคมมฺ ||  

ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทมฺ 

อิตฺยาทิ | ตทตฺรานิโรธาทฺยษฺฏวิเศษณวิศิษฺฏะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทะ ศาสฺตฺราภิเธยารถะ|  สรฺว- 

ปฺรปญฺโจปศมศิวลกฺษณํ นิรฺวาณํ ศาสฺตฺรสฺย ปฺโยชนํ นิรฺทิษฺฏมฺ |16 

พระพุทธเจ้าพระองค์ใด แสดงประตีตยสมุตปาท17 อันไม่มีดับ ไม่มีเกิด ไม่ขาดสูญ ไม่

เป็นนิรันดร์(ศาสฺวต) ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป... 

ดังนี้เป็นต้น | ในบทไหว้ครูของศาสตร์นั้น ประตีตยะสมุตปาทะ ที่ขยายความด้วยศัพท์ที่เป็นวิเศษณะ

ทั้ง 8 คำมี อนิโรธะ เป็นต้น มีความหมายที่ควรเป็นชื่อของคัมภีร์ | นิรวาณ ซึ่งมีลักษณะคือการหลอมรวมโลก 

แห่งปรากฏการณ์(จักรวาล)ทั้งสิ้นและเป็นความสุข ท่านแสดงว่า เป็นประโยชน์ของคัมภีร์(ศาสฺตฺร) 

คัมภีร์ประสันนปทา เป็นคัมภีร์ชั้นวิวฤติ โดยคัมภีร์ได้กำหนดชื่อประเภทคัมภีร์ไว้ใน

เนื้อความตอนหนึ่งว่า  

  นาคารฺชุนาย ปฺรณิปตฺย ตสฺไม ตตฺการิกาณำ วิวฺฤต ึกริษฺเย18 | 

ข้าพเจ้าหลังจากได้นอบน้อมต่อพระเถระ 

 
15 Jan Westerhoff and Christopher V. Jone, Studies in Buddhist Philosophy, (New York: 

Oxford University press, 2016), 9. 
16 ประสันนปทา, บ.4 
17 (Pāli. ปฏิจฺจสมุปฺปาท). 
18 ประสันนปทา, บ.2  
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รูปนั้นคือท่านนาคารชุนแล้ว จะแต่ง”วิวฤติ”ของการิกาของท่านนาคารชุนนั้น19 

โดยเนื้อความระบุถึงการแสดงความเคารพของท่านจันทรกีรติซึ่งมีต่อท่านนาคารชุน  

และประกาศการประพันธ์คัมภีร์อธิบาย ซึ่งคัมภีร์มุ ่งจะอธิบายคำสอนของคัมภีร์มัธยมกศาสตร์  

(มูลมัธมกการิกา)ที่เป็นคัมภีร์หลักของสำนักปรัชญามาธยมิกะ หากพิจารณาจากจุดประสงค์ที่มุ่งจะ

อธิบายคัมภีร์ชั้นต้น คัมภีร์ประสันนปทาจะถูกนับว่าเป็นคัมภีร์วฤตติ แต่เพราะเน้นการอธิบายที่ยก

แนวคิดของฝ่ายตรงข้ามคือภาววิเวกมาโต้แย้ง และอธิบายสนับสนุนแนวคิดของอาจารย์พุทธปาลิตะ

ซึ ่งเป็นคัมภีร์ขั ้นวฤตติ ดังนั ้น จึงสามารถประมวลได้ว่า “เป็นคัมภีร ์ชั ้นวิวฤติ” เพราะคัมภีร์  

ประสันนปทาของท่านจันทรกีรติมีการนำคัมภีร์อื่น มาใช้ในการอธิบาย สบทบแนวคิด และคัดค้าน

แนวคิดที ่อยู ่ฝ ่ายตรงข้าม  การปูพื ้นฐานแนวคิดทางปรัชญาเป็นสิ ่งสำคัญที ่ส ุดของตัวคัมภีร์  

ประสันนปทาเพราะนำไปสู่ความเข้าใจในแนวทางเดียวกันของสำนักปรัชญามาธยมิกะฝ่ายปราสังคิกะ 

โดยวิธีการที่ผู้ประพันธ์นำมาใช้ปูพื้นฐานแนวคิดจะดำเนินไปใน 2 ลักษณะคือ 1. การวิภาษเชิงภาษา

และไวยากรณ์ และ 2. การวิภาษเชิงแนวความคิด ซึ่งทั้งสองชนิดจะผลักดันแนวคิดตรงข้ามไปสู่การ

ถูกปฏิเสธอย่างสิ้นเชิง 

ตัวอย่างการวิภาษเชิงภาษาและไวยากรณ์ 

อปเร ตุ พฺรุวเต – อิติรฺคมนํ วินาศะ | อิเตา สาธว อิตฺยาะ | ปฺรติรฺวีปฺสารฺถะ | อิตฺเยวํ  

ตทฺธิตานฺตมิตฺยศพฺทํ วฺยุตฺปาทฺย ปฺรติ ปฺรติ อิตฺยานำ วินาศินำ สมุตฺปาท อิติ วรฺณยนฺติ | เตษำ  

“ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทํ โว ภิกฺษโว เทศยิษฺยามิ”, “ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทํ ปศฺยติ ส ธรฺมํ ปศฺยติ”  

อิตฺเยวมาเทา วิษเย วีปฺสารฺถสฺย สํภวาตฺ สมาสสทฺภาวาจฺจ สฺยาชฺชฺยายสี วฺยุตฺปตฺติ | อิห ตุ 

“จกฺษุะ ปฺรตีตฺย รูปาณิ จ อุตฺปทฺยเต  จกฺษุรฺวิชฺญานมฺ” อิตฺเยวมาเทา วิษเย สากฺษาทงฺคี- 

กฺฤตารฺถวิเศเษ จกฺษุะ ปฺรตีตฺเยติ ปฺรตีตฺยศพฺทะ  เอกจกฺษุรินฺทฺริยเหตุกายามปฺเยกวิชญฺาโนตฺปตฺ

ตาวภีษฺฏายำ กุโต วีปฺสารฺถตา ? 

แต่ อาจารย์บางพวกล่าวว่า ที่ชื่อว่า อิติ หมายถึง การไป และ ความพินาศ | สิ่ง

(ภาวะ) ทั้งหลายที่เหมาะในการไป จึงช่ือว่า อิตยะ  | ศัพท์ว่า ประติ ใช้ในความหมายเพื่อการซ้ำ

คำ |  ด้วยประการดังว่ามาอย่างน้ี ท่านอาจารย์เหล่านั้น ครั้นจะอธิบายศัพท์ว่า อิตฺยะ ซึ่งลงท้าย

ด้วยปรัตยยะตัทธิต จึงอธิบายว่า ความเกิดขึ้นพร้อมกันของสิ่งทั้งหลายที่ดำเนินไปและเสื่อม

สลายซ้ำ ๆ | สำหรับอาจารย์เหล่านั้น ในเนื้อหา(วิษย)เป็นต้นอย่างนี้ว่า ดูกรภิกษุท้ังหลาย เราจัก

แสดงประตีตยะสมุตปาทแก่เธอทั้งหลาย และว่า ผู้ใดเห็นประตีตยะสมุตปาท ผู้นั้นเห็นธรรม 

 
19 หมายถึง มูลมัธยมกการิกา 
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ดังนี้ คำอธิบาย ก็จะชัดเจนยิ่งขึ้น เพราะเกิดความหมายซ้ำคำ และเพราะเป็นคำสมาส | แต่ใน

ที่น้ี ในเนื้อหาเป็นต้นอย่างน้ีว่า จกฺษุะ ปฺรตีตฺย รูปาณิ จ อุตฺปทฺยเต จกฺษุรฺวิชฺญานมฺ (เพราะอาศัย

จักษุและรูปท้ังหลายจักษุวิชญานจึงเกิดขึ้น) นี้ ศัพท์ว่า ปฺรตีตฺย ในคำว่า จกฺษุะ ปฺรตีตฺย ดังนี้ ใช้

ในความหมายพิเศษ คือ ทำจักษุให้เป็นองค์ประกอบของการมองเห็น ในเมื่อการเกิดขึ้นของ

วิชญานอย่างหนึ่งที่มีจักษุอินทรีย์อย่างหนึ่งเป็นเหตุถูกใช้กันทั่วไป จะมีความหมายในการซำ้คำ

ได้อย่างไร |20 

ในตัวอย่างดังกล่าว ใช้คำว่า ตุ (แต่) เพื่อแสดงเนื้อความที่ขัดแย้งซึ่งเป็นรูปแบบการ

วิภาษเชิงภาษาที่นำไปสู่การการทำลายจุดยืนของฝ่ายตรงข้ามและนำเสนอจุดยืนของตน ในตอนแรก 

ของเนื้อความตัวอย่าง ตัวคัมภีร์ใช้ “ตุ” เพื่อแสดงว่า สิ่งที่อาจารย์พวกอื่นนำเสนอมีแนวคิดที่คัดค้าน  

กับตนเอง  เพราะอาจารย์เหล่านั้นระบุว่า ปฺรตีตฺย มาจาก ปฺรติ ศัพท์ที่ใช้ในความหมายว่า ซ้ำคำ และ 

อิตฺย ศัพท์ที่ใช้ในอรรถว่า การไป, ความพินาศ จากนั้นจึงใช้ “ตุ” เพื่อแสดงว่าตนมีความคิดที่ขัดแย้ง  

กับอาจารย์เหล่านั้นพร้อมกับระบุว่า “ปฺรตีตฺย” ในแนวทางของคัมภีร์ใช้ในอรรถว่า “บรรจบเข้า” 

และ “อาศัย” เป็นการวิภาษกันโดยมองมองผ่านมุมมองของหลักภาษาและองค์ประกอบของ

ไวยากรณ ์

ตัวอย่างการวิภาษเชิงแนวความคิด  

อิทานีมนิโรธาทิวิศิษฺฏปฺรตีตฺยสมุตฺปาทปฺรติปิปาทยิษยา อุตฺปาทปฺรติเษเธน นิโรธาทิ ปฺรติ

เษธ-เสากรฺยํ มนฺยมาน อาจารฺยะ ปฺรถมเมโวตฺปาทปฺรติเษธมารภเต | อุตฺปาโท หิ ปไระ ปริกลฺปยฺ

มานะ สฺวโต วา ปริกลฺปฺเยต, ปรตะ, อุภยตะ, อเหตุโต วา ปริกลฺปฺเยต | สรฺวถา จ โนปปทฺยต อิติ  

นิศฺจิตฺยาห- 

  น สฺวโต นาปิ ปรโต น ทฺวภยำ นาปฺยเหตุตะ | 

  อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต ภาวาะ กฺวจน เกจน || 3 || 

บัดนี้ ด้วยความประสงค์จะอธิบายประตีตยสมุตปาทที่มีคำวิเสสนะ(คำขยาย)ทั้ง 8 คำ  

มี อนิโรธ เป็นต้น ท่านอาจารย์จึงดำริถึงการปฏิเสธความดับเป็นต้นว่าทำได้ง่ายโดยการปฏิเสธ

ความเกิด จึงเริ่มการปฏิเสธความเกิดเป็นอย่างแรกเลย |  ความจริง การเกิดที่อาจารย์พวกอื่นพา

กันจินตนาการอยู่(ปริกลฺปฺยมานะ) ก็จะพึงถูกจินตนาการว่า (เกิด)จากตัวมันเองบ้าง , จากสิ่งอื่น

บ้าง, หรือจากทั้งตัวมันเองและสิ่งอื่นบ้าง, หรือโดยไม่มีเหตุบ้าง | แต่ การเกิดนั้นไม่ถูกต้องโดย

ประการทั้งปวง เพราะฉะนั้น ท่านอาจารย์จึงกล่าวอย่างมั่นใจ(นิศฺจิตฺย)ว่า   

 
20 ประสันนปทา, บ.6 
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ไม่มเีลย สิ่งทั้งหลาย(ภาวะ) ใด ๆ ณ กาลใด ๆ ณ ท่ีไหน ๆ ที่จะเกิดขึ้นจากตัวมันเอง จาก

สิ่งอื่น จากท้ังสองอย่าง(ท้ังตัวมันเองและสิ่งอื่น) หรือเกิดโดยไม่มสีาเหต|ุ|21 

จากตัวอย่างนี้จะพบว่าคัมภีร์ประสันนปทาจะวิภาษเชิงแนวความคิดแบบตรงไปตรงมา  

โดยสังเกตจากเนื้อความที่ระบุถึงแนวคิดการเกิดของอาจารย์ฝ่ายอื่นเป็นต้นว่า “อาจารย์พวกอื่นพา

กันจินตนาการอยู่ว่า (เกิด)จากตัวมันเองบ้าง” และเนื้อความที่อาจารย์โต้แย้งว่า “การเกิดนั้นไม่

ถูกต้องโดยประการทั้งปวง” ก็แสดงถึงการปฏิเสธแนวคิดของฝ่ายตรงข้ามพร้อมให้เหตุผลโดยการยก

เนื้อความที่ท่านนาคารชุนกล่าวไว้ในคัมภีร์มูลมัธยมกการิกาโศลกที่ 3 ในปกรณ์ที่ 1 ขึ้นมาโต้แย้ง  

เพื่อปิดกั้นการโต้เถียงที ่จะดำเนินไปต่อ และเพื่อขมวดปมแนวคิดของฝ่ายตรงข้ามให้เ ป็นไปใน

แนวทางเดียวกัน 

 

วัตถุประสงค์ของการศึกษา 

1) เพ่ือแปลคัมภีร์ประสันนปทา ปรีกษาท่ี 1, 2 

2) เพ่ือศึกษาลักษณะการประพันธ์คัมภีร์ประสันนปทา 

3) เพ่ือศึกษาวิเคราะห์แนวคิดทางปรัชญาในคัมภีร์ประสันนปทา 

 

ขอบเขตของการศึกษา 

การศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์ประสันนปทาปรีกษาที่ 1, 2 จะเป็นการศึกษาลักษณะการ

ประพันธ์, การปริวรรต, การแปล, จากนั ้นจึงทำการศึกษาหลักปรัชญามาธยมิกะ ในประเด็น  

ของปรัตยยะ และคตาคตะซึ่งปรากฏอยู่ในปรีกษาที่ 1 และ ปรีกษาที่ 2 โดยต้นฉบับที่นำมาศึกษา  

จะเป็นเอกสารที่เรียบเรียงและจัดรูปเล่มโดย Dr. P.L. Vaidya ไว้ในหนังสือ Mādhyamakaśāstra 

or Nāgārjuna with The commentary: Prasannapadā by Candrakīrti  ซึ่งตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 

1960 ของสำนักพิมพ์ The Mithila Institute ควบคู่ไปกับฉบับของ Louis de la vallée Poussin 

ซึ่งตีพิมพ์ในปี 1903 ด้วยภาษาสันกฤตอักษรเทวนาครี  ในหนังสือชื่อ Mūlmadhyamakakārikās 

(Mādyamikasūtras) de Nagarjuna: avec la Prasannapadā Commentaire de Candrakīrti  

 
21 ประสันนปทา, บ.12 
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ข้อตกลงเบื้องต้น 

การปริวรรตคัมภีร์ประสันนปทา ปรีกษาที่ 1 คือ ปรตฺยยปรีกฺษา และ ปรีกษาที่ 2 คือ 

คตาคตปรีกฺษา เป็นการปริวรรตจากอักษรเทวนาครี ภาษาสันสกฤตโดยเทียบเคียงตามหลักอักษร 

จากนั้นจึงทำการแปลเนื้อความภาษาสันสกฤตเป็นภาษาไทย การปริวรรตและแปลคัมภีร์ทางศาสนา

จะพบคำที่มีใช้เฉพาะในแต่ละศาสนาและปรัชญา ดังนั้นผู้วิจัยจะทำการแบ่งคำที่มีใช้เฉพาะ และชื่อ

เฉพาะออกเป็น 2 กลุ่ม คือ 1. กลุ่มท่ีมีชื่อเฉพาะปรากฏใช้ทั่วไป โดยกลุ่มนี้จะถ่ายถอดออกมาเป็นชื่อ

เฉพาะที่คนไทยใช้กัน และถ่ายถอดอักษรโรมันไว้ในนขลิขิตเพ่ือให้ผู้อ่านได้เห็นถึงระบบการออกเสียง, 

2. กลุ่มที่ไม่มีชื่อเฉพาะปรากฏการใช้ในสังคมไทย โดยกลุ่มนี้จะใช้ชื่อเดิมซึ่งปริวรรตเป็ นอักษรไทย 

ถ่ายถอดเป็นอักษรโรมันไว้ในนขลิขิตเพื่อง่ายต่อการออกเสียง แต่หากคำเฉพาะในสองกลุ่มนี้มีการ

นำมาอธิบายไว้ในเชิงอรรถแล้ว ก็จะไม่มีการถ่ายถอดเป็นอักษรโรมันไว้ในนขลิขิตหลังคำนั้น ๆ อีก  

ในการอธิบายคำไว้ในเชิงอรรถ หากเป็นชื่อเฉพาะหรือเป็นคำศัพท์ทางพระพุทธศาสนา ที่ปรากฏใน

ภาษาไทย ผู ้ว ิจัยจะอธิบายตามพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 , พจนานุกรม 

พุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์ และฉบับประมวลธรรมของ ป.อ. ปยุต ฺโต และพจนานุกรม 

พุทธศาสนาภาษาสันสกฤต-อังกฤษ ชื่อ The Princetion Dictionary of Buddhism รวบรวมและ

เรียบเรียงโดย Robert E. Buswell Jr. และ Donald S.Lopez Jr. โดยจะถ่ายถอดเป็นอักษรโรมันไว้

ในนขลิขิตทุกครั้งที่มีการนำศัพท์นั้น ๆ ขึ้นมากล่าวครั้งแรก การอธิบายศัพท์เฉพาะจะทำไว้ใน 2 ส่วน

คือ ส่วนของเชิงอรรถ เพื่อง่ายต่อการอ่าน และส่วนของอภิธานไว้ในภาคผนวกเพื่อง่ายต่อการสืบค้น  

โดยเป็นการถ่ายถอดแบบคำไทย การถ่ายถอดแบบโรมัน และคำอธิบายความหมายตามลำดับ และ

หากคำนั ้นมีคำที ่ตรงกันกับคำศัพท์ภาษาบาลีก็จะถ่ายถอดเป็นภาษาบาลีและใส่อักษรโรมันไว้  

ในนขลิขิต และใส่อักษรย่อบ่งบอกประเภทของคำไว้ ตัวอย่างเช่น ประตีตยสมุตปาท ( Skt. 

Pratītyasamutpādā) บาลี ปฏิจจสมุปบาท (Pāli. Paṭiccasamuppāda) การบรรจบกันเข้าแล้ว

เกิดข้ึน เป็นต้น  

การถ่ายเป็นคำอ่านภาษาไทยสำหรับอักษร “र-ra- ร” เพื่อง่ายต่อการนำศัพท์มาอธิบาย  

มีรูปแบบการถ่ายถอดเป็นคำไทยดังนี้คือ  

1. र ra สันสกฤต-โรมัน หรือ ร สันสกฤต-ไทย หากไม่ได้ใช้เป็นคำควบกล้ำ จะคงรูปเดิมไว้เช่น 

सरण saraṇa ถ่ายถอดเป็น “สรณะ” อ่านว่า สะ-ระ-ณะ  
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2. หากใช้ “ร” เป็นคำควบกล้ำ เช่น “प्रति – prati – ปฺรติ” จะพบว่าไม่มีสระอยู่ที่อักษร “ป” 

ให้ถ่ายถอดเป็น “ประติ” อ่านว่า ประ-ติ 

3. หากเป็น “र्-r-รฺ” เรผะ เช่น “धर्म-dharma-ธรฺม” จะทำการซ้อน “ร” อักษรและลบ “.”  

อนุสวาระใต้อักษร รฺ ดังนั้น ธรฺม จะถ่ายถอดเป็นธรรม 

เนื่องจากคัมภีร์มีการประพันธ์เป็นร้อยกรอง เพื่อง่ายต่อการอ้างอิงและค้นหา จึงจะ

กำหนดเอาสัญลักษณ์ตัวอักษร B ที่ระบุไว้ด้านข้างของหนังสือ Mādhyamakaśāstra or Nāgārjuna 

with The Commentary: Prasannapadā by Candrakīrti ซึ่งเรียบเรียงและจัดรูปเล่มโดย Dr. 

P.L. Vaidya อักษร “B” ในหนังสือเล่มนี้มาจากการที่ Dr. P.L. Vaidya นำเลขหน้าของฉบับที่

ตีพิมพ์ในปี 1913 โดย Louis de la Valleé Poussin มากำกับเพื่อง่ายต่อการกำหนดหน้าต้นฉบับ 

ดังนั้น ผู้วิจัยจะนำอักษร “B” จากฉบับของ Dr. P.L. Vaidya มาแทนที่ด้วยอักษร “บ” ในส่วนของ

การปริวรรตและแปล โดยนำมากำกับหน้าข้อความในแต่ละช่วง เช่น บ.5 เพื่อให้กำหนดเนื้อความได้

ง่าย ในการนำคัมภีร์ประสันนปทามาอธิบาย จะเขียน บ. ตามด้วยตัวเลขไว้ในนขลิขิตเช่น (บ.5) 

ต่อท้ายเนื้อความที่ยกมา  หรือเขียนลงในส่วนเชิงอรรถ โดยจะเขียนเฉพาะชื่อคัมภีร์และตามด้วยเลข

ห น ้ า  เ ช ่ น  ป ร ะ ส ั น น ป ท า ,  บ . 5  จ ะ ห ม า ย ถ ึ ง  ค ั ม ภ ี ร ์ ป ร ะ ส ั น น ป ท า  ห น ้ า ที่  5  

ของฉบับ Louis de la Valleé Poussin  

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

ศัพท์เฉพาะของเอกสารฉบับนี้มีจำนวนมาก การให้นิยามทั้งหมดอาจทำให้เนื้อหาหลกัมี

ความยืดเยื้อจนเกินพอดี ผู้ศึกษาจึงยกมาเฉพาะคำที่จำเป็นต่อการศึกษาหลักปรัชญามาให้นิยาม

เท่านั้น อื่นจากนั้นจะทำตามที่ระบุไว้ในข้อตกลงเบื้องต้นคือการทำอ้างอิงแบบเชิงอรรถ ควบคู่ไปกับ

อภิธานศัพท์ท้ายบท 

นิรวาณ (Skt. Nirvāṇa), นิพพาน (Pāli. Nibbāna) เป็นเป้าหมายสูงส ุดทาง

พระพุทธศาสนา โดยสภาวะของนิรวาณในแต่สำนักมีความแตกต่างกันตามแต่ความเชื่อ บ้างว่ามี

ลักษณะเป็นสถานหนึ่งแยกออกต่างหาก บ้างว่าเป็นสภาวะมีมีความสุขอย่างสูงสุดด้วยสันติธรรม บ้าง

ว่าเที่ยงแท้ไม่แปรเปลี่ยน ซึ่งทั้งหมดประมวลตามความเข้าใจที่ว่าเป็นสภาวะซึ่งดีเลิศที่สุดที่ผู้ปฏิบัติ 

จะดำเนินไปถึง เหมือนกับโมกษะของศาสนาฮินดู แต่นิรวาณในสำนักปรัชญามาธยมิกะมีนิยามเดียว 

คือ ศูนยตา อันหมายถึง ความว่าง เท่านั้น 
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ปรมารถสัตย์ (Skt. Paramārthasatya) ปรมัตถสัจจะ (Pāli. Paramatthasacca) ความ

จริงขั้นสูงสุด เป็นความจริงแท้พ้นจากสภาวะของโลก ใช้สำหรับเรียกสิ่งที่เป็นระบบความคิดในสิ่งที่

สมบูรณ์สูงสุดของฝ่ายพราหมณ์และของฝ่ายพุทธหีนยาน เช่น ส่วนที่เป็นอุปนิษัท, หรือคำสอนทาง

พระพุทธศาสนาที่มุ่งสอนเพื่อความหลุดพ้น เป็นต้น ในสำนักปรัชญามาธยมิกะ สภาวะที่ถูกแสดงว่า

เป็นปรมารถสัตย์ คือ ศูนยตา 

ปทารถะ (Skt. Padārtha) สิ่งหรือเรื่องราวที่อาจแสดงให้รู้กันด้วยคำพูด ใช้เรียกแทนสิ่ง

ที่นำมาเป็นประเด็นในการถกเถียงทางปรัชญา โดยสามารถใช้แทนสิ่งได้ทุกชนิดตามแต่ว่าประเด็นที่

นำมาพูดนั้นพูดถึงเรื่องอะไร  

ประสังคะ (Skt. Prasaṅga) แปลว่า ผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับ, การยอมรับผล เป็น

กระบวนการทางปร ัชญาที ่สำน ักมาธยมิกะใช ้เพ ื ่อให้ฝ ่ายตรงข้ามยอมร ับจ ุดย ืนของตนว่า   

ไม่สมเหตุสมผล โดยชี้ให้เห็นข้อบกพร่องของทรรศนะ 

ประต ีตยสม ุตปาท (Skt.  Pratī tyasamutpāda) ปฏ ิจจสม ุปปาท (Pāli . 

Paticcasamuppāda) หมายถึง การอิงอาศัยกันเกิดข้ึนของทุกสิ่ง ส่วนมากจะเป็นคำสอนเกี่ยวกับการ

อิงอาศัยกันของปัจจยาการ 12 มี อวิชชา และสังขาร เป็นต้น แต่ประตีตยสมุตปาทในสำนักมาธยมิกะ 

จะใช้เพ่ือสอนเรื่องศูนยตา และการไม่มีสวภาวะของสิ่ง โดยให้ข้อโต้แย้งว่า สิ่งที่ต้องอิงอาศัยสิ่งอ่ืนเพ่ือ

ดำรงอยู่ และดำรงอยู่ด้วยตนเองยังไม่ได้ จะเรียกว่ามีอยู่ได้อย่างไร ดังนั้น สิ่งจึงไม่มี 

ศูนยตา (Skt. Śūnyatā) สุญญตา (Pāli. Suññatā) แปลว่า ความว่าง เป็นสภาวะกลาง

ของทุกสิ่ง ในระดับสัมวฤติสัตย์ ความว่างของสิ่งถูกอวิทยาห่อหุ้มไว้ ทำให้เราเข้าใจมายาว่าเป็นจริง 

ในระดับปรมารถสัตย์ ความว่างไม่ถูกปกปิดด้วยอวิทยา ในสำนักมาธยมิกะนาคารชุนอธิบายเรื่อง

ความว่างไว้ด้วยวิเศษณะทั้ง 8 เช่นเดียวกับที่อธิบายประตีตยสมุตปาท ความว่างไม่ใช่ความขาดสูญ 

แต่เป็นความไม่มีสวภาวะของสิ่งเท่านั้น 

สัตยะทวยะ (Skt. Satyadvaya) แปลว่า ความจริงสองประการ เป็นคำที่ใช้ในการแบ่ง

ระดับของความจริงในทางพระพุทธศาสนา โดยแบ่งเป็น สัมวฤติสัตย์ ความจริงระดับที่คนทั่วไปเข้าใจ 

และปรมารถสัตย์ ความจริงขั้นสูงสุดซึ่งพ้นจากการคิดเอาและจากความเชื่อของชาวโลก  

สัมวฤติสัตย์ (Skt. Saṃvṛtisatya) ความจริงระดับชาวโลกซึ ่งคนทั ่วไปเข้าใจกัน  

เป็นความจริงที่คนทั่วไปรับรู้และเข้าใจว่าเป็นจริงผ่านอวิทยาคือความไม่รู้ มีความเป็นตัวตน สัตว์ เรา 
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เขา ของเรา ของเขา ในปรัชญามาธยมิกะ สัมวฤติสัตย์เป็นเพียงเครื่องมือในการทำความเข้าใจ  

ปรมารถสัตย์เท่านั้น  

อนุมาน (Skt. Anumāna) เป็นกระบวนการอย่างหนึ่งทางปรัชญาและตรรกวิทยา 

ซึ่งเป็นวิธีในการรับความรู้ ใช้ในการคาดคะเนผลลัพธ์ของสิ่งที่เราไม่สามารถรับรู้ได้โดยประจักษ์  เช่น 

การที่เราเห็นควันเราก็อนุมานได้ว่าน่าจะมีไฟ หรือเห็นรถสีแดงวิ่งแซงรถคันสีเขียวก็อนุมานได้ว่า รถสี

แดงวิ่งไวกว่า เพราะถ้าไม่วิ่งไวกว่าก็แซงไม่ได้ เป็นต้น  
 

เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

เอกสารประเภทหนังสือ 
Sarath Chandra Das รวบรวมคัมภีร์ประสันนปทาและตีพิมพ์ในหนังสือ Buddhist 

Texts of The Northern and The Southern Schools ในป ี  ค .ศ .  1897 โดยใช ้ช ื ่ อ เร ื ่องว่า 
Mādhyamikāvṛtti by Ācārya Chandrakīrti22 ตีพิมพ์เป็นภาษาสันสกฤตอักษรเทวนาครีทั้งหมด 
Louis de la vallée Poussin ชาวฝรั่งเศส ได้นำมาเรียบเรียงและตีพิมพ์ในปี 1903  ด้วยภาษา 

สันกฤตอักษรเทวนาครี และมีการอธิบายในส่วนของเชิงอรรถด้วยภาษาฝรั่งเศส  ไว้ในหนังสือชื่อ
Mūlmadhyamakakārikās (Mādyamikasūtras) de Nagarjuna: avec la Prasannapadā 

Commentaire de Candrakīrti23 ฉบับนี้ได้นำมาปรับปรุงรูปเล่ม และเพิ่มเติมการอ้างอิงเชิงอรรถ
จากคำอธิบายของฉบับภาษาทิเบต เนื่องจากฉบับของ Sarath Chandra Das ไม่มีการอธิบายไว้ใน
ส่วนของเชิงอรรถ 

Dr. P.L. Vaidya ได้นำคัมภีร ์ประสันนปทามาเรียบเรียงและจัดพิมพ์หนังส ือชื่อ 
Madyamakaśāstra of Nāgārjuna with The Commentary: Prasannapadā by Candrakīrti24 

ในปี 1960 โดยในเล่มจะเกริ่นนำเนื้อหาด้วยภาษาอังกฤษและภาษาฮินดีเกี่ยวกับความเป็นมาและ
ความสำคัญ หลังจากนั้นจะเป็นในส่วนของเนื้อหาของคัมภีร์ซึ่งจะเขียนเป็นภาษาสันสกฤตอักษรเท
วนาครีทั้งหมด ฉบับนี้ใช้ฟอนต์สมัยใหม่ทำให้ง่ายต่อการปริวรรต แต่มีจุดบกพร่องในส่วนของการ
ตีพิมพ์ทีถ่่ายถอดจากฉบับของ Louis de la vallée Poussin ได้ไม่สมบูรณ์ ทำให้เกิดอุปสรรคต่อการ

 
22 Sarath Chandra Das, Buddhist Texts of the Northern and The Southern Schools 

published by The Buddhist Text Society of India  (London:The Baptist Mission Press, 1897). 
23 Louis de la vallée Poussin, Mūlmadhyamakakārikās (Mādyamikasūtras) de 

Nagarjuna: avec la Prasannapadā Commentaire de Candrakīrti, Vol. 4. (Saint Petersburg: 

l'Académie impériale des sciences, 1913). 
24 Dr.P.L. Vaidya, Madyamakaśāstra of nāgārjuna with the commentary: prasannapadā 

by candrakīrti (Darbhanga: The Mithila Intitute, 1960). 
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นำมาแปลอยู่บ่อยครั้ง แต่มีส่วนดีคือ ในฉบับนี้มีการใส่เลขหน้าของต้นฉบับไว้ โดยใช้ อักษร B และ
ตามด้วยเลขหน้า ทำให้ง่ายต่อการเทียบเคียงและสืบค้น 

Jacques may ได้แปลคัมภีร์ประสันนปทาเป็นภาษาฝรั่งเศส โดยแปลปรีกษาที่ 2, 3, 4, 
6, 7, 8, 9, 11, 23, 24, 26, และ 27 โดยไม่ได้เรียงตามลำดับปรีกษา จากภาษาสันสกฤตและทิเบต 
พร้อมด้วยบทนำ บันทึกย่อและฉบับวิจารณ์ของทิเบต ในปี ค.ศ. 1959 ไว้ในหนังสือชื่อ Candrakīrti 

Prasannapadā Madhyamakavṛtti25 และมีการให้คำอธิบายเนื้อหาในส่วนต่าง ๆ ไว้ในเชิงอรรถ
เป็นภาษาฝรั่งเศสจำนวนมาก 

Mervyn Sprung ร่วมกับ T.R.V. Murti และ U.S. Vyas ร่วมตีพิมพ์หนังส ือชื่อ 
Lucid Exposition of the Middle Way: The Essential Chapterrs from The Prasannapadā 

of Candrakirti26 เนื้อหาของหนังสือเล่มนี้จะเป็นการแปลคัมภีร์ประสันนปทาบางส่วน ตั้งแต่ปริเฉท
ที่ 1-19 เป็นภาษาอังกฤษ และอธิบายไปตามลำดับเนื้อหา แต่ไม่ได้มีการยกส่วนที่เป็นสันสกฤตมา
ด้วย ทำให้ฉบับนี้เหมาะสำหรับผู้สนใจในหลักคำสอนเบื้องต้นของมาธยมิกะ แต่ไม่เหมาะสำหรับนำมา
เทียบเคียงเพื่อแปลกับฉบับภาษาสันสกฤต เพราะเนื้อหาที่แปลและคำอธิบายไม่ได้แยกเป็นส่วน ๆ 
ชัดเจน เป็นคำแปลที่รวมคำอธิบายเข้าไปในเนื้อหาเดียวกัน 

Geshe Sonam Rinchen และ Ruth Sonam เรียบเรียงหลักปรัชญาในคัมภีร์จตุะศตก 

ศาสตระ (catuḥ śataka śāstra) ของท่านอารยะเทวะและพิมพ์หนังส ือชื ่อ Aryadeva’ Four 

Hundred Stanzas on The Middle Way27 ได้นำแนวคิดในคัมภีร ์ประสันนปทามาใช้อธ ิบาย
แนวคิดทางปรัชญาของท่านอารยะเทวะ 

T.R.V. Murti เขียนหนังสือชื่อ The Central Philosophy of Buddhism, A Study 

of the Mādhayamika System ตีพิมพ์ครั้งแรกในปี 1955 และตีพิมพ์ฉบับล่าสุดในปี 2009 นำ
คัมภีร์ประสันนปทามาอธิบายแนวคิดของปรัชญามาธยมิกะ ในกรณีที่ต้องการอธิบายความหมาย
ฝ่ายปราสังคิกะ เล่มนี้จะใช้อักษรย่อแทนคัมภีร์ประสันนปทาว่า MKV. ทั้งยังนำเสนอความเป็นมา
โดยสังเขปของคัมภีร์ประสันนปทา รวมถึงระบุว่าเป็นคัมภีร์ที่เขียนขึ้นมาเพื่อสนับสนุนแนวคิดของฝั่ง
พุทธปาลิตะ และโจมตีแนวคิดของภาววิเวกะ และหนังสือเล่มนี้มีได้การนำมาแปลเป็นภาษาไทย โดย 
สุชิน ทองหยวก ไว้ในหนังสือชื่อ ปรัชญามาธยมิก เมื่อ พ.ศ. 2509 และมีการปรับสำนวนให้อ่านง่าย
ยิ่งขึ้นในปี พ.ศ. 2562 โดยไม่ทิ้งโครงสร้างและเนื้อหาเดิม 

 
25

 Jacques May, Candrakīrti Prasannapadā Madhyamakavṛtti (Paris: Bonn University, 

1959). 
26 Mervyn Sprung, T.R.V. Murti and U.S. Vyas, Lucid Exposition of the Middle Way: The 

Essential Chapterrs from the Prasannapadā of Candrakirti (Buulder: Prajñā press, 1979). 
27 Geshe Sonam Rinchen and Ruth Sonam, Aryadeva’ Four Hundred Stanzas on The 

Middle Way with commentary by Gyel-tsap (New york: Snow Lion publication, 2008). 
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Anne MacDonald ได้ทำรวบรวมคัมภีร์ประสันนปทา ฉบับภาษาสันสกฤต เฉพาะ 

ปร ีกษาท ี ่  1 ไว ้ ในหน ังส ือช ื ่อ In Clear Words: The Prasannapadā, Chapter One Vol. 1 

Introduction, menuscript Description, Sanskrit Text28 โดยใช้ต้นฉบับของ Dr. P.L. Vaidya 
ปี 1960 โดยเพิ่มเติมเชิงอรรถอย่างละเอียดและส่วนขยายที่เป็นข้อเสนอแนะเพ่ิมเติมไว้โดยเทียบเคียง
กับฉบับภาษาทิเบตไว้ในปี 2015 ควบคู่กับฉบับที่แปลเป็นภาษาอังกฤษ ในเล่มที่เป็นคำแปลจะใชช้ื่อ
ว ่ า   In Clear Words: The Prasannapadā, Chapter One Vol. II  Annotated Translation, 

Tibetan Text29  โดยในฉบับนี้จะแนบประสันนปทา ฉบับแปลจากภาษาทิเบตไว้ท้ายเล่มด้วย ทั้งสอง
เล่มนี้มีความสำคัญต่อการศึกษาคัมภีร์ประสันนปทาปรีกษาที่ 1 เป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในส่วนของ
การอ้างอิง แต่ไม่เหมาะกับผู้ศึกษาเริ่มต้น เนื่องด้วยมีคำศัพท์เฉพาะทางมาก และมีภาษาท่ียากต่อการ
อ่านสำหรับผู้เริ่มต้น 

 
เอกสารประเภทงานวิจัย 

Ernst Steinkellner ได้ทำการศึกษาความสัมพันธ์ระหว่างกรรมและผลของกรรม โดย
ใช้คัมภีร์ประสันนปทาของท่านจันทรกีรติ ในปกรณ์ที่ 17.1-20 มาเป็นแม่บทในการศึกษาอย่างมี
นัยสำคัญ หนังสือได้นำข้อมูลมาจากทั้งส่วนเป็นสันสกฤตและทิเบต นำเสนอถึงผลของกรรมอย่าง
คร่าว ๆ รวมไปถึงลักษณะการสืบต่อของผลแห่งกรรม ไว้ในงานวิจัยชื่อ Early Buddhist Theories 

of Action and Result30 

 

 J.W. de Jong. ได้ทำการศึกษาคัมภีร์ประสันนปทาปรีกษาที่ 18-22 ในงานวิจัยชื่อ 

Cinq chapitres de la Prasannapadā โดยศึกษาจากฉบับภาษาทิเบต ในปี 1949 โดยเป็นส่วนหนึ่ง

ของปริญญาดุษฎีบัณฑิต ตัวงานวิจัยเน้นการแปลและอธิบายไปตามลำดับ มีการยกคำศัพท์สันสกฤต

มาอธิบายด้วยคำแปลภาษาทิเบต แต่ไม่มีต้นฉบับที่เป็นภาษาสันสกฤต มีเพียงการแนบข้อความภาษา

ทิเบตของแต่ละบทไว้  
 

 

 

 

 
28 Anne MacDonald, In Clear Words: The Prasannapadā, Chapter One Vol. 1 

Introduction, menuscript Description, Sanskrit Text (Wien, 2015).  
29 Anne MacDonald, In Clear Words: The Prasannapadā, Chapter One Vol. II  Annotated 

Translation, Tibetan Text (Wien, 2015). 
30 Ernst Steinkellner, Early Buddhist Theories of Action and Result: A study of 

Karmaphalasambandha Candrakīrti’s Prasannapadā, verses 17.1-20 (Wien, 2006). 
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เอกสารประเภทบทความ 
Anne MacDonald ได้เขียนบทความเรื ่อง Recovering the Prasannapadā31 ในปี 

2008 ในนิตยสาร Critical Review for Buddhist Studies (CRBS) Vol.3 โดยนำเสนอความ
เป็นมาและความสำคัญของคัมภีร์ประสันนปทาที่ส่งผลต่อแนวคิดทางปรัชญาของสำนักมาธยมิกะ 
พร้อมทั้งระบุถึงความสมบูรณ์ของเนื้อหาในคัมภีร์ประสันนปทาว่ามีมากกว่าคัมภีร์มัธยมกาวตาร 
(Madhyamakāvatāra)  

 

 

ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

การศึกษาคัมภีร์ประสันนปทา อาจทำให้เข้าใจระบบของการประพันธ์คัมภีร์ในสำนัก

ปรัชญามาธยมิกะ รวมถึงเข้าใจรูปแบบการประพันธ์คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายในพระพุทธศาสนา ไม่

เพียงเท่านั้น การศึกษาเรื่อง ปัจจัยหรือองค์ประกอบของสิ่ง(ปรัตยยะ), และการเคลื่อนที่ (คตาคตะ) ที่

อธิบายไว้คัมภีร์ประสันนปทาผ่านโครงสร้างของหลักประตีตยสมุตปาทและระบบประสังควิธีซึ่งเป็น

วิธีการทางปรัชญาหลักของสำนักมาธยมิกะโดยเปรียบเทียบแนวคิดกับของสำนักพุทธปรัชญาอื่น ๆ 

อาจทำให้เข้าใจจุดยืนทางปรัชญาของแต่ละสำนัก รวมถึงประเมินความน่าจะเป็นของสิ่งที่เป็นความ

จริงแท้ในมุมมองที่แตกต่าง เพราะการที่คัมภีร์มุ ่งอธิบายเชิงโต้แย้งทางปรัชญากับสำนักปรัชญา  

ฝ่ายอื่น อาจทำให้ความคิดเรื่องความจริงแท้เกี่ยวกับการมีอยู่ของปรัตตยะ การเคลื่อนที่ และศูนยตา

ของสิ่งทั้งที่อยู่ระดับปรมารถะและระดับปรากฏการณ์มีความชัดเจนมากข้ึน 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
31 Anne MacDonald, “Recovering the Prasannapadā” Critical Review for Buddhist Studies 

(CRBS) Vol.3 (Wien, 2008), 9-38. 
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บทที่ 2  

ลักษณะการประพันธ์ การปริวรรต และการแปล 

ลักษณะการประพันธ์ 

การประพันธ์ คือ การแต่ง, เขียน, บันทึก, รวบรวม, เรียบเรียง เนื้อหาหรือประเด็นที่

ต้องการจะเล่าอย่างเป็นระบบ โดยสิ่งที่เรียกการประพันธ์จะสมบูรณ์ก็ต่อเมื่อผ่านการกลั่นกรองทาง

ภาษา, แนวคิด, รูปแบบ และรวบรวมออกมาแล้วเท่านั้น ตัวอย่างเช่นในช่วงพระเวทยุคต้น ที่มีการ

รวบรวมคำบูชาต่าง ๆ ไว้ แม้จะไม่มีการเขียนลงในตำราเพราะนิยมการบันทึกด้วยมุขปาฐะ   

(การท่องจำด้วยปาก) แต่ก็มีภาษา, แนวคิด, และรูปแบบที่ชัดเจน ลักษณะการประพันธ์ในยุคนี้จึงต้อง

เน้นให้ท่องจำได้ง่าย เป็นต้น การประพันธ์นั้นไม่ได้มีลักษณะที่ตายตัวว่า จะต้องเป็นร้ อยแก้ว หรือ 

ร้อยกรอง ส่วนมากมักมีลักษณะตามค่านิยมของคนในแต่ละพื้นที่  ข้อกำหนดกฎเกณฑ์ของค่านิยมที่

ต่างกันทำให้ลักษณะทางการประพันธ์ต่างกัน ในการประพันธ์ภาษาสันสกฤต เนื่องด้วยตัวภาษาไม่ใช่

ภาษาทั่วไป แต่เป็นภาษาที่ใช้ในทางศาสนาซึ่งยอมรับกันว่าเป็นภาษาศักดิ์สิทธิ์ ทำให้ภาษาสันสกฤต

เป็นภาษาท่ีถูกใช้เพ่ือเผยแผ่คำสอน ดังนั้นลักษณะการประพันธ์ของภาษาสันสกฤตจึงเน้นหนักในการ

บันทึกและอธิบาย โดยสามารถแบ่งวิธีการศึกษาลักษณะการประพันธ์ออกเป็น 2 ลักษณะคือ  

1. ลักษณะการประพันธ์ทางไวยากรณ์ ที่เปลี่ยนไปในแต่ละยุค, และ 2. ลักษณะการประพันธ์เชิง

อธิบายที่มีรูปแบบและวัตถุประสงค์ต่างกันตามแต่ละประเภทของคัมภีร์ 

ลักษณะการประพันธ์ทางไวยากรณ์ 

ลักษณะการประพันธ์ของไวทิกสันสกฤต 

คัมภีร์สันสกฤตในยุคแรก หรือยุคพระเวท (1500-1000 BC)32 เป็นที่รู ้จักในชื่อว่า 

ไวทิกสันสกฤต (Vedic Sanskrit) ต้นกำเนิดการประพันธ์ต่างจากกลุ่มภาษาอื่น เพราะไม่ได้มี

จุดประสงค์ให้เป็นเอกสารหรือตำราบันทึกเรื่องราว เนื่องจากในยุคพระเวท จะใช้การบอกและท่องจำ

ด้วยวาจาเป็นเครื่องมือในการส่งต่อความรู้ พวกเขาเชื่อว่าทุก ๆ ถ้อยคำมีความศักดิ์สิทธิ์  เพราะเป็น

วจนะที่ถูกถ่ายทอดมาโดยพระผู ้เป็นเจ้า ส่วนมากมีลักษณะการประพันธ์เป็นฉันทลักษณ์ โดย

จุดประสงค์ของคัมภีร์ยุคแรกนั้น มีเพ่ือใช้ในการสรรเสริญเทพเจ้าและสิ่งศักด์ิสิทธิ์ เมื่อพิธีกรรมมีความ

 
32 Shridhar B. Shrotri, The Religion of The Veda, (Delhi: Motilal Banarsidass, 2004), 1. 
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ซับซ้อนมากขึ้นจนกำหนดจดจำได้ยาก จึงมีการนำมาบันทึกและจัดหมวดหมู่ โดยจะเป็น 2 กลุ่มใหญ่

คือ 1. ศรุติ (Skt.Śruti)33 กลุ่มนี้เป็นกลุ่มที่มีในช่วงต้นของยุคพระเวท และ 2. สมฤติ (Skt. Smṛti)34 

ซึ่งมีในช่วงปลายของยุคพระเวท เป็นกลุ่มที่เริ่มมีการสร้างแบบแผนของลักษณะการประพันธ์ให้ศึกษา 

โดยนำเสนอผ่านเวทางคะทั้ง 6 (Skt. Vedāṅga 6) เพราะมุ่งสนับสนุนความเข้าใจในพระเวท ทั้งยังมี

ความเชื่อว่าคัมภีร์ยุคนี้มีความสมบูรณ์โดยตัวมันเองอยู่แล้ว แต่การที่ผู้อ่านไม่เข้าความลับที่ซ้อนเร้น

อยู่ภายในเป็นเพราะปัญญาไม่เพียงพอ35
  

ลักษณะการประพันธ์ของภาษาเลากิกสันสกฤต  

คัมภีร์สันสกฤตในยุคต่อมา (500 BC – ปัจจุบัน)36 เป็นที่รู้จักในชื่อว่า เลากิกสันสกฤต 

(Classical Sanskrit) เป็นยุคที่ลักษณะการประพันธ์มีรูปแบบที่ชัดเจน มีการเขียนตำราขึ้นมาด้วย

สันสกฤตชนิดนี้มากมาย เช่น รามายนะ และมหาภารตะ เป็นต้น สันสกฤตชนิดนี้มีลักษณะเด่น คือ  

โครงสร ้างทางไวยากรณ์ท ี ่ เข ้มงวด โดยค ัมภ ีร ์ ไวยากรณ์ของเลาก ิกส ันสกฤต ฉบ ับแรก  

ถูกเข ียนขึ ้นโดยปาณินิซ ึ ่งม ีช ีว ิตอย ู ่ประมาณช่วง 500 BC37 ใช ้ช ื ่อค ัมภ ีร์ว ่า อ ัษฏาธยายี 

 
33 ศรุติ (Skt. Śruti) หมายถึง การฟัง, เสียง เป็นคำที่ไว้ใช้สำหรับเรียกคัมภีร์พระเวท โดยคำนี้ไม่เพียงแต่แสดงถึง

จุดยืนของพระเวทที่มีความศักดิ์สิทธิ์ เพราะได้รับการถ่ายทอดมาจากพระเจ้า แต่ยังบอกถึงวิธีในการเรียนรู้ว่า เป็นสิ่งที่ต้องเรียนรู้

ผ่านความรู้ที่มาจากจิตสำนึกภายใน ไม่ใช่สิ่ งที่ต้องคำนึงถึงตรรกวิทยาใด ๆ มีปรากฏในอีกหลาย ๆ ชื่อว่า อเปารุษยะ (Skt. 

Apauruṣeya) ซึ่งแปลว่า ไม่ได้แต่งขึ้นโดยมนุษย์, นิตยะ (Skt. Nitya) แปลว่า เที่ยงแท้, อนาทิ (Skt. Anādi) ไม่มีจุดเร่ิมต้น 
see. Kashinath Vasudeva Abhyankar, A Dictionary of Sanskrit Grammar, (Baroda: Oriental Intitute, 

1961), 368, and Radhakrishnan, Indain Philosophy, (New York: The Macmillan Company, 1922), 50, 

and 128. 
34 สมฤติ (Skt. Smṛti) หมายถึง การจดจำ, หรือ การคิด เป็นคำที่ไว้ใช้สำหรับเรียกคัมภีร์ที่มนุษย์สร้างขึ้นและจดจำ

ปฏิบัติสืบต่อกันมา มี 2 หมวดคือ 1. เวทางคะ ประมวลความรู้เกี่ยวกับการศึกษาส่วนต่าง ๆ ที่ประกอบขึ้นเป็นพระเวท ซึ่งช่วยให้
เข้าใจพระเวทได้ดี  2. อุปเวท ที่เป็นภาคหนึ่งของฤคเวท ซึ่งช่วยอธิบายถึงพระเวทในแต่ละสาขา รวมถึงยังมีวิทยาการเกี่ยวกับ ยา, 
ดนตรี, การรบ, และการก่อสร้าง ดูเพิ่มเติมใน วิมลศิริ ร่วมสุข, ประวัติวรรณคดีสันสกฤต ยุคพระเวท, (กรุงเทพฯ: สหสยาม
พัฒนา, 2522), 12-14. 

35 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, พิมพ์คร้ังที่ 4 (กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน, 2554), 305-307. 
36 M. Krishnamachariar, History of Classical Sanskrit Literature, (Madras: Tirumalai-Tirupati 

Devasthanams Press, 1937), x. 
37 เป็นการช่วงระบุเวลาโดยประมาณที่ท่านปาณินิมีชิวิต ดูเพ่ิมเติ่มใน Sulekha Biswas, Minerals and Metals 

in Sanskrit literature, (Kumpur: Chhatrapati Sahuji Maharaj University, 1990), iv-1. แต่ก็มีประเด็นที่หน้า
สงสัยว่า ทำไม ราชเศขระ ซึ่งอยู่ในช่วงประมาณ 900 AD จึงระบุถึงตัวท่านปาณินิ ผ่านเร่ืองเล่าว่า มีสำนักเก่าแก่แห่งหนึ่งชื่อว่า 
ศาสตรการปรีษา มีคณะอาจารย์คอยดูแลในหลายหน้าที่ ซึ่งหลังจากพูดจบ คณาจารย์ฝ่ายไวยากรณ์ก็ออกมาปรากฏให้เห็น มีท่าน
อุปวรษะ, วรษะ, ท่านปาณินิ, ท่านปิงคละ, ท่านวยาทิ, ท่านวรรุจิ และท่านปตัญชลี ดูเพิ่มเติมใน V.S. Agrawala, India as 

known to pāṇini, (Allahabad: J.K. Sharma at Allahabad Low Journal Press, 1953), 11. 
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(Aṣṭādhyāyī)  เลากิกสันสกฤต มีความแตกต่างจากไวทิกสันสกฤตในประเด็นของหลักสนธิ (การ

เชื่อมเสียง) โดยมีหลักที่ชัดเจนขึ้นทำให้ง่ายต่อการศึกษา และยังมีการตัดเสียงสูงต่ำแบบเสียงดนตรีที่

มีอยู่ในสันสกฤตแบบพระเวทออกไป เพ่ือให้ง่ายต่อการฟังและจดบันทึก  

ลักษณะการประพันธ์ของภาษาตระกูลอินโด-ยูโรเปียน 

ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาตระกูลอินโด-ยูโรเปียน ลักษณะการประพันธ์ภาษาสันสกฤตจึง

มีลักษณะทางไวยากรณ์คล้ายกันกับภาษาอ่ืนในตระกูลเดียวกัน ทั้งในส่วนของเสียงสระท่ีมีสามขั้น คือ 

ขั้นปกติ, ขั้นคุณะ, ขั้นวฤทธิ มีจำนวนสระตั้งต้นเหมือนกันคือ อ, อิ, และ อุ38 ในส่วนของพยัญชนะ 

ภาษาสันสกฤตก็มีความเหมือนกันกับภาษาอินโด-ยูโรเปียนหลายเสียงได้แก่ เสียง กฺ, ตฺ, ปฺ, คฺ, ทฺ, พฺ, 

ฆฺ, ธฺ, ภฺ, ยฺ, สฺ, วฺ, นฺ, มฺ, รฺ39 ยังไม่นับรวมไปถึงส่วนอ่ืน ๆ ของไวยากรณ์เช่น การใช้วิภักติท้ัง 8 ต่อท้าย

คำนามเพื ่อบ่งบอกหน้าที่ของคำ ได้แก่ การก การใช้ธาตุและปัจจัยเพื ่อสร้างคำนามหรือกริยา  

การแบ่งเพศของคำนามเป็น 3 เพศ คือ เพศชาย, เพศหญิง, และไร้เพศ และการผันรูปของกริยาเพ่ือ

บอกกาล และระบุถึงตัวผู้กระทำกริยา ก็มีลักษณะการประพันธ์ทางไวยากรณ์คล้ายกันกับภาษาอ่ืน  

ในกลุ่มภาษาอินโด-ยูโรเปียน40 

ตารางที่ 1 แสดงการผันเสียงสระของภาษากลุ่ม อินโด-ยูโรเปียน ที่เหมือนกับภาษาสันสกฤต 
Fundamental vowal. 1st Step. 2nd Step 

1. a-scale a a + a = aa a + aa = āa 

2. i-scale i a + i = ai a + ai = āi 

3. u-scale u a + u = au a + au = āu 

 

ลักษณะการประพันธ์คัมภีร์สันสกฤตในพระพุทธศาสนา 

คัมภีร์สันสกฤตในพระพุทธศาสนาในยุคแรก มีลักษณะการประพันธ์ที่แตกต่างจาก  

เลากิกสันสกฤตเล็กน้อย เนื่องด้วยแต่เดิมตัวคัมภีร์พระพุทธศาสนาในยุคแรกไม่ได้ถูกประพันธ์ด้ว ย

 
38

August Schleiches, A Compendium of the Comparative Grammar of the Indo-

European, Sanskrit, Greek, and Latin languages, (London: Trubner & Co, 1874), 10-13. 
39

Ibid, 80. 

40
Carlos Quiles, A Grammar of Modern Indo-European, (Asociación Cultural Dnghu, 

2007), 20. 
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ภาษาสันสกฤต แต่ถูกประพันธ์ด้วยภาษาปรากฤตซึ่งเป็นภาษาท้องถิ่น ซึ่งมีบริบททางภาษาไม่คงที่ 

ดังนั้นเมื่อเวลาผ่านไปความเข้าใจในตัวพระสูตรก็ยิ่งคลาดเคลื่อนแปลกไป จึงมีความจำเป็นต้องบันทึก

หลักคำสอนด้วยภาษาที่แน่นอนและเปลี่ยนแปลงน้อย ภาษาเลากิกสันสกฤต นับว่าตอบโจทย์ใน

ประเด็นดังกล่าว ทั้งตัวภาษาเองก็ไม่ใช่ภาษาพูด แต่เป็นภาษาทางศาสนาที่ยอมรับกันโดยทั่วไปว่าเป็น

ภาษาศักดิ์สิทธิ์ กลุ่มพระผู้นับถือพระพุทธศาสนาทางตอนเหนือของอินเดียจึงได้ทำการปริวรรตคำ

สอนที่แต่เดิมเป็นภาษาปรากฤตให้เป็นภาษาเลากิกสันสกฤต  โดยที่ยังคงรูปแบบและคำศัพท์

บางอย่างที่เป็นภาษาปรากฤตไว้ ทำให้ลักษณะการประพันธ์คัมภีร์สันสกฤตพระพุทธศาสนาถูก

เรียกว่า สันสกฤตพระพุทธศาสนา แบบผสม (Buddhist Hybrid Sanskrit) ซึ ่ง Franklin 

Edgerton ได้ให้ข้อสังเกตว่าบางครั้งเราพบคำว่า เกจิ ถูกนำมาใช้ขยายบทประธานที่เป็นพหุวจนะ ซึ่ง

ถ้าเป็นเลากิกสันสกฤต จะเขียนว่า กาศฺจิ เป็นต้น ซึ่งลักษณะการเขียนนี้มีที่มาจากภาษาปรากฤต 41 

ส่วนการระบุช่วงเวลาที่เกิดภาษากลุ่มนี้ขึ้น ก็มีข้อสันนิษฐานว่า น่าจะเริ่มเกิดขึ้นตั้งแต่ในสมัยพุทธกาล

โดยพิจารณาจากเนื้อความที่ปรากฎในวินัยปิฎก จุลลวรรคว่า “น ภิกฺขเว พุทฺธวจนํ ฉนฺทโส อาโร

เปตพฺพํ โย อาโรเปยฺย อาปตฺติ ทุกฺกฏสฺส อนุชานามิ ภิกฺขเว สกาย นิรุตฺติยา พุทฺธวจนํ  ปริยาปุณิตุํ42 

แปลว่า ดูกรภิกษุทั้งหลาย เธอทั้งหลายไม่พึงยกพระพุทธพจน์ขึ้นด้วยภาษาสันสกฤต ผู้ใดยกขึ้นด้วย

ภาษาสันสกฤต ผู้นั้นต้องอาบัติทุกกฎ ดูกรภิกษุทั้งหลาย เราอนุญาตให้เรียนพระพุทธพจน์ด้วยภาษา

ตน” และเป็นที่นิยมอีกครั้งในช่วงสังคายนาครั้งที่ 3 (268  BC) โดยพิจารณาจากเนื้อความที่ปรากฏ

ในสมันตปาสาทิกา ภาคที่ 3 ข้อที่ 285 ว่า ฉนฺทโส อาโรเปมาติ เวทํ วิย สกฺกฏภาสาย วาจนามคฺคํ  

อาโรเปม | สกาย นิรุตฺติยาติ เอตฺถ สกา นิรุตฺติ นาม สมฺมาสมฺพุทฺเธน วุตฺตปฺปกาโร มาคธิกโวหาโร43 | 

แปลว่า สองบทว่า ฉนฺทโส อาโรเปม หมายถึง ยกพุทธวจนะขึ้นสู่ทำนองสวดด้วยภาษาสันสกฤต

เหมือนอย่างพระเวท | โวหารที่เป็นของชาวมคธ มีประการอันพระสัมมาสัมพุทธะตรัสไว้ ชื่อว่า ภาษา

ถิ่นของตน ในคำว่า สกาย นิรุตฺติยา ดังนี้ | โดยมูลเหตุของการสังคายนาในครั้งนี้ตัวคัมภีร์อรรถกถา

ระบุว่าเกิดจากการปลอมบวชของศาสนาอ่ืน มีข้อพิจารณาเพ่ิมเติมบางประการเกี่ยวกับการใช้เลากิก-

 
41 ดูเพ่ิมเติมใน Franklin Edgerton, “The Prakrit underlying Buddhist Hybrid Sanskrit”,  Bulletin 

of The School of Orientel Studies, Vol. 8, part 2 and 3, (London: The School of Orientel Studies, 1936), 

501-516. 
42 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 7 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 70. 
43 มหามกุฏราชวิทยาลัย, สมนฺตปาสาทิกา นาม วินยฏฺฐกถา ตติโย ภาโค, (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2562), 

351. 
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สันสกฤตมาเป็นเกณฑ์ในการปริวรรตภาษาปรากฤตเป็นภาษาสันสกฤตพระพุทธศาสนาแบบผสม ก็

คือ ภาษาเลากิกสันสกฤต มีส่วนร่วมบางประการที่เหมือนกับปรากฤตเช่น การไม่มีเสียงสูงต่ำแบบ

เสียงดนตรี เป็นต้น แต่ในช่วงประมาณปีค.ศ. 300 (30-375 CE)44  นิกายสรวาสติวาทินซึ่งอยู่ทาง

ตอนเหนือของอินเดียได้ใช้ภาษาเลากิกสันสกฤตในการประพันธ์คัมภีร์อย่างเต็มรูปแบบ แต่จะมีส่วน

ต่างจากของเดิมคือคำศัพท์เฉพาะทางศาสนาซึ่งไม่ปรากฎในเลากิกสันสกฤตเดิมซึ่งกล่าวได้ว่าเป็น

สันสกฤตพระพุทธศาสนาอย่างเต็มตัว 

ลักษณะการประพันธ์สันสกฤตเชิงอธิบาย  

การประพันธ์สันสกฤตเชิงอธิบาย มีอยู่มาตั้งแต่สมัยพราหมณะ 800-500 BC45 โดย

ช่วงแรกเป็นคัมภีร์ที ่ใช้ในการอธิบายเกี ่ยวกับคัมภีร์พระเวท โดยระบุถึงหลักเกณฑ์ต่าง ๆ ทั้ง

ความหมาย, พิธีกรรม, และบทสวด ต่อมาพัฒนาขึ้นเป็นกลุ่มคัมภีร์สันสกฤตที่มีขึ้นเพื่ออธิบายคัมภีร์

สันสกฤตทางปรัชญาหรือเนื้อหาที่มีความซับซ้อน 

องค์ประกอบของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย 

คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายจะมี 3 องค์ประกอบหลัก46 ที่ใช้เป็นเครื่องมือในการบ่งชี้ว่า

เป็นสันสกฤตเชิงอธิบาย คือ 1. ไวยากรณ,์ 2. หลักการและความหมาย, และ 3.การถามและตอบ  

1. ไวยากรณ์ คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายจะแสดงองค์ประกอบและรูปแบบของคำ รวมถึง

โครงสร้างของประโยคทางไวยากรณ์ อาจจะเป็นการแจกแจงว่า คำนี้มีส่วนประกอบอะไรบ้าง เป็น

คำนาม คำกริยา มีอุปสรรคหรือปรัตตยะอะไร อาจจะต้องมีการใช้บทวิเคราะห์และสาธนะเพื่อขยาย

 
44

Anālayo Bhikkhu, and Roderick S Bucknell, The Madhyama Āgama (Middle-Length 

Discourses) Volume I (Taishō Volume 1, Number 26), (USA: BDK America, 2016), XVI-XVII. 
45  วิมลศิริ ร่วมสุข, ประวัติวรรณคดีสันสกฤต ยุคพระเวท, 10. 

46 Generi J. ระบุว่า กฎ 5 ประการนี้ คือ 1. การแยกคำศัพท์ (Skt.Padaccheda), 2. การระบุความหมาย (Skt. 

Padārthokti), 3. การเขียนบทวิเคราะห์และบทสำเร็จ(สาธนะ)ของคำศัพท์  (Skt. Vigraha), 4. การตีความโครงสร้างประโยค 
(Skt. Vākyayojanā) , 5. การตอบคำถาม (Skt. Ākṣepesu samādhāna) เป็นสิ่งแสดงถึงความเป็นคัมภีร์สันสกฤตเชิง
อธิบาย แต่มีคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายเพียง 3 ชนิดเท่านั้นที่มีกฎว่าต้องมีองค์ประกอบครบทั้ง 5 ชนิด คือ คัมภีร์วฤตติ, คัมภีร์  
วิวฤติ, และคัมภีร์วิวรรณะ. ดูเพ่ิมเติมใน Jonardon Ganeri, “Sanskrit Philosophical Commentary” Journal of the 

Indian Council of Philosophical Research, (2010), 189. ผู้วิจัยเห็นว่า ควรจัดกฎข้อที่ 1-3 ให้อยู่ในองค์ประกอบที่ 1 
คือ ไวยากรณ์ ซึ่งจะทำให้เราได้ 3 องค์ประกอบที่ช่วยบ่งชี้ความเป็นสันสกฤตเชิงอธิบายคือ 1. ไวยากรณ์, 2. หลักการและ
ความหมาย และ 3. การถามและตอบ. 
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ความหมายหรือจำกัดความหมายให้แคบเข้าก็ได้ ซึ ่งนับรวมไปถึงลักษณะโครงสร้างประโยค  

ที่ชัดเจนซึ่งบ่งชี้จุดมุ่งหมายของผู้ประพันธ์ว่า ต้องการตั้งคำถาม หรือต้องการบรรยายเชิงพรรณนา 

โครงสร้างเชิงไวยากรณ์นี้ยังเป็นเครื่องบ่งชี้ถึงตัวตนของคัมภีร์ว่าเป็นคัมภีร์ซึ่งมีที่มาจากหลักปรัชญาใด 

ผ่านการเขียน ด้วยไวทิกสันสกฤต ด้วยเลากิกสันสกฤต สันสกฤตพระพุทธศาสนา และสันสกฤตแบบ

ไชนะ เป็นต้น 

2. หลักการและความหมาย คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายจะเน้นการให้นิยามความหมาย 

อาจเป็นการจำกัดความ หรือขยายความก็ได้ รวมถึงรวบรวมและเรียบเรียงประเด็นต่าง ๆ ที่จะต้อง

อธิบาย เช่น ลำดับและระเบียบพิธีการต่าง ๆ วิธีปฏิบัติ วิธีทำความเข้าใจหลักคิด การอธิบายอาจยก

เนื้อความทั้งหมดมาอธิบายไปตามลำดับหรืออธิบายเฉพาะบางประเด็น ตัวอย่างเช่น คัมภีร์เวทางคะ 

(Skt. Vedāṅga) ที่ประมวลความรู้ส่วนต่างๆ ของคัมภีร์พระเวท หรือคัมภีร์ธนุรเวท ที่อธิบายถึงการ

ใช้อาวุธและการรบ เป็นต้น 

3. การถามและตอบ คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายจะเน้นใช้วิธีนี้ในการอธิบายหลักการทาง

ปรัชญา เพราะแนวคิดทางปรัชญาเข้าใจด้วยวิธีปกติได้ยาก การยกตัวอย่างบทสนทนาเชิงถามตอบ

ก่อนให้เกิดการตั้งคำถามระหว่างตัวผู้อ่านและผู้ประพันธ์ก่อให้เกิดกระบวนการตระหนักรู้ การถาม

ตอบที่นำมาใช้อธิบายอาจเป็นคำทักท้วงจากอาจารย์ท่านอื่นหรือสมมติขึ้นมาเองก็ได้ ขึ้นอยู่ว่าเป็น

คัมภีร์กลุ่มใด เพราะลักษณะการถามตอบของคัมภีร์แต่ละชนิดไม่เหมือนกัน 

ประเภทของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย 

 แบ่งออกเป็น 4 ประเภทตามหน้าที่ของตัวคัมภีร์ คือ 1. สูตระ, 2. ภาษยะ, 3. วารตติกะ 

และ 4. นิพันธะ47 

1. สูตระ (Skt. Sūrta) เป็นกลุ่มคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายที่มีความชัดเจน มีประเด็น

นำเสนอที่เจาะจงบางเรื่อง สั้นและกระชับกว่ากลุ่มอื่น ถูกนำมาใช้เป็นคัมภีร์หลักในการสอน แต่ขาด

ความสมบูรณ์ต่อเนื่อง คัมภีร์กลุ่มที่ใกล้เคียงกับคัมภีร์กลุ่มนี้ก็เช่น คัมภีร์การิกา  (Skt. Kārikā) ซึ่งมี

ลักษณะการประพันธ์ในรูปแบบฉันทลักษณ์ เป็นต้น  

 
47 Jonardon Ganeri, “Sanskrit Philosophical Commentary” Journal of the Indian Council of 

Philosophical Research, 188.  
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2. ภาษยะ (Skt. Bhāṣya) เป็นกลุ่มคัมภีร์สันสกฤตที่มุ่งเน้นในการอธิบายคัมภีร์กลุ่ม 

สูตระอย่างละเอียดผ่านมุมมองของผู้ประพันธ์ ทำให้ตัวคัมภีร์มีความชัดเจน สมบูรณ์ต่อเนื่อง แต่ขาด

ความกระชับ หลายครั้งผู้ประพันธ์ใช้กฎเกณฑ์ของคัมภีร์สูตระและคัมภีร์ภาษยะมาผสมกันเพื่อความ

สมบูรณ์ของตัวคัมภีร์ เป็นที่รู้จักกันในอีกหลายชื่อได้แก่ คัมภีร์วฤตติ  (Skt. Vṛtti), คัมภีร์วิวรรณะ 

(Skt. Vivarṇa) เป็นต้น 

3. วารตติกะ (Skt. Vārttika) เป็นคัมภีร์สันสกฤตที่มุ่งเน้นในการตีความหมาย โดยจะ

อธิบายคัมภีร์สองกลุ่มข้างต้นไปพร้อมกัน คำอธิบายอาจเป็นการแก้ไข, ตัดสิน, และสะท้อนแนวคิด

ของภาษยะทั้งในส่วนที่ดีและไม่ดี อาจนำเสนอแนวคิดที่ซ่อนอยู่ภายในคัมภีร์ที ่ถูกยกมาอธิบาย  

มีความคล้ายกับคัมภีร์สูตระ เพราะนำเสนอแนวคิดใหม่ รวมถึงสร้างจุดยืน, โต้แย้ง และหลักการ

สำหรับป้องกันการโต้แย้ง มากกว่าที่จะยึดถือของเดิมเพียงอย่างเดียว เป็นที่รู้จักกันในอีกหลายชื่อ

ได้แก่ คัมภีร์ฏีกา (Skt. Ṭīkā), คัมภีร์ประทีปะ (Skt. Pradīpa), คัมภีร์ประกาศะ (Skt. Prakāśa), 

คัมภีร์ประกาศิกะ (Skt. Prakāśika), คัมภีร์อุททโยตนะ (Skt. Uddyotana), คัมภีร์ทีปะ (Skt. 

Dīpa), คัมภีร์อาโลกะ (Skt. Āloka) เป็นต้น 

4. นิพันธะ (Skt. Nibandha) กลุ่มนี้เป็นกลุ่มสุดท้ายของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย มีใน

ลำดับถัดลงมาจาก 3 กลุ่มข้างต้น โดยจะทำการอธิบายควบคู่ไปกับการคัดค้านแนวคิดที่ถูกตีความ

ใหม่ การแก้ไข การปรับเปลี่ยนแนวคิดกลับสู่แนวทางเดิม คัมภีร์กลุ่มนี้จะถูกประพันธ์ขึ้นเรื่อยไป ๆ 

จนกว่าคำอธิบายจะมีข้อสรุปที่ยอมรับได้ หรือไม่มีประเด็นอะไรให้ถกเถียงกันอีก เป็นที่รู้จักกันในอีก

หลายชื่อได้แก่ คัมภีร์ฏีปปณะ (Skt. Ṭīppaṇa), คัมภีร์ฏีปนี (Skt. Ṭīpanī), คัมภีร์วิวฤติ (Skt. 

Vivṛti) เป็นต้น 

ลักษณะการประพันธ์ในกลุ่มของสูตระและภาษยะอาจจะเป็นการตั้งคำถามและให้

คำตอบเพื่อสร้างความตระหนักรู้เชิงความคิด เป็นการสร้างปฏิสัมพันธ์ระหว่างผู้ประพันธ์คัมภีร์  

และผู ้อ่าน ส่วนกลุ ่มของวารตติกะและนิพันธะจะเป็นการถามตอบเชิงโต้แย้งและตั้งคำถามต่อ

คำอธิบายของผู้แต่งผู้ประพันธ์คัมภีร์ก่อนหน้า  
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ลักษณะการประพันธ์คัมภีร์ประสันนปทา 

ในทางไวยากรณ์ คัมภีร์ประสันนปทาใช้ภาษาสันสกฤตพระพุทธศาสนาในการประพันธ์

คัมภีร์ ในส่วนของประเภทการประพันธ์คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย คัมภีร์ประสันนปทาเป็นคัมภีร์

วิวฤติ ที่ใช้การอธิบายคัมภีร์หลักคือมูลมัธยมกการิกา สนับสนุนคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติ โต้แย้งคัมภีร์

ปรัชญาประทีปะและคัมภีร์อ่ืน ซึ่งสามารถจัดลำดับชั้นคัมภีร์ตามหน้าที่ได้ตามตาราง 

ตารางที่ 2 แสดงการเทียบเคียงกับประเภทของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย 
ประเภทของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย ลำดับชั้นคัมภีร์ของมาธยมิกะ 

สูตระ มูลมัธยมกการิกา (มัธยมกศาสตร์) 

ภาษยะ มูลมัธยมกวฤตติ 

วารตติกะ ปรัชญาประทีปะ 

นิพันธะ ประสันนปทา มัธยมกวิวฤติ 

 

ลักษณะการประพันธ์ที่บ่งชี้การเป็นคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายของคัมภีร์ประสันนปทา 

คัมภีร์ประสันนปทาเป็นคัมภีร์ที ่มีองค์ประกอบของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายอย่าง

ครบถ้วน เพราะมีครบทั้ง 3 องค์ประกอบคือ 1.ไวยากรณ์ 2. หลักการและความหมาย 3. การถาม

และตอบ  

ไวยากรณ์  

คัมภีร์ประสันนปทานำหลักไวยากรณ์ซึ่งถูกกำหนดว่าเป็นเครื่องบ่งชี้การเป็นคัมภีร์

สันสกฤตเชิงอธิบายมาใช้ในการประพันธ์ ซึ่งประกอบไปด้วย 1. ปทัจเฉทะ (Skt. Padaccheda)  

มาจาก ปท ที่แปลว่า บท ซึ่งหมายถึงคำศัพท์ที่แจกรูปด้วยวิภักตินามหรือวิภักติกริยาแล้ว + เฉท  

ที่แปลว่า ตัด เมื่อรวมกันจึงหมายถึง การแยกคำศัพท์, 2. ปทารโถกติ (Skt. Padārthokti) มาจาก 

ปท + อรถ ซึ่งแปลว่าความหมาย + อุกฺติ แปลว่าการกล่าว, บอก เมื่อรวมกันจึงหมายถึง การระบุ

ความหมาย, 3. วิครหะ (Skt. Vigraha) การเขียนบทวิเคราะห์และบทสำเร็จ(สาธนะ)ของคำศัพท์  

โดยองค์ประกอบทั้ง 3 นี้ มักมีในช่วงต้นของแต่ละปรีกษา โดยใช้เพื่อกำหนดและจำกัดความหมาย
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ของคำศัพท์ ซึ่งสามารถพิจารณาองค์ประกอบทางไวยากรณ์ทั้ง 3 ของคัมภีร์ประสันนปทา ปรีกษาที่ 

1, 2 ได้จากตาราง  

ตารางที ่3 ไวยากรณ์ข้อที่ 1 : ปทัจเฉทะ การแยกคำศัพท์ในคัมภีร์ประสันนปทา 
คำศัพท์ก่อนแยก แสดงการแยก 

ปฺรตีตยฺสมตฺุปาท เอติรฺคตฺยรฺถะ, ปรฺติะ ปรฺาปฺตฺยรฺถะ | อิ ธาตุ ใช้ในอรรถว่า ไป, ปฺรตอิุปสรรค 

ใช้ในอรรถว่า ถึง | ปฺรตีตฺยศพฺโท’ตฺร ลฺยพนตฺะ ปฺราปตฺาวเปกฺษายำ วรฺตเต | 

ศัพท์ว่า ประตีตยะ ซึ่งมี ลฺยพฺ  เปน็ท่ีสุด ใช้ในความหมายว่าบรรจบเข้าและ

อาศัย | สมุตฺปรฺูวะ ปทิะ ปฺราทุรฺ-ภาวารฺถะ อิติ สมุตฺปาทศพฺทะ ปฺราทุรฺภาเว 

วรฺตเต | (ปทฺ ธาตุ ที่มีอุปสรรคคือ สม ฺและ อุทฺ อยู่หน้า ใช้ในความหมายว่า 

“เกิดขึ้น” ดังนั้น ศัพท์ว่า สมุตปาทะ จึงใช้ในความหมายว่าเกิดขึ้น. 

ลกฺษณ 'กฺฤตฺยลฺยโุฏ พหุลมฺ' (ปา. 3.3.113) อิติ กรฺมณิ ลฺยฏุํ กฺฤตฺวา ลกฺษฺยเต ตทิติ 

ลกฺษณมฺ | ช่ือว่า “ลักษณะ” เพราะเป็นสิ่งท่ีถูกกำหนดหมาย เหตุใช้“ลฺยุฏ 

ปรัตยยะ” ในอรรถแห่งกรรม โดยสูตรว่า กฺฤตยฺลฺยโุฏ พหลุมฺ (ลยฏฺุ ปรัตยยะ 

ในกฤตยะ มีอรรถมากมาย) | 

ปฺรตฺยยาปฺรตยฺยาะ ปฺรตฺยยาศฺจ อปฺรตยฺยาศฺเจติ สมาสะ | คำสมาสที่ว่า ปรฺตฺยยาปฺรตฺยยาะ  

ตัดบทเป็น ปฺรตฺยยาศจฺ อปฺรตฺยยาศฺ จ | 

ตารางข้างต้นแสดงการตัดคำศัพท์เพื่อแยกองค์ประกอบบ้าง แยกคำบ้าง ซึ่งพบว่ามี

จำนวนน้อย เนื่องเพราะตัวคัมภีร์ประสันนปทาปรีกษาที่ 1, 2 ไม่มีความจำเป็นต้องใช้การตัดคำศัพท์

มากนักเพราะในโศลกดังกล่าว คำศัพท์มีองค์ประกอบน้อย การแยกองค์ประกอบจะนิยมใช้กับศัพท์ที่

ไม่ไดม้าจากบทสมาส ส่วนการแยกคำจะใช้กับคำท่ีมาจากบทสมาส 

ตารางที่ 4 ไวยากรณ์ข้อที่ 2 : ปทารโถกติ การระบุความหมายในคัมภีร์ประสันนปทา 
คำศัพท์ การระบคุวามหมายและหน้าที่ของคำศัพท์ 

ประตตียะสมุตปาทะ ความเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลายซึ่งอาศัยเหตุและปรัตยยะ จึงเป็นความหมายของ

ประตีตยะสมุตปาท | 
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นิโรธะ, อุตปาทะ, อุจเฉทะ,  

ศาศวตะ, เอการถะ, นานารถะ, 

อาคมะ, นิรคมะ 

ความดับชื่อว่า นิโรธ | การแตกดบัในช่ัวขณะ ก็เรียกว่า นิโรธ | การเกิดขึ้น

ช่ือว่า อุตปาทะ | อธิบายว่า การเกิดขึ้นเป็นอาตมัน | การแตกสลาย ช่ือว่า  

อุจเฉทะ | อธิบายว่า การตัดขาดความต่อเนื่อง | สิ่งที่คงที่ ช่ือว่า ศาศวตะ | 

อธิบายว่า มั่นคงในทุกเวลา | ที่ช่ือว่า เอการถะ เพราะรูปวิเคราะหว์่า สิ่งนี้มี

เนื้อหาเป็นหนึ่งเดยีวกัน ได้แก่ มเีนื้อหาไม่ตา่งกัน | อธิบายว่า ไม่แยกส่วนกัน 

| สิ่งที่มีเนื้อหาต่างกัน ช่ือว่า นานารถะ | อธิบายว่า แยกส่วนกัน | การมา ช่ือ

ว่า อาคมะ, ได้แก่ การมาสู่ที่ใกล้ (สํนิกฺฤษฺฏ) ของพวกคนผู้อยู่ในที่ไกล 

(วิปฺรกฺฤษฺฏ) | การออกไป ช่ือว่า นิรคมะ, ได้แก่ การไปสู่ทีไ่กล ของพวกคนผู้

อยู่ในท่ีใกล้ 

เนยารถะ, นีตารถะ พระสตูรที่แสดงไว้เพื่อบรรลมุรรค ท่านเรียกว่า เนยารถะ (มีเนื้อหาที่ต้อง

ตีความ) | พระสตูรที่แสดงไว้เพื่อบรรลผุล ท่านก็เรียกว่า นีตารถะ (มีเนื้อหา

ชัดเจนแล้ว)  

น ศัพท์, อุต ศัพท์ “น” ศัพท์ ใช้ร่วมกันกับกริยาที่แสดงไว้แล้ว(ข้างหลัง)  |  อุต ศัพท์ ใช้ในการ

ห้ามเนื้อความอื่น | 

ปรัตยักษะ “ปรัตยักษะ”ศัพท์ใช้ระบุถึงสิ่ง(อรถฺ)ไม่ไกลจากตา สิ่งที่อยู่จำเพาะสายตา  

จึงเป็นสิ่งท่ีปรากฏเชิงประจักษ ์

เหต ุ ที่ช่ือว่าเหตุก็คือ สิ่งท่ีก่อให้เกิดผล 

อถ ศัพท์, กุต ศัพท์ อถ ศัพท์ ใช้ในการแสดงความเป็นคำถาม | ศัพท์ว่า “กุต” ใช้ในการถามหา

สาเหตุ | 

คต สิ่งซึ่งมีกิริยาของผูด้ำเนินผ่านไป(คมินฺ)ถูกหยุดลง ท่านเรียกว่า “คต” 

คมฺยเต สิ่งซึ่งกำลังถูกเข้าไป กล่าวคือที่ยังดำเนินผา่นด้วยกิรยิาของผู้ดำเนินผ่านไป 

ท่านเรียกว่า “คมฺยเต” (ถูกดำเนินผ่านไปอยู่) 

อคต สิ่งซึ่งมีกิริยาของผูด้ำเนินผ่านไปทีย่ังไม่เกิดขึ้น กล่าวคือที่ยังไมม่าถึง ท่าน

เรียกว่า “อคต” (ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว) 
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คมิ, คต ิ ในโศลกนี้ คมิ  ศัพท์ตัวหนึ่ง ใช้ในอรรถว่ารู้ (ชฺญาน) ส่วน คติ อีกศพัท์ ใช้ใน

อรรถว่าดำเนินไปถึงเทศะอื่น 

 

จากข้อสังเกตในการระบุความหมายและหน้าที่ของคำจะปรากฏใน 3 ลักษณะคือ  

1. “......อิติ” + ธาตุที่ใช้ในอรรถว่า กล่าว เช่น วจฺ ธาตุ ใช้ระบุถึงความหมายของบางสิ่ง

ซึ่งไม่เก่ียวข้องกับองค์ประกอบทางไวยากรณ์ของคำศัพท์ อาจจะกล่าวถึงอะไรก็ได้ แล้วสรุปจบว่า สิ่ง

ที่กล่าวไปนั้นเรียกว่า .............. เช่น พระสูตรที่แสดงไว้เพ่ือบรรลุมรรค ท่านเรียกว่า “เนยารถะ” โดย

ที่คำว่า “เนยารถะ” มีความหมายว่า “มีเนื้อหาที่ต้องตีความ” แต่นำมาใช้ในการระบุความหมายของ

พระสูตร 

2. .........อิติ + อรฺถะ หรือ .........อรถะ กลุ่มนี้จะใช้อธิบายความหมายของคำโดยตรง 

เช่น ระบุว่าคำนี้มีความหมายว่า............... จะมีสองรูปแบบ รูปแบบแรก ..........อิติ อรฺถะ จะนำมาใช้

เมื่อคำนั้นมีคำอธิบายไว้บ้างแล้ว แต่ต้องการให้ความหมายเพ่ิมเติมอีกเช่น อุจฺฉิตฺติรุจฺเฉทะ | ปฺรพนฺธ-

วิจฺฉิตฺติริตฺยรฺถะการแตกสลาย ชื่อว่า อุจเฉทะ | อธิบายว่า การตัดขาดความต่อเนื่อง, รูปแบบที่สอง 

........อรถะ นำมาใช้เพ่ือใหค้วามหมายคำศัพท์ท่ียงัไม่มีคำอธิบาย รปูแบบนี้จะเขียนความหมายให้สนธิ

ติดกับ “อรฺถ” ศัพท์เช่น เหตุปฺรตฺยยาเปกฺโษ ภาวานามุตฺปาทะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทารฺถะ | ความเกิดขึ้น

ของสิ่งทั้งหลายซึ่งอาศัยเหตุและปรัตยยะ จึงเป็นความหมายของประตีตยะสมุตปาท |  

3. คำนาม + อรฺถะ (ต้องสนธิกัน) หรือ ไม่ต้องมี อรฺถะ แต่แสดงความหมายด้วยสัปตมี  

วิภักติ กลุ่มนี้มักใช้กับคำนาม, ธาตุ, อัพยยศัพท์, และปรัตตยะที่ยังไม่แจกรูป เพ่ือระบุความหมายบ้าง 

ระบุหน้าที่บ้าง เช่น อถศพฺทะ ปฺรศฺเน | กุต อิติ เหเตา | อถ ศัพท์ ใช้ในการแสดงความเป็นคำถาม | 

ศัพท์ว่า กุต ใช้ในการถามหาสาเหตุ | จากตัวอย่างอาจเข้าใจผิดว่า อถศพฺทะ แจกรูปแล้ว แต่ให้ทราบ

ว่า ไม่ได้เป็นการแจกรูป เพราะมุ ่งอธิบาย “อถ” ไม่ได้มุ ่งอธิบาย “ศพฺทะ” หรืออีกตัวอย่างว่า  

เอโก'ตฺร คมิรฺ ชฺญานารฺถะ, อปรศฺจ เทศานฺตรสํปฺราปฺตฺยรฺถ อิติ | คมิ ศัพท์ตัวหนึ่ง ใช้ในอรรถว่า รู้ 

(ชฺญาน) ส่วน คติ อีกศัพท์ ใช้ในอรรถว่าดำเนินไปถึงเทศะอื่น | “คมิ” ศัพท์ถึงจะแจกรูปแล้ว แต่ก็มุ่ง

อธิบายถึง คมิ ที่ไม่ได้แจกรูป  

ตารางที ่5 ไวยากรณ์ข้อที่ 3 : วิครหะ การเขียนบทวิเคราะห์และบทสำเร็จในคัมภีร์ประสันนปทา 
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คำศัพท์(สาธน-บทสำเร็จ) บทวิเคราะห ์

เอการฺถสฺ (บ.5) เอกศฺจ อเสา อรฺถศฺจ อิติ | เพราะอรรถว่า มีเนื้อหาเป็นอย่างเดียวกนั |  

ปฺรปญฺโจปศม (บ.11) ปฺรปญฺจานามุปศโม'สฺมินฺนิติ | เพราะอรรถว่าเป็นที ่หลอมรวมโลกแห่ง

ปรากฏการณ์ |  

ลกฺษณมฺ (บ.60) ลกฺษฺยเต'เนเนติ | เพราะอรรถว่า เป็นเครื่องมือที่ใช้กำหนดหมาย|  กรฺมณิ ลฺ

ยุฏํ กฺฤตฺวา ลกฺษฺยเต ตทิติ | เพราะเป็นสิ่งที่ถูกกำหนดหมาย เหตุใช้ “ลฺยุฏ  

ปรัตยยะ” ในอรรถแห่งกรรม | 

ปฺรตฺยกฺษะ (บ.72) ปฺรติคตมกฺษมสฺมินฺนิติ | เพราะทำวิเคราะห์ว่า “เป็นที่ ๆ มองเห็นโดยตรง” | 

อกฺษมกฺษํ ปฺรติ วรฺตต อิติ | เพราะอรรถว่า “ปรากฏตรงต่อการมองเห็นแต่ละ

ครั้ง” | 

ภาวะ, ปรภาวะ (บ.78) ภวนํ ภาว อุตฺปาทะ, ปเรภฺย อุตฺปาทะ ปรภาวะ | ชื่อว่า “ภาวะ” ก็คือการมี

อยู่ ได้แก่การเกิดขึ้น, การเกิดขึ้นจากสิ่งเหล่าอื่น ช่ือว่า “ปรภาวะ” 

ปฺรตฺยยา (บ.81) ปฺรตฺยยานฺ ปฺรตีตฺย อุตฺปทฺยเต อิติ | เพราะอรรถว่า “อาศัยปรัตยยะเกิดขึ้น” 

คนฺตา (บ.98) คจฺฉตีติ  | เพราะอรรถว่า “ดำเนินผ่านไปอยู่” 

คติปูรฺวะ (บ.106) คเตะ ปูรฺโว | (เพราะอรรถว่า) มีอยู่ก่อนการดำเนินผ่านไป 

ในส่วนของตารางนี้ วิครหะ ที่ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทาปรีกษาท่ี 1, 2 มีข้อสังเกตว่า 

มักใช้เพื่อเปลี่ยนความหมายของคำที่เป็นบทสำเร็จ (สาธน) เพราะความหมายของคำศัพท์ในภาษา

สันสกฤตจะคล้อยตามบทวิครหะ ดูตัวอย่างเช่น คำว่า “ลกฺษณ”อาจารย์ฝ่ายอื่นระบุความหมายว่า  

“ลกฺษฺยเต'เนเนติ” | เพราะอรรถว่า เป็นเครื่องมือที่ใช้กำหนดหมาย | แต่คัมภีร์ประสันนปทาระบุ

ความหมายว่า “กรฺมณิ ลฺยุฏํ กฺฤตฺวา ลกฺษฺยเต ตทิติ” | เพราะเป็นสิ่งที่ถูกกำหนดหมาย เหตุใช้ “ลฺยุฏ 

ปรัตยยะ” ในอรรถแห่งกรรม | คำว่าลักษณะ เปลี่ยนหน้าที่ของคำไปเพราะรูปวิเคราะห์ จากเดิมเป็น

เครื่องมือที่ใช้กำหนด ก็เปลี่ยนเป็นสิ่งที่ถูกกำหนด  
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หลักการและความหมาย 

หลักการและความหมายเป็นองค์ประกอบที่บ่งชี้ความเป็นคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายของ

คัมภีร์ประสันนปทาสามารถนำมาอธิบายแยกกันเป็น 2 ส่วน คือ 1. หลักการ และ 2. ความหมาย 

1. หลักการ คัมภีร์ประสันนปทามีหลักการที่ชัดเจนว่า มีจุดประสงค์การประพันธ์เพ่ือ

อธิบายคัมภีร์มูลมัธยมกการิกา โดยสามารถพิจารณาได้จากเนื้อความที่ระบุไว้ในช่วงต้นของคัมภีร์ว่า 

“ข้าพเจ้าหลังจากได้นอบน้อมต่อพระเถระรูปนั ้นคือท่านนาคารชุนแล้ว จะแต่ง “วิวฤติ” ของ 

มูลมัธยมกการิกานั้น อันประพันธ์ขึ้นด้วยถ้อยคำที่ชัดเจน ที่บอกถึงความจริง (สัตประกริยะ) ที่แจ่ม

แจ้ง (และ) ไม่ถูกรบกวนด้วยกระแสลมแห่งตรรกะ”(บ.2)   

มีหลักการในทางปรัชญาคือ ประตีตยสมุตปาท, ศูนยตา, นิรวาณ, ทางสายกลาง และ

การไม่มีจุดยืน มีหลักการที่ใช้ในการดำเนินการอธิบายคือการโต้แย้งและสรุปผลด้วยวิธีประสังคะ  

มีหลักการแฝงคือ การสนับสนุนอาจารย์พุทธปาลิตะและโต้แย้งอาจารย์ภาววิเวกซึ่งโจมตีแนวคิดของ

ท่านพุทธปาลิตะ ดูตัวอย่างเนื้อความตอนหนึ่งว่า “อนึ่ง พออาจารย์พุทธปาลิตะอธิบายว่า สิ่งทั้งหลาย 

ไม่เกิดขึ้นจากสิ่งอื่น เพราะต้องยอมรับผลที่ว่าสิ่งทั้งปวงสามารถเกิดขึ้นจากสิ่งทั้งปวงได้ | อาจารย์  

ภาววิเวกกลับกล่าวแย้งว่า “ในเรื่องนั้น เพราะทำสิ่งที่ตรงกันข้ามกับสิ่งที่จะต้องพิสูจน์และสิ่งที่พิสูจน์

สำเร็จนั้นแล้ว เนื่องจากกล่าวถึงผลที่ตามมาท่ีต้องยอมรับ (บ.37)” เป็นต้น  

มีหลักการในการประพันธ์คือ การยกโศลกในคัมภีร์มูลมัธยมกการิกาขึ้นมาและอธิบายไป

ตามลำดับโศลกโดยใช้คำอธิบายของท่านพุทธปาลิตะ พิจารณาจากเนื้อความตอนหนึ่งว่า “คำอธิบาย

เนื้อความท้ังหลายเป็นสิ่งที่อาจารย์ประพันธ์ไว้, เนื่องจากคำอธิบาย(เนื้อความเหล่านั้น) มีอรรถที่กว้าง 

คำเหล่านั้นจึงประมวลเอาอรรถท่ีข้าพเจ้าอธิบายไว้รวมเข้าไปด้วย | ทั้งคำที่ข้าพเจ้าอธิบายไว้เหล่านั้น

ก่อให้เกิดเนื้อหาที่เป็นแก่นตามที่ได้กล่าวไว้ ดังนั้น ในที่นี้ จึงไม่ต้องอธิบายคำไหนเลยที่อาจารย์  

(พุทธปาลิตะ) ไม่ได้อธิบายไว้ || (บ.23)”  

2. ความหมาย คัมภีร์ประสันนปทามีการให้ความหมายของสิ่งที่นำมาอธิบาย ในส่วนของ

คำศัพท์มีการนำเสนอและให้นิยามความหมายผ่านระบบไวยากรณ์48 แต่ก็ยังมีการขยายหรือกำหนด

ขอบเขตความหมาย เช ่น การระบุความหมายของประตีตยะสมุตปาท นิรวาณ และศูนยตา  

 
48 ดูเพ่ิมเติมในองค์ประกอบด้านไวยากรณ์ ของลักษณะการประพันธ์คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย. 
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ด้วยคุณสมบัติที่เรียกว่าวิเศษณะทั้ง 8 เป็นต้น, โดยใช้การถามและตอบเพื่อหาความหมายที่แท้จริง  

ของสิ่งที่ถกเถียงทางปรัชญา, การให้ความหมายของคำไปตรง ๆ เช่น (สิ่ง)นี้ชื่อว่า......... หรือการ

อธิบายบางประเด็นด้วยสังกรประโยค49 เช่นว่า “เพราะตามจริง ผู้ใดนำเสนอข้อเสนอใด ผู้นั้นแหละก็

จักพึงแสดงการให้เหตุผลซึ่งเป็นเหตุให้เข้าใจเนื้อความนั้นนั่นแลแก่ผู้อื่น โดยมุ่งให้เกิดความเชื่อมั่นแก่

คนเหล่าอื่น เหมือนอย่างที่ตนเชื่อมั่น | (บ.19)” ใช้ประโยค ย (ผู้, สิ่งใด) มาอธิบายขยายความหมาย

ของ ต (ผู้, สิ่งนั้น) โดยการให้ความหมายทั้งหมดจะดำเนินไปในกรอบแนวคิดทางปรัชญาของสำนัก

มาธยมิกะ 

การถามและตอบ  

การถามและตอบนี้เป็นองค์ประกอบสุดท้ายที่ใช้ในการระบุการเป็นคัมภีร์สันสกฤต  

เชิงอธิบาย ซึ่งจากการศึกษาคัมภีร์ประสันนปทาก็พบว่า มีองค์ประกอบส่วนนี้ตลอดทั้งเนื้อหา เนื่อง

เพราะตัวคัมภีร์เน้นหนักในการถามเชิงโต้แย้งผ่านหลักการที่เรียกว่าประสังควิธีเพื่อสนับสนุนแนวคิด

ของท่านพุทธปาลิตะ และโต้แย้งท่านภาววิเวกะรวมถึงอาจารย์จากสำนักปรัชญาอ่ืนที่ยอมรับการมีอยู่

ของสิ่ง โดยสามารถพิจารณาจากตัวอย่างประโยคได้ในตาราง  

ตารางที่ 6 แสดงตัวอย่างการถามและตอบ 
คำถาม คำตอบ 

ถามว่า ทำไม ฝ่ายตรงข้ามไม่ยอมรับ (ข้อโต้แย้งของ

พวกเรา) หรือเพราะการใช้เหตุผลและตัวอย่าง(ตาม

ความเป็นจริง) อาจจะมีประโยชน์ ? (บ.15) 

ตอบว่า ไร้ประโยชน์ ถ้าหากฝ่ายตรงข้ามยังไม่ถอนการ

ทักท้วงที่ขัดแย้งกับสิ่งที่เขายึดถือ เช่นนั้นแล้ว พวกเขา

ก็จะไม่ถอนเหตุผลและตัวอย่างเช่นกัน เพราะพวกเขา

ไร้ยางอาย 

คำถามว่า เว้นการอธิบายเนื้อความตามที่กล่าวไว้เสีย

แล้ว การวิจาร(การสะท้อน)ที่ชัดเจนเช่นนี้ ข้าพเจ้า

ได้มาอย่างไร (บ.23) 

ข้าพเจ้าขอตอบคำถามนั้นว่า | คำอธิบายเนื้อความ

ทั ้งหลายเป็นสิ ่งที ่อาจารย์ประพันธ์ไว้ , เนื ่องจาก

คำอธิบาย(เนื ้อความเหล่านั ้น)มีอรรถที ่กว้าง คำ

 
49 สังกรประโยค คือ ประโยคที่รวมประโยคความเดียวหลายประโยคเข้าด้วยกัน มีประโยคหลักเพียงประโยคเดียว 

ประโยคอื่นๆทำหน้าที่ในการขยายความคำนาม หรือสรรพนามของประโยคหลัก มีประพันธสรรพนามหรือประพันธวิเศษณ์เป็น
เคร่ืองมือในการเชื่อมประโยค เพ่ิมเติมใน ผะอบ โปษะกฤษณะ, หลักภาษาไทย ชั้นมัธยมศึกษาปีที่ 2, พิมพ์คร้ังที่ 3 (กรุงเทพฯ: 
ไทยวัฒนาพานิช, 2503), 12-14. 
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เหล่านั ้นจึงประมวลเอาอรรถที ่ข ้าพเจ้าอธิบายไว้

รวมเข้าไปด้วย | 

ถ้ามีคำท้วงว่า เทศะใดที่ถูกเหยียบผ่านไปด้วยเท้าของผู้

ดำเนินผ่านไป ซึ่งกำลังดำเนินผ่านไป เทสะนั้นพึงเป็นที่ 

ๆ ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ | (บ.93) 

| (ขอตอบว่า) ข้อนั้นไม่สมเหตุสมผล, เพราะเท้าทั้ง

สองข้างก็เป็นเพียงการรวมกันของปรมาณุ 

 จากการสังเกตการถามตอบในคัมภีร์ประสันนปทา พบว่าการถามตอบจะดำเนินไปใน  

2 ลักษณะคือ 1. การถามเพ่ืออธิบาย และ 2. การถามเพ่ือโต้แย้ง  

1. การถามเพื ่ออธิบาย จะเป็นคำถามที่ผู ้ประพันธ์ตั ้งขึ ้นมาเมื ่อต้องการจะอธิบาย

เนื้อความที่ตนแสดงความเห็นเชิงโต้แย้งไว้ด้านหน้า หรือเมื่อจะอธิบายบางประเด็นที่อาจจะยังไม่

ชัดเจน ลักษณะของการประพันธ์จะเป็นคำถามสั้น ๆ  ซึ ่งไม่มีเนื้อความของประโยคที่สมบูรณ์ 

เนื่องจากสามารถยกมาได้จากประโยคด้านหน้า โดยจะปรากฏเพียงคำลักษณะนี้คือ กถมิติ เจตฺ,  

กสฺมาทิติ เจตฺ, กถํ กฤตฺวา, กึ การณมฺ และตามมาด้วยประโยคพรรณนาเชิงอธิบาย  

ตารางที่ 7แสดงตัวอย่างการถามเพ่ืออธิบาย 
รูปแบบคำถาม ตัวอย่าง 

กถมิติ เจตฺ กถมิติ เจตฺ, น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, ตทุตฺปาทไวยรฺถฺยาทิติ  

วจนาตฺ, อตฺร หิ ตทิตฺยเนน สฺวาตฺมนา วิทฺยมานสฺย ปรามรฺศะ |  

(บ.20) 

กสฺมาทิติ เจตฺ กสฺมาทิติ เจตฺ, ตถา หิ ตสฺย สํคฺรเหโณกฺตวากฺยสฺไยตทฺวิวรณ

วากฺยมฺ, น หิ สฺวาตฺมนา วิทฺยมานานำ ปุนรุตฺปาเท ปฺรโยชนมิติ | 

(บ.20) 

กถํ กฤตฺวา กถํ กฤตฺวา ? ตตฺร ยตฺตาวเทวมุกฺตมฺ - อตฺร ปฺรโยควากฺยํ ภวติ - น 

ปรมารฺถต อาธฺยาตฺมิกานฺยายตนานิ สฺวต อุตฺปนฺนานิ, วิทฺยมานตฺ

วาตฺ, ไจตนฺยวทิติ | (บ.25-26) 
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กึ การณม ฺ กึ การณํ ? โย หิ ปฺราปฺตฺยรฺถํ ปฺรตีตฺยศพฺทํ วฺยาจษฺเฏ, นาเสา  

ปฺรตึ วีปฺสารฺถํ วฺยาจษฺเฏ, นาปฺเยตึ ปฺราปฺตฺยรฺถมฺ | (บ.8) 

 

2. การถามเพื่อโต้แย้ง จะเป็นคำถามที่ผู้ประพันธ์ยกขึ้นมาถามเพื่อให้เกิดความขัดแย้ง

ของฝ่ายตรงข้าม คำถามกลุ่มนี้จะมีลักษณะที่ต่างจากด้านบนโดยจะเป็นการถามที่ประกอบด้วย

ประโยคคำพูด “.......อิติ” ซึ่งสามารถเขียนเป็นโครงสร้างดังนี้คือ “....ประโยคคำพูดที่ประกอบด้วย

อัพยยศัพท์ หรือสรรพนามที่แสดงคำถาม เช่น กสฺมาตฺ, กึ, กถํ ....”+ อิติ อาจมี เจตฺ, ยทิ, สเจ, หรือ 

อถ อยู่ภายนอกเลขใน ในส่วนของการวาง ยทิ, สเจ, อถ จะวางไว้หน้าคำถาม ส่วน เจตฺ จะวางไว้หลัง 

อิติ มักจะแปลเปิดประโยคว่า “ถ้ามีคำถามว่า, ถ้ามีคำท้วงว่า” หรืออาจเป็นการเปิดประโยคเลขใน

ด้วยรูปประโยค อตฺราห, อถ สิยา, หรือ อถ มตมฺ ส่วนที่สำคัญที่สุดไม่ใช่บทสำหรับเปิดประโยค  

แต่เป็นการพิจารณาว่าประโยคคำพูดนั้นมีอัพยยศัพท์หรือสรรพนามที่แสดงถึงการถามอยู่หรือไม่ 

สามารถพิจารณาตัวอย่างได้จากตาราง 

ตารางที ่8 แสดงตัวอย่างการถามเพ่ืออธิบาย 
รูปแบบ ตัวอย่าง 

ไม่มีบทเปิดประโยคคำถาม 

ต้องใส่เข้ามาเอง 

กึ จ อิห อิเม จกฺษุราทโย วิชฺญานสฺย ปฺรตฺยยาะ กลฺปฺยมานาะ สโต วา อสฺย  

กลฺปฺเยรนฺ, อสโต วา ? สรฺวถา จ น ยุชฺยเต อิตฺยาห (บ.82) 

เป ิดประโยคคำถามด้วย 

เจตฺ ยทิ, สเจตฺ, หรือ อถ 

ภวตุ คมนทฺวยมฺ, โก โทษ อิติ เจตฺ, อยํ โทษะ | ยสฺมาตฺ - ทฺเวา คนฺตาเรา ปฺรสชฺเย

เต ปฺรสกฺเต คมนทฺวเย | (บ.96) 

เป ิดประโยคคำถามด้วย  

อตฺราห, อถ สิยา หรือ อถ 

มตมฺ  

อตฺราห - กึ น เอเตน กฺริยาวนฺตะ ปฺรตฺยยา อิตฺยาทิวิจาเรณ ? ยสฺมาจฺจกฺษุราทีนฺ  

ปฺรตีตฺย ปฺรตฺยยานฺ วิชฺญานาทโย ภาวา ชายนฺเต, ตสฺมาจฺจกฺษุราทีนํา ปฺรตฺยยตฺวํ 

เตภฺยศฺโจตฺปาโท วิชฺญานาทีนามิติ (บ.81) 
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ลักษณะการประพันธ์ที่บ่งชีก้ารเป็นคัมภีร์ชั้นวิวฤติของคัมภีร์ประสันนปทา 

การบ่งชี้ว่าคัมภีร์ประสันนปทาเป็นคัมภีร์วิวฤติ สามารถพิจารณาได้จาก 3 ส่วนคือ  

1. การมีลักษณะการประพันธ์ที่บ่งชี้ความเป็นสันสกฤตเชิงอธิบายครบทุกองค์ประกอบ 2. การระบุ

จากตัวคัมภีร์ และ 3. ลักษณะของการยกคัมภีร์อื่นมาอธิบายและโต้แย้ง   

 ในส่วนที่ 1 ตรงตามข้อบ่งชี้ เพราะมีองค์ประกอบของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายครบ  

ทุกองค์ประกอบตามที่ได้อธิบายแจกแจงไว้แล้วข้างต้น และในส่วนที่ 2 การระบุไว้ในคัมภีร์ พบว่า 

ท่านจันทรกีรติได้ระบุไว้ตั้งแต่ตอนเริ่มต้นการประพันธ์ว่าจะแต่งคัมภีร์วิวฤติมีเนื้อความว่า  

นาคารฺชุนาย ปฺรณิปตฺย ตสฺไม ตตฺการิกาณำ วิวฺฤตึ กริษฺเย | 

อุตฺตานสตฺปฺรกฺริยวากฺยนทฺธำ ตรฺกานิลาวฺยากุลิตำ ปฺรสนฺนามฺ || 4 || 

ข้าพเจ้าครั้นได้นอบน้อมต่อพระรูปนั้นคือท่านนาคารชุนแล้ว จะแต่ง”วิวฤติ”ของการิกา นั้น อัน

ประพันธ์ข้ึนด้วยถ้อยคำที่ชัดเจน ที่บอกถึงความจริง (สัตประกริยะ) ที่แจ่มแจ้ง (และ) ไม่ถูกรบกวนด้วยกระแส

ลมแห่งตรรกะ || 4 || (บ.2) 

ดังนั้น จึงเหลือเพียงส่วนที่ 3 คือ ลักษณะของการยกคัมภีร์อื่นมาอธิบายและโต้แย้ง 

เท่านั้นที่จะต้องนำมาวิเคราะห์และอธิบาย 

  ลักษณะของการยกคัมภีร์อ่ืนมาอธิบายและโต้แย้ง 

เนื่องจากเป็นคัมภีร์วิวฤติที่อยู่ในกลุ่มเดียวกับคัมภีร์นิพันธะ ดังนั้น คัมภีร์ประสันนปทา 

จึงมีการยกคัมภีร์ก่อนหน้ามาอธิบาย รวมถึงนำมาโต้แย้ง โดยสามารถแยกคัมภีร์ตามลำดับชั้นและ

ระบุวิธีการนำคัมภีร์เหล่านั้นมาใช้ ดังนี้คือ 

1. คัมภีร์ชั้นปฐมภูมิ ได้แก่ คัมภีร์มัธยมกศาสตร์ หรือที่รู้จักกันในชื่อมูลมัธยมกการิกา 

เป็นคัมภีร์หลักที่คัมภีร์ประสันนปทานำมาอธิบาย มีลักษณะการประพันธ์ในรูปแบบฉันทลักษณ์ตาม

แนวทางของคัมภีร์สายปรัชญาที่เน้นให้ผู้ศึกษาคัมภีร์สามารถจดจำได้ง่าย กระชับ แต่ไม่ชั ดเจนนัก 

การจะเข้าใจคัมภีร์ชนิดนี ้ต ้องศึกษาจากอาจารย์เท่านั ้น ไม่สามารถตีความได้เอง โดยคัมภีร์  

ประสันนปทาจะอธิบายคัมภีร์นี้รวมถึงใช้คัมภีร์นี้ในการยืนยันการโต้แย้งของตน  
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2. คัมภีร์ชั้นทุติยภูมิ ได้แก่ คัมภีรมูลมัธยมกวฤตติ เป็นคัมภีร์ที่เขียนขึ้นเพื่ออธิบายคัมภีร์

มูลมัธยมกการิกา มีลักษณะการประพันธ์แบบร้อยแก้ว คัมภีร์ประสันนปทานำคัมภีร์นี้มาใช้ในการ

อธิบายคัมภีร์มูลมัธยมกการิกา รวมถึงโต้แย้งคัมภีร์อ่ืน  

3. คัมภีร์ชั้นตติยภูมิ ได้แก่ คัมภีร์ปรัชญาประทีปะ รวมถึงคัมภีร์ปรัชญาอ่ืนที่มีความเห็น

ขัดแย้งกับคำอธิบายในคัมภีร์ทุติยภูมิ คัมภีร์ประสันนปทาจะยกเฉพาะส่วนที่มีความขัดแย้งขึ้นมา

เท่านั้น โดยนำมาโต้แย้ง จากนั้นใช้คัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติมาอธิบาย และใช้คัมภีร์มูลมัธยมกการิกา 

มายืนยันปิดท้าย  

จากการแยกลำดับชั้นและการระบุวิธีการนำคัมภีร์เหล่านั้นมาใช้ทำให้เราสามารถเขียน

โครงสร้างของคัมภีร์ออกมาได้เป็นลำดับดังนี้คือ 

1. ยกคัมภีร์มูลมัธยมการิกาข้ึนมา   

2. อธิบายพร้อมยกเนื้อหาจากคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติ  

3. ยกคำโต้แต้งของคัมภีร์ปรัชญาประทีปะหรือคัมภีร์อื่น  

4. คัดค้านและอธิบายตามแนวทางของคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติ  

5. ยืนยันคำสอนด้วยคัมภีร์มูลมัธยมกการิกา  

ลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์จะดำเนินไปตามลำดับจาก 1- 5 โดยเมื่อดำเนินการ

มาถึงลำดับที่ 5 แล้ว ลักษณะการประพันธ์ก็จะเวียนกลับไปที่ลำดับที่ 1 คือยกคัมภีร์มูลมธยมกการิกา

ขึ้นมาอธิบาย การลักษณะการประพันธ์ลักษณะนี้จะมีตั้งแต่เริ่มต้นจนจบประเด็น จากนั้นจึงปิดท้าย

แต่ละปรีกษาด้วยโศลกท่ียกมาจากสูตระอ่ืน ๆ ดูตัวอย่าง  

น สฺวโต นาปิ ปรโต น ทฺวภยำ นาปฺยเหตุตะ | 

  อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต ภาวาะ กฺวจน เกจน || 3 ||(บ.12) 

. . . .อาจาร ฺยพ ุท ฺธปาล ิตส ฺต ฺวาห - น ส ฺวต อ ุต ฺปท ฺยน ฺ เต ภาวาะ ,  ตท ุต ฺปาทไวยร ฺถ ฺยาตฺ ,  

อติปฺรสงฺคโทสาจฺจ | น หิ สฺวาตฺมนา วิทฺยมานานำ ปทารฺถานำ ปุนรุตฺปาเท ปฺรโยชนมสฺติ | อถ สนฺนปิ ชาเยต, น  

กทาจินฺน ชาเยต อิต ิ || (บ.14) อตฺไรเก ทูษณมาหุะ - ตทฺย ุก ฺตมฺ , เหตุท ฺฤษฺฏานฺตานภิธานาตฺปโรกฺต- 
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โทษาปริหาราจฺจ | ปฺรสงฺควากฺยตฺวาจฺจ ปฺรกฺฤตารฺถวิปรฺยเยณ วิปรีตารฺถสาธฺยตทฺธรฺมวฺยกฺเตา ปรสฺมาทุตฺปนฺนา 

ภาวาชนฺมสาผลฺยาตฺ ชนฺมนิโรธาจฺเจติ กฺฤตานฺตนิโรธะ สฺยาตฺ || สรฺวเมตทฺทูษณมยุชฺยมานํ วยํ ปศฺยามะ |...... (บ.15) 

จากตัวอย่างส่วนที่เป็นโศลกคือ “น สวโต...เกจน” เป็นส่วนที่ยกมาจากคัมภีร์มูลมัธยมก 

-การิกา เป็นเนื้อความหลักที่คัมภีร์ประสันนปทานำมาอธิบาย เนื้อความว่า “น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต 

ภาวาะ” เป็นส่วนที่ยกมาจากคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติ และเนื้อความว่า “ตทฺยุกฺตมฺ, เหตุทฺฤษฺฏานฺตาน-

ภิธานาตฺปโรกฺตโทษาปริหาราจฺจ | ปฺรสงฺควากฺยตฺวาจฺจ ปฺรกฺฤตารฺถวิปรฺยเยณ” เป็นส่วนที่ยกมาจาก

คัมภีร์ปรัชญาประทีปะ มีข้อสังเกตว่า มีการแทรกเนื้อหาของคำอธิบายเป็นระยะ เป็นการผสมเนื้อหา

ที่มาจาก 3 คัมภีร์กับคำอธิบายของผู้ประพันธ์ ไม่ได้ใช้คำอธิบายที่มาจากคัมภีร์ของมูลมัธยมกวฤตติ

เพียงอย่างเดียวตามที่คัมภีร์แสดงไว้ และยังมีการเปลี่ยนคำในเนื้อหาของคัมภีร์ปรัชญาประทีปะเพ่ือ

ใช้ในการประสังคะเช่น นนุ จ ไนว สฺวต อุตฺปนฺนา อิตฺยวธารฺยมาเณ ปรต อุตฺปนฺนา อิตฺยนิษฺฏํ  

ปฺราปฺโนติ | (บ.13) จากเดิมในคัมภีร์ปรัชญาประทีปะประพันธ์ว่า อิห ภาวา สวโต ไนโวตฺปทฺยนฺต อิติ 

นิศฺจโย คฺราหฺยะ | ปรโต นิศฺจยคฺฤหีเต สวโต ไนโวตฺปทฺยนฺเต กถมิติ เจตฺ ปรโตตฺปาท อิติ นิศฺจยาตฺ |50 

การเปลี่ยนรูปศัพท์หรือเปลี่ยนคำเพียงเล็กน้อยเป็นสิ่งที่มีผลอย่างมากในการประสังคะ การที่คัมภีร์

ประสันนปทานำการเปลี่ยนรูปศัพท์มาใช้ในการประพันธ์ ทำให้เห็นจุดยืนของคัมภีร์ที่ต้องการโต้แย้ง

คัมภีร์ปรัชญาประทีปะและต้องการสนับสนุนคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติรวมถึงให้ข้อสรุปด้วยการนำคัมภีร์

มูลมัธยมกการิกามายืนยันนั้น นับเป็นเครื่องบ่งชี้ถึงลักษณะการประพันธ์ของคัมภีร์วิวฤติซึ่งอยู่ในกลุ่ม

ของคัมภีร์นิพันธะอย่างสมบูรณ์  

 

 

 

 

 

 

 
50 Raghunathpandeya, The Madhyamakaśāstram of Nāgārjuna, (Delhi: Motilal Banarsidass, 

1988), 10. 
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การปริวรรตคัมภีร์ประสันนปทา 

 คัมภีร์ประสันนปทาฉบับที่ทำการศึกษา จะเป็นฉบับของ Dr. P.L. Vaidya ในหนังสือชื่อ 
Mādhyamakaśāstra or Nāgārjuna with The Commentary: Prasannapadā by Candrakīr 
และของ Louis de la Vallée Poussin ในหน ังส ือช ื ่ อ  Mūlmadhyamakakārikās 

(Mādyamikasūtras) de Nagarjuna: avec la Prasannapadā Commentaire de Candrakīrti, 

Vol. 4. ซึ่งทั้งสองฉบับได้เรียบเรียงและจัดพิมพ์คัมภีร์ประสันนปทาด้วยภาษาสันสกฤต อักษร  

เทวนาครี ดังนั้น เพื่อให้ง่ายต่อการนำมาศึกษาวิเคราะห์และพิมพ์ในเล่มวิจัยจึงปริวรรตจากอักษร  

เทวนาครีของต้นฉบับให้เป็นอักษรไทย  

การปริวรรตภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครี เป็นภาษาสันสกฤต อักษรไทย สามารถ

เทียบเคียงกับภาษาบาลี อักษรไทยได้เลยเพราะมีพื้นฐานทางภาษาเดียว มีอักษรบางตัวเท่านั้นที่มใีน

ภาษาสันสกฤต แต่ไม่มีในภาษาบาลี กระนั้นตัวอักษรเหล่านั้นก็ยังมีในภาษาไทย เนื่องด้วยคำศัพท์

ภาษาไทยจำนวนมากได้รับอิทธิพลมาจากภาษาบาลีและสันสกฤต แต่มีส่วนที ่ต่างกันอย่างมาก

ระหว่างอักษรไทยและอักษรเทวนาครีคือ อักษรไทยมีรูปเดียว แต่อักษรเทวนาครีมี 2 รูปคือ  

1. รูปลอย คือ รูปที่สามารถออกเสียงได้ด้วยตนเอง สระทุกตัวจะมีรูปลอย แต่พยัญชนะจะไม่มีรูปลอย

เว้นแต่พยัญชนะตัวนั้นประกอบด้วยสระหรืออักษรวิราม “््” 2. รูปจม คือรูปที่ไม่สามารถออกเสยีง

ได้ด้วยตนเอง ได้แก่ พยัญชนะทุกตัว ส่วนสระจะมีรูปลอยก็ต่อเมื่อสระผสมเข้ากับพยัญชนะ โดย

สามารถเทียบเคียงและปริวรรตภาษาสันสกฤต อักษรเทวนาครีเป็นอักษรไทยได้ดังนี้  

สระในภาษาสันสกฤต 

ตารางที่ 9 สระในภาษาสันสกฤต 
อักษรไทย วิราม อ อา อิ อี อุ อู  เอ โอ ไอ เอา ฤ ฦ 

สระจม ्् - ्  त् ्   ्   ्   ्  ्   ्  ्   ्   ्  

สระลอย - अ आ इ ई उ ऊ  ए  ओ  ऐ औ ऋ ऌ 
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พยัญชนะในภาษาสันสกฤต 

ตารางที่ 10 พยัญชนะวรรค 
 อโฆษะ/อัลปป

ราณะ 

อโฆษ/มหาปราณะ โฆษะ /อัลปปราณะ โฆษะ/มหาปราณะ อนุนาสิก 

วรรค ก क् / กฺ ख् / ขฺ  ग् / คฺ घ् / ฆฺ ङ् / งฺ 

วรรค จ च् / จ ฺ छ् / ฉฺ ज् / ช ฺ झ् / ฌฺ ञ् / ญฺ 

วรรค ฏ ट् / ฏฺ ठ् / ฐ ड् / ฑฺ ढ् / ฒ ฺ ण् / ณฺ 

วรรค ต ि् / ตฺ थ् / ถฺ द् / ทฺ ध् / ธฺ न् / น ฺ

วรรค ป प् / ปฺ फ् / ผ ฺ ब् / พฺ भ् / ภ र्् / ม 

ตารางที่ 11 พยัญชนะอวรรค 
อักษรไทย ย ร ล ว ศ ษ ส ห อํ -ะ 

เทวนาคร ี य् र् ल् व् श् ष् स् ह्  ्  ्  

 ภาษาสันสกฤตอักษรเทวนาครี ในส่วนของพยัญชนะมีข้อพิเศษกว่าสระที่มีเพียงรูปลอย  

และรูปจม เพราะอักษรของพยัญชนะเมื่อ รูปจมและรูปจม, หรือรูปจมและรูปลอยผสมกัน บางครั้ง 

จะเป็นการผสมกันตรง ๆ โดยจะทำการลบเส้นแกน( l )ของพยัญชนะออกไป ตัวอย่างเช่น ि् / ตฺ + थ 

/ ถ  จะได้รูปว่า त्थ / ตฺถ จะพบว่ามีการตัดเส้นแกนของ ि् ออกไปและนำมาต่อกับพยัญชนะ थ โดย

ใช้เส้นแกนร่วมกับพยัญชนะ थ  

พยัญชนะรูปพิเศษและ र อักษร 

  คือกลุ่มพยัญชนะที่จะเปลี่ยนรูปเมื่อถูกผสมกับพยัญชนะตัวอื่นจนไม่เหลื่อเค้าเดิมในที่นี้  

จะยกเฉพาะพยัญชนะท่ีพบมาก  

ตารางที ่12 พยัญชนะรูปพิเศษและ र อักษร 
อักษรเทวนาครี ปริวรรตเป็นอักษรไทย 

- क्  + ष เป็น क्ष  กฺ + ษ เป็น กฺษ   
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- ि् + र เป็น त्र ตฺ + ร เป็น ตฺร 

- ज् + ञ เป็น ज्ञ ชฺ + ญ เป็น ชฺญ 

- ि् + ि เป็น त्त ตฺ + ต เป็น ตฺต 

อักษร र เขียนได้ถึง 3 แบบคือ  

1. พยัญชนะท่ีอยู่หน้าไม่มีสระ + ตัว ร ที่มีสระ เช่น प् + र จะได้รูปเป็น प्र จะพบตัว र ที่

เปลี่ยนรูปเป็นขีดล่าง  

2. ตัว ร ที่ไม่มีสระอยู่หน้าพยัญชะที่มีสระเช่น स + र् + व จะได้รูปเป็น सवम จะพบว่าตัว 

र् จะเปลี่ยนรูปและไปอยู่ด้านบน  

3. ตัว ร ที่มีสระ เช่น र ซึ่งมีสระ अ จะคงรูปเดิมของ र् ไว้  
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นาคารฺชุนีย ํ

มธฺยมกศาสฺตฺรมฺ 

อาจารฺยจนฺทฺรกีรฺติวิรจิตยา ปฺรสนฺนปทาขฺยวฺยาขฺยยา สํวลิตมฺ | 

……………………. 

ปฺรตฺยยปรีกฺษา นาม ปฺรถมํ ปฺรกรณมฺ | 

(บ.1)   อารฺยมญฺชุศฺรีเย กุมารภูตาย นมะ |  

   โย'นฺตทฺวยาวาสวิธูตวาสะ สํพุทฺธธีสาครลพฺธชนฺมา | 

   สทฺธรฺมโตยสฺย คภีรภาวํ ยถานุพุทฺธํ กฺฤปยา ชคาท || 1 || 

   ยสฺย ทรฺศนเตชำสิ ปรวาทิมเตนฺธนมฺ | 

   ทหนฺตฺยทฺยาปิ โลกสฺย มานสานิ ตมำสิ จ || 2 || 

(บ.2)   ยสฺยาสมชฺญานวจะศเราฆา นิฆฺนนฺติ นิะเศษภวาริเสนำ | 

   ตฺริธาตุราชฺยศฺริยมาทธานา วิเนยโลกสฺย สเทวกสฺย || 3 || 

   นาคารฺชุนาย ปฺรณิปตฺย ตสฺไม ตตฺการิกาณำ วิวฺฤตึ กริษฺเย | 

   อุตฺตานสตฺปฺรกฺริยวากฺยนทฺธำ ตรฺกานิลาวฺยากุลิตำ ปฺรสนฺนามฺ || 4 || 

(บ.3)  ตตฺร  น สฺวโต นาปิ ปรโต น ทฺวาภฺยามฺ   อิตฺยาทิ วกฺษฺยมาณํ ศาสฺตฺรมฺ | ตสฺย กานิ 

สํพนฺธาภิธานปฺรโยชนานิ อิติ ปฺรศฺเน, มธฺยมกาวตารวิหิตวิธินา อทฺวยชฺญานาลํกฺฤตํ มหากรุโณปาย 

ปุระสรํ ปฺรถมจิตฺโตตฺปาทํ ตถาคตชฺญาโนตฺปตฺติเหตุมาทึ กฺฤตฺวา ยาวทาจารฺยนาคารฺชุนสฺย วิทิตา

วิปรีตปฺรชฺญาปารมิตานีเตะ กรุณยา ปราวโพธารฺถํ ศาสฺตฺรปฺรณยนมฺ, อิตฺเยษ ตาวจฺฉาสฺตฺรสฺย สํพนฺธะ  

   ยจฺฉาสฺติ  วะ กฺเลศริปูนเศษานฺสํตฺรายเต ทุรฺคติโต ภวาจฺจ | 

   ตจฺฉาสนาตฺตฺราณคุณาจฺจ ศาสฺตฺรเมตทฺทฺวยํ จานฺยมเตสุ นาสฺติ ||  

อ ิต ิ  |  ส ฺ วย เมว  จาจาร ฺ โย  วก ฺษ ฺ ยมาณสกลศาส ฺต ฺ ร าภ ิ เธยาร ฺ ถ ํ  สป ฺ ร โยชนม ุปทร ฺศยนฺ ,  

ตทวิปรีตสํปฺรกาศตฺเวน มาหาตฺมฺยมุทฺภาวฺย ตตฺสฺวภาวาวฺยติเรกวรฺติเน ปรมคุรเว ตถาคตาย ศาสฺตฺร - 

ปฺรณยนนิมิตฺตกํ ปฺรณามํ กรฺตุกาม อาห-  

(บ.4)   อนิโรธมนุตฺปาทมนุจฺเฉทมศาศฺวตมฺ | 

   อเนการฺถมนานารฺถมนาคมมนิรฺคมมฺ  ||  

ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทมฺ อิตฺยาทิ | ตทตฺรานิโรธาทฺยษฺฏวิเศษณวิศิษฺฏะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทะ  

ศาสฺตฺราภิเธยารฺถะ | สรฺวปฺรปญฺโจปศมศิวลกฺษณํ นิรฺวาณํ ศาสฺตฺรสฺย ปฺรโยชนํ นิรฺทิษฺฏมฺ |  
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   ตํ วนฺเท วทตำ วรมฺ |  

อิตฺยเนน ปฺรณามะ | อิตฺเยษ ตาวจฺโฉกทฺวยสฺย สมุทายารฺถะ || 

(บ.5)  อวยวารฺถสฺตุ ว ิภชฺยเต | ตตฺร นิร ุทฺธ ิร ฺนิโรธะ | กฺษณภงฺโค นิโรธ อิตฺยุจ ฺยเต |  

อุตฺปาทนมุตฺปาทะ | อาตฺมภาโวนฺมชฺชนมิตฺยรฺถะ | อุจฺฉิตฺติรุจฺเฉทะ | ปฺรพนฺธวิจฺฉิตฺติริตฺยรฺถะ |  

ศาศฺวโต นิตฺยะ | สรฺวกาเล สฺถาณุริตฺยรฺถะ | เอกศฺจาสาวรฺถศฺเจตฺเยการฺโถ ’ภินฺนารฺถะ | น ปฺฤถคิตฺ- 

ยรฺถะ |  นานารฺโถ ภินฺนารฺถะ | ปฺฤถคิตฺยรฺถะ | อาคติราคมะ, วิปฺรกฺฤษฺฏเทศาวสฺถิตานำ สํนิกฺฤษฺฏ-

เทศาคมนมฺ | นิรฺคติรฺนิรฺคมะ, สํนิกฺฤษฺฏเทศาวสฺถิตานำ วิปฺรกฺฤษฺฏเทศคมนมฺ | เอติรฺคตฺยรฺถะ, ปฺรติะ 

ปฺราปฺตฺยรฺถะ | อุปสรฺควเศน ธาตฺวรฺถวิปริณามาตฺ- 

อุปสรฺเคณ ธาตฺวรฺโถ พลาทนฺยตฺร นียเต |  

  คงฺคาสลิลมาธุรฺยํ สาคเรณ ยถามฺภสา ||  

ปฺรตีตฺยศพฺโท’ตฺร ลฺยพนฺตะ ปฺราปฺตาวเปกฺษายำ วรฺตเต | สมุตฺปูรฺวะ ปทิะ ปฺราทุรฺภาวารฺถะ อิติ  

สมุตฺปาทศพฺทะ ปฺราทุรฺภาเว วรฺตเต | ตตศฺจ เหตุปฺรตฺยยาเปกฺโษ ภาวานามุตฺปาทะ ปฺรตีตฺย - 

สมุตฺปาทารฺถะ || 

(บ.6)  อปเร ตุ พฺรุวเต – อิติรฺคมนํ วินาศะ | อิเตา สาธว อิตฺยาะ | ปฺรติรฺวีปฺสารฺถะ | อิตฺเยวํ 

ตทฺธิตานฺตมิตฺยศพฺทํ วฺยุตฺปาทฺย ปฺรติ ปฺรติ อิตฺยานำ วินาศินำ สมุตฺปาท อิติ วรฺณยนฺติ | เตษำ  

“ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทํ โว ภิกฺษโว เทศยิษฺยามิ”, “ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทํ ปศฺยติ ส ธรฺมํ ปศฺยติ” อิตฺเยว- 

มาเทา วิษเย วีปฺสารฺถสฺย สํภวาตฺ สมาสสทฺภาวาจฺจ สฺยาชฺชฺยายสี วฺยุตฺปตฺติ | อิห ตุ “จกฺษุะ ปฺรตีตฺย  

รูปาณิ จ อุตฺปทฺยเต  จกฺษุรฺวิชฺญานมฺ” อิตฺเยวมาเทา วิษเย สากฺษาทงฺคีกฺฤตารฺถวิเศเษ จกฺษุะ ปฺรตีตฺเย

ติ ปฺรตีตฺยศพฺทะ  เอกจกฺษุรินฺทฺริยเหตุกายามปฺเยกวิชฺญาโนตฺปตฺตาวภีษฺฏายำ กุโต วีปฺสารฺถตา ?  

(บ.7)  ปฺราปฺตฺยรฺถสฺตฺวนงฺคีกฺฤตารฺถวิเศเษ'ปิ ปฺรตีตฺยศพฺเท สํภวติ - ปฺราปฺย สํภวะ,  

ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท อิติ | องฺคีกฺฤตารฺถวิเศเษ’ปิ สํภวติ - จกฺษุะ ปฺรตีตฺย, จกฺษุะ ปฺราปฺย, จกฺษุรูปํ จาเปกฺษฺ

เยติ วฺยาขฺยานาตฺ | ตทฺธิตานฺเต เจตฺยศพฺเท “จกฺษุะ ปฺรตีตฺย รูปาณิ จ อุตฺปาทฺยเต จกฺษุรฺวิชฺญานมฺ” 

อ ิต ฺยต ฺร ป ฺรต ีต ฺยศพฺทสฺยาวฺยยตฺวาภาวาตฺ สมาสาสทฺภาวาจ ฺจ ว ิภกฺต ิศ ฺร ุ เตา สตฺยำ จกฺษุะ  

ปฺรตีต ฺย ว ิช ฺญานํ ร ูปาณิ จ อิต ิ น ิปาตะ สยาตฺ | น ไจตเทวมฺ | อิต ฺยว ฺยยสฺไยว ลฺยพนฺตสฺย  

วฺยุตฺปตฺติรภฺยุเปยา ||  

(บ.8)  ยสฺตุ - “วีปฺสารฺถตฺวาตฺปฺรตฺยุปสรฺคสฺย, เอเตะ ปฺราปฺตฺยรฺถตฺวาตฺ, สมุตฺปาทศพฺทสฺย จ  

สํภวารฺถตฺวาตฺ, ตำสฺตานฺ ปฺรตฺยยานฺ ปฺรตีตฺย สมุตฺปาทะ ปฺราปฺย สํภว อิตฺเยเก | ปฺรติ ปฺรติ วินาศินา 
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มุตฺปาทะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท อิตฺยนฺเย” - อิติ ปรวฺยาขฺยานมนูทฺย  ทูษณมภิธตฺเต, ตสฺย ปรปกฺษานุวาทา

เกาศลตฺวเมว ตาวตฺสํภาวยเต | กึ การณํ ? โย หิ ปฺราปฺตฺยรฺถํ ปฺรตีตฺยศพฺทํ วฺยาจษฺเฏ, นาเสา ปฺรตึ  

วีปฺสารฺถํ วฺยาจษฺเฏ, นาปฺเยตึ ปฺราปฺตฺยรฺถมฺ, กึ ตรฺหิ ปฺรตึ ปฺราปฺตฺยรฺถมฺ, สมุทิตํ จ ปฺรตีตฺยศพฺทํ  

ปฺราปฺตาเวว วรฺณยติ ||  

เตน อิทานีํ ปฺราปฺย สํภวะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท อิตฺเยวํ วฺยุตฺปาทิเตน ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท 

ศพฺเทน ยทิ นิรวเศษสํภวิปทารฺถปรามรฺโศ วิวกฺษิตะ, ตทา ตำ ตำ เหตุปฺรตฺยยสามคฺรี ํ ปฺราปฺย สํภว 

ปฺรตีตฺย สมุตฺปาท อิติ วีปฺสาสํพนฺธะ กฺริยเต | อถ วิเศษปรามรฺศะ, ตทา จกฺษุะ ปฺราปฺย รูปาณิ เจติ น 

วีปฺสายาะ สํพนฺธ อิติ || เอวํ ตาวทนุวาทาเกาศลมาจารฺยสฺย || 

(บ.9)  เอตทฺวา อยุกฺตมฺ | กึ จ | อยุกฺตเมตตฺ “ จกฺษุะ ปฺรตีตฺย รูปาณิ จ อุตฺปทฺยเต จกฺษุรฺ

วิชฺญานมฺ” อิติ, อตฺรารฺถทฺวยาสํภวาตฺ อิติ ยทุกฺตํ ทูษณมฺ, ตทปิ โนปปทฺยเต | กึ การณมฺ ? กถมเนไนว 

ตตฺปฺราปฺเต สํภว อิติ ยุกฺตฺยนุปาทาเนน ปฺรติชฺญามาตฺรตฺวาตฺ | อถายมภิปฺรายะ สฺยาตฺ - อรูปิตฺวาทฺ

วิชฺญานสฺย จกฺษุษา ปฺราปฺติรฺนาสฺติ, รูปิณาเมว ตตฺปฺราปฺติทรฺศนาทิติ, เอตทปิ น ยุกฺตมฺ, “ปฺราปฺตผโล'

ยํ ภิกฺษุะ” อิตฺยตฺราปิ ปฺราปฺตฺยภยุปคมาตฺ | ปฺราปฺยศพฺทสฺย จ อเปกฺษฺยศพฺทปรฺยายตฺวาตฺ |  

ปฺราปฺตฺยรฺถสฺไยว อาจารฺยารฺยนาคารฺชุเนน ปฺรตีตฺยศพฺทสฺย    

ตตฺตตฺปฺราปฺย ยทุตฺปนฺนํ โนตฺปนฺน ํตตฺสวฺภาวตะ |  

อิตฺยภฺยุปคมาตฺ | ตโต ทูษณมปิ โนปปทฺยเต อิตฺยปเร ||  

(บ.10)  ยจฺจาปิ สฺวมตํ วฺยวสฺถาปิตมฺ -“กึ ตรฺหิ, อสฺมิน สติ อิทํ ภวติ, อสฺโยตฺปาทาทิทมุตฺปทฺย

เต, อิติ อิทํปฺรตฺยยตารฺถะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทารฺถ อิติ” ตทปิ โนปปทฺยเต, ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท-ศพฺทโยะ 

ป ฺรต ฺ เยกมร ฺถว ิ เศษานภ ิธานาตฺ ,  ตท ฺว ฺย ุต ฺปาทส ฺย จ ว ิวก ฺษ ิตต ฺวาต ฺ  | |  อถาป ิ  ร ูฒ ิศพ ฺทํ   

ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทศพฺท-มภฺยุเปตฺย อรณฺเยติลกาทิวเทวมุจฺยเต, ตทปิ โนปปนฺนมฺ, อวยวารฺถานุคตสฺไยว 

ปฺรตีตฺตยสมุตฺปาทสฺย อาจารฺเยณ   

ตตฺตตฺปฺราปฺย ยทุตฺปนฺนํ โนตฺปนฺน ํตตฺสวฺภาวตะ |  

อิตฺยภฺยุปคมาตฺ |  อถ  

อสฺมินฺสตีทํ ภวติ หฺรสฺเว ทีรฺฆํ ยถา สติ |  

อิติ วฺยาขฺยายมาเนน นนุ ตเทวาภฺยุปคตํ ภวติ, หฺรสฺวํ ปฺรตีตฺย, หฺรสวํ ปฺราปฺย, หฺรสฺวมเปกฺษฺย ทีรฺฆํ  

ภวตีติ | ตตศฺจ ยเทว ทูษฺยเต ตเทวาภฺยุปคมฺยเต อิติ น ยุชฺยเต | อิตฺยลํ ปฺรสงฺเคน || 
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(บ.11)  ตเทวํ เหตุปฺรตฺยยาเปกฺษํ ภาวานามุตฺปาทํ ปริทีปยตา ภควตา อเหตฺเวกเหตุวิษม

เหตุสํภูตตฺวํ สฺวปโรภยกฺฤตตฺวํ จ ภาวานำ นิษิทฺธํ ภวติ , ตนฺนิเษธาจฺจ  สำวฺฤตานำ ปทารฺถานำ 

ยถาวสฺถิตํ สำวฺฤตํ สฺวรูปมุทฺภาวิตํ ภวติ | ส เอเวทานี ํ สำวฺฤตะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทะ สฺวภาเวนา

นุตฺปนฺนตฺวาทฺ อารฺยชฺญานาเปกฺษยา นาสฺมินฺนิโรโธ วิทฺยเต ยาวนฺนาสฺมินฺนิรฺคโม วิทฺยเต อิตฺย - 

นิโรธาทิภิรษฺฏาภิรฺวิเศษไณรฺวิศิษฺยเต | ยถา จ นิโรธาทโย น สนฺติ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทสฺย ตถา สกล- 

ศาสฺตฺเรณ ปฺรติปาทยิษฺยติ ||  

อนนฺตวิเศษณสํภเว'ปิ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทสฺย อษฺฏานาเมโวปาทานเมษำ ปฺราธานฺเยน  

วิวาทางฺคภูตตฺวาตฺ  |  ยถาวสฺถิตปฺรตีตฺยสมุตฺปาททรฺศเน สติ อารฺยาณามภิเธยาทิลกฺษณสฺย ปฺรปญฺจสฺย 

สร ฺวโถปรมาตฺ ,  ป ฺรปญฺจานาม ุปศโม 'ส ฺม ิน ฺน ิต ิ  ส เอว ป ฺรต ีต ฺยสม ุต ฺปาทะ ป ฺรปญฺโจปศม  

อิตฺยุจฺยเต | จิตฺตไจตฺตานำ จ ตสฺมินฺนปฺรวฺฤตฺเตา ชฺญานชฺเญยวฺยวหารนิวฺฤตฺเตา ชาติชรามรณาทิ - 

นิรวเศโษปทฺรวรหิตตฺวาตฺ ศิวะ | ยถาภิหิตว ิเศษณสฺย ปฺรตีต ฺยสมุต ฺปาทสฺย เทศนากฺร ิยยา  

อีปฺสิตตมตฺวาตฺ กรฺมณา นิรฺเทศะ || 

   อนิโรธมนุตฺปาทมนุจฺเฉทมศาศฺวตมฺ | 

   อเนการฺถมนานารฺถมนาคมมนิรฺคมมฺ || 1 || 

   ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทํ ปฺรปญฺโจปศมํ ศิวํ | 

   เทศยามาส สํพุทฺธสฺตํ วนฺเท วทตำ วรํ || 2 || ( มงฺคลศฺโลเกา) 

(บ.12)  ยโถปวรฺณิตปฺรตีตฺยสมุตฺปาทาวคมาจฺจ ตถาคตสฺไยไวกสฺยาวิปรีตารฺถวาทิตฺวํ ปศฺยนฺ 

สรฺวปรปฺรวาทำศฺจ พาลปฺรลาปานิวาเวตฺย อตีว ปฺรสาทานุคต อาจารฺโย ภูโย ภควนฺตํ วิเศษยติ  วทตำ  

วรมิติ ||  

 อตฺร จ นิโรธสฺย ปูรฺวํ ปฺรติเษธะ อุตฺปาทนิโรธโยะ เปารฺวาปรฺยาวสฺถายาะ สิทฺธฺยภาวํ  

ทฺโยตยิตุมฺ | วกฺษฺยติ หิ- 

   ปูรฺวํ ชาติรฺยทิ ภเวชฺชรามรณมุตฺตรํ | 

   นิรฺชรามรณา ชาติรฺภเวชฺชาเยต จามฺฤตะ ||   

อิติ | ตสฺมานฺนายํ นิยโม ยตฺ ปูรฺวมุตฺปาเทน ภวิตวฺยํ ปศฺจานฺนิโรเธเนติ || 

 อิทานีมนิโรธาทิวิศิษฺฏปฺรตีตฺยสมุตฺปาทปฺรติปิปาทยิษยา อุตฺปาทปฺรติเษเธน นิโรธาทิ  

ปฺรติเษธเสากรฺยํ มนฺยมาน อาจารฺยะ ปฺรถมเมโวตฺปาทปฺรติเษธมารภเต | อุตฺปาโท หิ ปไระ ปริกลฺปฺย-



 
 42 

มานะ สฺวโต วา ปริกลฺปฺเยต, ปรตะ, อุภยตะ, อเหตุโต วา ปริกลฺปฺเยต | สรฺวถา จ โนปปทฺยต อิติ  

นิศฺจิตฺยาห- 

   น สฺวโต นาปิ ปรโต น ทฺวภยำ นาปฺยเหตุตะ | 

   อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต ภาวาะ กฺวจน เกจน || 3 ||  

บ.13  ตตฺร ชาตฺวิติ กทาจิทิตฺยรฺถะ | กฺวจนศพฺท อาธารวจนะ กฺวจิจฺฉพฺทปรฺยายะ |  

เกจนศพฺท อาเธยวจนะ เกจิจฺฉพฺทปรฺยายะ | ตตศฺไจวํ สํพนฺธะ - ไนว สฺวต อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต 

ภาวาะ, กฺวจน, เกจน | เอวํ ปฺรติชฺญาตฺรยมปิ โยชยมฺ || 

 นนุ จ - ไนว สฺวต อุตฺปนฺนา อิตฺยวธารฺยมาเณ ปรต อุตฺปนฺนา อิตฺยนิษฺฏํ ปฺราปฺโนติ | 

น ปฺราปฺโนติ | ปฺรสชฺยปฺรติเษธสฺย วิวกฺษิตตฺวาตฺ , ปรโต'ปฺยุตฺปาทสฺย ปฺรติเษตฺสฺยมานตฺวาตฺ |  

ยยา โจปปตฺตฺยา สฺวต อุตฺปาโท น สํภวติ, สา – 

   ตสฺมาทฺธิ ตสฺย ภวเน น คุโณ'สฺติ กศฺจิ- 

   ชฺชาตสฺย ชนฺม ปุนเรว จ ไนว ยุกฺตมฺ |  

อิตฺยาทินา มธฺยมกาวตาราทิทฺวาเรณาวเสยา || 

บ.14  อาจารฺยพุทฺธปาลิตสฺตฺวาห - น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, ตทุตฺปาทไวยรฺถฺยาตฺ,  

อติปฺรสงฺคโทสาจฺจ | น หิ สฺวาตฺมนา วิทฺยมานานำ ปทารฺถานำ ปุนรุตฺปาเท ปฺรโยชนมสฺติ | อถ สนฺนปิ  

ชาเยต, น กทาจินฺน ชาเยต อิติ || 

บ.15  อตฺไรเก ทูษณมาหุะ - ตทฺยุกฺตม,ฺ เหตุทฺฤษฺฏานฺตานภิธานาตฺปโรกฺตโทษาปริหาราจฺจ 

| ปฺรสงฺควากฺยตฺวาจฺจ ปฺรกฺฤตารฺถวิปรฺยเยณ วิปรีตารฺถสาธฺยตทฺธรฺมวฺยกฺเตา ปรสฺมาทุตฺปนฺนา - 

ภาวาชนฺมสาผลฺยาตฺ ชนฺมนิโรธาจฺเจติ กฺฤตานฺตนิโรธะ สฺยาตฺ ||  

 สรฺวเมตทฺทูษณมยุช ฺยมานํ วยํ ปศฺยามะ | กถํ กฺฤตฺวา ? ตตฺร ยตฺตาวทุกฺตํ 

เหตุทฺฤษฺฏานฺ-ตานาภิธานาทิติ, ตทยุกฺตมฺ  | กึ การณมฺ ? ยสฺมาตฺประ สฺวต อุตฺปตฺติมภฺยุปคจฺฉนฺ  

(วิทฺยมานสฺย ปุนรุตฺปาเท ปรฺโยชนํ) ปฺฤจฺฉฺยเต | สฺวต อิติ เหตุตฺเวน ตเทว โจตฺปทฺยเต อิติ ?51   น จ 

วิทฺยมานสฺย ปุนรุตฺปตฺเตา ปรฺโยชนํ ปศฺยามะ, อนฺวสฺถำ จ ปศฺยามะ | น จ ตฺวยา อุตฺปนฺนสฺย  

ปุนรุตฺปาท อิษฺยเต'นวสฺถา จาปฺยนิษฺเฏติ | ตสฺมานฺนิรุปปตฺติก เอว ตฺวทฺวาทะ สฺวาภยุปคมวิโรธศฺเจติ | 

กิมิติ โจทิเต ปโร นาภฺยุไปติ ยโต เหตุทฺฤษฺฏานฺโตปาทานสาผลฺยํ สยาตฺ ?  อถ สฺวาภยุปคม- 

 
51 ต้นฉบับของ Vaidya  ใช้เปน็ “โจตฺปทฺยเต อิติ ?”  แต่ฉบับของ La Vallée Poussin ยกมาจะใช้เป็น “โจตฺปทฺยต 

อิติ” 
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วิโรธโจทนยาปิ ปโร น นิวรฺตเต, ตทา นิรฺลชฺชตยา เหตุทฺฤษฺฏานฺตาภฺยามปิ ไนว นิวรฺเตต | น  

โจนฺมตฺตเกน สหาสฺมากํ วิวาท อิติ || 

(บ.16) ตสฺมาตฺสรฺวถา ปฺริยานุมานตาเมวาตฺมนะ อาจารฺยะ ปฺรกฏยติ อสฺถาเน'ปฺยนุมานํ ปฺรเวศยนฺ | 

น จ มาธฺยมิกสฺย สตะ สฺวตนฺตฺรมนุมานํ กรฺตุํ ยุกฺตํ ปกฺษานฺตราภฺยุปคมาภาวาตฺ | ตโถกฺตมารฺยเทเวน – 

  สทสตฺสทสจฺเจติ ยสฺย ปกฺโษ น วิทฺยเต | 

  อุปาลมฺภศฺจิเรณาปิ ตสฺย วกฺตุํ น ศกฺยเต || (จตุะศตก. 16.24) 

วิคฺรหวฺยาวรฺตนฺยำ โจกฺตมฺ 

  ยทิ กาจน ปฺรติชฺญา สฺยานฺเม ตต เอว เม ภเวทฺโทษะ | 

  นาสติ จ มม ปฺรติชฺญา ตสฺมานฺไนวาสฺติ เม โทษะ || 

  ยทิ กึจิทุปลเภยํ ปฺรวรฺตเยยํ นิวรฺตเยยํ วา | 

  ปฺรตฺยกฺษาทิภิรรฺไถสฺตทภาวานฺเม'นุปาลมฺภะ || (วิคฺรหวฺยาวรฺตนี. 29.30) 

(บ.17) อิติ | ยทา  ไจวํ สฺวตนฺตฺรานุมานานภิธายิตฺวํ มาธฺยมิกสฺย, ตทา กุตะ “นาธฺยาตฺมิกานฺยายตนา

นิ สฺวต อุตฺปนฺนานิ” อิติ สฺวตนฺตฺรา ปฺรติชฺญา ยสฺยำ สำขฺยาะ ปฺรตฺยวสฺถาปฺยนฺเต | โก'ยํ ปฺรติชฺญารฺถะ 

กึ การฺยาตฺมกตฺวาตฺสฺวต อุต การณาตฺมกตฺวาทิติ | กึ จาตะ ? การฺยาตฺมกาจฺเจตฺ สิทฺธสาธนมฺ, 

การณาตฺมกาจฺเจตฺ วิรุทฺธารฺถตา, การณาตฺมนา วิทฺยมานสฺไยว สรฺวสฺโยตฺปตฺติมต อุตฺปาทาทิติ ||  

(บ.18)  กุโต'สฺมากํ  วิทฺยมานตฺวาทิติ เหตุรฺยสฺย สิทฺธสาธนํ วิรุทฺธารฺถตา วา สฺยาตฺ, ยสฺย สิทฺธสาธนสฺย  

ยสฺยาศฺจ วิรุทฺธารฺถตายาะ ปริหารารฺถํ ยตฺนํ กริษฺยามะ | ตสฺมาตฺปโรกฺตโทษาปฺรสงฺคาเทว ตตฺปริหาระ  

อาจารฺยพุทฺธปาลิเตน น วรฺณนียะ || 

 อถาปิ สฺยาตฺ - มาธฺยมิกานำ ปกฺษเหตุทฺฤษฏานฺตานามสิทฺเธะ สฺวตนฺตฺรานุมานา-

นภิธายิตฺวาตฺ สฺวต อุตฺปตฺติปฺรติเษธปฺรติชฺญาตารฺถสาธนํ มาภูทุภยสิทฺเธน วานุมาเนน ปรปฺรติชฺญา - 

นิรากรณมฺ, ปรปฺรติชฺญายาสฺตุ สฺวต เอวานุมานวิโรธโจทนยา สฺวต เอว ปกฺษเหตุทฺฤษฺฏานฺตโทษ - 

รหิไตะ ปกฺษาทิภิรฺภวิตวฺยมฺ | ตตศฺจ ตทนภิธานาตฺ ตทฺโทษาปริหาราจฺจ ส เอว โทษ อิติ || 

(บ.19) อุจฺยเต | ไนตเทวมฺ | กึ การณํ ? ยสฺมาทฺ โย หิ ยมรฺถํ ปฺรติชานีเต, เตน สฺวนิศฺจยวทนฺเยษำ  

นิศฺจโยตฺปาทเนจฺฉยา ยยา อุปปตฺตฺยา อสาวรฺโถ'ธิคตะ ไสโวปปตฺติ ปรสฺไม อุปเทษฺฏวฺยา | ตสฺมาเทษ 

ตาวนฺนฺยายะ- ยตฺปเรไณว สฺวาภยุปคตปฺรติชฺญาตารฺถสาธนมุปาเทยํ | น จายํ (จาเนน?) ปรํ ปฺรติ
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(เหตุะ) | เหตุทฺฤษฏานฺตาสํภฺวาตฺ ปฺรติชฺญานุสารตไยว52  เกวลํ สฺวปฺรติชฺญาตารฺถสาธนมุปาทตฺต อิติ  

นิรุปปตฺติกปกฺษาภฺยุปคมาตฺ สฺวาตฺมานเมวายํ เกวลํ วิสํวาทยนฺ น ศกฺโนติ ปเรษำ นิศฺจยมาธาตุมิติ |  

อิทเมวาสฺย สฺปษฺฏตรํ ทูษณํ ยทุต สฺวปฺรติชฺญาตารฺถสาธนาสามรฺถฺยมิติ กิมตฺรานุมานพาโธทฺภาวนยา  

ปฺรโยชนํ ? ||  

(บ.20) อถาปฺยวศฺยํ สฺวโต'นุมานวิโรธโทษ อุทฺภาวนียะ | โส'ปฺยุทฺภาวิต เอวาจารฺยพุทฺธปาลิเตน |  

กถมิติ เจตฺ, น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, ตทุตฺปาทไวยรฺถฺยาทิติ วจนาตฺ, อตฺร หิ ตทิตฺยเนน สฺวาตฺมนา  

วิทฺยมานสฺย ปรามรฺศะ | กสฺมาทิติ เจตฺ, ตถา หิ ตสฺย สํคฺรเหโณกฺตวากฺยสฺไยตทฺวิวรณวากฺยมฺ , น หิ  

สฺวาตฺมนา วิทฺยมานานำ ปุนรุตฺปาเท ปฺรโยชนมิติ | อเนน จ วากฺเยน สาธฺยสาธนธรฺมานุคตสฺย 

ปรปฺรสิทฺธสฺย  สาธรฺมฺยทฺฤษฺฏานฺตสฺโยปาทานมฺ | ตตฺร สฺวาตฺมนา วิทฺยมานสฺเยตฺยเนน เหตุปรามรฺศะ |  

อุตฺปาทวยรฺถฺยาทิตฺยเนน สาธฺยธรฺมปรามรฺศะ || ตตฺร ยถา-อนิตฺยะ ศพฺทะ | กฤตกตฺวาตฺ | กฺฤตกตฺวม-

นิตฺยํ ทฺฤษฺฏํ ยถา ฆฏะ | ตถา จ กฺฤตกะ ศพฺทะ | ตสฺมาตฺกฺฤตกตฺวาทนิตฺย อิติ กฺฤตกตฺวมตฺร  

อุปนยาภิวฺยกฺโต เหตุะ |  

(บ.21) เอวมิหาปิ - น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, สฺวาตฺมนา วิทฺยมานานำ ปุนรุตฺปาทไวยรฺถฺยาตฺ | อิห 

หิ สฺวาตฺมนา วิทฺยมานํ ปุโร'วสฺถิตํ ฆฏาทิกํ ปุนรุตฺปาทานเปกฺษํ ทฺฤษฺฏมฺ , ตถา จ มฺฤตฺปิณฺฑาทฺย- 

วสฺถายามปิ ยทิ สฺวาตฺมนา วิทฺยมานํ ฆฏาทิกมิติ มนฺยเส , ตทาปิ ตสฺย สฺวาตฺมนา วิทฺยมานสฺย  

นาสฺตฺยุตฺปาท อิติ | เอวํ สฺวาตฺมนา วิทฺยมานตฺเวน อุปนยาภิวฺยกฺเตน ปุนรุตฺปาทปฺรติเษธาวฺยภิจาริณา 

เหต ุนา ส ฺวต เอว สำข ฺยส ฺยาน ุมานว ิโรโธท ฺภาวนมนุษ ฺฐ ิตเมเวต ิ  | ตต ฺก ิม ุจ ฺยเต ตท ฺย ุก ฺตํ   

เหตุทฺฤษฺฏานฺตานภิธานาทิติ ?  

น จ เกวลํ เหตุทฺฤษฺฏานฺตานภิธานํ น สํภวติ , ปโรกฺตโทษาปริหารโทโษ น สํภวติ | กถํ  

กฺฤตฺวา ? สำขฺยา หิ ไนว อภิวฺยกฺตรูปสฺย ปุโร'วสฺถิตสฺย ฆฏสฺย ปุนรภิวฺยกฺติมิจฺฉนฺติ | ตสฺไยว จ อิห  

ทฺฤษฺฏานฺตตฺเวโนปาทานมฺ, สิทฺธรูปตฺวาตฺ | อนภิวฺยกฺตรูปสฺย จ ศกฺติรูปาปนฺนสฺย อุตฺปตฺติปฺรติเษธ-

วิศิษฺฏสาธฺยตฺวาตฺ กุตะ สิทฺธสาธนปกฺษโทษาศงฺกา, กุโต วา เหโตรฺวิรุทฺธารฺถตาศงฺเกติ | ตสฺมาตฺ 

สฺวโต' นุมานวิโรธโจทนายามปิ ยโถปวรฺณิตโทษาภาวาตฺปโรกฺตโทษาปริหาราสํภว เอว | อิตฺยสํพทฺธ- 

เมไวตทฺทูษณมิติ วิชฺเญยมฺ || 

 
52 La Vallée Poussin จะใช้เป็น สฺวปฺรติชฺญามาตฺรสารตไยว 
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(บ.22)  ฆฏาทิกมิตฺยาทิศพฺเทน นิรวเศโษตฺปิตฺสุปทารฺถสํคฺรหสฺย วิวกฺษิตตฺวาทไนกานฺติกตาปิ 

ปฏาทิภิรฺไนว สํภวติ ||  

 อถวา | อยมนฺยะ ปฺรโยคมารฺคะ-ปุรุษวฺยติริกฺตาะ ปทารฺถาะ สฺวต อุตฺปตฺติวาทินะ | 

ตต เอว น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต | สฺวาตฺมนา วิทฺยมานตฺวาตฺ | ปุรุษวตฺ | อิตีทมุทาหรณมุทาหารฺยมฺ ||  

 ยทฺยปิ จ อภิว ฺยกฺต ิวาทิน อุต ฺปาทปฺรติเษโธ น พาธกะ ,  ตถาปิ อภิว ฺยกฺตา- 

วุตฺปาทศพฺทํ นิปาตฺย ปูรฺวํ ปศฺจาจฺจ อนุปลพฺธฺยุปลพฺธิสาธรฺมฺเยณ อุตฺปาทศพฺเทนาภิวฺยกฺเต - 

เรวาภิธานาทยํ ปฺรติเษโธ น อพาธกะ ||  

(บ.23)  กถํ ปุนรยํ ยโถกฺตารฺถาภิธานํ วินา วฺยสฺตวิจาโร ลภฺยต อิติ เจตฺ , ตทุจฺยเต | อรฺถ- 

วากฺยานิ กฺฤตานิ, ตานิ มหารฺถตฺวาทฺยโถทิตมรฺถํ สํคฺฤหฺย ปฺรวฺฤตฺตานิ | ตานิ จ วฺยาขฺยายมานานิ ยโถกฺ

ตมรฺถาตฺมานํ ปฺรสูยนฺต อิติ นาตฺร กึจิทนุปาตฺตํ สํภาวฺยเต ||  

 ปฺรสงฺควิปรีเตน จารฺเถน ปรสฺไยว สํพนฺโธ นาสฺมากมฺ | สฺวปฺรติชฺญายา อภาวาตฺ | 

ตตศฺจ สิทฺธานฺตวิโรธาสํภวะ | ปรสฺย จ ยาวทฺพหโว โทษาะ ปฺรสงฺควิปรีตาปตฺตฺยา อาปทฺยนฺเต, ตาวทสฺ

มาภิรภีษฺยต เอเวติ | 

(บ.24) กุโต นุ ขลุ อวิปรีตาจารฺยนาคารฺช ุนมตานุสาริณะ อาจารฺยพุทฺธปาลิตสฺย สาวกาศ - 

วจนาภิธายิตฺวมฺ, ยโต'สฺย ปโร'วกาศํ ลเภต ? นิะสฺวภาวภาววาทินา สสฺวภาวภาววาทินะ ปฺรสงฺเค  

อาปทฺยมาเน กุตะ ปฺรสงฺควิปรีตารฺถปฺรสงฺคิตา ? น หิ ศพฺทาะ ทาณฺฑปาศิกา อิว วกฺตารมสฺวตนฺ-ตฺรยนฺ

ติ, กึ ตรฺหึ สตฺยำ ศกฺเตา วกฺตุรฺวิวกฺษามนุวิธียนฺเต | ตตศฺจ ปรปฺรติชฺญาปฺรติเษธมาตฺรผลตฺวาตฺ - 

ปฺรสงฺคาปาทนสฺย นาสฺติ ปฺรสงฺควิปรีตารฺถาปตฺติะ |  ตถา จ อาจารฺโย ภูยสา ปฺรสงฺคาปตฺติมุเขไนว 

ปรปกฺษํ นิรากโรติ สฺม  | ตทฺยถา – 

  นากาศํ วิทฺยเต กึจิตฺปูรฺวมากาศลกฺษณาตฺ | 

  อลกฺษณํ ปฺรสชฺเยต  สฺยาตฺปูรฺวํ ยทิ ลกฺษณาตฺ || (ม.ศา. 5.1)  

  รูปการณนิรฺมุกฺเต รูเป รูปํ ปฺรสชฺยเต |  

  อาเหตุกํ น จาสฺตฺยรฺถะ กศฺจิทาเหตุกะ กฺวจิตฺ || (ม.ศา. 4.2)  

(บ.25)   ภาวสฺตาวนฺน นิรฺวาณํ ชรามรณลกฺษณมฺ | 

  ปฺรสชฺเยตาสฺติ ภาโว หิ น ชรามรณํ วินา || (ม.ศา. 25.4)  

อิตฺยาทินา | อถ อรฺถวากฺยตฺวาทาจารฺยวากฺยานำ มหารฺถตฺเว สติ อเนกปฺรโยคนิษฺปตฺติเหตุตฺวํ ปริกลฺปฺย

เต, อาจารฺยพุทฺธปาลิตวฺยาขฺยานานฺยปิ กิมิติ น ตไถว ปริกลฺปฺยนฺเต ? 
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ตถา - อถ สฺยาตฺ - วฤตฺติการาณาเมษ นฺยายะ , ยตฺปฺรโยควากฺยวิสฺตราภิธานํ กรฺตวฺยมิติ, 

เอตทปิ นาสฺติ , วิคฺรหวฺยาวรฺตนฺยา วฺฤตฺตึ กุรฺวตาปฺยาจารฺเยณ ปฺรโยควากฺยานภิธานาตฺ || 

อปิ จ | อาตฺมนสฺตรฺกศาสฺตฺราติเกาศลมาตฺรมาวิศฺจิกีรฺษยา องฺคีกฤตมธฺยมกทรฺศนสฺยาปิ 

ยตฺสฺวตนฺตฺรปฺรโยควากฺยาภิธานํ ตทติตรามเนกโทษสมุทายาสฺปทมสฺย ตารฺกิกสฺโยปลกฺษฺยเต | กถํ  

กฤตฺวา | 

(บ.26) ตตฺร ยตฺตาวเทวมุกฺตมฺ - อตฺร ปฺรโยควากฺยํ ภวติ - น ปรมารฺถต อาธฺยาตฺมิกานฺยายตนานิ 

สฺวต อุตฺปนฺนานิ, วิทฺยมานตฺวาตฺ, ไจตนฺยวทิติ | กิมรฺถํ ปุนรตฺร ปรมารฺถต อิติ วิเศษณมุปาทียเต ?  

โลกสํวฺฤตฺยาภฺยุปคตสฺย อุตฺปาทสฺย อปฺรติษิธฺยมานตฺวาตฺ, ปฺรติเษเธ จ อภฺยุเปตพาธาปฺรสงฺคาทิติ เจตฺ, 

ไนตทฺยุกฺตมฺ | สํวฺฤตฺยาปิ สฺวต อุตฺปตฺตฺยนภฺยุปคมาตฺ | ยโถกฺตํ สูตฺเร 

“ ส จายํ พีชเหตุโก’งฺกุร อุตฺปทฺยมาโน น สฺวยํกฺฤโต น ปรกฺฤโต โนภยกฺฤโต นาปฺยเหตุ -

สมุตฺปนฺโน เนศฺวรกาลาณุปฺรกฺฤติสฺวภาวสํภูตะ” อิติ | (ศาลิสฺตมฺพสูตฺเร )  

ตถา- 

  พีชสฺย สโต ยถางฺกุโร น จ โย พีชุ ส ไจว องฺกุโร | 

  น จ อนฺยุ ตโต น ไจว ตเทวมนุจฺเฉทอศาศฺวตธรฺมตา ||  

(ลลิตวิสฺตร. 13.102)   

อิหาปิ วกฺษฺยติ- 

  ปฺรตีตฺย ยทฺยทฺภวติ น หิ ตาวตฺตเทว ตตฺ | 

  น จานฺยทปิ ตตฺตสฺมานฺโนจฺฉินฺนํ นาปิ ศาศฺวตมฺ || อิติ || (ม.ศา. 18.7)  

(บ.27)  ปรมตาเปกฺษํ วิเศษณมิติ เจตฺ, ตทยุกฺตมฺ | สํวฺฤตฺยาปิ ตทียวฺยวสฺถานภฺยุปคมาตฺ | 

สตฺยทฺวยาวิปรีตทรฺศนปริภฺรษฺฏา เอว หิ ตีรฺถิกา ยาวทุภยถาปิ นิษิธฺยนฺเต ตาวทฺ คุณ เอว สํภาวฺยต อิติ 

| เอวํ ปรมตาเปกฺษมปิ วิเศษณาภิธานํ น ยุชฺยเต || 

 น จาปิ โลกะ สฺวตอุตฺปตฺติํ ปฺรติปนฺนะ, ยตสฺตทเปกฺษยาปิ วิเศษณสาผลฺยํ สฺยาตฺ |  

โลโก หิ สฺวตะ ปรต อิตฺเยวมาทิกํ วิจารมนวตารฺย การณาตฺการฺยมุตฺปทฺยเต อิตฺเยตาวนฺมาตฺรํ  

ปฺรติปนฺนะ | เอวมาจารฺโย'ปิ วฺยวสฺถาปยามาส | อิติ สรฺวถา วิเศษณไวผลฺยเมว นิศฺจียเต || 

(บ.28)   อปิ จ | ยทิ สํวฺฤตฺยา อุตฺปตฺติปฺรติเษธนิราจิกีรฺษุณา วิเศษณเมตทุปาทียเต , ตทา  

สฺวโต'สิทฺธาธาเร ปกฺษโทษะ, อาศฺรยาสิทฺเธา วา เหตุโทษะ สฺยาตฺ | ปรมารฺถตะ สฺวตศฺจกฺษุราทฺ- 

ยายตนานามนภฺยุปคมาตฺ | สํวฺฤตฺยา จกฺษุราทิสทฺภาวาทโทษ อิติ เจตฺ, ปรมารฺถต อิตฺเยตตฺตรฺหิ กสฺย 
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วิเศษณมฺ ? | สําวฺฤตานํา จกฺษุราทีนํา ปรมารฺถต อุตฺปตฺติปฺรติเษธาทฺ อุตฺปตฺติปฺรติเษธวิเศษเณ  

ปรมารฺถคฺรหณมิติ เจตฺ , เอวํ ตรฺหิ เอวเมว วกฺตวฺยํ สฺยาตฺสําวฺฤตานํา จกฺษุราทีนํา ปรมารฺถโต  

นาสฺตฺยุตฺปตฺติร ิติ | น ไจวมุจฺยเต | อุจฺยมาเน'ปิ ปไรรฺวสฺตุสตาเมว จกฺษุราทีนามภฺยุปคมาตฺ  

ปฺรชฺญปฺติสตามนภฺยุปคมาตฺ ปรโต'สิทฺธาธาระ ปกฺษโทษะ สฺยาทิติ น ยุกฺตเมตตฺ || 

(บ.29)  อถ สฺยาตฺ - ยถา อนิตฺยะ ศพฺท อิติ ธรฺมธรฺมิสามานฺยเมว คฺฤหฺยเต น วิเศษะ ,  

วิเศษคฺรหเณ หิ สติ อนุมานานุเมยวฺยวหาราภาวะ สฺยาตฺ | ตถา หิ - ยทิ จาตุรฺมหาเภาติกะ ศพฺโท  

คฺฤหฺยเต, ส ปรสฺยาสิทฺธะ | อถากาศคุโณ คฺฤหฺยเต, ส เพาทฺธสฺย สฺวโต'สิทฺธะ | ตถา ไวเศษิกสฺย  

ศพฺทานิตฺยตํา ปฺรติชานานสฺย ยทิ การฺยะ ศพฺโท คฺฤหฺยเต, ส ปรโต'สิทฺธะ | อถ วฺยงฺคฺยะ, ส สฺวโต'

สิทฺธะ | เอวํ ยถาสํภวํ วินาโศ'ปิ ยทิ สเหตุกะ, ส เพาทฺธสฺย สฺวโต'สิทฺธะ | อถ นิรฺเหตุกะ, ส ปรสฺยาสิทฺธ 

อิติ | ตสฺมาทฺ ยถาตฺร ธรฺมธรฺมิสามานฺยมาตฺรเมว คฺฤหฺยเต, เอวมิหาปิ ธรฺมิมาตฺรมุตฺสฺฤษฺฏวิเศษณํ  

คฺรหีษฺยต อิติ เจตฺ, ไนตเทวมฺ |  

(บ.30) ยสฺมาทฺ ยไทโวตฺปาทปฺรติเษโธ'ตฺร สาธฺยธรฺโม'ภิเปฺรตะ, ตไทว ธรฺมิณสฺตทาธารสฺย วิปรฺยาส- 

มาตฺราสาทิตาตฺมภาวสฺย ปฺรจฺยุติะ สฺวยเมวาเนนางฺคีกฺฤตา | ภินฺเนา หิ วิปรฺยาสาวิปรฺยาเสา | ตทฺยทา  

วิปรฺยาเสน อสตฺสตฺตฺเวน คฺฤหฺยเต ไตมิริเกเณว เกศาทิ, ตทา กุตะ สทฺภูตปทารฺถเลศสฺยาปฺยุปลพฺธิะ ? 

ยทา จ อวิปรฺยาสาทภูตํ นาธฺยาโรปิตํ วิไตมิริเกเณว เกศาทิ , ตทา กุโต'สทฺภูตปทารฺถเลศสฺยาปฺ-

ยุปลพฺธิะ, เยน ตทานีํ สํวฺฤติะ สฺยาตฺ ? อต เอโวกฺตมาจารฺยปาไทะ –    

   ยทิ กึจิทุปลเภยํ ปฺรวรฺตเยยํ นิวรฺตเยยํ วา |  

  ปฺรตฺยกฺษาทิภิรรฺไถสฺตทภาวานฺเม'นุปาลมฺภะ || อิติ || (วิ.วฺยา.30) 

ยตศฺไจวํ ภินฺเนา วิปรฺยาสาวิปรฺยาเสา, อโต วิทุษามวิปรีตาวสฺถายํา วิปรีตสฺยาสํภวาตฺ 

กุตะ สําวฤตํ จกฺษุะ ยสฺย ธรฺมิตฺวํ สฺยาตฺ ? อิติ น วฺยาวรฺตเต'สิทฺธาธาเร ปกฺษโทษะ, อาศฺรยาสิทฺโธ วา 

เหตุโทษะ | อิตฺยปริหาร เอวายมฺ || 

 นิทรฺศนสฺยาปิ นาสฺติ สามฺยมฺ | ตตฺร หิ ศพฺทสามานฺยมนิตฺยตาสามานฺยํ จ อวิวกฺษิต-

วิเศษํ ทฺวโยรปิ สํวิทฺยเต | น ตฺเววํ จกฺษุะสามานฺยํ ศูนฺยตาศูนฺยตาวาทิภฺยํา สํวฺฤตฺยา องฺคีกฤตํ นาปิ  

ปรมารฺถตะ | อิติ นาสฺติ นิทรฺศนสฺย สามฺยมฺ || 

 ยศฺจายมสิทฺธาธารปกฺษโทโษทฺภาวเน วิธิะ, เอษ เอว สตฺตฺวาทิตฺยสฺย เหโตรสิทฺธารฺถ

โตทฺภาวเน'ปิ โยชฺยะ | 
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(บ.31)  อิตฺถํ ไจตเทวมฺ, ยตฺสฺวยมปฺยเนนายํ ยโถกฺโต'รฺโถ'ภฺยุปคตสฺตารฺกิเกณ | สนฺตฺ- 

เยวาธฺยาตฺมิกายตโนตฺปาทกา เหตฺวาทยะ, ตถา ตถาคเตน นิรฺเทศาตฺ | ยทฺธิ ยถา ตถาคเตนาสฺติ 

นิรฺทิษฺฏํ ตตฺตถา, ตทฺยถา ศานฺตํ นิรฺวาณมิติ || 

 อสฺย ปโรปกฺษิปฺตสฺย สาธนสฺเยทํ ทูษณมภิหิตมเนน - โก หิ ภวตามภิเปฺรโต'ตฺร 

เหตฺวรฺถะ ? สํว ฺฤตฺยา ตถา ตถาคเตน นิร ฺเทศาตฺ , อุต ปรมารฺถต อิติ ? สํว ฺฤตฺยา เจตฺ, สฺวโต  

เหโตรสิทฺธารฺถตา | ปรมารฺถตศฺเจต,ฺ 

  น สนฺนาสนฺนสทสทฺธรฺโม นิรฺวรฺตเต ยทา | 

สทสทุภยาตฺมกการฺยปฺรตฺยยตฺวนิรากรณาตฺ, ตทา – 

  กถํ นิรฺวรฺตโก เหตุเรวํ สติ หิ ยุชฺยเต || (ม.ศา.1.7)  

ไนวาเสา นิรฺวรฺตโก เหตุริติ วากฺยารฺถะ | ตตศฺจ ปรมารฺถโต นิรฺวรฺตฺยนิรฺวรฺตกตฺวาสิทฺเธะ อสิทฺธารฺถตา  

วิรุทฺธารฺถตา วา เหโตริติ ||  

(บ.32)  ยตศฺไจวํ สฺวยเมวามุนา นฺยาเยน เหโตรสิทฺธิรงฺคีกฺฤตาเนน , ตสฺมาตฺสรฺเวษฺเว- 

วานุมาเนษุ วสฺตุธรฺโมปนฺยสฺตเหตุเกษุ สฺวต เอว เหตฺวาทีนามสิทฺธตฺวาตฺ สรฺวาณฺเยว สาธนานิ  

วฺยาหนฺยนฺเต | ตทฺยถา –  น ปรมารฺถตะ ปเรภฺยสฺตตฺปฺรตฺยเยภฺยะ อาธฺยาตฺมิกายตนชนฺม, ปรตฺวาตฺ, 

ตทฺยถา ปฏสฺย  | อถวา - น ปเร ปรมารฺเถน วิวกฺษิตาะ จกฺษุราทฺยาธฺยาตฺมิกายตนนิรฺวรฺตกาะ  

ปฺรตฺยยา อิติ ปฺรตียนฺเต, ปรตฺวาตฺ, ตทฺยถา ตนฺตฺวาทย อิติ | ปรตฺวาทิกมตฺร สฺวต เอวาสิทฺธมฺ || 

 ยถา จาเนน - อุตฺปนฺนา เอว อาธฺยาตฺมิกา ภาวาะ, ตทฺวิษยิวิศิษฺฏวฺยวหารกรณาตฺ - 

อิต ฺยสฺย ปราภิหิตสฺย เหโตรสิทฺธาร ฺถตามุทฺภาวยิษ ุณา อิทมุกฺตมฺ , อถ สมาหิตสฺย โยคินะ 

ปฺรชฺญาจกฺษุษา ภาวยาถาตฺมฺยํ ปศฺยตะ อุตฺปาทคตฺยาทยะ สนฺติ ปรมารฺถต อิติ สาธฺยเต, ตทา ตทฺวิษยิ

วิศิษฺฏวฺยวหารกรณาทิติ เหโตรสิทฺธารฺถตา, คเตรปฺยุตฺปาทนิเษธาเทว นิเษธาทิติ || เอวํ สฺวกฤต-สาธเน'

ปิ – ปรมารฺถโต'คตํ ไนว คมฺยเต, อธฺวตฺวาตฺ, คตาธฺววทิติ อธฺวตฺวเหโตะ สฺวต เอวาสิทฺธารฺถตา โยชฺยา || 

(บ.33)  น ปรมารฺถตะ สภาคํ จกฺษู รูปํ ปศฺยติ, จกฺษุรินฺทฺริยตฺวาตฺ, ตทฺยถา ตตฺสภาคมฺ | ตถา 

- น จกฺษุะ ปฺเรกฺษเต รูปมฺ, เภาติกตฺวาตฺ, รูปวตฺ | ขรสฺวภาวา น มหี, ภูตตฺวาตฺ, ตทฺยถานิล:, อิตฺยาทิษุ  

เหตฺวาทฺยสิทฺธิะ สฺวต เอว โยชฺยา || 

สตฺตฺวาทิติ จายํ เหตุะ ปรโต'ไนกานฺติกะ | กิ ํ สตฺตฺวาตฺ ไจตนฺยวนฺนาธฺยาตฺมิกานฺ - 

ยายตนานิ  สฺวต อุตฺปทฺยนฺตามฺ, อุตาโห ฆฏาทิวต สฺวต อุตฺปทฺยนฺตามิติ ฆฏาทีนํา สาธฺยสมตฺวานฺ - 

นาไนกานฺติกเตติ เจตฺ, ไนตเทวมฺ, ตถานภิธานาตฺ || 



 
 49 

(บ.34)  นนุ จ ยถา ปรกีเยษฺวนุมาเนษุ ทูษณมุกฺตมฺ , เอวํ สฺวานุมาเนษฺวปิ ยโถกฺตทูษณ- 

ปฺรสงฺเค สติ ส เอว อสิทฺธาธาราสิทฺธเหตฺวาทิโทษะ ปฺราปฺโนติ , ตตศฺจ ยะ อุภโยรฺโทษะ, น เตไนกศฺ 

โจทฺโย ภวตีติ สรฺวเมตทฺทูษณมยุกฺตํ ชายต อิติ | อุจฺยเต | สฺวตนฺตฺรมนุมานํ พฺรุวตามยํ โทโษ ชายเต | 

น วยํ สฺวตนฺตฺรมนุมานํ ปฺรยุญฺชามเห  ปรปฺรติชฺญานิเษธผลตฺวาทสฺมทนุมานานามฺ | ตถา หิ - ประ 

“จกฺษุะ ปศฺยตีติ ปฺรติปนฺนะ | ส ตตฺปฺรสิทฺเธไนวานุมาเนน นิรากฺริยเต – จกฺษุษะ สฺวาตฺมาทรฺศน- 

ธรฺมมิจฺฉสิ, ปรทรฺศนธรฺมา-วินาภาวิตฺวํ จางฺคีกฤตมฺ, ตสฺมาทฺ ยตฺร ยตฺร สฺวาตฺมาทรฺศนํ ตตฺร ตตฺร 

ปรทรฺศนมปิ นาสฺติ, ตทฺยถา ฆเฏ, อสฺติ จ จกฺษุษะ สฺวาตฺมาทรฺศนมฺ , ตสฺมาตฺ ปรทรฺศนมปฺยสฺย  

ไนวาสฺติ | ตตศฺจ สฺวาตฺมาทรฺศนวิรุทฺธํ นีลาทิปรทรฺศนํ สฺวปฺรสิทฺเธไนวานุมาเนน วิรุธฺยต อิติ  

เอตาวนฺมาตฺรมสฺมทนุมาไนรุทฺภาวฺยต อิติ กุโต'สฺมตฺปกฺเษ ยโถกฺตโทษาวตาระ ยตะ สมานโทษตา  

สฺยาตฺ ? 

(บ.35)  กิํ ปุนะ - อนฺยตรปฺรสิทฺเธนาปฺยนุมาเนนาสฺตฺยนุมานพาธา | อสฺติ, สา จ สฺวปฺรสิทฺเธ

ไนว เหตุนา, น ปรปฺรสิทฺเธน, โลกต เอวํ ทฤษฺฏตฺวาตฺ | กทาจิทฺธิ โลเก อรฺถิปฺรตฺยรฺถิภฺยํา ปฺรมาณี- 

กฤตสฺย สากฺษิโณ วจเนน ชโย ภวติ ปราชโย วา, กทาจิตฺ สฺววจเนน | ปรวจเนน ตุ น ชโย นาปิ  

ปราชยะ | ยถา จ โลเก, ตถา นฺยาเย'ปิ | เลากิกสฺไยว วฺยวหารสฺย นฺยายศาสฺเตฺร ปฺรสฺตุตตฺวาตฺ | อต 

เอว ไกศฺจิทุกฺตมฺ - น ปรตะ ปฺรสิทฺธิพลาทนุมานพาธา, ปรปฺรสิทฺเธเรว นิราจิกีรฺษิตตฺวาทิติ | ยสฺตุ  

มนฺยเต - ย เอว อุภยนิศฺจิตวาที, ส ปฺรมาณํ ทูษณํ วา, นานฺยตรปฺรสิทฺธสํทิคฺธวาจี อิติ, เตนาปิ เลากิกีํ 

วฺยวสฺถามนุรุธฺยมาเนน อนุมาเน ยโถกฺต เอว นฺยาโย'ภฺยุเปยะ || 

 ตถา หิ โนภยปฺรสิทฺเธน วา อาคเมน พาธา, กิํ ตรฺหิ สฺวปฺรสิทฺเธนาปิ || 

(บ.36)  สฺวารฺถานุมาเน ตุ สรฺวตฺร สฺวปฺรสิทฺธิเรว ครียสี , โนภยปฺรสิทฺธิะ | อต เอว ตรฺก- 

ลกฺษณาภิธานํ นิษฺปฺรโยชนมฺ, ยถาสฺวปฺรสิทฺธยา อุปปตฺตฺยา พุทฺไธสฺตทนภิชฺญวิเนยชนานุคฺรหาตฺ | 

อิตฺยลํ ปฺรสงฺเคน | ปฺรกฺฤตเมว วฺยาขฺยาสฺยามะ || 

  ปรโต'ปิ โนตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ | ปราภาวาเทว | เอตจฺจ- 

  น หิ สฺวภาโว ภาวานํา ปฺรตฺยยาทิษุ วิทฺยเต | (ม.ศา. 1.3)  

อิตฺยตฺร ปฺรติปาทยิษฺยติ | ตตศฺจ ปราภาวาเทว นาปิ ปรต อุตฺปทฺยนฺเต | อปิ จ 

 อนฺยตฺปฺรตีตฺย ยทิ นาม ปโร'ภวิษฺยชฺชาเยต ตรฺหึ พหุล: ศิขิโน'นฺธการะ | 

 สรฺวสฺย ชนฺม จ ภเวตฺขลุ สรฺวตศฺจ  ตุลฺยํ ปรตฺวมขิเล'ชนเก'ปิ ยสฺมาตฺ ||  

(มธฺยมกาวตาร. 6.14) 
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อิตฺยาทินา (มธฺยมกาวตาราตฺ) ปรต อุตฺปตฺติปฺรติเษโธ 'วเสยะ ||  

(บ.37)  อาจารฺยพุทฺธปาลิตสฺตุ วฺยาจษฺเฏ - น ปรต อุตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, สรฺวตะ สรฺวสํภว- 

ปฺรสงฺคาตฺ | อาจารฺยภาววิเวโก ทูษณมาห - ตทตฺร ปฺรสงฺควากฺยตฺวาตฺ สาธฺยสาธนวิปรฺยยํ กฤตฺวา ,  

สฺวตะ อุภยตะ อเหตุโต วา อุตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, กุตศฺจิตฺกสฺยจิทุตฺปตฺเตะ, อิติ ปฺรากฺปกฺษวิโรธะ | 

อนฺยถา สรฺวตะ สรฺวสํภวปฺรสงฺคาตฺ อิตฺยสฺย สาธนทูษณานฺตะปาติตฺวาทสํคตารฺถเมตตฺ (อิติ) | 

เอตทปฺยสํคตารฺถมฺ | ปูรฺวเมว ปฺรติปาทิตตฺวาทฺ ทูษณานฺตะปาติตฺวาจฺจ ปรปฺรติชฺญาตารฺถทูษเณเนติ 

ยตฺกึจิเทตทิติ น ปุนรฺยตฺน อาสฺถียเต || 

(บ.38)  ทฺวาภฺยามปิ โนปชายนฺเต ภาวาะ, อุภยปกฺษาภิหิตโทษปฺรสงฺคาตฺ ปฺรตฺเยกมุตฺปาทา

สามรฺถฺยาจฺจ | วกฺษฺยติ หิ- 

  สฺยาทุภาภฺยํา กฺฤตํ ทุะขํ สฺยาเทไกกกฺฤตํ ยทิ || อิติ || (ม.ศา. 12.9)  

อเหตุโต'ปิ โนตฺปทฺยนฺเต - 

  เหตาวสติ การฺยํ จ การณํ จ น วิทฺยเต | 

อิติ วกฺษฺยมาณโทษปฺรสงฺคาตฺ, 

  คฤหฺเยต ไนว จ ชคทฺยทิ เหตุศูนฺยํ 

  สฺยาทฺยทฺวเทว คคโนตฺปลวรฺณคนฺเธา || (มธฺยมกาวตาร. 6.99) 

อิตฺยาทิโทษปฺรสงฺคาจฺจ || 

บ.39  อาจารฺยพุทฺธปาลิตสฺตฺวาห – อเหตุโต โนตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, สทา จ สรฺวตศฺจ   

สรฺวสํภวปฺรสงฺคาตฺ | อตฺราจารฺยภาววิเวโก ทูษณมาห - อตฺราปิ ปฺรสงฺควากฺยตฺวาตฺ ยทิ วิปรีตสาธฺย- 

สาธนวฺยกฺติวากฺยารฺถ อิษฺยเต, ตทา เอตทุกฺตํ ภวติ - เหตุต อุตฺปทฺยนฺเต ภาวาะ, กทาจิตฺกุตศฺจิตฺกสฺยจิ-

ทุตฺปตฺเตะ, อารมฺภสาผลฺยาจฺจ | เสยํ วฺยาขฺยา น ยุกฺตา ปฺราคุกฺตโทษาทิติ | ตเทตทยุกฺตมฺ, ปูรฺโวทิต-

ปริหาราทิตฺยปเร || 

 ยจฺจาปิ อีศฺวราทีนามุปสํคฺรหารฺถมฺ, ตทาปิ น ยุกฺตมฺ | อีศฺวราทีนํา สฺวปโรภยปกฺเษษุ  

ยถาภฺย ุปคมมนฺตรฺภาวาทิติ || ตสฺมาตฺปฺรสาธิตเมตนฺนาสฺต ฺยุตฺปาท อิต ิ | อุต ฺปาทาสํภวาจฺจ  

สิทฺโธ'นุตฺปาทาทิวิศิษฺฏะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท อิติ || 

 อตฺราห – ยทฺเยวมนุตฺปาทาทิวิศิษฺฏะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาโท วฺยวสฺถิโต ภวทฺภิะ, ยตฺตรฺหิ 

ภควโตกฺตมฺ – อวิทฺยาปฺรตฺยยาะ สํสฺการาะ ..... อวิทฺยานิโรธาตฺสํสฺการนิโรธ อิติ, ตถา - 

  อนิตฺยาศฺจ เต (พต ? ) สํสฺการา อุตฺปาทวฺยยธรฺมิณะ | 
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  อุตฺปทฺย หิ นิรุธฺยนฺเต เตษํา วฺยุปศมะ สุขะ || 

บ.40  ตถา - อุตฺปาทาทฺวา ตถาคตานามนุตฺปาทาทฺวา ตถาคตานํา สฺถิไตไวษา ธรฺมาณํา  

ธรฺมตา, เอโก ธรฺมะ สตฺตฺวสฺถิตเย ยทุต จตฺวาร อาหาราะ, ทฺเวา ธรฺโม โลกํ ปาลยโต หฺรีศฺจาปตฺราปฺยํ  

เจตฺยาทิ, ตถา - ปรโลกาทิหาคมนมิหโลกาจฺจ ปรโลกคมนมิติ, เอวํ นิโรธาทิวิศิษฺฏะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาโท  

เทศิโต ภควตา, ส กถํ น นิ(วิ?)รุธฺยต อิติ ? ยต เอวํ นิโรธาทยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทสฺโยปลภฺยนฺเต, อต 

เอเวทํ มธฺยมกศาสฺตฺรํ ปฺรณีตมาจารฺเยณ เนยนีตารฺถสูตฺรานฺตวิภาโคปทรฺศนารฺถมฺ | 

บ.41  ตตฺร ย เอเต ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทสฺโยตฺปาทาทย อุกฺตาะ, น เต วิคตาวิทฺยาติมิรานาสฺรว-

วิษยสฺวภาวาเปกฺษยา, กิํ ตรฺหิ อวิทฺยาติมิโรปหตมตินยนชฺญานวิษยาเปกฺษยา ||   

ตตฺตฺวทรฺศนาเปกฺษยา ตูกฺตํ ภควตา - เอตทฺธิ ภิกฺษวะ ปรมํ สตฺยํ ยทุต อโมษธรฺม-  

นิรฺวาณมฺ, สรฺวสํสฺการาศฺจ มฺฤษา โมษธรฺมาณ: อิติ53 | ตถา - นาสฺตฺยตฺร ตถตา วา อวิตถตา วา |  

โมษธรฺมกมปฺเยตตฺ ปฺรโลปธรฺมกมปฺเยตตฺ มฺฤษาปฺเยตตฺ, มาเยยํ พาลลาปินี อิติ | ตถา 

  เผนปิณฺโฑปมํ รูปํ เวทนา พุทฺพุโทปมา | 

  มรีจิสทฺฤศี สํชฺญา สํสฺการาะ กทลีนิภาะ | 

  มาโยปมํ จ วิชฺญานมุกฺตมาทิตฺยพนฺธุนา || อิติ ||54  

บ.42   เอวํ ธรฺมานฺ วีกฺษมาโณ ภิกฺษุรารพฺธวีรฺยวานฺ |  

  ทิวา วา ยทิ วา ราตฺเรา สํปฺรชานนฺ ปฺรติสฺมฺฤตะ |   

  ปฺรติวิธฺเยตฺปทํ ศานฺตํ สํสฺกาโรปศมํ ศิวมฺ || อิติ || 

นิราตฺมกตฺวาจฺจ ธรฺมาณามิตฺยาทิ || 

 ยสฺไยวํ เทศนาภิปฺรายานภิชฺญตยา สํเทหะ สฺยาตฺ - กา หฺยตฺร เทศนา ตตฺตฺวารฺถา, 

กา นุ ขลุ อาภิปฺรายิกีติ, ยศฺจาปิ มนฺทพุทฺธิตยา เนยารฺถำ เทศนํา นีตารฺถามวคจฺฉติ , ตโยรุภโยรปิ  

วิเนยชนโยะ อาจารฺโย ยุกฺตฺยาคมาภฺยํา สํศยมิถฺยาชฺญานาปากรณารฺถํ ศาสฺตฺรมิทมารพฺธวานฺ || 

 ตตฺร “น สฺวตะ” (ม.ศา. 1.3) อิตฺยาทินา ยุกฺติรูปวรฺณิตา || 

  ตนฺมฺฤษา โมษธรฺม ยทฺภควานิตฺยภาษต | 

  สรฺเว จ โมษธรฺมาณ: สํสฺการาสฺเตน เต มฤษา || (ม.ศา. 13.1 ) 

  ปูรฺวา ปฺรชฺญายเต โกฏิรฺเนตฺยุวาจ มหามุนิะ | 

 
53 อิตฺยาทิ.  
54 มาจาก ภวสงฺกฺรานฺติฏีกา 
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  สํสาโร'นวราคฺโร หิ นาสฺตฺยาทิรฺนาปิ ปศฺจิมมฺ || (ม.ศา. 11.1)  

บ.43   กาตฺยายนาววาเท จ อสฺติ นาสฺตีติ โจภยมฺ |  

  ปฺรติษิทฺธํ ภควตา ภาวาภาววิภาวินา || (ม.ศา.15.7)  

อิตฺยาทินา อาคโม วรฺณิตะ | 

 อุกฺตํ จ อารฺยากฺษยมติสูตฺเร - 

 กตเม สูตฺรานฺตา เนยารฺถาะ กตเม นีตารฺถาะ ? เย สูตฺรานฺตา มารฺคาวตาราย 

นิรฺทิษฺฏาะ, อิม อุจฺยนฺเต เนยารฺถาะ | เย สูตฺรานฺตาะ ผลาวตาราย นิรฺทิษฺฏาะ, อิม อุจฺยนฺเต นีตารฺถาะ 

| ยาวทฺเย สูตฺรานฺตาะ ศูนฺยตานิมิตฺตาปฺรณิหิตานภิสํสฺการาชาตานุตฺปาทาภาวนิราตฺมนิะสตฺตฺว - 

นิรฺชีวนิะปุทฺคลาสฺวามิกวิโมกฺษมุขา นิรฺทิษฺฏาะ ต อุจฺยนฺเต นีตารฺถาะ | อิยมุจฺยเต ภทนฺต ศารทฺวตี-

ปุตฺร นีตารฺถสูตฺรานฺตปฺรติศรณตา, น เนยารฺถสูตฺรานฺตปฺรติศรณตา อิติ || 

บ.44  ตถา จ อารฺยสมาธิราชสูตฺเร 

  นีตารฺถสูตฺรานฺตวิเศษ ชานติ  ยโถปทิษฺฏา สุคเตน ศูนฺยตา |  

  ยสฺมินฺ ปุนะ ปุทฺคลสตฺตฺวปูรุษา เนยารฺถโต ชานติ สรฺวธรฺมานฺ ||  

(สมาธิราช. 7.5) 

ตสฺมาทุตฺปาทาทิเทศนํา มฺฤษารฺถำ ปฺรติปาทยิตุํ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทานุทรฺศนมารพฺธวานาจารฺยะ || 

 นนุ จ – อุตฺปาทาทีนามภาเว สติ ยทิ สรฺวธรฺมาณํา มฺฤษาตฺวปฺรติปาทนารฺถมิท-

มารพฺธวานาจารฺยะ, นนฺเววํ สติ ยนฺมฺฤษา น ตทสฺตีติ น สนฺตฺยกุศลานิ กรฺมาณิ , ตทภาวานฺน สนฺติ 

ทุรฺคตยะ, น สนฺติ กุศลานิ กรฺมาณิ, ตทภาวานฺน สนฺติ สุคตยะ, สุคติทุรฺคตฺยสํภวาจฺจ นาสฺติ สํสาระ,  

อิติ สรฺวารมฺภไวยรฺถฺยเมว สฺยาตฺ | อุจฺยเต | สํวฺฤติสตฺยวฺยเปกฺษยา โลกสฺย อิทํสตฺยาภินิเวศสฺย  

ปฺรติปกฺษภาเวน มฺฤษารฺถตา ภาวานํา ปฺรติปาทฺยเต 'ส ฺมาภิะ | ไนว ตฺวารฺยาะ กฺฤตการฺยาะ  

กึจิทุปลภนฺเต ยนฺมฺฤษา อมฺฤษา วา สฺยาทิติ | อปิ จ | เยน หิ สรฺวธรฺมาณํา มฺฤษาตฺวํ ปริชฺญาตํ กึ ตสฺย 

กรฺมาณิ สนฺติ, สํสาโร วา อสฺติ, น จาปฺยเสา กสฺยจิทฺธรฺมสฺยาสฺติตฺวํ นาสฺติตฺวํ โวปลภเต | 

(บ.45)  ยโถกฺตํ ภควตา อารฺยรตฺนกูฏสูตฺเร | จิตฺตํ หิ กาศฺยป ปริคเวษฺยมาณํ น ลภฺยเต | 

ยนฺน ลภฺยเต ตนฺโนปลภฺยเต | ยนฺโนปลภฺยเต ตนฺไนว อตีตํ น อนาคตํ น ปฺรตฺยุตฺปนฺนมฺ | ยนฺไนวาตีตํ 

นานาคตํ น ปฺรตฺยุตฺปนฺนมฺ, ตสฺย นาสฺติ สฺวภาวะ | ยสฺย นาสฺติ สฺวภาวะ, ตสฺย นาสฺตฺยุตฺปาทะ | ยสฺย 

นาสฺตฺยุตฺปาทะ ตสฺย นาสฺติ นิโรธะ || อิติ วิสฺตระ || 
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 ยสฺตุ วิปรฺยาสานุคมานฺมฺฤษาตฺวํ นาวคจฺฉติ, ปฺรตีตฺย ภาวานํา สฺวภาวมภินิวิศเต, ส  

ธรฺเมษฺวิทํสตฺยาภินิเวศาทภินิวิษฺฏะ สนฺ กรฺมาณฺยปิ กโรติ , สํสาเร'ปิ สํสรติ, วิปรฺยาสาวสฺถิตตฺวานฺน  

ภวฺโย นิรฺวาณมธิคนฺตุมฺ || 

(บ.46)  กึ ปุนะ - มฺฤษาสฺวภาวา อปิ ปทารฺถาะ สํเกฺลศวฺยวทานนิพนฺธนํ ภวนฺติ | ตทฺยถา  

มายายุวติสฺตตฺสฺวภาวานภิชฺญานามฺ, ตถาคตนิรฺมิตศฺจ อุปจิตกุศลมูลานามฺ | อุกฺตํ หิ ทฺฤฒาวฺยาศย- 

ปริปฺฤจฺฉาสูตฺเร- 

 ตทฺยถา กุลปุตฺร มายาการนาฏเก ปฺรตฺยุปสฺถิเต มายาการนิรฺมิตํา สฺตฺริยํ ทฺฤษฺฏฺวา 

กศฺจิทฺราคปรีตเจตาะ ปรฺษจฺฉารทฺยภเยน อุตฺถายาสนาทปกฺราเมตฺ , โส'ปกฺรมฺย ตาเมว สฺตฺริยมศุภโต 

มนสิกุรฺยาตฺ, อนิตฺยโต ทุะขตะ ศูนฺยโต'นาตฺมโต มนสิกุรฺยาตฺ | อิติ วิสฺตระ || 

วินเย จ - 

 ยนฺตฺรการการิตา ยนฺตฺรยุวติะ สทฺภูตยุวติศูนฺยา สทฺภูตยุวติรูเปณ ปฺรติภาสเต , ตสฺย 

จ จิตฺรการสฺย กามราคาสฺปทีภูตา | ตถา มฤษาสฺวภาวา อปิ ภาวา พาลานํา สํกฺเลศวฺยวทานนิพนฺธนํ 

ภวนฺติ || 

(บ.47)  ตถา อารฺยรตฺนกูฏสูตฺเร- 

 อถ ขล ุ ตาน ิ ปญฺจมาต ฺราณิ ภ ิก ฺษ ุศตาน ิ ภควโต ธร ฺมเทศนามนวตรน ฺตฺ - 

ยนวคาหมานานฺยนธิมุจฺยมานานิ อุตฺถายาสเนภฺยะ ปฺรกฺรานฺตานิ | อถ ภควานฺ (ตสฺยํา เวลายํา) เยน 

มารฺเคไณเต ภิกฺษโว คจฺฉนฺติ สฺม, ตสฺมินฺ มารฺเค ทฺเวา ภิกฺษู นิรฺมิมีเต สฺม55  || 

 อถ ตานิ ปญฺจ ภ ิก ฺษ ุศตานิ เยน (มาร ฺเคณ) เตา ทฺเวา ภ ิก ฺษ ู (น ิร ฺม ิตเกา)  

เตโนปสํกฺรามนฺติ สฺม | อุปสํกฺรมฺย ตาวโวจนฺ - กุตฺรายุษฺมนฺเตา คมิษฺยถะ ? นิรฺมิตกาวโวจตามฺ -  

คมิษฺยาว อาวามรณฺยายตเนษุ, ตตฺร ธฺยานสุขสฺปรฺศวิหาไรรฺวิหริษฺยาวะ | ยํ หิ ภควานฺ ธรฺมํ เทศยติ, 

ตมาวํา นาวตราโว นาวคาหาวเห นาธิมุจฺยามเห อุตฺตฺรสฺยาวะ สํตฺราสมาปทฺยาวเห | อถ ตานิ ปญฺจ 

ภิกฺษุ-ศตานฺเยตทโวจนฺ – วยมปฺยายุษฺมนฺโต ภควโต ธรฺมเทศนํา นาวตราโม นาวคาหามเห นาธิมุจฺยาม

เห อุตฺตฺรสฺยามะ สํตฺรสฺยามะ สํตฺราสมาปทฺยามเห |  เตน วยมรณฺยายตเนษุ ธฺยานสุขสฺปรฺศวิหาไรรฺ 

วิหริษฺยามะ | นิรฺมิตกาวโวจตามฺ – เตน หิ อายุษฺมนฺตะ สํคาสฺยาโม น วิวทิษฺยามะ | อวิวาทปรมา หิ  

 
55 สฺม เป็นคำที่ใชต้่อท้ายกิริยาอาขยาตปัจจุบันกาลให้เป็นอดีตกาล 
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ศฺรมณสฺย ธรฺมาะ | .... กสฺยายุษฺมนฺตะ ปฺรหาณาย ปฺรติปนฺนาะ ? ตานฺยโวจนฺ - ราคทฺเวษโมหานํา  

ปฺรหาณาย วยํ ปฺรติปนฺนาะ | 

บ.48  นิรฺมิตกาวโวจตามฺ - กึ ปุนรายุษฺมตํา สํวิทฺยนฺเต ราคทฺเวษโมหา ยานฺ กฺษปยิษฺยถ ? 

ตานฺยโวจนฺ – น เต'ธฺยาตฺมํ น พหิรฺธา โนภยมนฺตเรโณปลภฺยนฺเต, นาปิ เต'ปริกลฺปิตา อุตฺปทฺยนฺเต |  

นิรฺมิตกาวโวจตามฺ – เตน หิ อายุษฺมนฺโต มา กลฺปยต, [ มา วิกลฺปยต ] | ยทา จายุษฺมนฺโต น 

กลฺปยิษฺยถ น วิกลฺปยิษฺยถ, ตทา น รํกฺษฺยถ น วิรํกฺษฺยถ | ยศฺจ น รกฺโต น วิรกฺตะ, ส ศานฺต อิตฺยุจฺยเต 

| ศีลมายุษฺมนฺโต น สํสรติ น ปรินิรฺวาติ | สมาธิะ ปฺรชฺญา วิมุกฺติรฺวิมุกฺติชฺญานทรฺศนมายุษฺมนฺโต น  

สํสรติ น ปรินิรฺวาติ | เอภิศฺจายุษฺมนฺโต ธรฺไมรฺนิรฺวาณํ สูจฺยเต | เอเต จ ธรฺมาะ ศูนฺยาะ ปฺรกฺฤติ- 

วิวิกฺตาะ | ปฺรชหีไตตามายุษฺมนฺตะ สํชฺญํา ยทุต ปรินิรฺวาณมิติ | มา จ สํชฺญายํา สํชฺญํา การฺษฺฏ, มา จ 

สํชฺญายํา สํชฺญํา ปริชฺญาสิษฺฏ | โย หิ สํชฺญายํา สํชฺญํา ปริชานาติ, สํชฺญาพนฺธนเมวาสฺย ตทฺภวติ | 

สํชฺญาเวทยิตนิโรธสมาปตฺติมายุษฺมนฺตะ สมาปทฺยธฺวมฺ | สํชฺญาเวทยิตนิโรธสมาปตฺติสมาปนฺนสฺย  

ภิกฺโษรฺนาสฺตฺยุตฺตรีกรณียมิติ วทาวะ || 

 อถ เตษํา ปญฺจานํา ภิกฺษุศตานามนุปาทายาศฺรเวภฺยศฺจิตฺตานิ วิมุกฺตานฺยภูวนฺ | ตานิ 

วิมุกฺตจิตฺตานิ เยน ภควําสฺเตโนปสํกฺรานฺตานิ | อุปสํกฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสาภิวนฺทฺไยกานฺเต  

นฺยสีทนฺ || 

(บ.49)  อถายุษฺมานฺ สุภูติสฺตานฺ ภิกฺษูเนตทโวจตฺ – กุตฺรายุษฺมนฺโต คตาะ กุโต วาคตาะ ?  

เต'โวจนฺ – น กฺวจิทฺคมนาย น กุตศฺจิทาคมนาย ภทนฺต สุภูเต ภควตา ธรฺโม เทศิตะ | อาห – โก  

นามายุษฺมตํา ศาสฺตา ? อาหุะ - โย โนตฺปนฺโน น ปรินิรฺวาสฺยติ | อาห - กถํ ยุษฺมาภิรฺธรฺมะ ศฺรุตะ ?  

อาหุะ - น พนฺธนาย น โมกฺษาย | อาห - เกน ยูยํ วินีตาะ ? อาหุะ - ยสฺย น กาโย น จิตฺตมฺ | อาห - 

กถํ ยูยํ ปฺรยุกฺตาะ ? อาหุะ - นาวิทฺยาปฺรหาณาย น วิทฺโยตฺปาทนาย | อาห - กสฺย ยูยํ ศฺราวกาะ ?  

อาหุะ - เยน น ปฺราปฺตํ นาภิสํพุทฺธมฺ | อาห - เก ยุษฺมากํ สพฺรหฺมจาริณะ ? อาหุะ - เย ไตฺรธาตุ- 

เกโนปวิจรนฺติ | อาห - กิยจฺจิเรณายุษฺมนฺตะ ปรินิรฺวาสฺยนฺติ ? อาหุะ - ยทา ตถาคตนิรฺมิตาะ  

ปรินิรฺวาสฺยนฺติ | อาห - กฤตํ ยุษฺมาภิะ กรณียมฺ ? อาหุะ - อหํการมมการปริชฺญานตะ | อาห -  

กฺษีณายุษฺมากํ กฺเลศาะ ? อาหุะ- อตฺยนฺตกฺษยาตฺสรฺวธรฺมาณามฺ | อาห ธรฺษิโต ยุษฺมาภิรฺมาระ ? อาหุะ 

- สฺกนฺธมารานุปลมฺภาตฺ | อาห - ธรฺษิโต ยุษฺมาภิรฺมาระ ? อาหุะ - สฺกนฺธมารานุปลมฺภาตฺ56 |  อาห- 

 
56 อาห- ธรฺษิโต ยุษฺมาภิรฺมาระ ? อาหุะ – สฺกนฺธมารานุปลมฺภาตฺ. ฉบับของ Vaidya มีการพิมพ์ซ้ำ ส่วนฉบับของ La 

Vallée Poussin ไม่มีการพิมพ์ไว้ซ้ำ 
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ปริจริโต ยุษฺมาภิะ ศาสฺตา ? อาหุะ - น กาเยน น วาจา น มนสา | อาห - วิโศธิตา ยุษฺมาภิรฺทกฺษิณีย

ภูมิะ ? อาหุะ - อคฺราหโต'ปฺรติคฺราหตะ | อาห - อุตฺตีรฺโณ ยุษฺมาภิะ สํสาระ ? อาหุะ - อนุจฺเฉทโต'

ศาศฺวตตะ | อาห - ปฺรติปนฺนา ยุษฺมาภิรฺทกฺษิณียภูมิะ ? อาหุะ – สรฺวคฺราหวินิรฺมุกฺติตะ | อาห -  

กึคามิน อายุษฺมนฺตะ ? อาหุะ - ยํคามินสฺตถาคตนิรฺมิตาะ | 

(บ.50)  อิติ หฺยายุษฺมตะ สุภูเตะ ปริปฺฤจฺฉตสฺเตษํา ภิกฺษูณํา ปฺรติว ิสรฺชยตํา ตสฺยํา  

ปรฺษทิ อษฺฏานํา ภิกฺษุศตานามนุปาทายาศฺรเวภฺยศฺจิตฺตานิ วิมุกฺตานิ , ทฺวาตฺรึศตศฺจ ปฺราณิสหสฺราณํา 

วิรโช วิคตมลํ ธรฺมจกฺษุรฺวิศุทฺธมฺ | อิติ || อิตฺเยวํ มฺฤษาสฺวภาวาภฺยํา ตถาคตนิรฺมิตาภฺยํา ภิกฺษุภฺยํา  

ปญฺจานํา ภิกฺษุศตานํา วฺยวทานนิพนฺธนํ กฺฤตมิติ || 

 อุกฺตํ จ อารฺยวชฺรมณฺฑายํา ธารณฺยามฺ  

 ตทฺยถา มญฺชุศฺรีะ กาณฺฑํ จ ปฺรตีตฺย มถนีํ จ ปฺรตีตฺย ปุรุษสฺย หสฺตวฺยายามํ จ  

ปฺรตีตฺย ธูมะ ปฺราทุรฺภวตีติ อคฺนิรภินิรฺวรฺตเต | ส จาคฺนิสํตาโป น กาณฺฑสํนิศฺริโต น มถนีสํนิศฺริโต น  

ปุรุษหสฺตวฺยายามสํนิศฺริตะ | เอวเมว มญฺชุศฺรีะ อสทฺวิปรฺยาสโมหิตสฺย ปุรุษปุทฺคลสฺย อุตฺปทฺยเต   

ราคปริทาโห ทฺเวษปริทาโห โมหปริทาหะ || ส จ ปริทาโห นาธฺยาตฺมํ น พหิรฺธา โนภยมนฺตเรณ  

สฺถิตะ ||  

(บ.51)  อปิ ตุ มญฺชุศฺรีะ ยทุจฺยเต โมห อิติ, ตตฺเกน การเณโนจฺยเต โมห อิติ ? อตฺยนฺตมกฺุโต 

หิ มญฺชุศฺรีะ สรฺวธรฺไมรฺโมหสฺเตโนจฺยเต โมห อิติ | ตถา นรกมุขา มญฺชุศฺรีะ สรฺวธรฺมา อิทํ ธารณีปทมฺ |  

อาห – กถํ ภควนฺนิทํ ธารณีปทมฺ ? อาห - นรกา มญฺชุศฺรีะ พาลปฤถคฺชไนรสทฺวิปรฺยาสวิฐปิตาะ  

สฺววิกลฺปสํภูตาะ | อาห - กุตฺร ภควนฺนรกาะ สมวสรนฺติ ? ภควานาห - อากาศสมวสรณา มญฺชุศฺรีะ 

นรกาะ | ตตฺกึ มนฺยเส มญฺชุศฺรีะ สฺววิกลฺปสํภูตา นรกา อุต สฺวภาวสํภูตาะ ? อาห - สฺววิกลฺเปไนว 

ภควนฺ สรฺวพาลปฤถคฺชนา นรกติรฺยคฺโยนิยมโลกํ สํชานนฺติ  | เต จ อสตฺสมาโรเปณ ทุะขํา เวทนํา  

เวทยนฺติ ทุะขมนุภวนฺติ ตฺริษฺวปฺยปาเยษุ || 

บ.52  ยถา จาหํ ภควนฺ นรกานฺ ปศฺยามิ ตถา นารกํ ทุะขมฺ | ตทฺยถา ภควนฺ กศฺจิเทว  

ปุรุษะ สุปฺตะ สฺวปฺนานฺตรคโต นรกคตมาตฺมานํ สํชานีเต | ส ตตฺร กฺวถิตายํา สํปฺรชฺวลิตายามเนก- 

เปารุษายํา โลหกุมฺภฺยํา ปฺรกฺษิปฺตมาตฺมานํ สํชานียาตฺ | ส ตตฺร ขรํา กฏุกํา ตีวฺรํา ทุะขํา เวทนํา  

เวทเยตฺ | ส ตตฺร มานสํ ปริทาหํ สํชานียาตฺ อุตฺตฺรเสตฺ สํตฺราสมาปทฺเยต | ส ตตฺร ปฺรติพุทฺธะ สมานะ - 

อโห ทุะขมฺ, อโห ทุะขมฺ อิติ กฺรนฺเทตฺ โศเจตฺ ปริเทเวตฺ | อถ ตสฺย มิตฺรชฺญาติสาโลหิตาะ ปริปฺฤจฺเฉยุะ 

- เกน ตตฺเต ทุะขมิติ | ส ตานฺ มิตฺรชฺญาติสาโลหิตาเนวํ วเทตฺ - ไนรยิกํ ทุะขมนุภูตมฺ | ส ตานาโกฺรเศตฺ 



 
 56 

ปริภาเษตฺ - อหํ จ นาม ไนรยิกํ ทุะขมนุภวามิ | ยูยํ จ เม อุตฺตริ ปริปฤจฺฉถ เกไนตตฺตว ทุะขมิติ | อถ 

เต มิตฺรชฺญาติสาโลหิตาสฺตํ  ปุรุษเมวํ วเทยุะ มา ไภรฺโภะ ปุรุษ | สุปฺโต หิ ตฺวมฺ | น ตฺวมิโต คฤหาตฺ  

กฺวจินฺนิรฺคตะ | ตสฺย ปุนรปิ สฺมฺฤติรุตฺปทฺยเต – สุปฺโต'หมภูวมฺ | วิตถเมตนฺมยา ปริกลฺปิตมิติ | ส ปุนรปิ 

เสามนสฺยํ ปฺรติลภเต ||  

ตทฺยถา ภควนฺ ส ปุร ุโษ'สตฺสมาโรเปณ สุปฺตะ สฺวปฺนานฺตรคโต นรกคตมาตฺมานํ  

สํชานียาตฺ เอวเมว ภควนฺ สรฺวพาลปฺฤถคฺชนา อสทฺภาคปรฺยวนทฺธาะ สฺตฺรีนิมิตฺตํ กลฺปยนฺติ | เต  

สฺตฺรีนิมิตฺตํ กลฺปยิตฺวา ตาภิะ สารฺธํ รมมาณมาตฺมานํ สํชานนฺติ | ตสฺย พาลปฺฤถชนสฺไยวํ ภวติ - อหํ  

ปุรุษะ, อิยํ สฺตฺรี, มไมษา สฺตฺรี | ตสฺย เตนจฺฉนฺทราคปรฺยวสฺถิเตน จิตฺเตน โภคปรฺเยษฺฏึ จิตฺตํ  

กฺรามยนฺต5ิ7  | ส ตโตนิทานํ กลหวิคฺรหวิวาทํ สํชนยติ | ตสฺย ปฺรทุษฺเฏนฺทฺริยสฺย ไวรํ สํชายเต | ส เตน 

สํชฺญาวิปรฺยาเสน กาลคตะ สมาโน พหูนิ กลฺปสหสฺรณิ นรเกษุ ทุะขํา เวทนํา เวทยมานมาตฺมานํ สํชา

นาติ || 

บ.53  ตทฺยถา ภควนฺ ตสฺย ปุรุษสฺย มิตฺรชฺญาติสาโลหิตา เอวํ วทนฺติ - มา ไภะ, มา ไภะ, โภ 

ปุรุษ | สุปฺโต หิ ตฺวมฺ | น ตฺวมิโต คฤหาตฺ กุตศฺจินฺนิรฺคตะ อิติ | เอวเมว พุทฺธา ภควนฺตศฺจตุรฺ - 

วิปรฺยาสวิปรฺยสฺตานํา สตฺตฺวานาเมวํ ธรฺมํ เทศยนฺติ - นาตฺร สฺตฺรี น ปุรุโษ น สตฺตฺโว น ชีโว น ปุรุโษ น  

ปุทฺคละ | วิตถา อิเม สรฺวธรฺมาะ | อสนฺต อิเม สรฺวธรฺมาะ | วิฐปิตา อิเม สรฺวธรฺมาะ | มาโยปมา อิเม 

สรฺวธรฺมาะ | สฺวปฺโนปมา อิเม สรฺวธรฺมาะ | นิรฺมิโตปมา อิเม สรฺวธรฺมาะ | อุทกจนฺทฺโรปมา อิเม 

สรฺวธรฺมาะ | อิติ วิสฺตระ | เต อิมํา ตถาคตสฺย ธรฺมเทศนํา ศฺรุตฺวา วิคตราคานฺ สรฺวธรฺมานฺ ปศฺยนฺติ | 

วิคตโมหานฺ สรฺวธรฺมานฺ ปศฺยนฺติ อสฺวภาวานนาวรณานฺ | เต อากาศสฺถิเตน เจตสา กาลํ กุรฺวนฺติ | เต 

กาลคตาะ สมานา นิรุปธิเศเษ นิรฺวาณธาเตา ปรินิรฺวานฺติ | เอวมหํ ภควนฺ นรกานฺ ปศฺยามิ | อิติ || 

อุกฺตํ จ อารฺโยปาลิปริปฤจฺฉายามฺ  

  ภย ทรฺศิต ไนรยิกํ เม       สตฺตฺวสหสฺร สเวชิต ไนเก |  

  น จ วิทฺยติ กศฺจิห สตฺตฺว    โย จฺยุตุ คจฺฉติ โฆรมปายมฺ ||  

  น จ การกุ  การณ สนฺติ    เยหิ กฤตา อสิโตมรศสฺตฺราะ |  

  กลฺปวเศน ตุ ปศฺยติ ตตฺร    กายิ ปตนฺติ อปายิ ต ศสฺตฺราะ || 

(บ.54)   จิตฺรมโนรม สชฺชิตปุษฺปาะ  สฺวรฺณวิมาน ชลนฺติ มโนชฺญาะ |  

 
57 ฉบับของ La Vallée Poussin ใช้คำว่า กฺรามยติ 
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  เตษฺวปิ การกุ58 นาสฺติห กศฺจิ   เต'ปิ จ สฺถาปิต กลฺปวเศน ||  

  กลฺปวเศน วิกลฺปิตุ โลกะ   สํชฺญคเหณ วิกลฺปิตุ พาล: |  

  โส จ คโห อคโห อสภูโต   มายมรีจิสมา หิ วิกลฺปาะ ||  

 ตเทวเมเต'สฺวภาวา ภาวาะ สฺววิปรฺยาสวิฐปิตา พาลานํา สํกฺเลศเหตโว ภวนฺติ สํสาเร  

อิติ สฺถิตมฺ ||  

 ยถา จ มฺฤษาสฺวภาวานํา ปทารฺถานํา สํกฺเลศวฺยวทานเหตุตฺวํ ตถา มธฺยมกาวตาราทฺ 

วิสฺตเรณาวเสยมฺ || 

 อตฺราห – ยทิ สฺวตะ ปรตะ อุภยโต'เหตุตศฺจ นาสฺติ ภาวานามุตฺปาทะ, ตตฺร  

กถมวิทฺยา ปฺรตฺยยาะ สํสฺการา อิตฺยุกฺตํ ภควตา ? | อุจฺยเต | สํวฺฤติเรว น ตตฺตฺวมฺ || 

(บ.55)  กึ สํวฺฤเตรฺวฺยวสฺถานํ วกฺตวฺยมฺ ? อิทํปฺรตฺยยตามาตฺเรณ สํวฺฤเตะ สิทฺธิรภฺยุปคมฺยเต | 

น ตุ ปกฺษจตุษฺฏยาภฺยุปคเมน สสฺวภาววาทปฺรสงฺคาตฺ , ตสฺย จายุกฺตตฺวาตฺ | อิทํปฺรตฺยยตามาตฺราภฺ-

ยุปคเม หิ สติ เหตุผลโยรนฺโยนฺยาเปกฺษตฺวานฺนาสฺติ สฺวาภาวิกี สิทฺธิริติ นาสฺติ สสฺวภาววาทะ | อต  

เอโวกฺตมฺ  

  สฺวยํ กฺฤตํ ปรกฺฤตํ ทฺวาภฺยํา กฺฤตมเหตุกมฺ |  

  ตากิไกริษฺยเต ทุะขํ ตฺวยา ตูกฺตํ ปฺรตีตฺยชมฺ || (โลกาตีตสฺตว. 9) 

อิหาปิ วกฺษฺยติ -  

  ปฺรตีตฺย การกะ กรฺม ตํ ปฺรตีตฺย จ การกมฺ |  

  กรฺม ปฺรวรฺตเต นานฺยตฺปศฺยามะ สิทฺธิการณมฺ || อิติ || ( ม.ศา. 8.12)  

ภควตาปฺเยตาวนฺมาตฺรเมโวกฺตมฺ  

 ตตฺรายํ ธรฺมสํเกโต ยทุตาสฺมินฺ สตีทํ ภวติ, อสฺโยตฺปาทาทิทมุตฺปทฺยเต, ยทุต อวิทฺยา- 

ปฺรตฺยยาะ สํสฺการาะ, สํสฺการปฺรตฺยยํ วิชฺญานมิตฺยาทิ || 

(บ.56)  อตฺร เกจิตฺปริโจทยนฺติ - อนุตฺปนฺนา ภาวา อิติ กิมยํ ปฺรมาณโช นิศฺจย อุตา- 

ปฺรมาณชะ ? ตตฺร ยทิ ปฺรมาณช อิษฺยเต, ตเททํ วกฺตวฺยมฺ - กติ ปฺรมาณานิ กึลกฺษณานิ กึวิษยาณิ, กึ 

สฺวต อุตฺปนฺนานิ กึ ปรต อุภยโต'เหตุโต เวติ | อถาปฺรมาณชะ, ส น ยุกฺตะ, ปฺรมาณาธีนตฺวาตฺ- 

 
58 เป็น อรฺธสมวฤตฺตฉันท์ เวควลี มีสมบาทและวิสมบาทที่ไม่เหมือนกัน อา เป็น อุ การกา เป็นการกุ , เอ วิภัตติที่ 7 

เป็น อิ กาเย เป็น กายิ , เอ พหูพจน์ เป็น อ เช่น เต เป็น ต, นิคคหิตก็ถูกตัดออกไป ด้วยอำนาจคณะฉันท์  ใช้ในกรณีที่ต้องการใช้
เสียงสั้น 
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ปฺรเมยาธิคมสฺย | อนธิคโต หฺยรฺโถ น วินา ปฺรมาไณรธิคนฺตุํ ศกฺยต อิติ ปฺรมาณาภาวาทรฺถาธิคมาภาเว 

สติ กุโต'ยํ สมฺยคฺนิศฺจย อิติ น ยุกฺตเมตทนิษฺปนฺนา ภาวา อิติ | ยโต วายํ นิศฺจโย ภวโต'นุตฺปนฺนา ภาวา 

อิติ ภวิษฺยติ, ตต เอว มมาปิ สรฺวภาวาะ สนฺตีติ | ยถา จายํ เต นิศฺจย: อนุตฺปนฺนาะ สรฺวธรฺมา อิติ , 

ตไถว มมาปิ สรฺวภาโวตฺปตฺติรฺภวิษฺยติ | อถ เต นาสฺติ นิศฺจโย'นุตฺปนฺนาะ สรฺวภาวา อิติ, ตทา สฺวยมนิศฺ

จิตสฺย ปรปฺรตฺยายนาสํภวาจฺฉาสฺตฺรารมฺภไวยรฺถฺยเมเวติ สนฺตฺยปฺรติษิทฺธาะ สรฺวภาวา อิติ || 

(บ.57)  อุจฺยเต | ยทิ กศฺจินฺนิศฺจโย นามาสฺมากํ สฺยาตฺ , ส ปฺรมาณโช วา สฺยาทปฺรมาณโช  

วา | น ตฺวสฺติ | กิ ํ การณมฺ ? อิหานิศฺจยสํภเว สติ สฺยาตฺตตฺปฺรติปกฺษสฺตทเปกฺโษ นิศฺจยะ | ยทา  

ตฺวนิศฺจย เอว ตาวทสฺมากํ นาสฺติ, ตทา กุตสฺตทฺวิรุทฺธาวิรุทฺโธ นิศฺจยะ สฺยาตฺ สํพนฺธฺยนฺตรนิรเปกฺษตฺ

วาตฺ, ขรวิษาณสฺย หฺรสฺวทีรฺฆตาวตฺ | ยทา ไจวํ นิศฺจยสฺยาภาว:, ตทา กสฺย ปฺรสิทฺธยรฺถํ ปฺรมาณานิ 

ปริกลฺปยิษฺยามะ ? กุโต ไวษํา สํขฺยา ลกฺษณํ วิษโย วา ภวิษฺยติ - สฺวตะ ปรต อุภยโต'เหตุโต วา  

สมุตฺปตฺติริติ สรฺวเมตนฺน วกฺตวฺยมสฺมาภิะ ||  

ยทฺเยวํ นิศฺจโย นาสฺติ สรฺวตะ, กถํ ปุนริทํ นิศฺจิตรูปํ วากฺยมุปลภฺยเต ภวตามฺ – น สฺวโต 

นาปิ ปรโต น ทฺวาภฺยํา นาปฺยเหตุโต ภาวา ภวนฺตีติ ?  อุจฺยเต | นิศฺจิตมิทํ วากฺยํ โลกสฺย สฺวปฺรสิทฺธ 

ไยโวปปตฺตฺยา, นารฺยาณามฺ | กิํ ขลุ อารฺยาณามุปปตฺติรฺนาสฺติ ?  เกไนตทุกฺตมสฺติ วา นาสฺติ เวติ |  

ปรมารฺโถ หฺยารฺยาณํา ตูษฺณํีภาวะ | ตตะ กุตสฺตตฺร ปฺรปญฺจสํภโว ยทุปปตฺติรนุปปตฺติรฺวา สฺยาตฺ ? 

(บ.58)  ยทิ หฺยารฺยา อุปปตฺตึ น วรฺณยนฺติ , เกน ขลฺวิทานีํ ปรมารฺถํ โลกํ โพธยิษฺยนฺติ? น  

ขลฺวารฺยา โลกสํวฺยวหาเรโณปปตฺติํ วรฺณยนฺติ, กิํ ตุ โลกต เอว ยา ปฺรสิทฺโธปปตฺติะ, ตํา ปราวโพธารฺถ- 

มภฺยุเปตฺย ตไยว โลกํ โพธยนฺติ | ยไถว หิ วิทฺยมานามปิ ศรีราศุจิตํา วิปรฺยาสานุคตา ราคิโณ โนปลภนฺ

เต, ศุภาการํ จาภูตมธฺยาโรปฺย ปริกฺลิศฺยนฺเต, เตษํา ไวราคฺยารฺถํ ตถาคตนิรฺมิโต เทโว วา ศุภสํชฺญยา  

ปฺรากฺ ปฺรจฺฉาทิตานฺ กายโทษานุปวรฺณเยตฺ – สนฺตฺยสฺมินฺ กาเย เกศา อิตฺยาทินา | เต จ ตสฺยาะ 

ศุภสํชฺญายา วิมุกฺตา ไวราคฺยมาสาทเยยุะ | เอวมิหาปฺยารฺไยะ สรฺวถาปฺยนุปลภฺยมานาตฺมกํ ภาวานาม

วิทฺยาติมิโรปหตมตินยนตยา วิปรีตํ สฺวภาวมธฺยาโรปฺย กฺวจิจฺจ กํจิทฺวิเศษมติตรํา ปริกฺลิศฺยนฺติ 

ปฺฤถคฺชนาะ | ตานิทานีมารฺยาะ ตตฺปฺรสิทฺธฺไยโวปปตฺตฺยา ปริโพธยนฺติ | ยถา วิทฺยมานสฺย ฆฏสฺย น  

มฺฤทาทิภฺย อุตฺปาท อิตฺยภฺยุเปตมฺ, เอวมุตฺปาทาตฺปูรฺวํ วิทฺยมานสฺย วิทฺยมานตฺวานฺนาสฺตฺยุตฺปาท  

อิตฺยวสียตามฺ | ยถา จ ปรภูเตภฺโย ชฺวาลางฺคาราทิภฺโย'งฺกรสฺโยตฺปตฺติรฺนาสฺติ อิติ อภฺยุเปตมฺ, เอวํ 

วิวกฺษิเตภฺโย'ปิ พีชาทิภฺโย นาสฺตีตฺยวสียตามฺ ||  
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อถาปิ สฺยาตฺ - อนุภว เอโษ'สฺมากมิติ, เอตทปฺยุกฺตมฺ | ยสฺมาทนุภว เอษ มฺฤษา,  

อนุภวตฺวาตฺ, ไตมิริกทฺวิจนฺทฺราทฺยนุภววทิติ | ตตศฺจานุภวสฺยาปิ สาธฺยสมตฺวาตฺเตน ปฺรตฺยวสฺถานํ น 

ยุกฺตมิติ | ตสฺมาทนุตฺปนฺนา ภาวา อิตฺเยวํ ตาวทฺ วิปรีตสฺวรูปาธฺยาโรปปฺรติปกฺเษณ ปฺรถม - 

ปฺรกรณารมฺภะ | อิทานีํ กฺวจิทฺยะ กศฺจิทฺวิเศโษ'ธฺยาโรปิตะ, ตทฺวิเศษาปากรณารฺถํ เศษปฺรกรณารมฺภะ, 

คนฺตฺฤคนฺตวฺยคมนาทิโก'ปิ นิรวเศโษ วิเศโษ นาสฺติ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทสฺเยติ ปฺรติปาทนารฺถมฺ || 

(บ.59)  อถ สฺยาตฺ - เอษ เอว ปฺรมาณปฺรเมยวฺยวหาโร เลากิโก'สฺมาภิะ ศาสฺตฺเรณานุวรฺณิต  

อิติ, ตทนุวรฺณนสฺย ตรฺหิ ผลํ วาจฺยมฺ | กุตารฺกิไกะ ส นาศิโต วิปรีตลกฺษณาภิธาเนน, ตสฺยาสฺมาภิะ 

สมฺยคฺลกฺษณมุกฺตมิติ เจตฺ , เอตทปฺยยุกฺตมฺ | ยทิ หิ กุตารฺกิไกรฺว ิปรีตลกฺษณปฺรณยนาตฺกฤตํ  

ลกฺษฺยไวปรีตฺยํ โลกสฺย สฺยาตฺ , ตทรฺถํ ปฺรยตฺนสาผลฺยํ สฺยาตฺ | น ไจตเทวมฺ | อิติ วฺยรฺถ เอวายํ  

ปฺรยตฺน อิติ || 

 อปิ จ | ยทิ ปฺรมาณาธีนะ ปฺรเมยาธิคมะ, ตานิ ปฺรมาณานิ เกน ปริจฺฉิทฺยนฺต  

อิตฺยาทินา วิคฺรหวฺยาวรฺตนฺยํา วิหิโต โทษะ | ตทปริหาราตฺ สมฺยคฺลกฺษณทฺโยตกตฺวมปิ นาสฺติ ||  กึ จ | 

ยทิ สฺวสามานฺย ลกฺษณทฺวยานุโรเธน ปฺรมาณทฺวยมุกฺตํ ยสฺย ตลฺลกฺษณทฺวยมฺ , กึ ตลฺลกฺษฺยมสฺติ อถ 

นาสฺติ ? ยทฺยสฺติ, ตทา ตทปรํ ปฺรเมยมสฺตีติ กถํ ปฺรมาณทฺวยมฺ ? อถ นาสฺติ ลกฺษฺยมฺ, ตทา ลกฺษณมปิ 

นิราศฺรยํ นาสฺตีติ กถํ ปฺรมาณทฺวยมฺ ? วกฺษฺยติ หิ –  

  ลกฺษณาสํปฺรวฺฤตฺเตา จ น ลกฺษฺยมุปปทฺยเต | 

  ลกฺษฺยสฺยานุปปตฺเตา จ ลกฺษณสฺยาปฺยสํภวะ || อิติ ||  

(บ.60)  อถ สฺยาตฺ - น ลกฺษฺยเต'เนเนติ ลกฺษณมฺ, กึ ตรฺหิ 'กฺฤตฺยลฺยุโฏ พหุลมฺ' (ปา. 3.3.113) 

อิติ กรฺมณิ ลฺยุฏํ กฺฤตฺวา ลกฺษฺยเต ตทิติ ลกฺษณมฺ | เอวมปิ เตไนตสฺย  ลกฺษฺยมาณตฺวาสํภวาทฺ  

เยไนตลฺลกฺษฺยเต, ตสฺย กรณสฺย กรฺมโณ'รฺถานฺตรตฺวาตฺ ส เอว โทษะ || 

 อถ สฺยาตฺ – ชฺญานสฺย กรณตฺวาตฺตสฺย จ สฺวลกฺษณานฺตรฺภาวาทยมโทษ อิติ , อุจฺยเต 

| อิห ภาวานามนฺยาสาธารณมาตฺมีย ํ ยตฺส ฺวร ูปํ ตตฺส ฺวลกฺษณมฺ , ตทฺยถา ปฤถิว ฺยาะ กาฐินฺยํ  

เวทนายา วิษยานุภโว วิชฺญานสฺย วิษยปฺรติวิชฺญปฺติะ | เตน หิ ตลฺลกฺษฺยต อิติ กฤตฺวา ปฺรสิทฺธานคุตํา 

จ วฺยุตฺปตฺติมวธูย กรฺมสาธนมภฺยุปคจฺฉติ | วิชฺญานสฺย จ กรณภาวํ ปฺรติปทฺยมาเนเนตฺยุกฺตํ ภวติ 

สฺวลกฺษณสฺไยว กรฺมตา สฺวลกฺษณานฺตรสฺย กรณภาวศฺเจติ | ตตฺร ยทิ วิชฺญานสฺวลกฺษณํ กรณมฺ, ตสฺย  

วฺยติริกฺเตน กรฺมณา ภวิตวฺยมิติ ส เอว โทษะ || 
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(บ.61)  อถ สฺยาตฺ – ยตฺปฤถิวฺยาทิคตํ กาฐินฺยาทิกํ วิชฺญานคมฺยํ ตตฺตสฺย กรฺมาสฺตฺเยว , ตจฺจ 

สฺวลกฺษณาวฺยติริกฺตมิติ | เอวํ ตรฺหิ วิชฺญานสฺวลกฺษณสฺย กรฺมตฺวาภาวาตฺปฺรเมยตฺวํ น สฺยาตฺ , กรฺม- 

รูปสฺไยว สฺวลกฺษณสฺย ปฺรเมยตฺวาตฺ | ตตศฺจ ทฺวิวิธํ ปฺรเมยํ สฺวลกฺษณํ สามานฺยลกฺษณํ จ อิตฺเยตทฺ

วิเศษฺย วกฺตวฺยมฺ  กึจิตฺสฺวลกฺษณํ ปฺรเมยํ ยลฺลกฺษฺยต อิตฺเยวํ วฺยปทิศฺยเต, กึจิทปฺรเมยํ ยลฺลกฺษฺยเต'เน

เนติ วฺยปทิศฺยต อิติ | อถ ตทปิ กรฺมสาธนํ ตทา ตสฺยานฺเยน กรเณน ภวิตวฺยมฺ | ชฺญานานฺตรสฺย  

กรณภาวปริกลฺปนายามนวสฺถาโทษศฺจาปทฺยเต || 

(บ.62)  อถ มนฺยเส – สฺวสํวิตฺติรสฺติ, ตตสฺตยา สฺวสํวิตฺตยา คฺรหณาตฺกรฺมตายํา สตฺยามสฺตฺ -

เยว ปฺรเมยานฺตรฺภาว อิติ , อุจ ฺยเต | ว ิส ฺตเรณ มธฺยมกาวตาเร สฺวสํว ิต ฺตินิเษธาตฺ ส ฺวลกฺษณํ 

สฺวลกฺษณานฺตเรณ ลกฺษฺยเต, ตทปิ สฺวสํวิตฺตฺยา อิติ น ยุชฺยเต | อปิ จ | ตทปิ นาม ชฺญานํ สฺวลกฺษณ- 

วฺยติเรเกณาสิทฺเธรสํภวาลฺ ลกฺษฺยาภาเว นิราศฺรยลกฺษณปฺรวฺฤตฺตฺยสํภวาตฺ สรฺวถา นาสฺตีติ กุตะ  

สฺวสํวิตฺติะ? ตถา โจกฺตมารฺยรตฺนจูฑปริปฺฤจฺฉายามฺ – 

(บ.63)  ส จิตฺตมสมนุปศฺยนฺ จิตฺตธารํา ปรฺเยษเต กุตศฺจิตฺตสฺโยตฺปตฺติริติ | ตสฺไยวํ ภวติ – 

อาลมฺพเน สติ จิตฺตมุตฺปทฺยเต | ตตฺกิมนฺยทาลมฺพนมนฺยจฺจิตฺตมฺ, อถ ยเทวาลมฺพนํ ตเทว จิตฺตมฺ ? ยทิ 

ตาวทนฺยทาลมฺพนมนฺยจฺจิตฺตมฺ, ตทา ทฺวิจิตฺตตา ภวิษฺยติ | อถ ยเทวาลมฺพนํ ตเทว จิตฺตมฺ, ตตฺกถํ  

จิตฺเตน จิตฺตํ สมนุปศฺยติ ? น จ จิตฺตํ จิตฺตํ สมนุปศฺยติ | ตทฺยถาปิ นาม ตไยวาสิธารยา ไสวาสิธารา น 

ศกฺยเต เฉตฺตุมฺ, น เตไนวางฺคุลฺยคฺเรณ ตเทวางฺคุลฺยคฺรํ ศกฺยเต สฺปฺรษฺฏุมฺ , เอวเมว น เตไนว จิตฺเตน 

ตเทว จิตฺตํ ศกฺยํ ทฺรษฺฏุมฺ | ตสฺไยวํ โยนิศะ ปฺรยุกฺตสฺย ยา จิตฺตสฺยานวสฺถานตา อนุจฺเฉทาศาศฺวตตา น 

กูฏสฺถตา นาเหตุกี น ปฺรตฺยยวิรุทฺธา น ตโต นานฺยโต น ไสว นานฺยา | ตํา จิตฺตธารํา จิตฺตลตํา  

จิตฺตธรฺมตํา จิตฺตานวสฺถิตตํา จิตฺตาปฺรจารตํา จิตฺตาทฺฤศฺยตํา จิตฺตสฺวลกฺษณตํา ตถา ชานาติ ตถา  

ปศฺยติ ยถา ตถตํา น จ นิโรธยติ | ตํา จ จิตฺตวิเวกตํา ตถา ปฺรชานาติ ตถา ปศฺยติ | อิยํ กุลปุตฺร 

(โพธิสตฺวสฺย) จิตฺเต จิตฺตานุปศฺยนา สฺมฺฤตฺยุปสฺถานมิติ || 

(บ.64)  ตเทวํ นาสฺติ สฺวสํวิตฺติะ | ตทภาวาตฺ กึ เกน ลกฺษฺยเต ?  

 กึ จ | เภเทน วา ตลฺลกฺษณํ ลกฺษฺยาตฺสฺยาทเภเทน วา ?  ตตฺร ยทิ ตาวทฺเภเทน, ตทา 

ลกฺษฺยาทฺ ภินฺนตฺวาทลกฺษณวลฺลกฺษณมปิ น ลกฺษณมฺ | ลกฺษณาจฺจ ภินฺนตฺวาทลกฺษฺยวลฺลกฺษฺยมปิ น 

ลกฺษฺยมฺ | ตถา ลกฺษฺยาทฺภินฺนตฺวาลฺลกฺษณสฺย ลกฺษณนิรเปกฺษํ ลกฺษฺยํ สฺยาตฺ | ตตศฺจ น ตลฺลกฺษฺยํ  

ลกฺษณนิรเปกฺษตฺวาตฺ ขปุษฺปวตฺ | อถาภินฺเน ลกฺษฺยลกฺษเณ, ตทา ลกฺษณาทวฺยติริกฺตตฺวาลฺลกฺษณ 
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สฺวาตฺมวทฺวิหียเต ลกฺษฺยสฺย ลกฺษฺยตา | ลกฺษฺยาจฺจาวฺยติริกฺตตฺวาลฺลกฺษฺยสฺวาตฺมวลฺลกฺษณมปิ น 

ลกฺษณสฺวภาวมฺ | ยถา โจกฺตมฺ  

  ลกฺษฺยาลฺลกฺษณมนฺยจฺเจตฺสฺยาตฺตลฺลกฺษฺยมลกฺษณมฺ | 

  ตโยรภาโว'นนฺยตฺเว วิสฺปษฺฏํ กถิตํ ตฺวยา || อิติ || (โลกาตีตสฺตว-11) 

น จ วินา ตตฺตฺวานฺยตฺเวน ลกฺษฺยลกฺษณสิทฺเธา อนฺยา คติรสฺติ | ตถา จ วกฺษฺยติ -  

  เอกีภาเวน วา สิทฺธิรฺนานาภาเวน วา ยโยะ |  

  น วิทฺยเต, ตโยะ สิทฺธิะ กถํ นุ ขลุ วิทฺยเต || อิติ || (ม.ศา. 2.21)  

 อถโวจฺยเต – อวาจฺยตยา สิทฺธิรฺภวิษฺยตีติ เจตฺ , ไนตเทวมฺ | อวาจฺยตา หิ นาม  

ปรสฺปรวิภาคปริชฺญานาภาเว สติ ภวติ | ยตฺร จ วิภาคปริชฺญานํ นาสฺติ , ตตฺร อิทํ ลกฺษณมฺ, อิทํ 

ลกฺษฺยม,ฺ อิติ วิเศษตะ ปริจฺเฉทาสํภเว สติ ทฺวโยรปฺยภาว เอเวติ | ตสฺมาทวาจฺยตยาปิ นาสฺติ สิทฺธิะ || 

บ.65  ยทิ ช ฺญานํ กรณํ ว ิษยสฺย ปริจ ฺเฉเท , กะ กรฺตา ? น จ กรฺตารมนฺตเรณาสฺติ  

กรณาทีนํา สํภวะ ฉิทิกฺริยายามิว | อถ จิตฺตสฺย ตตฺร กรฺตฺฤตฺวํ ปริกลฺปฺยเต, ตทปิ น ยุกฺตมฺ, ยสฺมา- 

ทรฺถมาตฺรทรฺศนํ จิตฺตสฺย วฺยาปาระ, อรฺถวิเศษทรฺศนํ ไจตสานามฺ,  

ตตฺรารฺถทฤษฺฏิรฺวิชฺญานํ ตทฺวิเศเษ ตุ ไจตสาะ |  

อิตฺยภฺยุปคมาตฺ | เอกสฺยํา หิ ปฺรธานกฺริยายํา สาธฺยายํา ยถาสฺวํ คุณกฺริยานิรฺวฤตฺติ - 

ทฺวาเรณางฺคีภาโวปคมาตฺ กรณาทีนํา กรณาทิตฺวมฺ | น เจห ชฺญานวิชฺญานโยเรกา ปฺรธานกฺริยา, กึ  

ตรฺหิ, อรฺถมาตฺรปริจฺฉิตฺติรฺวิชฺญานสฺย ปฺรธานกฺริยา, ชฺญานสฺย ตุ อรฺถวิเศษปริจฺเฉท อิติ นาสฺติ 

ชฺญานสฺย กรณตฺวํ นาปิ จิตฺตสฺย กรฺตฺฤตฺวมฺ | ตตศฺจ ส เอว โทษะ || 

อถ สฺยาตฺ – อนาตฺมานะ สรฺวธรฺมา อิตฺยาคมาตฺ กรฺตุะ สรฺวถาภาวาตฺ กรฺตารมนฺตเรณาปิ 

วิทฺยต เอว กฺริยาทิวฺยวหาร อิติ , เอตทปิ นาสฺติ | อาคมสฺย สมฺยครฺถานวธารณาตฺ | เอตเทโวกฺตํ  

มธฺยมกาวตาเร || 

(บ.66)  อถาปิ สฺยาตฺ - ยถา ศิลาปุตฺรกสฺย ศรีรมฺ, ราโหะ ศิร:, อิติ ศรีรศิโรวฺยติริกฺตวิเศษณา- 

สํภเว'ปิ วิเศษณวิเศษฺยภาโว'สฺติ, เอวํ ปฤถิวฺยาะ สฺวลกฺษณมิติ สฺวลกฺษณวฺยติริกฺตปฤถิวฺยสํภเว'ปิ ภวิษฺย

ตีติ, ไนตเทวมฺ | อตุลฺยตฺวาตฺ | ศรีรศิระศพฺทโยรฺหิ พุทฺธยาทิปาณฺยาทิวตฺสหภาวิปทารฺถานฺตรสาเปกฺษ

ตาปฺรวฺฤตฺเตา ศรีรศิระศพฺทมาตฺราลมฺพโน พุทฺธยุปชนนะ สหจาริปทารฺถานฺตรสากางฺกฺษ เอว วรฺตเต , 

กสฺย ศรีรม,ฺ กสฺย ศิร อิติ | อิตโร'ปิ วิเศษณานฺตรสํพนฺธนิราจิกีรฺษยา ศิลาปุตฺรกราหุวิเศษณธฺวนินา เลา
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กิกสํเกตานุวิธายินา ปฺรติกรฺตุะ กางฺกฺษามปหนฺตีติ ยุกฺตมฺ | อิห ตุ กาฐินฺยาทิวฺยติริกฺตปฤถิวฺยาทฺยสํภเว 

สติ น ยุกฺโต วิเศษณวิเศษฺยภาวะ | 

(บ.67)  ตีรฺถิไกรฺวฺยติริกฺตลกฺษฺยาภฺยุปคมาตฺตทนุโรเธน วิเศษณาภิธานมทุษฺฏมิติ เจตฺ ,  

ไนตเทวมฺ | น หิ ตีรฺถิกปริกลฺปิตา ยุกฺติวิธุราะ ปทารฺถาะ สฺวสมเย'ภฺยุปคนฺตุํ นฺยายฺยาะ, ปฺรมาณานฺตรา

เทรปฺยภฺยุปคมปฺรสงฺคาตฺ | อปิ จ | ปุทฺคลาทิปฺรชฺญปฺติวตฺ สศรีโรปาทานสฺย ศิลาปุตฺรกสฺโยปาทาตุรฺ -

เลากิกวฺยวหารางฺคภูตสฺย วิเศษณสฺยาวิจารปฺรสิทฺธสฺย สทฺภาวาตฺ , ศิเราปาทานสฺย จ ราโหรุปาทาตุะ 

สทฺภาวาทยุกฺตเมตนฺนิทรฺศนมฺ | ศรีรศิโรวฺยติริกฺตสฺยารฺถานฺตรสฺยาสิทฺเธสฺตนฺมาตฺรสฺโยปลมฺภาตฺ  

สิทฺธเมว นิทรฺศนมิติ เจตฺ, ไนตเทวมฺ | เลากิเก วฺยวหาเร อิตฺถํ วิจาราปฺรวฺฤตฺเตรวิจารตศฺจ เลากิก-

ปทารฺถานามสฺติตฺวาตฺ | ยไถว หิ รูปาทิวฺยติเรเกณ วิจารฺยมาณ อาตฺมา น สํภวติ , อปิ จ โลกสํวฺฤตฺยา 

สฺกนฺธานุปาทาย อสฺยาสฺติตฺวมฺ, เอวํ ราหุศิลาปุตฺรกโยรปีติ นาสฺติ นิทรฺศนสิทฺธิะ || 

(บ.68)  เอวํ ปฺฤถิว ฺยาทีน ํา ยทฺยปิ กาฐิน ฺยาทิว ฺยติร ิก ฺต ํ ว ิจารฺยมาณํ ลกฺษฺย ํ นาสฺติ ,  

ลกฺษฺยวฺยติเรเกณ จ ลกฺษณํ นิราศฺรยมฺ, ตถาปิ สํวฺฤติเรเวติ ปรสฺปราเปกฺษยา ตโยะ สิทฺธยา สิทฺธึ  

วฺยวสฺถาปยําพภูวุร59าจารฺยาะ | อวศฺยํ ไจตเทวมภฺยุเปยมฺ | อนฺยถา หิ สํวฺฤติรุปปตฺตฺยา น วิยุชฺเยต, 

ตเทว ตตฺตฺวเมว สฺยานฺน สํวฺฤติะ | น จ อุปปตฺตฺยา วิจารฺยมาณานํา ศิลาปุตฺรกาทีเมวาสํภวะ60, กึ ตรฺหิ 

วกฺษฺยมาณยา ยุกฺตฺยา รูปเวทนาทีนามปิ นาสฺติ สํภว อิติ เตษามปิ สํวฺฤตฺยา ศิลาปุเตฺรกาทิวนฺ  -  

นาสฺติตฺวมาสฺเถยํ สฺยาตฺ | น ไจตเทวมิตฺยสเทตตฺ || 

(บ.69)  อถ สฺยาตฺ - กิมนยา สูกฺษฺเมกฺษิกยา ?  ไนว หิ วยํ สรฺวปฺรมาณปฺรเมยวฺยวหารํ  

สตฺยมิตฺยาจกฺษฺมเห, กึ ตุ โลกปฺรสิทฺธิเรษา อมุนา นฺยาเยน วฺยวสฺถาปฺยต อิติ | อุจฺยเต | วยมปฺเยวํ  

พฺรูมะ กิมนยา สูกฺษฺเมกฺษิกยา เลากิกวฺยวหาเร 'วตาริกยา ? ติษฺฐตุ ตาวเทษา วิปรฺยาสมาตฺรา- 

สาทิตาตฺมภาวสตฺตากา สํวฺฤติะ มุมุกฺษูณํา โมกฺษาวาหกกุศลมูโลปจยเหตุะ, ยาวนฺน ตตฺตฺวาธิคม อิติ | 

ภวําสฺตุ เอตํา สํวฺฤติปรมารฺถสตฺยวิภาคทุรฺวิทคฺธพุทฺธิตยา กฺวจิทุปปตฺติมวตารฺย อนฺยายโต นาศยติ | 

โส'หํ ส ํว ฺฤติสตฺยวฺยวสฺถาไวจกฺษณฺยาลฺเลากิก เอว ปกฺเษ สฺถ ิต ฺวา ส ํว ฺฤตฺเยกเทศนิรากรโณ - 

ปกฺษิปฺโตปปตฺตฺยนฺตรมุปปตฺตฺยนฺตเรณ วินิวรฺตยนฺ โลกวฺฤทฺธ อิว โลกจาราตฺปริภฺรศฺยมานํ ภวนฺตเมว 

นิวรฺตยามิ น ตุ สํวฺฤติมฺ | ตสฺมาทฺ ยทิ เลากิโก วฺยวหาระ, ตทา อวศฺยํ ลกฺษณวลฺลกฺษฺเยณาปิ ภวิตวฺยมฺ 

 
59 เป็นคำศัพท์ชนิด Periphrastic perect  วฺยวสฺถาปยําพภูวุร = ว + อว + สฺถา + อย + อำ + ภู + อ 
60 ฉบับของ Vaidya ใช้คำว่า ศิลาปตฺุรกาทีเมวาสํภวะ ซึ่งผิดลักษณะของการประพันธ์ ที่ถูกต้องควรเป็นวิภักติที่ 6 

ฉบับ La Vallée Poussin เขียนว่า ศิลาปุตฺรกาทีนาเมวาสํภวะ จะถูกต้องกว่า 
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| ตตศฺจ ส เอว โทษะ | อถ ปรมาร ฺถะ, ตทา ลกฺษ ฺยาภาวาล ฺลกฺษณทฺวยมปิ นาส ฺต ีต ิ ก ุตะ  

ปฺรมาณทฺวยม?ฺ" 

 อถ ศพฺทานาเมวํ กฺริยาการกสํพนฺธปูรฺวิกา วฺยุตฺปตฺติรฺนางฺคีกฺริยเต, ตทิทมติกษฺฏมฺ |  

ไตเรว กฺริยาการกสํพนฺธปฺรวฤตฺไตะ ศพฺไทรฺภวานฺ วฺยวหรติ, ศพฺทารฺถํ กฺริยากรณาทิกํ จ เนจฺฉตีติ อโห 

พต อิจฺฉามาตฺรปฺรติพทฺธปฺรวฺฤตฺติโต (วฤตฺติะ?) ภวตะ | 

 ยทา ไจวํ ปฺรเมยทฺวยมวฺยวสฺถิตํ ตทา สฺวสามานฺยลกฺษณาวิษยตฺเวน อาคมาทีนํา 

(น)61ปฺรมาณานฺตรตฺวมฺ | กึ จ ฆฏะ ปฺรตฺยกฺษ อิตฺเยวมาทิกสฺย เลากิกวฺยวหารสฺยาสํคฺรหาทนารฺย - 

วฺยวหาราภฺยุปคมาจฺจ อวฺยาปิตา ลกฺษณสฺเยติ น ยุกฺตเมตตฺ || 

(บ.70)  อถ สฺยาตฺ – ฆโฏปาทานนีลาทยะ ปฺรตฺยกฺษาะ ปฺรตฺยกฺษปฺรมาณปริจฺเฉทฺยตฺวาตฺ | 

ตตศฺจ ยไถว การเณ การฺโยปจารํ กฺฤตฺวา พุทฺธานํา สุข อุตฺปาท อิติ วฺยปทิศฺยเต , เอวํ ปฺรตฺยกฺษนลีาทิ

นิมิตฺตโก'ปิ ฆฏะ การฺเย การโณปจารํ กฺฤตฺวา ปฺรตฺยกฺษ อิติ วฺยปทิศฺยเต | ไนวํวิษเย อุปจาโร ยุกฺตะ | 

อุตฺปาโท หิ โลเก สุขวฺยติเรเกโณปลพฺธะ, ส จ สํสฺกฤตลกฺษณสฺวภาวตฺวาทเนกทุษฺกรศตเหตุตฺวาทสุข 

เอว, ส สุข อิติ วฺยปทิศฺยมานะ อสํพทฺธ เอเวตฺเยวํวิษเย ยุกฺต อุปจาระ | ฆฏะ ปฺรตฺยกฺษ อิตฺยตฺร ตุ – น 

หิ ฆโฏ นาม กศฺจิทฺโย'ปฺรตฺยกฺษะ ปฺฤถคุปลพฺโธ ยสฺโยปจาราตฺปฺรตฺยกฺษตฺวํ สฺยาตฺ | นีลาทิวฺยติริกฺตสฺย 

ฆฏสฺยาภาวาเทาปจาริกํ ปฺรตฺยกฺษตฺวมิติ เจตฺ, เอวมปิ สุตรามุปจาโร น ยุกฺตะ, อุปจรฺยมาณสฺยาศฺรยสฺ-

ยาภาวาตฺ | น หิ ขรวิษาเณ ไตกฺษฺณฺยมุปจรฺยเต | อปิ จ | โลกวฺยวหารางฺคภูโต ฆโฏ ยทิ นีลาทิ- 

วฺยติริกฺโต นาสฺตีติ กฺฤตฺวา ตสฺเยาปจาริกํ ปฺรตฺยกฺษตฺวํ ปริกลฺปฺยเต, นนฺเววํ สติ ปฺฤถิวฺยาทิวฺยติเรเกณ 

นีลาทิกมปิ นาสฺตีติ นีลาเทรสฺเยาปจาริกํ ปฺรตฺยกฺษตฺวํ กลฺปฺยตามฺ | ยโถกฺตมฺ – 

(บ.71)   รูปาทิวฺยติเรเกณ ยถา กุมฺโภ น วิทฺยเต | 

  วายฺวาทิวฺยติเรเกณ ตถา รูปํ น วิทฺยเต || อิติ || (จตุะศตก. 14.14) 

ตสฺมาเทวมาทิกสฺย โลกวฺยวหารสฺย ลกฺษเณนาสํคฺรหาทวฺยาปิไตว ลกฺษณสฺเยติ | ตตฺตฺววิทเปกฺษยา หิ  

  ปฺรตฺยกฺษตฺวํ ฆฏาทีนํา นีลาทีนํา จ เนษฺยเต | 

โลกสํวฺฤตฺยา ตฺวภฺยุปคนฺตวฺยเมตฺร ปฺรตฺยกฺษตฺวํ ฆฏาทีนามฺ | ยโถกฺตํ ศตเก -  

  สรฺว เอว ฆโฏ'ทฺฤษฺโฏ รูเป ทฺฤษฺเฏ หิ ชายเต |  

  พฺรูยาตฺกสฺตตฺตฺววินฺนาม ฆฏะ ปฺรตฺยกฺษ อิตฺยปิ || 

 
61 ฉบับของ  L.V. Poussin ระบุว่าในต้นฉบับภาษาทิเบตมี น ปฏิเสธอยู่ 
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  เอเตไนว วิจาเรณ สุคนฺธิ มธุรํ มฺฤทุ | 

  ปฺรติเษธยิตวฺยานิ สรฺวาณฺยุตฺตมพุทฺธินา || อิติ ||  (จตุะศตก. 13.1-2) 

(บ.72)  อปิ จ | อปโรกฺษารฺถวาจิตฺวาตฺปฺรตฺยกฺษศพฺทสฺย สากฺษาทภิมุโข 'รฺถะ ปฺรตฺยกฺษะ,  

ปฺรติคตมกฺษ-มสฺมินฺนิติ กฺฤตฺวา ฆฏนีลาทีนามปโรกฺษาณํา ปฺรตฺยกฺษตฺวํ สิทฺธํ ภวติ | ตตฺปริจฺเฉทกสฺย 

ชฺญานสฺย ตฺฤณตุษาคฺนิวตฺปฺรตฺยกฺษการณตฺวาตฺ ปฺรตฺยกฺษตฺวํ วฺยปทิศฺยเต | ยสฺตุ อกฺษมกฺษํ ปฺรติ วรฺตต 

อิติ ปฺรตฺยกฺษศพฺทํ วฺยุตฺปาทยติ , ตสฺย ชฺญานสฺเยนฺทฺริยาวิษยตฺวาทฺ วิษยวิษยตฺวาจฺจ น ยุกฺตา  

วฺยุตฺปตฺติะ | ปฺรติวิษยํ ตุ สฺยาตฺ ปฺรตฺยรฺถมิติ วา || 

 อถ สฺยาตฺ – ยถา อุภยาธีนายามปิ วิชฺญานปฺรวฺฤตฺเตา อาศฺรยสฺย ปฏุมนฺทตา- 

นุวิธานาทฺ วิชฺญานานํา ตทฺวิการวิการิตฺวาทาศฺรเยไณว วฺยปเทโศ ภวติ จกฺษุรฺวิชฺญานมิติ , เอวํ ยทฺยปิ 

อรฺถมรฺถํ ปฺรติ วรฺตเต, ตถาปิ อกฺษมกฺษมาศฺริตฺย วรฺตมานํ วิชฺญานมาศฺรเยณ วฺยปเทศาตฺ ปฺรตฺยกฺษมิติ 

ภวิษฺยติ | ทฺฤษฺโฏ หิ อสาธารเณน วฺยปเทโศ เภรีศพฺโท ยวางฺกุร อิติ | ไนตตฺปูรฺเวณ ตุลฺยมฺ | ตตฺร หิ วิษ

เยณ วิชฺญาเน วฺยปทิศฺยมาเน รูปวิชฺญานมิตฺเยวมาทินา วิชฺญานษฏฺกสฺย เภโท โนปทรฺศิตะ สฺยาตฺ, มโน

วิชฺญานสฺย จกฺษุราทิวิชฺญาไนะ สไหกวิษยปฺรวฺฤตฺตตฺวาตฺ | 

(บ.73)  ตถา หิ นีลาทิวิชฺญานษฏฺเก วิชฺญานมิตฺยุกฺเต สากางฺกฺษ เอว ปฺรตฺยยาชฺชายเต  

กิเมตทฺรูปีนฺทฺริยชํ วิชฺญานมาโหสฺวินฺมานสมิติ | อาศฺรเยณ ตุ วฺยปเทเศ มโนวิชฺญานสฺย จกฺษุราทิ -

ว ิช ฺญานวิษเย ปฺรว ฺฤตฺต ิส ํภเว 'ปิ ปรสฺปรเภทะ สิทฺโธ ภวติ | อิห ตุ ปฺรมาณลกฺษณวิวกฺษยา  

กลฺปนาโปฒมาตฺรสฺย ปฺรตฺยกฺษตฺวาภฺยุปคเม สติ วิกลฺปกาเทว ตทฺวิเศษตฺวาภิมตตฺวาทสาธารณ - 

การเณน วฺยปเทเศ สติ น กึจิตฺ ปฺรโยชนมุปลกฺษฺยเต | ปฺรเมยปรตนฺตฺรายํา จ ปฺรมาณสํขฺยาปฺรวฺฤตฺเตา 

ป ฺรเมยาการานุการ ิตามาตฺรตยา จ สมาสาทิตาตฺมภาวสตฺตากโยะ ปฺรมาณโยะ ส ฺวรู ปสฺย  

วฺยวสฺถาปนานฺเนนฺทฺริเยณ วฺยปเทศะ กึจิทุปกโรตีติ สรฺวถา วิษเยไณว วฺยปเทโศ นฺยายฺยะ || 

(บ.74)  โลเก ปฺรตฺยกฺษศพฺทสฺย ปฺรสิทฺธตฺวาทฺวิวกฺษิเต'รฺเถ ปฺรตฺยรฺถศพฺทสฺยาปฺรสิทฺธตฺวาทฺ  

อาศฺรเยไณว วฺยุตฺปตฺติราศฺรียต อิติ เจตฺ, อุจฺยเต | อสฺตฺยยํ ปฺรตฺยกฺษศพฺโท โลเก ปฺรสิทฺธะ | ส ตุ ยถา 

โลเก, ตถา อสฺมาภิรุจฺยต เอว | ยถาสฺถิตเลากิกปทารฺถติรสฺกาเรณ ตุ ตทฺวฺยุตฺปาเท กฺริยมาเณ 

ปฺรสิทฺธศพฺทติรสฺการะ ปฺรสิทฺธะ สฺยาตฺ, ตตศฺจ ปฺรตฺยกฺษมิตฺเยวํ น สฺยาตฺ | เอกสฺย จ จกฺษุรฺวิชฺญานสฺย 

เอเกนฺทฺริยกฺษณาศฺรยสฺย ปฺรตฺยกฺษตฺวํ น สฺยาทฺ วีปฺสารฺถาภาวาตฺ , เอไกกสฺย จ ปฺรตฺยกฺษตฺวาภาเว  

พหูนามปิ น สฺยาตฺ || 



 
 65 

(บ.75)  กลฺปนาโปฒสฺไยว จ ชฺญานสฺย ปฺรตฺยกฺษตฺวาภฺยุปคมาตฺ, เตน จ โลกสฺย สํวฺยวหารา- 

ภาวาตฺ, เลากิกสฺย จ ปฺรมาณปฺรเมยวฺยวหารสฺย วฺยาขฺยาตุมิษฺฏตฺวาทฺ วฺยรฺไถว ปฺรตฺยกฺษปฺรมาณ - 

กลฺปนา ส ํชายเต | จกฺษ ุร ฺว ิช ฺญานสามง ฺค ี น ีล ํ ชานาติ โน ต ุ น ีลมิต ิ จาคมสฺย ป ฺรต ฺยก ฺษ - 

ลกฺษณาภิธานารฺถสฺยาปฺรสฺตุตตฺวาตฺ, ปญฺจานามินฺทฺริยวิชฺญานานํา ชฑตฺวปฺรติปาทกตฺวาจฺจ นาคมาทปิ 

กลฺปนาโปฒสฺไยว วิชฺญานสฺย ปฺรตฺยกฺษตฺวมิติ น ยุกฺตเมตตฺ | ตสฺมาลฺโลเก ยทิ ลกฺษฺยํ ยทิ วา สฺวลกฺษณํ 

สามานฺยลกฺษณํ วา, สรฺวเมว สากฺษาทุปลภฺยมานตฺวาทปโรกฺษมฺ , อตะ ปฺรตฺยกฺษํ วฺยวสฺถาปฺยเต  

ตทฺวิษเยณ ชฺญาเนน สห | ทฺวิจนฺทฺราทีนํา ตุ อไตมิริกชฺญานาเปกฺษยา อปฺรตฺยกฺษตฺวมฺ , ไตมิริกาทฺย-

เปกฺษยา ตุ ปฺรตฺยกฺษตฺวเมว ||  

  ปโรกฺษวิษยํ ตุ ชฺญานํ สาธฺยาวฺยภิจาริลิงฺโคตฺปนฺนมนุมานมฺ || 

  สากฺษาทตีนฺทฺริยารฺถวิทามาปฺตานํา ยทฺวจนํ ส อาคมะ || 

  สาทฺฤศฺยาทนนุภูตารฺถาธิคม อุปมานํ เคาริว ควย อิติ ยถา ||  

  ตเทวํ ปฺรมาณจตุษฺฏยาลฺโลกสฺยารฺถาธิคโม วฺยวสฺถาปฺยเต || 

(บ.76)  ตานิ จ ปรสฺปราเปกฺษยา สิธฺยนฺติ - สตฺสุ ปฺรมาเณษุ ปฺรเมยารฺถาะ, สตฺสุ ปฺรเมเยษฺวรฺ

เถษุ ปฺรมาณานิ | โน ตุ ขลุ สฺวาภาวิกี ปฺรมาณปฺรเมยโยะ สิทฺธิริติ | ตสฺมาลฺเลากิกเมวาสฺตุ ยถาทฺฤษฺฏ

มิต ฺยล ํ ป ฺรสง ฺเคน | ป ฺรส ฺต ุตเมว ว ฺยาขฺยาส ฺยามะ | เลากิก เอว ทร ฺศเน ส ฺถ ิต ฺวา พุท ฺธานํา  

ภควตํา ธรฺมเทศนา || 3 || 

 อตฺราหุะ สฺวยูถฺยาะ - ยทิทมุกฺตํ น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต ภาวา อิติ , ตทฺยุกฺตมฺ, สฺวต  

อุตฺปตฺติไวยรฺถฺยาตฺ | ยจฺโจกฺตํ น ทฺวาภฺยามิติ, ตทปิ ยุกฺตมฺ, เอกําศไวกลฺยาตฺ | อเหตุปกฺษสฺตุ เอกานฺต

นิกฤษฺฏ อิติ ตตฺปฺรติเษโธ'ปิ ยุกฺตะ | ยตฺตุ ขลฺวิทมุจฺยเต นาปิ ปรต อิติ, ตทยุกฺตม,ฺ ยสฺมาตฺปรภูตา เอว 

ภควตา ภาวานามุตฺปาทกา นิรฺทิษฺฏาะ | 

  จตฺวาระ ปฺรตฺยยา เหตุศฺจาลมฺพนมนนฺตรมฺ |  

  ตไถวาธิปเตยํ จ ปฺรตฺยโย นาสฺติ ปญฺจมะ || 4 ||   

(บ.77)  ตตฺร นิรฺวรฺตโก เหตุริติ ลกฺษณาตฺ, โย หิ ยสฺย นิรฺวรฺตโก พีชภาเวนาวสฺถิตะ, ส ตสฺย 

เหตุ ป ฺรต ฺยยะ | อ ุต ฺปทฺยมาโน ธร ฺโม เยนาลมฺพเนโนตฺปทฺยเต , ส ตส ฺยาลมฺพนปฺรต ฺยยะ |  

การณสฺยานนฺตโร นิโรธะ การฺยสฺโยตฺปตฺติปฺรตฺยยะ, ตทฺยถา พีชสฺยานนฺตโร นิโรโธ'งฺกุรสฺโยตฺปาท- 

ปฺรตฺยยะ | ยสฺมินฺ สติ ยทฺภวติ ตตฺตสฺยาธิปเตยมิติ | ต เอเต จตฺวาระ ปฺรตฺยยาะ | เย จานฺเย ปุโรชาต-

สหชาตปศฺจาชฺชาตาทยะ, เต เอเตษฺเวว อนฺตรฺภูตาะ | อีศฺวราทยสฺตุ ปฺรตฺยยา เอว น สํภวนฺตีติ, อต  
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เอวาวธารยติ - ปฺรตฺยโย นาสฺติ ปญฺจม อิติ |  ตสฺมาเทภฺยะ ปรภูเตภฺโย ภาวานามุตฺปตฺติรสฺติ ปรต  

อุตฺปตฺติริติ || 4 || 

(บ.78)  อโตฺรจฺยเต – ไนว หิ ภาวานํา ปรภูเตภฺยะ ปฺรตฺยเยภฺย อุตฺปตฺติริติ | ยสฺมาตฺ – 

  น หิ สฺวภาโว ภาวานํา ปฺรตฺยยาทิษุ วิทฺยเต |  

  อวิทฺยมาเน สฺวภาเว ปรภาโว น วิทฺยเต || 5 ||  

อิติ || ยทิ หิ เหตฺวาทิษุ ปรภูเตษุ ปฺรตฺยเยษุ สมสฺเตษุ วฺยสฺเตษุ วฺยสฺตสมสฺเตษุ เหตุปฺรตฺยยสามคฺรฺยา 

อนฺยตฺร วา กฺวจิทฺ ภาวานํา การฺยาณามุตฺปาทาตฺปูรฺวํ สตฺตฺวํ สฺยาตฺ , สฺยาตฺเตภฺย อุตฺปาทะ | น ไจวํ  

ยทุตฺปาทาตฺปูรฺวํ สํภวะ สฺยาตฺ | ยทิ สฺยาตฺ, คฺฤหฺเยต จ, อุตฺปาทไวยรฺถฺยํ จ สฺยาตฺ | ตสฺมานฺน จาสฺติ  

ภาวานํา ปฺรตฺยยาทิษุ สฺวภาวะ | อวิทฺยมาเน จ สฺวภาเว นาสฺติ ปรภาวะ | ภวนํ ภาว อุตฺปาทะ, ปเรภฺย  

อุตฺปาทะ ปรภาว:, ส น วิทฺยเต | ตสฺมาทยุกฺตเมตตฺ ปรภูเตภฺโย ภาวานามุตฺปตฺติริติ ||  

อถวา ภาวานํา การฺยาณามงฺกุราทีนํา พีชาทิษุ ปฺรตฺยเยษุ สตฺสฺววิกฺฤตรูเปษุ นาสฺติ  

สฺวภาโว นิรฺเหตุกตฺวปฺรสงฺคาตฺ || 

ตตฺก ิมเปกฺษ ํ ปรตฺว ํ  ป ฺรต ฺยยาทีนามฺ ? ว ิท ฺยมานโยเรว ห ิ ไมตฺโรปคฺราหกโยะ  

ปรสฺปราเปกฺษํ ปรตฺวมฺ ? น ไจวํ พีชางฺกุรโยรฺเยาคปทฺยมฺ | ตสฺมาทวิทฺยมาเน สฺวภาเว การฺยาณํา  

ปรภาวะ ปรตฺวํ พีชาทีนํา นาสฺตีติ ปรวฺยปเทศาภาวาเทว น ปรต อุตฺปาท อิติ | ตสฺมาทาคมาภิปฺรายา-

นภิช ฺญไตว ปรส ฺย | น ห ิ ตถาคตา ย ุก ฺต ิว ิร ุท ฺธ ํ  วากฺยมุทาหรน ฺต ิ | อาคมสฺย จาภิป ฺรายะ  

ปฺราเคโวปวรฺณิตะ || 5 || 

(บ.79)  ตเทวํ ปฺรตฺยเยภฺย อุตฺปาทวาทินิ ปฺรติษิทฺเธ กฺริยาต อุตฺปาทวาที มนฺยเต - น  

จกฺษุรูปาทยะ ปฺรตฺยยาะ สากฺษาทฺวิชฺญานํ ชนยนฺติ | วิชฺญานชนิกฺริยานิษฺปาทกตฺวาตฺตุ ปฺรตฺยยา 

อุจฺยนฺเต | สา จ กฺริยา วิชฺญานํ ชนยติ | ตสฺมาตฺปฺรตฺยยวตี วิชฺญานชนิกฺริยา วิชฺญานชนิกา , น 

ปฺรตฺยยาะ | ยถา ปจิกฺริยา โอทนสฺเยติ | อุจฺยเต – 

  กฺริยา น ปฺรตฺยยวตี   

 ยทิ กฺริยา กาจิตฺ สฺยาตฺ, สา จกฺษุราทิภิะ ปฺรตฺยไยะ ปฺรตฺยยวตี วิชฺญานํ ชนเยตฺ | น  

ตฺวสฺติ | กถํ กฺฤตฺวา ? อิห กฺริเยยมิษฺยมาณา ชาเต วา วิชฺญาเน อิษฺยเต, อชาเต วา ชายมาเน วา ? 

ตตฺร ชาเต น ยุกฺตา | กฺริยา หิ ภาวนิษฺปาทิกา | ภาวศฺเจนฺนิษฺปนฺนะ, กิมสฺย กฺริยยา ?  

  ชาตสฺย ชนฺม ปุนเรว จ ไนว ยุกฺตมฺ | (มธฺยมกาวตาร. 6.8) 

อิตฺยาทินา จ มธฺยมกาวตาเร ปฺรติปาทิตเมตตฺ | อชาเต'ปิ น ยุกฺตา, 
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  กรฺตฺรา วินา ชนิริยํ น จ ยุกฺตรูปา | (มธฺยมกาวตาร. 6.19) 

อิตฺยาทิวจนาตฺ |  

(บ.80)  ชายมาเน'ปิ ภาเว กฺริยา น สํภวติ, ชาตาชาตวฺยติเรเกณ ชายมานาภาวาตฺ | ยโถกฺตม-ฺ  

  ชายมานารฺถชาตตฺวาชฺชายมาโน น ชายเต |  

  อถ วา ชายมานตฺวํ สรฺวสฺไยว ปฺรสชฺยเต || อิติ || (จตุะศตก. 15.16) 

ยตศฺไจวํ ตฺริษุ กาเลษุ ชนิกฺริยายา อสํภวะ, ตสฺมานฺนาสฺติ สา | อต เอวาห - กฺริยา น ปฺรตฺยยวตี อิติ | 

  วิเศษณํ นาสฺติ วินา วิเศษมฺ | (มธฺยมกาวตาร. 6.57) 

อิตฺยาทินา ปฺรติปาทิตเมตนฺมธฺยมกาวตาเร | น หิ วนฺธฺยาปุตฺโร โคมานิตฺยุจฺยเต ||  

ยทฺเยวมฺ, อปฺรตฺยยวตี ตรฺหิ ภวิษฺยตีติ เอตทปฺยยุกฺตมิตฺยาห –  

  นาปฺรตฺยยวตี กฺริยา |  

 ยทา ปฺรตฺยยวตี นาสฺติ, ตทา กถมปฺรตฺยยวตี นิรฺเหตุกา สฺยาตฺ ? น หิ ตนฺตุมยะ ปโฏ 

น ยุกฺต อิติ วีรณมโย'ภฺยุปคมฺยเต | ตสฺมาตฺกฺริยา น ภาวชนิกา || 

 อตฺราห – ยทฺเยวํ กฺริยายา อสํภวะ ปฺรตฺยยาสฺตรฺหิ ชนกา ภวิษฺยนฺติ ภาวานามิติ |  

อุจฺยเต –  

  ปฺรตฺยยา นากฺริยาวนฺตะ   

ยทา กฺริยา นาสฺติ, ตทา กฺริยารหิตา อกฺริยาวนฺโต นิรฺเหตุกาะ ปฺรตฺยยาะ กถํ ชนกาะ?  

อถ กฺริยาวนฺต เอว ชนกา อิติ, อุจฺยเต  

กฺริยาวนฺตศฺจ สนฺตฺยุต || 6 ||   

(บ.81)  เนติ ปฺรกฺฤเตนาภิสํพนฺธะ | อุตศพฺโท'วธารเณ | ตตฺร กฺริยายา อภาว อุกฺตะ, กถํ  

กฺริยาวตฺตฺวํ ปฺรตฺยยานามิติ ? ยถา จ วิชฺญานชนิกฺริโยกฺตา, เอวํ ปริกฺริยาทโย'ปิ ภาวา อุกฺตา เวทิตวฺยา 

อิติ นาสฺติ กฺริยาโต'ปิ สมุตฺปตฺติรฺภาวานามิติ ภวตฺยุตฺปาทาภิธานมรฺถศูนฺยมฺ || 6 || 

 อตฺราห - กึ น เอเตน กฺริยาวนฺตะ ปฺรตฺยยา อิตฺยาทิวิจาเรณ ? ยสฺมาจฺจกฺษุราทีนฺ  

ปฺรตีตฺย ปฺรตฺยยานฺ วิชฺญานาทโย ภาวา ชายนฺเต, ตสฺมาจฺจกฺษุราทีนํา ปฺรตฺยยตฺวํ เตภฺยศฺโจตฺปาโท 

วิชฺญานาทีนามิติ | เอตทปฺยยุกฺตมิตฺยาห – 

  อุตฺปทฺยเต ปฺรตีตฺเยมานิตีเม ปฺรตฺยยาะ กิล |  

  ยาวนฺโนตฺปทฺยต อิเม ตาวนฺนาปฺรตฺยยาะ กถมฺ || 7 ||   
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 ยทิ จกฺษุราทีนฺ ปฺรตฺยยานฺ ปฺรตีตฺย วิชฺญานมุตฺปทฺยเต อิติ อสฺย อิเม ปฺรตฺยยา  

อุจฺยนฺเต, นนุ ยาวตฺตทฺวิชฺญานาขฺยํ การฺยํ โนตฺปทฺยเต ตาวทิเม จกฺษุราทยะ กถํ นาปฺรตฺยยาะ ? 

อปฺรตฺยยา เอเวตฺยภิปฺรายะ | น จาปฺรตฺยเยภฺย อุตฺปตฺติะ สิกตาภฺย อิว ไตลสฺย | 

(บ.82)  อถ มตมฺ - ปูรฺวมปฺรตฺยยาะ สนฺตะ กึจิทนฺยํ ปฺรตฺยยมเปกฺษฺย ปฺรตฺยยตฺวํ ปฺรติปทฺยนฺต  

อิติ, เอตทปฺยยุกฺตมฺ | ยตฺ ตตฺ ปฺรตฺยยานฺตรมปฺรตฺยยสฺย ตสฺย ปฺรตฺยยตฺเวน กลฺปฺยเต, ตทปิ ปฺรตฺยยตฺเว 

สติ อสฺย ปฺรตฺยโย ภวติ | ตตฺราปฺเยไษว จินฺตเนติ น ยุกฺตเมตตฺ || 7 ||  กึ จ อิห อิเม จกฺษุราทโย 

วิชฺญานสฺย ปฺรตฺยยาะ กลฺปฺยมานาะ สโต วา อสฺย กลฺปฺเยรนฺ, อสโต วา ? สรฺวถา จ น ยุชฺยเต อิตฺยาห 

- 

  ไนวาสโต ไนว สตะ ปฺรตฺยโย'รฺถสฺย ยุชฺยเต |  

 กสฺมาทิตฺยาห -  

  อสตะ ปฺรตฺยยะ กสฺย สตศฺจ ปฺรตฺยเยน กิมฺ || 8 ||  

อสโต หฺยรฺถสฺย อวิทฺยมานสฺย กถํ ปฺรตฺยยะ สฺยาตฺ ? ภวิษฺยตา วฺยปเทโศ ภวิษฺยตีติ เจตฺ, 

ไนวมฺ –  

  ภวิษฺยตา เจทฺวยปเทศ อิษฺฏะ  

  ศกฺตึ วินา นาสฺติ หิ ภาวิตาสฺย | (มธฺยมกาวตาร. 6.58) 

อิตฺยาทิโนกฺตโทษตฺวาตฺ | สโต'ปิ วิทฺยมานสฺย ลพฺธชนฺมโน นิษฺผไลว ปฺรตฺยยกลฺปนา || 

(บ.83)  เอวํ สมสฺตานํา ปฺรตฺยยานํา การฺโยตฺปาทนาสามรฺถฺเยน อปฺรตฺยยตฺวมุทฺภาวฺย อตะ  

ปรํ วฺยสฺตานามปฺรตฺยยตฺวํ ปฺรติปาทฺยเต ||  อตฺราห – ยทฺยปฺเยวํ ปฺรตฺยยานามสํภวะ, ตถาปิ อสฺตฺเยว  

ลกฺษโณปเทศาตฺปฺรตฺยย ปฺรสิทฺธิะ | ตตฺร นิรฺวรฺตโก เหตุริติ ลกฺษณมุจฺยเต เหตุปฺรตฺยยสฺย | น  

จาวิทฺยมานสฺย ลกฺษโณปเทโศ ยุกฺโต วนฺธฺยาสุตสฺเยเวติ | อุจฺยเต | สฺยาทฺเหตุปฺรตฺยโย ยทิ ตสฺย ลกฺษณํ  

สฺยาตฺ | ยสฺมาตฺ -  

  น สนฺนาสนฺน สทสนฺ ธรฺโม นิรฺวรฺตเต ยทา | 

  กถํ นิรฺวรฺตโก เหตุเรวํ สติ หิ ยุชฺยเต || 9 ||  

 ตตฺร น ิร ฺวร ฺตก อุต ฺปาทกะ | ยทิ น ิร ฺวร ฺต ฺโย ธร ฺโม น ิร ฺวร ฺ เตต , ตมุต ฺปาทโก  

เหตุรุตฺปาทเยตฺ | น ตุ นิรฺวรฺตเต, สทสทุภยรูปสฺย นิรฺวรฺตฺยสฺยาภาวาตฺ | ตตฺร สนฺน นิรฺวรฺตเต  

วิทฺยมานตฺวาตฺ | อสนฺนปิ, อวิทฺยมานตฺวาตฺ | สทสนฺนปิ, ปรสฺปรวิรุทฺธสฺไยการฺถสฺยาภาวาตฺ, อุภย-
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ปกฺษาภิหิตโทษตฺวาจฺจ | ยต เอวํ การฺยสฺโยตฺปตฺติรฺนาสฺติ, เหตุปฺรตฺยโย'ปฺยโต นาสฺติ | ตตศฺจ ยทุกฺตํ 

ลกฺษณสํภวาทฺวิทฺยเต เหตุปฺรตฺยย อิติ, ตเทวํ สติ น ยุชฺยเต || 9 || 

(บ.84)  อิทานีมาลมฺพนปฺรตฺยยนิเษธารฺถมาห -  

  อนาลมฺพน เอวายํ สนฺ ธรฺม อุปทิศฺยเต | 

  อถานาลมฺพเน ธรฺเม กุต อาลมฺพนํ ปุนะ || 10 ||   

 อิห สาลมฺพนธรฺมาะ กตเม ? สรฺวจิตฺตไจตฺตา อิตฺยาคมาตฺ | จิตฺตไจตฺตา เยนาลมฺพเน

โนตฺปทฺยนฺเต ยถาโยคํ รูปาทินา, ส เตษามาลมฺพนปฺรตฺยยะ | อยํ จ วิทฺยมานานํา วา ปริกลฺปฺเยต  

อวิทฺยมานานํา วา | ตตฺร วิทฺยมานานํา นารฺถสฺตทาลมฺพนปฺรตฺยเยน | ธรฺมสฺย หิ อุตฺปตฺตฺยรฺถมาลมฺพนํ 

ปริกลฺปฺยเต, ส จาลมฺพนาตฺปูรฺวํ วิทฺยมาน เอเวติ | อไถวมนาลมฺพเน ธรฺเม สฺวาตฺมนา ปฺรสิทฺเธ กิมสฺย 

อาลมฺพนโยเคน ปริกลฺปิเตน, อิตฺยนาลมฺพน เอวายํ สนฺ วิทฺยมาโน ธรฺมะ จิตฺตาทิกะ เกวลํ สาลมฺพน  

อิตฺยุจฺยเต ภวทฺภิะ สฺวมนีษิกยา, น ตฺวสฺย อาลมฺพเนน กศฺจิตฺสํพนฺโธ'สฺติ | อถาวิทฺยมานสฺยาลมฺพนํ 

ปริกลฺปฺยเต, ตทปิ น ยุกฺตมฺ, อนาลมฺพน เอวายมิตฺยาทิ | อวิทฺยมานสฺย หิ นาสฺติ อาลมฺพเนน โยคะ || 

(บ.85)   อนาลมฺพน เอวายํ สนฺ ธรฺม อุปทิศฺยเต | 

ภวทฺภิะ สาลมฺพน อิติ วากฺยเศษะ | 

  อถานาลมฺพเน ธรฺเม กุต อาลมฺพนํ ปุนะ  || 

 อถศพฺทะ ปฺรศฺเน | กุต อิติ เหเตา | เตนายมรฺถะ อไถวมนาลมฺพเน ธรฺเม'สติ  

อวิทฺยมาเน ภูยะ กุต อาลมฺพนมฺ ?  อาลมฺพนกาภาวาทาลมฺพนสฺยาปฺยภาว อิตฺยภิปฺรายะ | กถํ ตรฺหิ 

สาลมฺพนาศฺจิตฺตไจตฺตาะ ?  สําวฺฤตเมตลฺลกฺษณํ น ปารมารฺถิกมิตฺยโทษะ || 10 || 

 อิทานีํ สมนนฺตรปฺรตฺยยนิเษธารฺถมาห -  

  อนุตฺปนฺเนษุ ธรฺเมษุ นิโรโธ โนปปทฺยเต | 

  นานนฺตรมโต ยุกฺตํ นิรุทฺเธ ปฺรตฺยยศฺจ กะ || 11 || 

(บ.86)  ตตฺร ปศฺจิเม ศฺโลกสฺยารฺเธ ปาทวฺยตฺยโย ทฺรษฺฏวฺยะ, จศพฺทศฺจ ภินฺนกฺรโม นิรุทฺเธ  

เจติ | เตไนวํ ปาฐะ–นิรุทฺเธ จ ปฺรตฺยยะ กะ ?  นานนฺตรมโต ยุกฺตมฺ อิติ | โศฺลกพนฺธารฺถํ ตฺเววมุกฺตมฺ || 

ตตฺร การณสฺยานนฺตโร นิโรธะ การฺยสฺโยตฺปาทปฺรตฺยยะ สมนนฺตรปฺรตฺยยลกฺษณมฺ | อตฺร  

วิจารฺยเต—อนุตฺปนฺเนษุ ธรฺเมษุ การฺยภูเตษฺวงฺกุราทิษุ นิโรโธ โนปปทฺยเต การณสฺย พีชาเทะ |  

ยไทตเทวมฺ, ตทา การณสฺย นิโรธาภาวาทงฺกุรสฺย กะ สมนนฺตรปฺรตฺยยะ ? อถานุตฺปนฺเน'ปิ การฺเย  
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พีชนิโรธ อิษฺยเต, เอวํ สติ นิรุทฺธ62  พีเช อภาวีภูเต องฺกุรสฺย กะ ปฺรตฺยยะ ?  โก วา พีชนิโรธสฺย 

ปฺรตฺยย อิติ | อุภยเมตทเหตุกมิตฺยาห – นิรุทฺเธ จ กะ ปฺรตฺยย อิติ | จศพฺโท'นุตฺปนฺนศพฺทาเปกฺษะ | 

เตน อนุตฺปนฺเน จางฺกุเร พีชาทีนํา นิโรเธ อิษฺยมาเณ'ปฺยุภยเมตทเหตุกมาปทฺยต อิติ นานนฺตรมโต 

ยุกฺตมฺ | อถ วา | น สฺวโต นาปิ ปรต อิตฺยาทินา อุตฺปาโท นิษิทฺธะ, ตมภิสํธายาห –  

  อนุตฺปนฺเนษุ ธรฺเมษุ นิโรโธ โนปปทฺยเต |  

  นานนฺตรมโต ยุกฺตมฺ อิติ | 

อปิ จ |  

  นิรุทฺเธ ปฺรตฺยยศฺจ กะ ||  

อิตฺยตฺร ปูรฺวกเมว วฺยาขฺยานมฺ || 11 || 

อิทานีมธิปติปฺรตฺยยสฺวรูปนิเษธารฺถมาห - พีชาทีนํา  

  ภาวานํา นิะสฺวภาวานํา น สตฺตา วิทฺยเต ยตะ | 

  สตีทมสฺมินฺ ภวตีตฺเยตนฺไนโวปปทฺยเต || 12 || 

(บ.87)  อิห ยสฺมินฺ สติ ยทฺภวติ ตตฺตสฺย อาธิปเตยมิตฺยธิปติปฺรตฺยยลกฺษณมฺ | ภาวานํา จ  

ปฺรตีตฺยสมุตฺปนฺนตฺวาตฺ สฺวภาวาภาเว กุตสฺตทฺ ยทสฺมินฺนิติ การณตฺเวน วฺยปทิศฺยเต, กุตสฺตทฺ ยทิทมิติ 

การฺยตฺเวน ? ตสฺมานฺนาสฺติ ลกฺษณโต'ปิ ปฺรตฺยยสิทฺธิะ || 12 || 

 อตฺราห – ตนฺตฺวาทิภฺยะ ปฏาทิกมุปลภฺย ปฏาเทสฺตนฺตฺวาทยะ ปฺรตฺยยา อิติ | อุจฺยเต 

| ปฏาทิผลปฺรวฺฤตฺติเรว สฺวรูปโต นาสฺติ, กุตะ ปฺรตฺยยานํา ปฺรตฺยยตฺวํ เสตฺสฺยติ ?  ยถา จ ปฏาทิผล- 

ปฺรวฤตฺติรสตี, ตถา ปฺรติปาทยนฺนาห – 

  น จ วฺยสฺตสมสฺเตษุ ปฺรตฺยเยษฺวสฺติ ตตฺผลมฺ | 

  ปฺรตฺยเยภฺยะ กถํ ตจฺจ ภเวนฺน ปฺรตฺยเยษุ ยตฺ || 13 || 

 ตตฺร วฺยสฺเตษุ ตนฺตุตุรีเวมตสรศลากาทิษุ ปฺรตฺยเยษุ ปโฏ นาสฺติ, ตตฺรานุปลภฺยมาน- 

ตฺวาตฺ, การณพหุตฺวาจฺจ การฺยพหุตฺวปฺรสงฺคาตฺ | สมุทิเตษฺวปิ ตนฺตฺวาทิษุ นาสฺติ ปฏะ, ปฺรตฺเยก- 

มวยเวษฺววิทฺยมานตฺวาตฺ, เอกสฺย การฺยสฺย ขณฺฑศ อุตฺปตฺติปฺรสงฺคาตฺ | ตสฺมาตฺผลาภาวานฺน สนฺติ 

ปฺรตฺยยาะ สฺวภาวต อิติ || 13 || 

  อถาสทปิ ตตฺเตภฺยะ ปฺรตฺยเยภฺยะ ปฺรวรฺตเต | 

 
62 ควรเขียนเป็น นิรุทฺเธ ตามอย่างของฉบับ La Vallée Poussin 
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(บ.88) อิตฺยภิปฺรายะ สฺยาตฺ –  

  อปฺรตฺยเยภฺโย'ปิ กสฺมาตฺผลํ นาภิปฺรวรฺตเต || 14 || 

 อปฺรตฺยเยษฺวปิ นาสฺติ ผลมิติ | อปฺรตฺยเยภฺโย'ปิ วีรณาทิภฺยะ กสฺมานฺนาภิปฺรวรฺตเต 

ปฏ อิติ นาสฺติ ผลปฺรวฺฤตฺติะ สฺวรูปตะ || 14 || 

 อตฺราห – ยทิ อนฺยตฺ ผลํ สฺยาทนฺเย จ ปฺรตฺยยาะ, ตทา กึ ปฺรตฺยเยษุ ผลมสฺติ นาสฺตีติ  

จินฺตา สฺยาตฺ | นาสฺติ ตุ วฺยติริกฺตํ ผลมฺ, กึ ตรฺหิ ปฺรตฺยยมยเมเวติ ?  อุจฺยเต – 

  ผลํ จ ปฺรตฺยยมยํ ปฺรตฺยยาศฺจาสฺวยํมยาะ | 

  ผลมสฺวมเยภฺโย ยตฺตตฺปฺรตฺยยมยํ กถมฺ || 15 || 

 ยทิ ปฺรตฺยยมยํ ปฺรตฺยยวิการะ ผลมิติ วฺยวสฺถาปฺยเต , ตทยุกฺตมฺ | ยสฺมาตฺเต'ปิ  

ปฺรตฺยยา อสฺวยํมยา อปฺรตฺยยสฺวภาวา อิตฺยรฺถะ | ตนฺตุมโย หิ ปฏ อิตฺยุจฺยเต | สฺยาตฺ ปโฏ ยทิ ตนฺตว 

เอว สฺวภาวสิทฺธาะ สฺยุะ | (บ.89) เต หิ อํศุมยา อํศุวิการา น สฺวภาวสิทฺธาะ | ตตศฺจ เตภฺโย'- 

สฺวยํมเยภฺโย'สฺวภาเวภฺโย ยตฺผลํ ปฏาขฺยมฺ, ตตฺกถํ ตนฺตุมยํ ภวิษฺยติ ? ยโถกฺตมฺ  

  ปฏะ การณตะ สิทฺธะ สิทฺธํ การณมนฺยตะ | 

  สิทฺธิรฺยสฺย สฺวโต นาสฺติ ตทนฺยชฺชนเยตฺกถมฺ || อิติ || 15 || (ศูนฺยตาสปฺตติ)  

   ตสฺมานฺน ปฺรตฺยยมยํ  

ผลํ สํวิทฺยเต | อปฺรตฺยยมยํ ตรฺหิ อสฺตุ – 

   นาปฺรตฺยยมยํ ผลมฺ | 

   สํวิทฺยเต  

อิติ ตนฺตุมโย ยทา ปโฏ นาสฺติ, ตทา กถํ วีรณมยะ สฺยา ?  

อตฺราห – มา‘ภูตฺผลมฺ, ปฺรตฺยยาปฺรตฺยยนิยมสฺตุ วิทฺยเต | ตถา จ ภวานฺ พฺรวีติ – ยทิ อสตฺ 

ผล ํ ป ฺรต ฺยเยภ ฺยะ ปฺรวร ฺตเต , อปฺรต ฺยเยภ ฺโย 'ป ิ กส ฺมานฺนาภ ิป ฺรวรฺตเต อิต ิ | น จาสติ ผเล  

ปฏกฏาขฺเย ตนฺตุ - วีรณานํา ปฺรตฺยยานํา ปฺรตฺยยตฺวํ ยุกฺตมฺ, อตะ ผลมปฺยสฺตีติ | อุจฺยเต | สฺยาตฺผลํ ยทิ 

ปฺรตฺยยาปฺรตฺยยา เอว สฺยุะ | สติ หิ ผเล อิเม'สฺย ปฺรตฺยยา อิเม'ปฺรตฺยยา อิติ สฺยาตฺ | ตจฺจ  

วิจารฺยมาณํ นาสฺตีติ  

  ผลาภาวาตฺปฺรตฺยยาปฺรตฺยยาะ กุตะ || 16 || 

(บ.90)  ปฺรตฺยยาศฺจ อปฺรตฺยยาศฺเจติ สมาสะ|| ตสฺมานฺนาสฺติ ภาวานํา สฺวภาวตะ สมุตฺปตฺติริ

ติ | ยโถกฺตมารฺยรตฺนากรสูตฺเร -   
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 ศูนฺยวิทฺย น หิ วิทฺยเต กฺวจิ   อนฺตรีกฺษิ ศกุนสฺย วา ปทมฺ | 

 โย น วิทฺยติ สภาวตะ กฺวจิ  โส น ชาตุ ปรเหตุ เภษฺยติ || 

 ยสฺย ไนว หิ สภาวุ ลภฺยติ   โส'สฺวภาวุ ปรปจฺจยะ กถมฺ | 

 อสฺวภาวุ ปร กึ ชนีษฺยติ  เอษ เหตุ สุคเตน เทศิตะ || 

 สรฺว ธรฺม อจลา ทฺฤฒํ สฺถิตา นิรฺวิการ นิรุปทฺรวาะ ศิวาะ | 

 อนฺตรีกฺษปถตุลฺย'ชานกา  ตตฺร มุหฺยติ ชคํ อชานกมฺ ||  

 ไศลปรฺวต ยถา อกมฺปิยา   เอวํ ธรฺม อวิกมฺปิยาะ สทา |  

 โน จฺยวนฺติ น ปิ โจปปทฺยยุ  เอวํ ธรฺมต ชิเนน เทศิตา || อิตฺยาทิ |  

(บ.91) ตถา -  

 โย น ปิ ชายติ นา จุปปทฺยี  โน จฺยวเต น ปิ ชีรฺยติ ธรฺมะ |  

 ตํ ชินุ เทศยตี นรสึหะ   ตตฺร นิเวศยิ สตฺตฺวศตานิ ||  

 ยสฺย สภาวุ น วิทฺยติ กศฺจิ  โน ปรภาวตุ เกนจิ ลพฺธะ | 

 นานฺตรโต น ปิ พาหิรโต วา  ลภฺยติ ตตฺร นิเวศยิ นาถะ ||  

 ศานฺต คตี กถิตา สุคเตน   โน จ คติ อุปลภฺยติ กาจิ |  

 ตตฺร จ โวหรสี คติมุกฺโต   มุกฺตกุ โมจยมี พหุสตฺตฺวานฺ || อิติ วิสฺตระ || 16 ||  

อิตฺยาจารฺยจนฺทฺรกีรฺติปาโทปรจิตายํา ปฺรสนฺนปทายํา มธฺยมกวฺฤตฺเตา 

ปฺรตฺยยปรีกฺษา นาม ปฺรถมํ ปฺรกรณมฺ || 

 

 

คตาคตปรีกฺษา ทฺวิตียํ ปฺรกรณมฺ | 

 

(บ.92)  อตฺราห - ยทฺยปิ อุตฺปาทปฺรติเษธาตฺปฺรตีตฺยสมุตฺปาทสฺย อนิโรธาทิวิเศษณสิทฺธิะ , 

ตถาปิ อนาคมานิร ฺคมปฺรต ีต ฺยสมุต ฺปาทสิท ฺธเย โลกปฺรส ิท ฺธคมนาคมนกฺร ิยาปฺรต ิเษธาร ฺถํ   

กึจิทุปปตฺตฺยนฺตรมุจฺยตามิติ | อุจฺยเต | ยทิ คมนํ นาม สฺยานฺนิยตํ ตทฺคเต วา อธฺวชาเต ปริกลฺปฺเยต  

อคเต คมฺยมาเน วา | สรฺวถา จ น ยุชฺยเต อิตฺยาห 

  คตํ น คมฺยเต ตาวทคตํ ไนว คมฺยเต |  

  คตาคตวินิรฺมุกฺตํ คมฺยมานํ น คมฺยเต || 1 || 
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ตตฺร อุปรตคมิกฺริยมธฺวชาตํ คตมิตฺยุจฺยเต | อาวิศฺยมานํ คมิกฺริยยา  วรฺตมานํ คมฺยต  

อิตฺยุจฺยเต | ยทฺคตมุปรตคมิกฺริยํ ตทฺวรฺตมานคมิกฺริยาโยควาจินา คมฺยเต อิตฺยเนน ศพฺเทโนจฺยมานม- 

สํพทฺธมิติ กฤตฺวา คตํ ตาวทฺ คมฺยต อิติ น ยุชฺยเต | ตาวจฺฉพฺเทน จ ปฺรติเษธกฺรมํ ทรฺศยติ ||  

(บ.93)  อคตมปิ น คมฺยเต | อคตํ หิ อนุปชาตคมิกฺริยมนาคตมุจฺยเต, คมฺยต อิติ จ วรฺตมานมฺ 

| อโต'นาคตวรฺตมานโยรตฺยนฺตเภทาทคตมปิ คมฺยต อิติ น ยุชฺยเต | ยทิ อคตํ กถํ คมฺยเต, อถ คมฺยเต น 

ตทฺคตมิติ ||  

   คมฺยมาเน'ปิ นาสฺติ คมนมฺ ยสฺมาตฺ – 

   คตาคตวินิรฺมุกฺตํ คมฺยมานํ น คมฺยเต | 

อิห ห ิ  คน ฺตา ย ํ  เทศมต ิก ฺราน ฺตะ ส ตส ฺย เทโศ คตะ , ย ํ  จ นาต ิก ฺราน ฺตะ  

โส'สฺยานาคตะ | น จ คตาคตวฺยติเรเกณ ตฺฤตียมปรมธฺวชาตํ ปศฺยาโม คมฺยมานํ นาม | ยตศฺไจวํ  

คมฺยมานํ น คมฺยเต, คมฺยต อิติ น ปฺรชฺญายเต, ตสฺมานฺนาสฺติ คมฺยมานมฺ | อโต น ตทฺ คมิกฺริยยา  

อาวิศฺยเต น คมฺยต อิติ นาสฺติ คมฺยมาเน'ปิ คมนมฺ ||  

อถ สฺยาตฺ - คนฺตุรฺคจฺฉโต ยศฺจรณากฺรานฺโต เทศะ, ส คมฺยมานะ สฺยาทิติ | ไนวมฺ,  

จรณโยรปิ ปรมาณุสําฆาตตฺวาตฺ | องฺคุลฺยคฺราวสฺถิตสฺย ปรมาโณรฺยะ ปูรฺวี เทศะ, ส ตสฺย คเต'นฺตรฺคตะ 

| ปารฺษฺณฺยวสฺถิตสฺย จรณปรมาโณรฺย อุตฺตโร เทศะ, ส ตสฺย อคเต'นฺตรฺคตะ | น จ ปรมาณุวฺยติเรเกณ  

จรณมสฺติ | ตสฺมานฺนาสฺติ คตาคตวฺยติเรเกณ คมฺยมานมฺ | ยถา ไจวํ จรเณ วิจาระ, เอวํ ปรมาณูนามปิ  

ปูรฺวาปรทิคฺภาคสํพนฺเธน วิจาระ การฺย อิติ | อถารฺธคตํ คมฺยมานมฺ, อุกฺตมุตฺตรํ ชายมานวิจาเรณ |  

ตสฺมาทฺคมฺยมานํ น คมฺยเต อิติ สิทฺธมฺ || 1 || 

ตตฺราห คมฺยต เอว คมฺยมานมฺ | อิห หิ – 

  เจษฺฏา ยตฺร คติสฺตตฺร คมฺยมาเน จ สา ยตะ | 

  น คเต นาคเต เจษฺฏา คมฺยมาเน คติสฺตตะ || 2 || 

(บ.94)  ตตฺร เจษฺฏา จรโณตฺกฺเษปปริกฺเษปลกฺษณา | ยโต วฺรชโต คนฺตุรฺยตฺร เทเศ เจษฺฏา 

คติะ ตตฺไรว เทเศ | สา จ เจษฺฏา น คเต'ธฺวนิ สํภวติ นาปฺยคเต, กึ ตุ คมฺยมาน เอว | ตตศฺจ คมฺยมาเน 

คติะ | ยตฺร หิ คติรุปลภฺยเต ตทฺคมฺยมานมฺ, ตจฺจ คมิกฺริยยา อาวิศฺยเต | ตสฺมาทฺ คมฺยมานเมว คมฺยเต 

อิติ | เอโก'ตฺร คมิรฺ ชฺญานารฺถะ, อปรศฺจ เทศานฺตรสํปฺราปฺตฺยรฺถ อิติ || 2 ||  

เอวมปิ ปริกลฺปฺยมาเน คมฺยมานํ น คมฺยต อิตฺยาห  

  คมฺยมานสฺย คมนํ กถํ นาโมปปตฺสฺยเต |  



 
 74 

  คมฺยมาเน ทฺวิคมนํ ยทา ไนโวปปทฺยเต || 3 || 

อิห หิ คมิกฺริยาโยคาเทว คมฺยมานวฺยปเทศมิจฺฉติ ภวานฺ , ตจฺจ อิติ คมฺยต พฺรวีติ | เอกา 

จาตฺร คมิกฺริยา, ตยา คมฺยมานวฺยปเทโศ ภวตุ กามมธฺวนะ | คมฺยต อิติ ภูยะ กฺริยาสํพนฺโธ คมฺยมานสฺย 

น ยุชฺยต อิติ 

  คมฺยมานสฺย คมนํ กถํ นาโมปปตฺสฺยเต | 

การณมาห –  

  คมฺยมาเน ทฺวิคมนํ ยทา ไนโวปปทฺยเต || อิติ ||  

(บ.95)  คมฺยมานมิติ คมฺยต อิตฺยรฺถะ | ทฺวิคตํ คมนํ ทฺวิคมนมฺ | เอกสฺยา คมิกฺริยายา  

คมฺยมานมิตฺยตฺโรปยุกฺตตฺวาทฺ ทฺวิตียายา อภาวาจฺจ , คมฺยต อิตฺยยํ วฺยปเทโศ วินา คมเนน ยทา  

ไนโวปปทฺยเต, ตทา คมฺยมานํ คมฺยต อิติ ปริปูรฺโณ วากฺยารฺโถ นาสฺตีตฺยภิปฺรายะ | คมฺยมานมิตฺเย

ตาวนฺมาตฺรเมว สํภวติ ทฺวิตียกฺริยาภาวาตฺ, น ตุ คมฺยต อิติ || 3 || 

อถ คมฺยเต อิตฺยตฺไรว คมิกฺริยาสํพนฺธ อิษฺยเต , เอวํ สติ คมฺยมานวฺยปเทเศ นาสฺติ   

กฺริยาสํพนฺธ อิติ น ปริปูรฺณตา วากฺยารฺถสฺเยตฺยาห –  

   คมฺยมานสฺย คมนํ ยสฺย ตสฺย ปฺรสชฺยเต | 

   ฤเต คเตรฺคมฺยมานํ คมฺยมานํ หิ คมฺยเต || 4 || 

ยสฺย วาทิโน คมฺยมานสฺย คมนมิติ ปกฺษะ, คมฺยมาเน สํชฺญาภูเต คมิกฺริยาศูนฺเย โย  

คมิกฺริยามาเธยภูตามิจฺฉติ, ตสฺย ปกฺเษ ฤเต คเตรฺคมฺยมานมิติ ปฺรสชฺยเต, คติรหิตํ คมนํ สฺยาตฺ |  

ยสฺมาทสฺย คมฺยมานํ หิ คมฺยเต | หิ ศพฺโท ยสฺมาทรฺเถ | ยสฺมาทฺ คติรหิตเมว คมฺยมานํ สตฺ ตสฺย วาทิโน 

คมฺยเต, คมฺยต อิตฺยตฺร กฺริโยปโยคาตฺ, ตสฺมาทฺ คติรหิตํ คมนํ ปฺรสชฺยเต || 4 || 

อถ อุภยตฺราปิ กฺริยาสํพนฺธ อิษฺยเต คมฺยมาเน คมฺยเต อิตฺยตฺร จ, เอวมปิ  

  คมฺยมานสฺย คมเน ปฺรสกฺตํ คมนทฺวยมฺ | 

  เยน ตทฺคมฺยมานํ จ ยจฺจาตฺร คมนํ ปุนะ || 5 ||   

(บ.96)  เยน คมเนน โยคาทฺคมฺยมานวฺยปเทศํ ปฺรติลภเต 'ธ ฺวา, ตเทกํ คมนมฺ | ตตฺร  

คมฺยมาเน'ธิกรณภูเต ทฺวิตียํ คมนํ เยน โส'ธฺวา คมฺยเต | เอตทฺคมนทฺวยํ คมฺยมานสฺย คมเน สติ  

ปฺรสกฺตมฺ || 5 || 

ภวตุ คมนทฺวยมฺ, โก โทษ อิติ เจตฺ, อยํ โทษะ | ยสฺมาตฺ –  

  ทฺเวา คนฺตาเรา ปฺรสชฺเยเต ปฺรสกฺเต คมนทฺวเย |  
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กึ ปุนะ การณํ คนฺตฺฤทฺวยปฺรสงฺเค อิตฺยาห – 

  คนฺตารํ หิ ติรสฺกฺฤตฺย คมนํ โนปปทฺยเต || 6 || 

ยส ฺมาทวศ ฺย ํ  ก ฺร ิยา ส ฺวสาธนมเปก ฺษเต กร ฺม กร ฺตาร ํ  วา | คม ิก ฺร ิยา ไจวํ   

กรฺตรฺยวสฺถิตา, อโต คนฺตารมเปกฺษเต | นาสฺติ จ เอกสฺมินฺเนว คจฺฉติ เทวทตฺเต ทฺวิตียะ กรฺเตติ | อตะ 

กรฺตฺฤทฺวยาภาวานฺนาสฺติ คมนทฺวยมฺ | ตตศฺจ คมฺยมานํ คมฺยต อิติ โนปปทฺยเต ||  

อถ สฺยาตฺ – ยทายํ เทวทตฺตะ สฺถิตะ, ส น(นุ) ภาษเต (นนุ) ปศฺยติ | น(นุ) ตไทโก'

เนกกฺริโย ทฤษฺฏะ, เอวเมกสฺมินฺ คนฺตริ กฺริยาทฺวยํ ภวิษฺยติ อิติ || ไนวมฺ | ศกฺติรฺหิ การโก น ทฺรวฺยมฺ |  

กฺริยาเภทาจฺจ ตตฺสาธนสฺยาปิ ศกฺเตะ สิทฺธ เอว เภทะ | น หิ สฺถิติกฺริยยา วกฺตา สฺยาตฺ | ทฺรวฺยเมกมิติ 

เจตฺ, ภวตุ เอวมฺ, น ตุ ทฺรวฺยํ การกะ, กิ ํ ตรฺหิ ศกฺติะ, สา จ ภิทฺยต เอว | อปิ จ | สทฺฤศกฺริยา- 

ทฺวยการกตฺวํ ไนกเทศิกสฺย ทฺฤษฺฏมฺ, อโต ไนกสฺย คนฺตุรฺคมนทฺวยมฺ || 6 || 

(บ.97)  อตฺราห - ยทฺยปฺเยวํ ตถาปิ คนฺตริ เทวทตฺเต คมนมุปลภฺยเต เทวทตฺโต คจฺฉตีติ  

วฺยปเทศาตฺ | ตตศฺจ วิทฺยต เอว คมนํ คมนาศฺรยคนฺตฺฤสทฺภาวาตฺ | อุจฺยเต | สฺยาเทวํ ยทิ คมนาศฺรโย  

คนฺตา สฺยาตฺ, น ตฺวสฺติ | กถมิตฺยาห – 

  คนฺตารํ เจตฺติรสฺกฺฤตฺย คมนํ โนปปทฺยเต |  

  คมเน'สติ คนฺตาถ กุต เอว ภวิษฺยติ || 7 || 

 คนฺตารมนฺตเรณ นิราศฺรยํ คมนมสทิตฺยุกฺตมฺ , ตตศฺจ คนฺตารํ เจตฺติรสฺกฺฤตฺย  

ปฺรตฺยาขฺยาย คมนํ นาสฺติ, อสติ คมเน กุโต นิรฺเหตุโก คนฺตา ? อโต นาสฺติ คมนมฺ || 7 || 

 อตฺราห - วิทฺยต เอว คมนมฺ, ตทฺวตสฺเตน วฺยปเทศาตฺ | อิห คนฺตา คมเนน ยุกฺตะ,  

ตทฺโยคาจฺจ คจฺฉติ | ยทิ คมนํ น สฺยาตฺ, คมนวโต เทวทตฺตสฺย คจฺฉตีติ วฺยปเทโศ น สฺยาตฺ, ทณฺฑาภาเว 

ทณฺฑิวฺยปเทศาภาววตฺ | อุจฺยเต | สฺยาทฺคมนม,ฺ ยทิ คจฺฉตีตฺเยวํ วฺยปเทศะ สฺยาตฺ | ยสฺมาตฺ – 

  คนฺตา น คจฺฉติ ตาวทคนฺตา ไนว คจฺฉติ | 

  อนฺโย คนฺตุรคนฺตุศฺจ กสฺตฤตีโย หิ คจฺฉติ || 8 || 

(บ.98)  อิห คจฺฉตีติ คนฺตา, ส ตาวนฺน คจฺฉติ, ยถา จ น คจฺฉติ ตโถตฺตเรณ ศฺโลกตฺรเยณ  

ปฺรติปาทยิษฺยติ | อคนฺตาปิ น คจฺฉติ | อคนฺตา หิ นาม โย คมิกฺริยารหิตะ | คจฺฉตีติ จ คมิกฺริยาโยค- 

ปฺรวฺฤตฺตะ ศพฺทะ | ยทฺยสาวคนฺตา, กถํ คจฺฉติ ?  อถ คจฺฉติ, นาเสา อคนฺตา อิติ | ตทุภยวฺยติริกฺโต 

คจฺฉตีติ เจนฺไนวมฺ | โก หิ คนฺตุรคนฺตุรฺวินิรฺมุกฺตสฺตฺฤตีโย'สฺติ โย คจฺฉตีติ กลฺปฺเยต ?  ตสฺมานฺนาสฺติ 

คมนมฺ || 8 || 
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อตฺราห – นาคนฺตา คจฺฉติ นาปฺยุภยรหิตะ, กึ ตรฺหิ คนฺไตว คจฺฉตีติ | เอตทปฺยสตฺ | กึ 

การณมฺ ? ยสฺมาตฺ –  

  คนฺตา ตาวทฺคจฺฉตีติ กถเมโวปปตฺสฺยเต | 

  คมเนน วินา คนฺตา ยทา ไนโวปปทฺยเต || 9 || 

คนฺตา คจฺฉตีตฺยตฺร วากฺเย เอไกว คมิกฺริยา, ตยา จ คจฺฉตีติ วฺยปทิศฺยเต | คนฺเตติ ตุ  

วฺยปเทเศ นาสฺติ ทฺวิตียา คมิกฺริยา อิติ | คมเนน วินา คนฺตา อคจฺฉนฺ คนฺเตติ ยทา น สํภวติ , ตทา  

คนฺตา คจฺฉตีติ น ยุชฺยเต | กามํ คจฺฉตีตฺยสฺตุ, คนฺเตติ ตุ น สํภวตีติ ตทยุกฺตมฺ || 9 ||   

อถ คติโยคาตฺสคติก เอว คนฺตา, ตถาปิ ทฺวิตียคมิกฺริยาภาวาทฺคจฺฉตีติ วฺยปเทโศ น  

สฺยาทิตฺยาห –  

  ปกฺโษ คนฺตา คจฺฉตีติ ยสฺย ตสฺย ปฺรสชฺยเต | 

  คมเนน วินา คนฺตา คนฺตุรฺคมนมิจฺฉตะ || 10 || 

(บ.99)  ยสฺย วาทิโน คมิกฺริยาโยคาเทว คนฺเตติ ปกฺษะ, ตสฺย คนฺตุรฺคมนมิจฺฉตะ สคม

นคนฺตฺฤ-วฺยปเทศาทฺคมเนน วินา คนฺตา คจฺฉตีติ สฺยาตฺ, ทฺวิตียคมิกฺริยาภาวาตฺ | อโต คนฺตา คจฺฉตีติ น 

ยุชฺยเต | คจฺฉตีตฺเยตสฺยารฺเถ คนฺเตติ ศพฺโท คมเนน วินา คนฺเตตฺยตฺร วากฺเย || 10 || 

อถ อุภยตฺราปิ คติโยค อิษฺยเต คนฺตา คจฺฉตีติ, เอวมปิ –  

  คมเน ทฺเว ปฺรสชฺเยเต คนฺตา ยทฺยุต คจฺฉติ | 

  คนฺเตติ โจจฺยเต เยน คนฺตา สนฺ ยจฺจ คจฺฉติ || 11 || 

เยน คมเนน โยคาทฺ คนฺเตตฺยุจฺยเต วฺยปทิศฺยเต ตเทกํ คมนมฺ | คนฺตา ภวนฺ ยจฺจ คจฺฉ

ติ, ยํา จ คติกฺริยํา กโรติ, ตเทตทฺคมนทฺวยํ ปฺรสกฺตมฺ | อโต คนฺตฺฤทฺวยปฺรสงฺค อิติ ปูรฺววทฺทูษณํ 

วกฺตวฺยมฺ | ตสฺมานฺนาสฺติ คจฺฉตีติ วฺยปเทศะ || 

อตฺราห – ยทฺยปฺเยวมฺ, ตถาปิ เทวทตฺโต คจฺฉตีติ วฺยปเทศสทฺภาวาทฺคมนสฺตีติ | 

ไนวมฺ | ยสฺมาทฺเทวทตฺตาศฺรไยไวษา จินฺตา กิมเสา คนฺตา สนฺ คจฺฉติ , อุโต'คนฺตา คจฺฉติ, ตทฺวยติรกิฺโต 

เวติ สรฺวถา จ โนปปทฺยต อิติ ยตฺกึจิเทตตฺ || 

(บ.100)  อตฺราห – วิทฺยต เอว คมนมฺ, ตทารมฺภสทฺภาวาตฺ | อิห เทวทตฺตะ สฺถิตฺยุปมรฺเทน 

คมนมารภเต | น จ อวิทฺยมานกูรฺมโรมปฺราวาราทิกมารภเต | อุจฺยเต | สฺยาทฺคมนํ ยทิ ตทารมฺภ เอว  

สฺยาตฺ | ยสฺมาตฺ – 

  คเต นารภฺยเต คนฺตุํ คตํ นารภฺยเต'คเต | 
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  นารภฺยเต คมฺยมาเน คนฺตุมารภฺยเต กุห || 12 ||  

ยทิ คมนารมฺโภ ภเวตฺ, ตทฺ คเต วาธฺวนฺยารภฺเยต, อคเต วา คมฺยมาเน วา | ตตฺร คเต 

คมนํ นารภฺยเต, ตทฺธิ นาม อุปรตคมิกฺริยมฺ | ยทิ ตตฺร คมนมารภฺเยต, ตทฺ คตมิตฺเยวํ น สฺยาทฺ อตีต- 

วรฺตมานโยรฺวิโรธาตฺ | อคเต'ปิ คมนํ นารภฺยเต, อนาคตวรฺตมานโยรฺวิโรธาตฺ | นาปิ คมฺยมาเน,  

ตทภาวาตฺ กฺริยาทฺวยปฺรสงฺคาตฺ กรฺตฺฤทฺวยปฺรสงฺคาจฺจ | ตเทวํ สรฺวตฺร คมนารมฺภมปศฺยนฺนาห -  

คนฺตุมารภฺยเต กุเหติ || 12 ||  

ยถา จ คมนํ น สํภวติ ตถา ปฺรติปาทยนฺนาห – 

  น ปูรฺวํ คมนารมฺภาทฺคมฺยมานํ น วา คตมฺ | 

  ยตฺรารภฺเยต คมนมคเต คมนํ กุตะ || 13 || 

(บ.101)  อิห เทวทตฺโต ยทาวสฺถิต อาสฺเต, ส ตทา คมนํ นารภเต | ตสฺย คมนารมฺภาตฺปูรฺวํ น  

คมฺยมานมธฺวชาตมสฺติ , น จ คตํ ยตฺร คมนมารภฺเยต | ตสฺมาทฺ คตคมฺยมานาภาวาเทนโยรฺน 

คมนารมฺภะ || 

อถ สฺยาตฺ – ยทฺยปิ คมนารมฺภาตฺปูรฺวํ น คตํ น คมฺยมานํ ตถาปฺยคตมสฺติ , ตตฺร  

คมนารมฺภะ สฺยาทิติ | อุจฺยเต | อคเต คมนํ กุตะ | อนุปชาตคมิกฺริยมนารพฺธคมิกฺริยมคตมฺ | ตตฺร  

คมนารมฺภ อิตฺยสํพทฺธเมตทิตฺยาห - อคเต คมนํ กุตะ อิติ || 13 ||  

ยทฺยปิ คตาคตคมฺยมาเนษุ คมนารมฺโภ นาสฺติ , คตาคตคมฺยมานานิ ตุ สนฺติ | น  

จาสติ คมเน เอตานิ ยุชฺยนฺต อิติ | อุจฺยเต | สฺยาทฺ คมนํ ยทฺเยตานฺเยว สฺยุะ | สติ หิ คมิกฺริยาปฺรารมฺเภ 

ยตฺโรปรตา คมิกฺริยา ตทฺ คตมิติ ปริกลฺปฺเยต, ยตฺร วรฺตมานา ตทฺ คมฺยมานมฺ, ยตฺราชาตา ตทคตมิติ | 

ยทา ตุ คมิกฺริยาปฺรารมฺภ เอว นาสฺติ, ตทา – 

  คตํ กึ คมฺยมานํ กิมคตํ กึ วิกลฺปฺยเต | 

  อทฺฤศฺยมาน อารมฺเภ คมนสฺไยว สรฺวถา || 14 || 

ปฺรารมฺเภ'นุปลภฺยมาเน กึ มิถฺยาธฺวตฺรยํ ปริกลฺปฺยเต, กุโต วา ตทฺวยปเทศการณํ 

คมนมิตฺยยุกฺตเมตตฺ || 14 || 

อตฺราห วิทฺยต เอว คมนํ ตตฺปฺรติปกฺษสทฺภาวาตฺ | ยสฺย จ ปฺรติปกฺโษ'สฺติ, ตทสฺติ,  

อาโลกานฺธการวตฺ ปาราวารวตฺ สํศยนิศฺจยวจฺจ | อสฺติ จ คมนสฺย ปฺรติปกฺษะ สฺถานมิติ | อุจฺยเต |  

สฺยาทฺ คมนํ ยทิ ตตฺปฺรติปกฺษะ สฺถานํ สฺยาตฺ | กถมิเหทํ สฺถานํ คนฺตุรคนฺตุสฺตทนฺยสฺย วา ปริกลฺปฺเยต ? 

สรฺวถา จ น ยุชฺยต อิตฺยาห- 
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  คนฺตา น ติษฺฐติ ตาวทคนฺตา ไนว ติษฺฐติ |  

  อนฺโย คนฺตุรคนฺตุศฺจ กสฺตฺฤตีโย'ถ ติษฺฐติ || 15 || 

(บ.102)  ยถา คนฺตา น ติษฺฐติ ตโถตฺตเรณ ศฺโลเกนาขฺยาสฺยติ | อคนฺตาปิ น ติษฺฐติ, ส หิ ติษฺฐตฺ

เยว ,  ตส ฺย ก ิมปรยา ส ฺถ ิต ฺยา ป ฺรโยชนม ฺ  ? |  เอกยา ส ฺถ ิต ฺยา อคน ฺตา อปรยา ต ิษ ฺฐต ีติ   

สฺถิติทฺวยปฺรสงฺคาตฺ สฺถาตฺฤทฺวยปฺรสงฺค อิติ ปูรฺววทฺโทษะ | คนฺตฺรคนฺตฺฤรหิตศฺจานฺโย นาสฺติ || 15 || 

อตฺราห – นาคนฺตา ติษฺฐติ, นาปิ คนฺตุรคนฺตุศฺจานฺยะ, กึ ตรฺหิ คนฺไตว ติษฺฐตีติ | 

ไนวมฺ | ยสฺมาตฺ –  

  คนฺตา ตาวตฺติษฺฐตีติ กถเมโวปปตฺสฺยเต | 

  คมเนน วินา คนฺตา ยทา ไนโวปปทฺยเต || 16 || 

ยทายํ ติษฺฐตีตฺยุจฺยเต, ตทา สฺถิติวิโรธิ คมนมสฺย นาสฺติ, วินา จ คมนํ คนฺตฺฤวฺยปเทโศ 

นาสฺติ | อโต คนฺตา ติษฺฐตีติ โนปปทฺยเต || 16 || 

อตฺราห – วิทฺยต เอว คมนมฺ, ตนฺนิวฺฤตฺติสทฺภาวาตฺ | อิห คเตรฺนิวรฺตมานะ สฺถิติ

มารภเต | คมนาภาเว ตุ น ตโต นิวรฺเตต | อุจฺยเต | สฺยาทฺ คมนํ ยทิ ตนฺนิวฺฤตฺติเรว สฺยาตฺ | (น ตฺวสฺติ ) 

ยสฺมาตฺ – 

  น ติษฺฐติ คมฺยมานานฺน คตานฺนาคตาทปิ |  

ตตฺร คนฺตา คตาทธฺวโน น นิวรฺตเต คตฺยภาวาตฺ | อคตาทปิ, คตฺยภาวาเทว |  

คมฺยมานาทปิ น นิวรฺตเต ตทนุปลพฺเธะ คมิกฺริยาภาวาจฺจ | ตสฺมานฺน คตินิวฺฤตฺติะ ||  

(บ.103)  อตฺราห – ยทิ คมนปฺรติทฺวนฺทฺวิสฺถิตฺยภาวาทฺคติรสตี, เอวํ ตรฺหิ คมนปฺรสิทฺธเย สฺถิตึ  

สาธยามะ, ตตฺสิทฺเธา คมนสิทฺธิะ | ตสฺมาทฺวิทฺยต เอว สฺถานํ ปฺรติทฺวนฺทฺวิสทฺภาวาตฺ สฺถิเตรฺหิ   

ปฺรติทฺวนฺทฺวิคมนม,ฺ ตทสฺติ, ตตศฺจ สฺถิติรปิ, ปฺรติทฺวนฺทฺวิสทฺภาวาตฺ | เอตทปฺยยุกฺตมฺ | ยสฺมาตฺ –  

  คมนํ สํปฺรวฺฤตฺติศฺจ นิวฺฤตฺติศฺจ คเตะ สมา || 17 || 

อตฺร หิ ยทฺคมนํ สฺถิติสิทฺธเย วรฺณิตํ ตทฺคตฺยา สมํ คติทูษเณน ตุลฺยมิตฺยรฺถะ | ยถา 

คนฺตา น ติษฺฐติ ตาวทิตฺยาทินา คติปฺรสิทฺธเย สฺถิเตรฺเหตุตฺเวโนปาตฺตายา ทูษณมุกฺตมฺ , เอวมิหาปิ  

สฺถิติปฺรสิทฺธเย คมนสฺย เหตุตฺเวโนปาตฺตสฺย สฺถาตา น คจฺฉติ ตาวทิตฺยาทินา ศฺโลกทฺวฺยปาฐปริวรฺเตน 

ทูษณํ วกฺตวฺยมิติ นาสฺติ คมนมฺ, ตทภาวาตฺปฺรติทฺวนฺทฺวินี สฺถิติรปีติ | เอวํ ตาวทฺ คมนํ คตฺยา ตุลฺยํ  

ปฺรตฺยาขฺเยยมฺ || 
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อถ สฺยาตฺ - วิทฺยต เอว สฺถานํ ตทารมฺภสทฺภาวาตฺ | อิห คตฺยุปมรฺเทน สฺถาน- 

มารภฺยเต, กถํ ตนฺน สฺยาตฺ ? |อุจฺยเต | สํปฺรวฺฤตฺติศฺจ คเตะ สมา วาจฺยา | ตตฺร ยถา ปูรฺวํ คเต  

นารภฺยเต คนฺตุมิตฺยาทินา (2.12) คมนารมฺโภ นิษิทฺธะ, เอวมิหาปิ–  

  สฺถิเต นารภฺยเต สฺถาตุํ สฺถาตุํ นารภฺยเต'สฺถิเต | 

  นารภฺยเต สฺถียมาเน สฺถาตุมารภฺยเต กุห || 

อิตฺยาทินา โศฺลกตฺรยปริวรฺเตน สฺถานสํปฺรวฺฤตฺติรปิ คเตะ สมา |  

(บ.104)  สฺถานนิวฺฤตฺติรปิ คตินิวฺฤตฺตฺยา สมา ปฺรตฺยาขฺเยยา | ยถา คตินิเษเธ- 

  น ติษฺฐติ คมฺยมานานฺน คตานฺนาคตาทปิ |  

อิติ คเตรฺทูษณมุกฺตมฺ, เอวํ สฺถิตินิเษเธ'ปิ  

  น คจฺฉติ สฺถียมานานฺน สฺถิตานฺนาสฺถิตาทปิ |  

อิติ คตฺยา ตุลฺยํ ทูษณมิติ นาสฺติ สฺถิติะ | ตทภาวาตฺกุโต คติปฺรติปกฺษสฺถิติสทฺภาววาทินํา คเตะ  

สิทฺธิริติ || 17 ||  

อปิ จ | ยทิ คมนํ สฺยาตฺ, คนฺตฺฤวฺยติเรเกณ วา สฺยาทวฺยติเรเกณ วา ?  สรฺวถา จ  

วิจารฺยมาณํ น สํภวตีตฺยาห -  

  ยเทว คมนํ คนฺตา ส เอเวติ น ยุชฺยเต |  

  อนฺย เอว ปุนรฺคนฺตา คเตริติ น ยุชฺยเต || 18 ||  

กถํ ปุนรฺน ยุชฺยต อิตฺยาห -  

  ยเทว คมนํ คนฺตา ส เอว หิ ภเวทฺยทิ | 

  เอกีภาวะ ปฺรสชฺเยต กรฺตุะ กรฺมณ เอว จ || 19 ||  

เยยํ คมิกฺริยา สา ยทิ คนฺตุรวฺยติริกฺตา นานฺยา สฺยาตฺ , ตทา กรฺตุะ กฺริยายาศฺไจกตฺวํ 

สฺยาตฺ | ตตศฺจ อิยํ กฺริยา, อยํ กรฺตา, อิติ วิเศโษ น สฺยาตฺ | น จ ฉิทิกฺริยายาะ เฉตฺตุศฺจ เอกตฺวมฺ | อโต 

ยเทว คมนํ ส เอว คนฺเตติ น ยุชฺยเต || 19 ||  

(บ.105)  อนฺยตฺวมปิ คนฺตฺฤคมนโยรฺยถา นาสฺติ ตถา ปฺรติปาทยนฺนาห –  

  อนฺย เอว ปุนรฺคนฺตา คไตรฺยทิ วิกลฺปฺยเต |  

  คมนํ สฺยาทฺฤเต คนฺตุรฺคนฺตา สฺยาทฺคมนาทฺฤเต || 20 ||  
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ยทิ ห ิ  คน ฺต ฺฤคมนโยรน ฺยต ฺว ํ  ส ฺยาตฺ ,  ตทา คมนนิรเปก ฺโษ คน ฺตา ส ฺยาตฺ ,  

คนฺตฺฤนิรเปกฺษํ จ คมนํ คฺฤหฺเยต ปฺฤถกฺสิทฺธํ ฆฏาทิว ปฏะ | น จ คนฺตุะ ปฺฤถกฺสิทฺธํ คมนํ คฺฤหฺยต อิติ | 

อนฺย เอว ปุนรฺคนฺตา คเตริติ น ยุชฺยเต อิติ ปฺรสาธิตเมตตฺ || 20 || 

ตเทวมฺ -  

  เอกีภาเวน วา สิทฺธิรฺนานาภาเวน วา ยโยะ | 

  น วิทฺยเต, ตโยะ สิทฺธิะ กถํ นุ ขลุ วิทฺยเต || 21 || 

ยโยรฺคนฺตฺฤคมนโยรฺยโถทิตนฺยาเยน เอกีภาเวน วา นานาภาเวน วา นาสฺติ สิทฺธิะ , 

ตโยริทานีํ เกนานฺเยน ปฺรกาเรณ สิทฺธิรสฺตุ ? อต อาห - ตโยะ สิทฺธิะ กถํ นุ ขลุ วิทฺยต อิติ | นาสฺติ 

คนฺตฺฤคมนโยะ สิทฺธิริตฺยภิปฺรายะ || 21 || 

อตฺราห - อิห เทวทตฺโต คนฺตา คจฺฉตีติ โลกปฺรสิทฺธมฺ | ตตฺร ยถา วกฺตา วาจํ ภาษเต, 

กรฺตา กฺริยํา กโรตีติ ปฺรสิทฺธมฺ, เอวํ ยยา คตฺยา คนฺเตตฺยภิวฺยชฺยเต ตํา คจฺฉตีติ น ยโถกฺตโทษะ | 

ตทปฺยสตฺ | ยสฺมาตฺ -  

  คตฺยา ยโยจฺยเต คนฺตา คตึ ตํา ส น คจฺฉติ | 

(บ.106)  ยยา คตฺยา เทวทตฺโต คนฺเตตฺยภิวฺยชฺยเต, ส คนฺตา สนฺ ตํา ตาวนฺน คจฺฉติ , น  

ปฺราปฺโนติ, ยทิ วา น กโรตีตฺยรฺถะ |  

  ยสฺมานฺน คติปูรฺโว'สฺติ  

คเตะ ปูรฺโว คติปูรฺวะ | ยทิ คนฺตา คเตะ ปูรฺวํ สิทฺธะ สฺยาตฺ, ส ตํา คจฺเฉตฺ | กถมฺ ? 

ยสฺมาตฺ -  

  กศฺจิตฺกึจิทฺธิ คจฺฉติ || 22 || 

กศฺจิทฺเทวทตฺตะ กึจิทรฺถานฺตรภูตํ คฺรามํ นครํ วา คจฺฉตีติ ทฺฤษฺฏมฺ | น ไจวํ ยยา  

คตฺยา คนฺเตตฺยุจฺยเต, ตสฺยาะ ปูรฺวํ สิทฺธรูโป คตินิรเปกฺโษ คนฺตา นามาสฺติ ยสฺตํา คจฺเฉตฺ || 22 || 

อถ มนฺยเส - ยยา คตฺยา คนฺเตตฺยภิว ฺยชฺยเต, ตาเมว อเสา น คจฺฉติ , กึ ตรฺหิ  

ตโต'นฺยามิติ | เอตทปฺยสตฺ | ยสฺมาตฺ –  

  คตฺยา ยโยจฺยเต คนฺตา ตโต'นฺยํา ส น คจฺฉติ |  

  คตี ทฺเว โนปปทฺยเต ยสฺมาเทเก ปฺรคจฺฉติ || 23 || 

บ.107  ยยา คตฺยา คนฺตา อภิวฺยชฺยเต, ตโต'นฺยามปิ ส คนฺตา สนฺ น คจฺฉติ , คติทฺวย- 

ปฺรสงฺคาตฺ | ยยา คตฺยา คนฺตา อภิวฺยชฺยเต, คนฺตา สนฺ ยํา จาปรํา คจฺฉตีตฺเยตทฺ คติ ทฺวยํ ปฺรสกฺตมฺ | น 
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จ เอกสฺมินฺ คนฺตริ คติทฺวยมฺ | อิตฺยยุกฺตเมตตฺ | เอเตน วกฺตา วาจํ ภาษเต, กรฺตา กฺริยํา กโรตีติ  

ปฺรตฺยุกฺตมฺ || 23 ||  

ตเทวมฺ –  

  สทฺภูโต คมนํ คนฺตา ตฺริปฺรการํ น คจฺฉติ | 

  นาสทฺภูโต'ปิ คมนํ ตฺริปฺรการํ ส คจฺฉติ || 24 || 

  คมนํ สทสทฺภูตสฺตฺริปฺรการํ น คจฺฉติ | 

ตตฺร คมฺยต อิติ คมนมิโหจฺยเต | ตตฺร สทฺภูโต คนฺตา โย คมิกฺริยายุกฺตะ | อสทฺภูโต  

คนฺตา โย คมิกฺริยารหิตะ | สทสทฺภูโต ย อุภยปกฺษียรูปะ | เอวํ คมนมปิ ตฺริปฺรการํ คมิกฺริยาสํพนฺเธน 

เวทิตวฺยมฺ | ตตฺร สทฺภูโต คนฺตา สทฺภูตมสทฺภูตํ สทสทฺภูตํ ตฺริปฺรการํ คมนํ น คจฺฉติ | เอตจฺจ  

กรฺมการกปรีกฺษายามาขฺยาสฺยเต | เอวมสทฺภูโต'ปิ คนฺตา ตฺริปฺรการํ คมนํ น คจฺฉติ | สทสทฺภูโต'ปีติ ตตฺ

ไรว ปฺรติปาทยิษฺยติ | ยตศฺไจวํ คนฺตฺฤคนฺตวฺยคมนานิ วิจารฺยมาณานิ น สนฺติ,  

  ตสฺมาทฺคติศฺจ คนฺตา จ คนฺตวฺยํ จ น วิทฺยเต || 25 || 

(บ.108)  ยโถกฺตมารฺยากฺษยมตินิรฺเทศสูตฺเร-  

อคติร ิต ิ ภทนฺต ศารทฺวตีป ุต ฺร ส ํกร ฺษณปทเมตตฺ | คติร ิต ิ ภทนฺต ศารทฺวตีป ุตฺร

นิษฺกร ฺษณปทเมตตฺ | ยตฺร น สํกร ฺษณปทํ น นิษฺกร ฺษณปทํ ตทารฺยาณํา ปทมฺ | อปทโยเคน  

อนาคติร คติศฺจารฺยาณํา คติริติ || 

ยทิ พีชเมวางฺกุเร สํกฺรมติ พีชเมว ตตฺสฺยานฺน ยทงฺกุระ ศาศฺวตโทษปฺรสงฺคศฺจ |  

อถางฺกุโร'นฺยต อาคจฺฉติ, อเหตุกโทษปฺรสงฺคะ สฺยาตฺ | น จาเหตุกสฺโยตฺปตฺติะ ขรวิษาณสฺเยว ||  

อต เอวาห ภควานฺ –  

  พีชสฺย สโต ยถางฺกุโร น จ โย พีชุ ส ไจว องฺกุโร | 

น จ อนฺยุ ตโต น ไจว ตเทวมนุจฺเฉท อศาศฺวต ธรฺมตา || อิติ || 

มุทฺราตฺปฺรติมุทฺร ทฺฤศฺยเต มุทฺรสํกฺรานฺติ น โจปลภฺยเต | 

น จ ตตฺร น ไจว สานฺยโต เอวํ สํสฺการนุจฺเฉทศาศฺวตาะ || อิติ จ ||  

(ลลิตวิสฺตร. 13. 102, 104)  

บ.109  ตถา- 

  อาทรฺศปฺฤษฺเฐ ตถ ไตลปาเตฺร นิรีกฺษเต นาริมุขํ อลํกฤตมฺ | 

  โส ตตฺร ราคํ ชนยิตฺว พาโล ปฺรธาวิโต กามิ คเวษมาโณ || 
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มุขสฺย สํกฺรานฺติ ยทา น วิทฺยเต พิมฺเพ มุขํ ไนว กทาจิ ลภฺยเต | 

มูโฒ ยถา โส ชนเยต ราคํ ตโถปมานฺ ชานถ สรฺวธรฺมานฺ ||  

(สมาธิราชสูตฺร. 9.9-10) 

ตถา (อารฺยสมาธิราชสูตฺเร'ปิ)-  

  ตหิ กาลิ  โส ทศพโล อนโฆ   ชินุ ภาษเต อิมุ สมาธิวรมฺ | 

  สุปิโนปมา ภวคตี สกลา    น หิ กศฺจิ ชายติ น โจ มฺริยเต || 

  น จ สตฺตฺวุ ลภฺยติ น ชีวุ นโร   อิมิ ธรฺม เผนกทลีสฺทฤศาะ | 

  มาโยปมา คคนวิทฺยุสมา   ทกจนฺทฺรสํนิภ มรีจิสมาะ || 

บ.110   น จ อสฺมิ โลกิ มฺฤตุ กศฺจิ นโร  ปรโลก สํกฺรมติ คจฺฉติ วา |  

  น จ กรฺม นศฺยติ กทาจิ กฺฤตํ  ผลุ เทติ กฺฤษฺณ ศุภ สํสรโต || 

  น จ ศาศฺวตํ น จ อุจฺเฉท ปุโน  น จ กรฺมสํจยุ น จาปิ สฺถิติะ | 

  น จ โส'ปิ กฺฤตฺว ปุนราสฺปฺฤศติ  น จ อนฺยุ กฺฤตฺว ปุน เวทยเต || 

  น จ สํกฺรโม น จ ปุนาคมนํ   น จ สรฺวมสฺติ น จ นาสฺติ ปุนะ | 

  น จ ทฤษฺฏ สฺถานคติศุทฺธิริโห  น จ สตฺตฺวจาร สุปศานฺตคติ ||  

สุปิโนปมํ หิ ตฺริภวํ วศิกํ  ลฆุ ภคฺนมนิตฺเยน มายสมมฺ | 

  น จ อาคตํ น จ อิโหปคตํ  ศูนฺยานิมิตฺต สท สํตติโย ||  

อนุตฺปาท ศานฺต อนิมิตฺตปทํ สุคตาน โคจร ชินาน คุณา |  

พล ธารณี ทศพลาน พลํ   พุทฺธาน อิยํ วฺฤษภิตา ปรมา || 

วรศุกฺลธรฺมคุณสํนิจโย    คุณชฺญานธารณิพลํ ปรมมฺ |   

ฤทฺธีวิกุรฺวณวิธิะ ปรโม  วรปญฺจภิชฺญปฺรติลาภนยะ || 

(สมาธิราชสูตฺร. 29.13-19) 

อิติ วิสฺตระ || 

อิตฺยาจารฺยจนฺทฺรกีรฺติปาโทปรจิตายํา ปฺรสนฺนปทายํา มธฺยมกวฺฤตฺเตา 

คตาคตปรีกฺษา นาม ทฺวิตียํ ปฺรกรณมฺ || 
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การแปลคัมภีร์ประสันนปทา 

การแปล 

การแปล หมายถึง การถ่ายถอดทางความหมาย จากภาษาหนึ่งไปสู่ภาษาหนึ่งโดยผ่าน

ตัวกลางคือผู้แปล การถ่ายทอดเนื้อหาที่แปลนั้นจะชัดเจนหรือไม่ขึ้นอยู่กับว่าตัวผู้แปลมีความเข้าใจใน

เรื่องนั้น ๆ รวมถึงชำนาญในภาษาต้นฉบับและภาษาฉบับแปล เพียงใด เพราะการแปลภาษานั้น

บางครั้งเมื่อแปลตรงตัวก็ทำให้สิ่งที่ผู้ประพันธ์ต้องการสื่อสารคลาดเคลื่อน การแปลจึงต้องคำนึงถึง

จุดมุ่งหมายของผู้ประพันธ์, บริบททางภาษาของต้นฉบับและภาษาฉบับแปล ยกตัวอย่างกรณีดังกล่าว

เช่น a piece of cake ถ้าแปลตรงตัวก็จะได้ความหมายว่า เค้กหนึ่งชิ้น แต่โดยความนิยมวลีดังกล่าว

นิยมใช้ เมื่อต้องการจะสื่อถึงสิ่งที่ง่ายๆ เช่น For me, Microsoft office is a piece of cake. 

แปลว่า สำหรับฉัน ไมโครซอฟ ออฟฟิช เป็นเรื่องง่าย ๆ เป็นต้น ซึ่งได้มีผู้ให้นิยามการแปลไว้ในหลาย

รูปแบบดังนี้  

สัญฉวี สายบัว63 ให้นิยามการแปลไว้ว่า การแปลเป็นเรื่องของการถ่ายทอดความหมาย

ของบทต้นฉบับลงสู่บทที่เป็นฉบับแปล ความหมายเป็นเป้าหมายสำคัญสำหรับผู้แปลที่จะเก็บให้ได้

จากต้นฉบับ และเป็นสิ่งสำคัญสิ่งหนึ ่งในการกำหนดคุณภาพงานแปล งานแปลที่คงความหมาย

ต้นฉบับไว้ได้ครบถ้วนที่สุดคืองานแปลที่ดี สามารถกล่าวได้ว่า บทต้นฉบับและบทฉบับแปลเป็นสอง

ข้อความที่ต่างกันในเรื่องของคำ การเรียบเรียงคำ การผูกประโยค แต่มีความหมายเดียวกัน การแปล

เป็นเรื่องของการใช้ภาษาในการสื่อสาร ซึ่งข้ึนอยู่กับตัวแปลคือ ผู้ส่งสารและผู้รับสาร 

ศศี จันทร์ประพันธ์64 ให้นิยามการแปลไว้ว่า การแปลเป็นการถ่ายทอดความหมายจาก

ภาษาต้นทางไปยังภาษาปลายทาง เป็นสิ่งที่ช่วยให้เกิดการสื่อสารข้ามภาษาและวัฒนธรรม การแปลที่

ดีคือการรักษาความหมาย นัยและรสชาติของเนื ้อความในต้นฉบับไว้อย่างครบถ้วน ล่ามเป็นผู้

ถ่ายทอดความหมายแต่ไม่แทรกแซงความคิดของผู้อ่ืน การจะแปลแบบล่ามได้นั้นผู้แปลต้องเป็นผู้ทรง

ความรู้ คือ มีข้อมูลครบถ้วนทั้งภาษาต้นทาง ภาษาปลายทาง และข้อมูลเกี่ยวกับเนื้อหาที่แปล 

 
63 สัญฉวี สายบัว, หลักการแปล, พิมพ์คร้ังที่ 9, (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2560), 1. 
64 ศศี จันทร์ประพันธ์, การแปลแบบล่ามในการประชุมระหว่างประเทศ: ปัญหาเรื่องภาษาและการส่ือสาร, 

(กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2565), 11. 
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ศุภานัน พรหมมาก65 ให้นิยามการแปลไว้ว่า การแปลเป็นการถ่ายทอดสารจากภาษาต้น

ทางไปยังภาษาปลายทาง แต่การถ่ายทอดนั ้นจะเป็นการยึดรูปแบบเป็นหลัก (Form-based 

translation) หรือยึดความหมายเป็นหลัก (Meaning-based translation) ก็ขึ้นอยู่กับวัตถุประสงค์

ของงานแปลแต่ละประเภทซึ่งการเลือกว่าจะแปลรูปแบบใดนั้น ส่งผลโดยตรงต่อกลวิธีการแปลที่ใช้ 

อุบลรัตน์ พันธุ ์มินทร์66 ให้นิยามการแปลไว้ว ่า การแปลเป็นเรื ่องของการสื ่อสาร  

การสื่อสารมีองค์ประกอบ คือ มีผู้ส่งสาร ตัวสารซึ่งเป็นสัญลักษณ์อาจเป็นภาษาพูด ภาษาเขียนอัน

เป็นสัญลักษณ์ที่เป็นข้อตกลง และตัวผู้รับสาร ดังนั้นการแปลจึงอยู่ตรงกลางระหว่างตัวผู้ส่งสาร และ

ผู้รับสาร ผู้แปลจะมีหน้าที่แปลงสารที่เป็นสัญลักษณ์ซึ่งได้แก่ภาษาใดภาษาหนึ่งถ่ายทอดไปยังผู้รับสาร

ที่อยู่ปลายทาง เพ่ือให้เกิดความเข้าใจตรงกับต้นทางที่ผู้ส่งสารต้องการ 

ณัฐวดี ก้อนทอง67 ให้นิยามการแปลไว้ว่า การแปลคือการเปลี่ยนรูปจากภาษาหนึ่งไปสู่

ภาษาหนึ่ง ซึ่งผู้รับสารจะมองเห็นผ่านคำ โครงสร้างไวยากรณ์ การเรียบเรียงข้อความบนหน้ากระดาษ

หรือสื่อที่มองเห็นหรืออ่านได้ หรือเป็นข้อความที่ได้ยินผ่านการฟัง แต่เมื่อมองระดับลึกลงไป สิ่งที่ผู้

แปลควรให้ความสำคัญคือการถ่ายทอดความหมายจากต้นฉบับ หรือภาษาต้นทางไปสู่ภาษาฉบับแปล

หรือภาษาปลายทาง 

เวทย์ วรัญญู68 ให้นิยามการแปลคัมภีร์ทางศาสนาไว้ว่า การแปลภาษาหนึ่งเป็นอีกภาษา

หนึ่ง โดยเฉพาะการแปลคัมภีร์ทางศาสนา (เกือบทุกศาสนาที่ยึดคัมภีร์เป็นหลัก) เน้นการถ่ายทอดตาม

ต้นฉบับภาษาเป็นสำคัญ เพราะต้องการให้เข้าใจรากศัพท์และรักษาความถูกต้องไว้ให้ใกล้เคียงกับ

ภาษาเดิมมากที่สุด 

 
65 ศุภานัน พรหมมาก, การแปลเชิงธุรกิจ จากภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทย, (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2565), 6. 
66 อุบลรัตน์ พันธุมินทร์, เคล็ดวิชาการแปล แปลพม่าอย่างไรให้ได้ความ, (เชียงใหม่: ศูนย์บริหารงานวิจัย 

มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2561), 2. 
67 ณัฐวดี ก้อนทอง, การแปลตัวบทประเภทให้ข้อมูล อังกฤษ – ไทย, (กรุงเทพฯ: สำนักพิมพ์

มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์, 2565), 2. 
68 เวทย์ วรัญญู, หลักเกณฑ์การแปลบาลีและหลักสัมพันธ์, (นครปฐม: บรรณกรการพิมพ์, 2545), คำนำ. 
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Peter Newmark69 ให้นิยามการแปลไว้ว่า การแปลคือการถ่ายทอดข้อความจากภาษา

หนึ่งไปอีกภาษาหนึ่งโดยไม่ทำลายเนื้อหาดังเดิมที่ผู้ประพันธ์เขียนไว้ ในมุมมองทั่วไปเรื่องนี้เป็นเรื่อง

ง่าย เหมือนเราสามารถพูดภาษาหนึ่งออกมาเป็นอีกภาษาหนึ่งในเนื้อหาเดียวกัน กระนั้น มันก็ยัง

ซับซ้อนเพราะต้องเข้าใจบริบทของทั้งสองภาษา 

ประเภทของการแปล 

การแปลเมื่อนำมาจัดประเภทตามลักษณะการแปลจะสามารถแบ่งออกมาได้ 8 ประเภท

ใหญ7่0 คือ 1. การแปลแบบคำต่อคำ (Word-for-word translation), 2. การแปลทับศัพท์ (Literal 

translation), 3. การแปลเชิงอนุรักษ์ (Faithful translation), 4. การแปลเชิงประยุกต์ (Semantic 

translation) 5. การแปลแบบดัดแปลง(Adaptation) 6. การแปลแบบอิสระ (Free translation) 7. 

การแปลสำนวน (Idiomatic translation), และ 8.การแปลเพื ่อสื ่อสาร (Communicative 

translation) 

การแปลแบบคำต่อคำ (Word-for-word translation) คือ เป็นการแปลที่นิยมนำมาใช้

สอนทางไวยากรณ์และภาษาเนื่องด้วยง่ายต่อความเข้าใจและไม่มีบริบทที่ซับซ้อน อาจเป็นคำศัพท์

หรือประโยคสั้น ๆ เช่น หตฺถี แปลว่า ช้าง, หรือ ประโยคสั้น ๆ เช่น คฺฤหํ คจฺฉามะ พวกเรากำลังไป

บ้าน การแปลชนิดนี้มีลำดับการวางคำศัพท์ที่ง่ายต่อการเทียบเคียงตัวอักษร 

การแปลทับศัพท์ ศัพท์ (Literal translation) คือ การแปลจากระบบการเขียนภาษา

หนึ่งไปสู่ระบบการเขียนภาษาหนึ่ง เพื่อให้เขียนภาษาต้นฉบับในภาษาฉบับแปลได้ เช่น  กฺษตฺริยะ 

แปลว่า กษัตริย์ การแปลชนิดนี้นิยมใช้กับการแปลสิ่งที่ลักษณะเฉพาะ หรือมีชื่อเฉพาะ 

การแปลเชิงอนุรักษ์ (Faithful translation) คือ การแปลจากภาษาต้นฉบับไปภาษา

ฉบับแปลแบบตรงตัว โดยพยายามรักษาทั้งโครงสร้างไวยากรณ์ คำแปล และความหมายที่ผู้ประพันธ์

ต้องการสื่อไว้ให้มากที่สุด การแปลชนิดนี้มักมีภาษาฉบับแปลที่ไม่มีอรรถรสเนื่องเพราะอรรถรสทาง

 
69 Peter Newmark, A Textbook of Translation, (New York: Prentke Hall International, 1988), 

5. 
70 Peter Newmark, A Textbook of Translation, 45-47. 
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ภาษาของต้นฉบับถูกทำลายผ่านการแปล และของฉบับแปลก็ขาดอรรถรสเพราะพยายามรักษา

แนวทางของต้นฉบับ นิยมใช้ในเอกสารและคัมภีร์ทางศาสนาปรัชญา 

 การแปลเชิงประยุกต์ (Semantic translation) เป็นการแปลที่ไม่เน้นรักษาโครงสร้าง

ไวยากรณ์ แต่แปลโดยรักษาประเด็นของเนื้อหาและความหมายที่ภาษาต้นฉบับต้องการจะสื่อ ความ

ต่างระหว่างการแปลโดยพยัญชนะและการแปลโดยอรรถคือ การแปลโดยอรรถจะมีความยืดหยุ่นทาง

โครงสร้างไวยากรณ์มากว่า รวมถึงสามารถที่จะเพ่ิมอรรถรสในการแปลให้คล้ายคลึงภาษาต้นฉบับโดย

การปรับภาษาให้อ่อนหรือแข็งตามความเหมาะสมของเนื้อหา นิยมใช้ในเอกสารกลุ่มวรรณคดี 

การแปลแบบดัดแปลง (Adaptation) คือ การแปลที่มีการดัดแปลงจากต้นฉบับเพื่อให้

เข้ากับบริบททางภาษาและวัฒนธรรม เช่น การแปลคำอุทาน คำสบถของตัวละคร รวมถึงการเปลี่ยน

เนื้อหาบางประเด็นเช่น จากเดิมต้นฉบับถ้าแปลตามศัพท์หมายถึง พ่อบ้าน แต่เมื่อแปลออกมาเพ่ือให้

ได้อรรถรสอาจแปลว่า สุนัขรับใช้ โดยคงเค้าของบริบทเดิมแต่สร้างอรรถรสได้มากกว่า การแปลง

ลักษณะนี้มักพบได้ในบทละครฉบับแปล  

การแปลแบบอิสระ (Free translation) หรือปรากฏในอีกชื ่อว่า การแปลขยาย

ความหมาย (Intralingual translation) เป็นการแปลที่ไม่สนใจต้นฉบับ มีการแต่งเพ่ิมเติมเนื้อหาเพ่ือ

เพิ่มความเข้าใจ หรือสรุปเนื้อหาที่ยาวให้กระชับ ไม่รักษาเนื้อหาหรือรูปแบบของต้นฉบับ อาจเก็บ

เพียงใจความหลักพอให้ทราบว่า เป็นการแปลที่มาจากเอกสารฉบับใด การแปลชนิดนี้มักไม่ค่อยถูก

ยอมรับว่าเป็นการแปล แต่ถูกมองว่าเป็นการอธิบาย เพราะบางครั้งการแปลชนิดชนิดนี้ก็ใช้ภาษา

เดียวกับต้นฉบับในการแปล 

การแปลสำนวน (Idiomatic translation) เป็นการแปลที่ต้องอาศัยความเข้าใจเป็น

พิเศษเนื่องด้วยสำนวนในแต่ละพ้ืนที่แต่ละภาษาใช้สำนวนที่ต่างกัน บางครั้งการแปลตรงตัวอาจนำมา

ซึ่งความเข้าใจคลาดเคลื่อน ยกตัวอย่างเช่น อหํ พฺรหฺมาสฺมิ ถ้าแปลเป็นไทยว่า “เราเป็นพรหม” อาจ

สร้างความสับสนเพราะบริบทภาษาที่ต่างกัน ควรแปลว่า “ตัวตนแท้ของเราคือพรหมัน” ซึ่งถูกต้อง

และเป็นที่ยอมรับมากกว่า 
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การแปลเพื่อสื่อสาร (Communicative translation) เป็นการแปลที่ที่เน้นรักษาบรบิท

ของต้นฉบับ เน้นความเรียบง่ายและตรงประเด็นเพื่อให้ง่ายต่อผู้อ่าน พบในกลุ่มการแปลจดหมาย,  

คำร้อง, หรือตำราเรียน เป็นต้น  

เกณฑ์การแปลคัมภีร์ประสันนปทา  

คัมภีร์ประสันนปทาเป็นคัมภีร์ทางศาสนาปรัชญา การแปลคัมภีร์ประสันนปทาจึงต้อง

เป็นการแปลเพื ่อรักษาความหมายให้ได้มากที ่สุด ทั ้งรูปแบบประโยคและโครงสร้างไวยากรณ์  

เพื่อไม่ให้เกิดความคลาดเคลื่อนของประเด็นที่ถกกันทางปรัชญาที่จะต้องนำไปอธิบายในบทถัด ๆ ไป 

โดยประเภทของการแปลที่นำมาใช้การแปลคัมภีร์ประสันนปทาก็คือ การแปลเชิงอนุรักษ์ (Faithful 

translation) โดยจะดำเนินไปใน 2 รูปแบบ คือ การแปลตามหลักไวยากรณ์ และการแปลตามหลัก

ปรัชญา 

การแปลตามหลักไวยากรณ์  

การแปลตามหลักไวยากรณ์ เนื ่องด้วยคัมภีร์ประสันนปทาเป็นคัมภีร์สันสกฤตทาง

พระพุทธศาสนาจึงต้องใช้หลักไวยากรณ์สันสกฤตมาประกอบการแปลเพื่อให้ได้เนื้อความที่ถูกต้อง

ตามแบบที่ผู้ประพันธ์ต้องการจะสื่อ การแปลครั้งนี้จะใช้ไวยากรณ์สันสกฤตที่ปรากฏในหนังสือ A 

Sanskrit Primer71 ที่รวบรวมและเรียบเรียงโดย Edward Delavan Perry ตีพิมพ์ในปี ค.ศ. 1953 

ในส่วนของการแปลคำศัพท์จะใช้พจนานุกรมภาษาสันสกฤตออนไลน์ และพจนานุกรมแบบรูปเล่ม 

ดังนี้คือ 

พจนานุกรมสันสกฤตแบบออนไลน์  

1. https://sanskritdictionary.com/ 

2. https://kosha.sanskrit.today/ 

พจนานุกรมสันสกฤตแบบรูปเล่ม 

 
71 Edward Delavan Perry, A Sanskrit Primer, (New York: Columbia University Heights, 

1953).  

https://sanskritdictionary.com/
https://kosha.sanskrit.today/
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1. A Dictionary of Sanskrit grammar รวมรวมโดย Kashinath Vasudeva 

Abhyankar, ตีพิมพ์โดย Oriental Intitute ในปี ค.ศ. 1961 

2. The Princetion Dictionary of Buddhism รวบรวมและเรียบเรียงโดย Robert 

E. Buswell Jr. และ Donald S.Lopez Jr ตีพิมพ์โดย Princeton University Press ในปี ค.ศ. 
2014 

3. Sanskrit-English Dictionary รวบรวมและเรียบเรียงโดย Vaman Shivram 

Apte ตีพิมพ์โดย Shiralkar & Co. ในปี 1890. 

ในส่วนของวิธีการแปลตามหลักไวยากรณ์ภาษาสันสกฤต จะจำแนกตามกลวิธีการแปลที่

ผู้วิจัยนำมาใช้ในคัมภีร์ประสันนปทา และจะยกขึ้นมาเฉพาะที่เป็นประเด็นสำคัญทางไวยากรณ์ซึ่ง

ปรากฏในคัมภีร์ โดยมีประเด็นการแปลตามหลักไวยากรณ์ท่ีต้องนำเสนอดังนี้ 

1. นิบาตต้นข้อความ  มักวางไว้ตัว 1-3 ของประโยค หรือ วางไว้หลังประโยคคำพูด 

เนื่องจากคำพูดทั้งหมดนับเป็นส่วนขยายของคำที่ใช้เปิดประโยคคำพูด ดังนั้นในทางไวยากรณ์ประโยค

คำพูดจึงนับเป็น 1 คำ นิบาตต้นข้อความเป็นสิ่งที่บ่งบอกถึงการเริ่มต้นประโยค และเป็นสิ่งที่ควรแปล

เป็นอย่างแรก การแปลนิบาตต้นข้อความต้องพิจารณาให้ดีว่าจุดประสงค์ของการประพันธ์คืออะไร 

เพราะนิบาตต้นข้อความที่เหมือนกันก็สามารถแปลได้หลายความหมายและไม่ตายตัว การแปลผิดอาจ

ทำลายสัมพันธภาพของประโยค ประเด็นนี้สามารถพิจารณาได้จากตาราง 

ตารางที ่13 แสดงการแปลนิบาตต้นข้อความ 
ภาษาสันสกฤต คำแปล อธิบาย 

อปเร ตุ พฺร ุวเต – อ ิต ิร ฺคมนํ   

วินาศะ |(บ.6) 

แต่ อาจารย์บางพวกล่าวว่า ที่ชื่อว่า อิ

ติ หมายถึง การไป และ ความพินาศ 

ตุ สามารถแปลว่า อน่ึง, ก็, จริงอยู่

, ส่วนว่า, ก็  

อถาปิ รูฒิศพฺทํ ปฺรตีตฺยสมุตฺปา

ทศพฺทมภฺยุเปตฺย.......(บ.10) 

แม้เป็นเช่นนั ้น บางคนก็ยังยอมรับ 

“ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท”ศัพท์ เช่นเดียวกะ

ศัพท์ตามสมัยนิยม 

อถ สามารถแปลว ่า คร ั ้ งน ั ้น, 

ลำดับนั้น, ดังนั้น, แม้เป็นเช่นนั้น,  

ตสฺมาทฺ ก็ใช้อรรถเดียวกัน 
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น โจนฺมตฺตเกน สหาสฺมากํ วิวาท 

อิติ || (บ.15) 

ก ็พวกเราไม่โต้เถียงกับคนบ้าหรอก จ ศัพท์แปลว่า “อนึ่ง, ก็, ความ

จร ิง,” เม ื ่อวางไว ้ต ้นประโยค, 

สามารถแปลว่า “และ”ได้เมื่อ

ปรากฏ จ ศัพท์ตั้งแต่ 2 ตัวข้ึนไป 

เตษฺวปิ การกุ นาสฺติห กศฺจิ | เต'

ปิ จ สฺถาปิต กลฺปวเศน || (บ.54) 

แม้ในวิมานสวรรค์เหล่านั ้นก็ไม่ได้มี

สัตว์ชนิดไหนในโลกนี้ ไม่ได้มีผู ้สร้าง 

แต่ สิ่งแม้เหล่านั้นก็ยังถูกสร้างด้วยการ

คิดเอาเอง 

จ ศัพท์แปลว่า แต่ แสดงถึงความ

ขัดแย้ง วางไว้ตัวท่ี 2 ของประโยค

สุดท้าย 

อปิ จ | ยทิ สํวฺฤตฺยา อุตฺปตฺติปฺ

รติเษธนิราจิกีรฺษุณา วิเศษณเมต

ทุปาทียเต, ตทา สฺวโต'สิทฺธาธา

เร ปกฺษโทษะ, อาศฺรยาสิทฺเธา 

วา เหตุโทษะ สฺยาตฺ | (บ.28) 

อีกประการหนึ่ง | ถ้า (ท่าน 

ภาววิเวกะ)ผู้.........(คำขยาย)  เมื่อนั้น 

..........เอง ทั้งจะพึงมี.......... | 

อป ิจ  และ วา แปลได ้ว ่ า  อีก

ประการหนึ่ง, หรือ, ทั ้ง... คำว่า 

ทั้ง... 

ตทา แปลว่า ครั ้งนั ้น, บางครั้ง

แปลว่าดังนั้น  

ยทิ รวมถึง เจตฺ สตฺ บอกความเป็น

ประโยคเงื่อนไง 

 

2. สรรพนาม การแปลสรรพนามในภาษาสันสกฤตต้องยกคำนามขึ้นมาด้วยโดยเฉพาะ

คำวิเศษณะสรรพนามเหล่านี้คือ ตทฺ, เอตทฺ, อิทมฺ, อทสฺ, สรฺว, ก, อปร  เพราะในภาษาสันสกฤตมักใช้

คำสรรพนามแทนคำนามที่กล่าวมาแล้ว การจะรู้ว่าสรรพนามตัวไหนใช้แทนคำนามตัวใด ต้องดูลำดับ 

หรือดูเนื้อหาของประโยค เพราะบางครั้งใช้แทนคำนามหลายคำโดยใช้สรรพนามเพียงตัวเดียว แต่มี

ข้อสังเกตบางประการเกี่ยวกับการแปลแทนคำนามคือ มักจะใช้แทนคำนามที่ปรากฏในประโยค

ข้างหน้า ดูตัวอย่างได้จากตาราง  

ตารางที ่14 แสดงการแปล วิเศษณสรรพนาม 
ภาษาสันสกฤต คำแปล อธิบาย 
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ยท ิ  จาต ุร ฺมหาเภาต ิกะ ศพ ฺ โท  

คฺฤหฺยเต, ส ปรสฺยาสิทฺธะ (บ.29) 

ถ้าเสียงถูกกำหนดไว้ว่า เกิดจาก

มหาภูตธาตุทั้ง 4, สำหรับพวกฝ่าย

ตรงกันข้าม(มีมามสกะ) เสียงนั้น ก็

ใช้ไม่ได้ 

ตทฺ สรรพนาม ในประโยคนี้จะแทน

คำว่า ศพฺท ซ ึ ่งกล ่าวมาแล ้วใน

ประโยคหน้า  

อถาปิ สฺยาตฺ - อนุภว เอโษ'สฺมาก

มิติ, เอตทปฺยุกฺตมฺ | (บ.58) 

ถ้าพึงมีคำท้วงว่า “นี้ เป็นการรับรู้

(ประสบการณ์)ของเรา”, (ควร

ตอบว่า) แม้ข้อนี้ก็ไม่ถูกต้อง 

เอตทฺ ตัวแรกดึงข้อความในประโยค

ก่อนหน้ามาทั้งหมด เอตทฺ ตัวหลัง

ดึงคำท่ีอยู่ในประโยคคำพูดมาใช้ 

อิยมฺ อุจฺยเต ภทนฺต ศารทฺวตีปุตฺร 

นีตารฺถสูตฺรานฺตปฺรติศรณตา (บ.

43) 

โอ้ ท่านศารทวตีบุตรผู้ประเสริฐ (มี

เพียง)ธรรม เช่นนี้  ที ่ถ ูกเร ียกว่า  

อิงอาศัยพระสูตรมีเนื ้อหาชัดเจน

แล้ว 

อิทมฺ ใช ้แทนคำศัพท์สมาสด้าน

หน้าท่ีประกอบด้วยภาวตัทธิต 

ยยา คตฺยา คนฺเตตฺยภิวฺยชฺยเต, ตา

เมว อเสา น คจฺฉติ (บ.106) 

เทวทัตถูกรู้ว่าเป็นผู้ดำเนินผ่านไป 

ด้วยการดำเนินผ่านไปใด เทวทัต

นั ้นไม่ได้ดำเนินผ่านไปอยู่สู ่การ

ดำเนินผ่านไปนั้น  

อทสฺ ปรากฏในรูปของ อเสา 

ใช ้แทนคำนามคือเทวท ัตที่

ปรากฏข้างหน้า 

 

สรรพนาม ชนิดปุรุษสรรพนาม บางครั้งไม่มีการยกศัพท์ขึ้นมาในประโยค ให้สังเกตจาก  

วิภักติอาขยาตซึ่งเป็นกริยาหลักในประโยคว่าเป็นบุรุษและวจนะใด ก็ให้ใช้ปุรุษสรรพนามชนิดนั้น 

ตารางที่  15 แสดงการแปลปุรุษสรรพนาม 
ภาษาสันสกฤต คำแปล อธิบาย 

น จ วิทฺยมานสฺย ปุนรุตฺปตฺเตา ปรฺ

โยชน ํ  ปศ ฺยามะ ,  อน ฺวส ฺถำ จ  

ปศฺยามะ(บ.15) 

แต่พวกเราไม่เห็นประโยชน์ ในการ

เกิดขึ ้นอีกครั ้งของสิ ่งที ่มีอยู ่แล้ว 

และ(ในการอ้างถึงการเกิดขึ ้นของ

สิ ่งที ่ม ีอยู ่แล้วนี ้)พวกเราเห็นแต่

กระบวนการที่ไม่มีที่สิ้นสุด 

จะพบว่าไม่มีการยกศัพท์ขึ้นมา แต่

สังเกตได้จากกริยาในประโยค คือ 

ปศฺยาม  
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3. ประโยคทั่วไป การแปลประโยคทั่วไปไม่มีข้อกำหนดมากเพียงแต่ต้องลำดับการแปล

ให้ถูกต้อง โดยจะเริ่มการแปลจาก นิบาตต้นข้อความ ประธาน ส่วนขยายของประธาน กริยาใน

ระหว่าง ส่วนขยายของกริยาในระหว่าง กริยาหลัก ส่วนขยายของกริยาหลัก โดยองค์ประกอบเหลา่นี้

มีสิ ่งสำคัญที่ขาดหายไม่ได้คือบทประธานและกริยาที่ต้องหาให้พบ อื่นนอกนั้นให้แปลเท่าที่มีอยู่  

ดูตัวอย่างจากลำดับการแปล  

สันสกฤต: อถ1 เตษํา5 ปญฺจานํา4 ภิกฺษุศตานามฺ3 อนุปาทาย6 อาศฺรเวภฺยศฺ8 จิตฺตานิ2 วิมุกฺตานฺยภูวน7ฺ | (บ.

48) 

แปลแบบศัพท์ต่อศัพท์: ครั้งนั้น1 อ.จิตทั้งหลาย2 ของร้อยแห่งภิกษุทั้งหลาย3 54 เหล่านั้น5 ไม่ยึดมั่นแล้ว6 

ได้เป็นจิตหลุดพ้นแล้ว7 จากอาศรวะทั้งหลาย8  

แปลไทย: ลำดับนั้น ภิกษุ 500 รูปเหล่านั้นก็เป็นผู้มีจิตไม่ยึดมั ่นถือมั่นหลุดพ้นแล้วจากอาศรวกเลศ

ทั้งหลาย |  

จากประโยคตัวอย่างจะพบว่า มีประธานหลักคือ จิตฺตานิ มีกริยาหลักคือ อภูวตฺ  

อ่ืนจากนั้นเป็นส่วนขยายของประธานและกริยา  

4. สังกรประโยค การแปลสังกรประโยค หรือประโยค ยทฺ – ตทฺ โดยคำว่า “ยทฺ-ตทฺ” 

ไม่ได้หมายถึงเฉพาะ ยทฺ และ ตทฺ ที่แจกรูปในลิงค์ทั้งสาม หากแต่นับรวมทุกประการที่นับเนื่องด้วย 

ยทฺ เช่น ยทา, ยถา, ยตฺถ และที่เนื่องด้วย ตทฺ เช่น ตทา, ตถา, เอวํ, ตตฺถ, ตตฺร เป็นต้น การแปล  

สังกรประโยคมีลักษณะการแปลอยู่ 2 ลักษณะคือ 1. การแปลตามลำดับประโยค ยทฺ - ตทฺ และ  

2. การแปลประโยค ยทฺ ในรูปแบบวิเศษณะของประโยค ตทฺ  

1) การแปลตามลำดับประโยค ยทฺ – ตทฺ คือ การแปลไปตามลำดับความ โดยจะเริ่มแปล

ประโยค ยทฺ จนจบประโยค แล้วจึงค่อยแปลประโยค ตทฺ เช่น 

สันสกฤต: ตานิ วิมุกฺตจิตฺตานิ (ปญฺจ ภิกฺษุศตานิ) เยน ภควําสฺเตโนปสํกฺรานฺตานิ | (บ.48) 

แปลแบบศัพท์ต่อศัพท์: พระผู้มีพระภาคเจ้า (ทรงประทับอยู่) โดยทิศาภาคใด, อ. ร้อยแห่งภิกษุ

ทั้งหลาย 5 ผู้มีจิตอันหลุดพ้นแล้ว เหล่านั้น เข้าไปหาแล้ว โดยทิศาภาคนั้น |  

แปลไทย: พระผู้มีพระภาคประทับอยู่ทางใด ภิกษุผู้มีจิตหลุดพ้นแล้วเหล่านั้น ก็เข้าไปหาทางน้ัน | 
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2) การแปลประโยค ยทฺ ในรูปแบบวิเศษณะของประโยค ตทฺ เป็นการแปลที่จะเริ่มแปล

จากประโยค ตทฺ แล้วจึงแปลประโยค ยทฺ ในลักษณะของส่วนขยาย โดยจะเชื่อมระหว่างประโยคด้วย

คำว่า ซึ่ง.., ที่...., หรือ อัน..... และให้ลบคำว่า “....ใด” และ “.....นั้น” ออกไป ดูตัวอย่าง 

สันสกฤต: ตานิ วิมุกฺตจิตฺตานิ (ปญฺจ ภิกฺษุศตานิ) เยน ภควําสฺเตโนปสํกฺรานฺตานิ | (บ.48) 

แปลแบบศัพท์ต่อศัพท์: อ. ร้อยแห่งภิกษุทั้งหลาย 5 ผู้มีจิตอันหลุดพ้นแล้ว เหล่านั้น เข้าไปหาแล้ว 

โดย -พระผู้มีพระภาคเจ้า (ทรงประทับอยู่) โดยทิศาภาคใด - ทิศาภาคนั้น |  

แปลไทย: ภิกษุผู้มีจิตหลุดพ้นแล้วเหล่านั้นเข้าไปหาโดยทิศท่ีพระผู้มีพระภาคประทับอยู่ | 

5. รูปวิเคราะห์ จะมีรูปแบบการแปลใน 2 ลักษณะ คือ 1. การแปลเข้า และ 2. การแปล

ออก ในส่วนของการแปลออก ใช้วิธีการแปลคล้ายกับการแปลสังกรประโยค เพราะรูปวิเคราะห์ในแต่

ละสาธนะยังใช้โครงสร้างของสังกรประโยค แต่ถ้าเป็นการแปลเข้า ต้องคำนึงถึงองค์ประกอบภายใน

รูปวิเคราะห์เป็นสำคัญ ดูตัวอย่าง 

ตารางที ่16 แสดงการแปลรูปวิเคราะห์ 
การแปล คำอธิบาย 

อุตฺปาทนมุตฺปาทะ | (บ.5)  

แปลเข้า: ท่ีช่ือว่า อุตปาทะ ก็คือ การเกิดขึ้น 

แปลออก: การเกิดขึ้น ช่ือว่า อุตปาทะ  

รูปวิเคราะห์ลักษณะนี้เป็นการตั้งรูปวิเคราะห์แบบ 

ภาวสาธนะในกฤต บทวิเคราะห์เป็น ยุ ปรัตยยะ บท

สาธนะเป็นปรัตยยะอื่นที่มีอรรถเสมอกัน  

ภวนํ ภาว อุตฺปาทะ | (บ.78) 

แปลเข้า: ที่ช่ือว่า ภาวะ ก็คือ การมี ได้แก่การเกิดขึ้น 

แปลออก: การมี ช่ือว่า ภาวะ ได้แก่ การเกิดขึ้น 

รูปวิเคราะห์ลักษณะนี้เป็นการตั้งรูปวิเคราะห์แบบ 

ภาวสาธนะ ใน กฤตะ บทวิเคราะห์เป็น ยุ ปรัตยยะ 

บทสาธนะเป็นปรัตยยะอื่นที่มีอรรถเสมอกัน แต่มีคำ

ว่า อุตฺปาทะ เป็นคำอธิบายเพิ่มเติม  

เอกศฺจ อเสา อรฺถศฺจ อิติ เอการฺถสฺ (บ.5) 

แปลเข้า: ที่ชื่อว่า เอการถะ เพราะอรรถวิเคราะห์ว่า มี

อรรถเดียว  

รูปวิเคราะห์นี้เป็นการตั้งรูปวิเคราะแบบสมาส จะ

ต่างกับกฤต และตัทธิตเพราะไม่มีการลงปรัตยยะ 
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แปลออก: อรรถน้ีด้วย เป็นอย่างเดียวกันด้วย เพราะเหตุ

นั้น จึงช่ือว่า เอการถะ  

ปฺรปญฺจานามุปศโม'สฺมินฺนติิ ปฺรปญฺโจปศมะ (บ.11) 

แปลเข้า: ที่ช่ือว่า ประปัญโจปศมะ เพราะอรรถวิเคราะห์

ว่า เป็นทีห่ลอมรวมโลกแห่งปรากฏการณ ์

แปลออก: การหลอมรวมโลกแห่งปรากฏการณ์ มีอยู่ใน

สิ่งนี้ เพราะเหตุนั้น สิ่งน้ี จึงช่ือว่า ประปัญโจปศมะ 

รูปวิเคราะห์นี้ เป็นอธิกรณะสาธนะ  สังเกตจากคำ

ว่า อสฺมินฺน ที่บอกความเป็นสัปตมีวิภักติ ซึ่งบ่งบอก

ความเป็นที่ตั้ง72  

ปฺรติคตมกฺษมสฺมินฺนิติ ปฺรตฺยกฺษะ (บ.72) 

แปลเข้า: ที่ชื่อว่า ปรัตยักษะ เพราะอรรถวิเคราะห์ว่า 

เป็นที่ ๆ มองเห็นโดยตรง 

แปลออก: การมองเห็น(อกฺษ) อยูจ่ำเพาะ ในสิ่งนี้ เพราะ

เหตุนั้น สิ่งนี้ จึงช่ือว่า ปรัตยักษะ 

รูปวิเคราะห์นี้ เป็นอธิกรณะสาธนะ  สังเกตจากคำวา่ 

อสฺมินฺน ที่บอกความเป็นสัปตมีวิภักติ ซึ ่งบ่งบอก

ความเป็นที่ตั้ง 

อกฺษมกฺษํ ปฺรติ วรฺตต อิติ ปฺรตฺยกฺษะ (บ.72) 

แปลเข้า: ที่ชื่อว่า ปรัตยักษะ เพราะอรรถวิเคราะห์ว่า 

ปรากฏตรงต่อการมองเห็นแต่ละครั้ง 

แปลออก: สิ่งใดปรากฏตรงต่อการมองเห็นแต่ละครั้ง 

เพราะเหตุนั้น สิ่งนั้น จึงช่ือว่า ปรัตยักษะ 

แปลเป็น กรตฤสาธนะ เพราะเน้นขยายตัวประธาน 

ที่เป็นวิภักติที่ 1 

ลกฺษฺยเต'เนเนติ ลกฺษณมฺ (บ.60) 

แปลเข้า: ที่ชื่อว่า ลักษณะ เพราะอรรถวิเคราะห์ว่า เป็น

เครื่องมือท่ีใช้กำหนดหมาย 

แปลออก: สิ่งถูกบุคคลกำหนดหมายด้วยสิ่งนั้น เพราะ

เหตุนั้น สิ่งนั้น จึงช่ือว่า ลักษณะ 

แปลเป็นกรณสาธนะ เพราะในรูปวิเคราะห์มี วิภักติ

ที่ 3 เป็นส่วนประกอบ 

 
72 ashtadhyayi.github, १.४.४५ आध र ऽतधकरणर््, เข้าถึงเมื่อ 6 เมษายน 2568 เข้าถึงได้จาก   

https://ashtadhyayi.github.io/suutra/1.4/1.4.45/ 
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ลกฺษฺยเต ตทิติ ลกฺษณมฺ (บ.60) 

แปลเข้า: สิ่งชื่อว่า ลักษณะ เพราะอรรถว่า เป็นที่อันเขา

กำหนด 

แปลออก: สิ่งนั้น ย่อมถูกเขากำหนด เพราะเหตุนั้นจึงช่ือ

ว่า ลักษณะ 

แปลเป็นกรรมสาธนะ เพราะเน้นขยายตัวกรรมที่

ยกขึ้นมาเป็นประธาน 

ยทิ จกฺษุราทีนฺ ปฺรตฺยยานฺ ปฺรตตีฺย วิชฺญานมุตฺปทฺยเต อิติ 

อสฺย อิเม ปฺรตฺยยา (บ.81) 

แปลเข้า: จักษุเป็นต้น ช่ือว่าเป็นปรัตยยะของวิชญานนั้น

เพราะอรรถวิเคราะห์ว่า เป็นเหตุให้วิชญานอาศัยแล้วจึง

เกิดขึ้น 

แปลออก: วิชญาน เกิดขึ้น เพราะอาศัยปรัตยยะมีจักษุ

เป็นต้น เพราะเหตุนั้น จักษุเป็นต้น จึงช่ือว่าเป็นปรัตยยะ 

ของวิชญานนั้น  

ในที่นี้จะใช้ ปฺรตีตฺย ในอรรถของเหตุ แทนที่จะใช้

รูปแบบของวิภักติที่ 3 ซึ่งเป็นรูปแบบของกรณสาธ

นะ ท่ีแปลว่าเป็นเครื่อง เป็นเหตุ73 

คจฺฉตีติ คนฺตา (บ.98) 

แปลเข้า: ผู้ดำเนินผ่านไปท่ีช่ือว่า คันตฤ เพราะอรรถ

วิเคราะห์วา่ ดำเนินผ่านไปอยู ่

แปลออก: ผู้ใดดำเนินผ่านไปอยู่ เหตุนั้น ผู้นั้นช่ือว่า 

คันตฤ 

แปลเป็น กรตฤสาธนะ เพราะเน้นขยายผู้กระทำ ที่

เป็นวิภักติที่ 1 

 

6. การเติมความ  ในภาษาสันสกฤตนิยมตัดคำศัพท์ในประโยคออกไป บางครั ้งใช้  

สรรพนามมาแทน โดยจะตัดคำที่ซ้ำกับประโยคก่อนหน้าหรือประโยคหลัง และในกรณีที่เป็นประโยค

คำพูดที่ต้องยกประโยคข้ึนมาเองเพ่ือเปิดประโยค อาจมีนิบาตต้นข้อความวางไว้พอเป็นเครื่องหมายให้

 
73 ashtadhyayi.github, १.४.४२ स धकिर्  करणर््, เข้าถึงเมื่อ 6 เมษายน 2568 เข้าถึงได้จาก   

https://ashtadhyayi.github.io/suutra/1.4/1.4.42/ 
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ทราบว่ามีการเริ่มต้นประโยค เมื่อพบประโยคลักษณะดังกล่าว ต้องยกมาให้เต็มโครงสร้างประโยค

ก่อนที่จะแปล การแปลในลักษณะเติมความต้องดูเรื่องความเกี่ยวเนื่องของเนื้อความเป็นสำคัญ เพ่ือ

ไม่ให้เกิดความสับสนของลำดับเนื้อความ ดูตัวอย่าง 

ตัวอย่าง การเติมความของประโยคที่ซ้ำคำ 

ประโยคสันสกฤต: น จ มาธฺยมิกสฺย สตะ สฺวตนฺตฺรมนุมานํ กรฺตุํ ยุกฺตํ (มาธฺยมิกสฺย)  

ปกฺษานฺตราภฺยุปคมาภาวาตฺ | (บ.16) 

คำแปล: การจะทำการอนุมานที่เป็นอิสระ(สฺวตนฺตฺร) ก็ไม่เหมาะสมสำหรับฝ่ายมาธยมิกะที่มีอยู่

(ในขณะนั้น) เพราะ(ฝ่ายมาธยมิกะ)ไม่ยอมรับข้อเสนออื่นใดเลย | 

ในตัวอย่างนี ้จะเติมคำว่า “มาธฺยมิกสฺย” เข้ามาเพราะ ภาว ศัพท์ต้องการบทที่

ประกอบด้วยวิภักติที่ 6 เพื่อนำมาใช้แสดงภาวะ โดยการเติมศัพท์เข้ามาเป็นการอิงกับเนื้อความ

ตอนต้นประโยค  

ตัวอย่าง การเติมความเพ่ือเปิดประโยคคำพูด 

ประโยคสันสกฤต: อถายุษฺมานฺ สุภูติสฺตานฺ ภิกฺษูเนตทโวจตฺ – กุตฺรายุษฺมนฺโต คตาะ กุโต วาคตาะ ? 

เต'โวจนฺ – น กฺวจิทฺคมนาย น กุตศฺจิทาคมนาย ภทนฺต สุภูเต ภควตา ธรฺโม เทศิตะ | อาห – โก นามายุษฺมตํา  

ศาสฺตา ? อาหุะ – โย โนตฺปนฺโน น ปรินิรฺวาสฺยติ | 

คำแปล: ลำดับนั้น ท่านพระสูภูติ ได้กล่าวคำนี้กะภิกษุเหล่านั้นว่า โอ้ท่านทั้งหลาย พวกท่านไปแล้ว

ในที่ไหน หรือว่า พวกท่านมาแล้วจากท่ีไหน ภิกษุเหล่านั้นได้กล่าวแล้วว่า ท่านสุภูติผู้เจริญ พระผู้มีพระภาคเจ้าไม่ได้

ทรงแสดงธรรม เพื่อไป ณ ท่ีใด ๆ เลย หรือเพื่อมาจากที่ใด ๆ เลย | (ท่านพระสุภูต)ิ จึงกล่าวว่า ศาสดาของพวกท่าน

ช่ืออะไร | (พวกภิกษุ)จึงตอบว่า ผู้ที่ไม่เกิด ไม่ปรินิรวาณ(ดับ) | 

จากตัวอย่างจะพบว่าเราสามารถกำหนดบทประธานที่ใช้เติมความได้จากกริยาที ่เป็น  

เอกวจนะหรือพหุวจนะซึ่งดูไม่ยากนัก แต่บางครั้งเป็นการใช้ประโยคสั้น ๆ เพ่ือเปิดประโยค ทำให้เรา

ไม่สามารถรู้ได้เลยว่าใครเป็นผู้กล่าว  

ประโยคสันสกฤต: อตฺราห – ยทฺยปฺเยวมฺ, ตถาปิ เทวทตฺโต คจฺฉตีติ วฺยปเทศสทฺภาวาทฺคมนสฺตีติ | 

ไนวมฺ | 
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คำแปล:  ในประเด็นนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวท้วงว่า ก็แม้จะเป็นเช่นนั้น, กระนั้น การดำเนินผ่านไป

ก็ยังมีอยู่ เพราะการอ้างว่า เทวทัตต์ดำเนินผ่านไปอยู่ ดังน้ีก็ยังมีอยู่ | (ขอตอบว่า) ไม่ใช่อย่างนั้นเลย | 

จากตัวอย่างจะพบว่า เราไม่สามารถกำหนดได้ว่า ผู้พูดคือใคร แต่จากประประโยคถัดไป 

ทำให้เราทราบว่าผู้พูดเป็นอาจารย์ที่อยู่ฝ่ายตรงข้ามกับผู้ประพันธ์คัมภีร์ จึงมีการแปลโดยใช้สำนวนว่า 

“กล่าวท้วง” และได้เติมความของประโยคหลังเพ่ือใช้เปิดประโยคว่า “ขอตอบว่า” โครงสร้างลักษณะ

นี้จะดำเนินไปตลอดตัวคัมภีร์ประสันนปทา เพราะเป็นรูปแบบการประพันธ์ของคัมภีร์วิวฤติ 

การแปลตามหลักปรัชญา 

ในทุกภาษาจะมีหลักปรัชญาในตัวภาษาเอง ความไม่ลงรอยกันของเนื้อความในการ

แปลภาษาจึงเกิดขึ้นได้ง่าย ดังนั้น ผู้แปลที่เป็นสื่อกลางของสารจึงต้องมีความเข้าใจในบริบทของสอง

ภาษาอย่างชัดเจน การแปลถึงจะสร้างความเข้าใจที่ตรงกันระหว่างผู้ประพันธ์ ผู้แปล และผู้รับสาร  

ปัญหาความไม่ลงรอยของการแปลไม่ได้มีที่มาจากภาษาเพียงอย่างเดียว แต่ยังมีที่มาจาก

แนวคิด, วิถีชีวิต, ประสบการณ์, ปรัชญา, และวัฒนธรรม การแปลซึ่งรักษาเพียงไวยากรณ์โดยไม่ใส่ใจ

ถึงองค์ประกอบอ่ืน ย่อมก่อให้เกิดความเข้าใจผิดแก่ผู้รับสาร ยกตัวอย่างเช่น เมื่อเราพูดถึงร้านปิ้งย่าง 

ในบริบทของสังคมไทยอาจจะนึกถึงร้านหมูกระทะ หรือร้านหมูปิ้ง ปลาปิ้ง แต่เมื่อมองในบริบทของ

ชาติอ่ืน ร้านปิ้งย่างอาจเป็นร้านที่ขายแกะย่าง หรือเนื้อม้าย่าง การกำหนดให้ชัดเจนเพื่อสื่อให้ผู้รับสาร

เข้าใจว่า ร้านปิ้งย่างในความหมายของผู้ประพันธ์คือร้านปิ้งย่างลักษณะใด เป็นหน้าที่ของผู้แปลที่ต้อง

สื่อให้ตรงประเด็น  

การแปลหลักปรัชญามีความไม่ลงรอยทางภาษาเช่น คำเดียวกันแต่ให้นิยามที่ต่างกัน 

หรือการตีความคำให้ปรากฏในความหมายใหม่ และยังมีส่วนประกอบอื่น ๆ ที่ยากต่อการแปล เช่น 

การโต้เถียงทางแนวคิดท่ีจะนำเสนอความคิดของแต่ละฝ่าย ซึ่งก่อให้เกิดความสับสนแก่ผู้แปลและผู้รับ

สาร การแปลหลักปรัชญาที่ดีผู้แปลจึงต้องมีความเป็นกลางในการแปล โดยมองหลักปรัชญาในมุมมอง

เดียวกับผู้ประพันธ์และมุมมองของฝ่ายอื่นที่ยกขึ้นมาโต้แย้ง  โดยไม่มีการตัดสินว่าผิดหรือถูก ผ่าน

มุมมองความคิดของตน ผู้แปลต้องมีความเข้าใจในหลักปรัชญาที่นำมาแปล และต้องพร้อมที่จะเผชิญ

กับความผันผวนของคำศัพท์และสำนวนที่ผู้ประพันธ์นำมาใช้ถกเถียงผ่านกระบวนการทางปรัชญา

ในขณะแปล ทำให้การแปลเอกสารทางปรัชญาได้รับความสนใจน้อยกว่าการแปลวรรณกรรม 
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ปัญหาในการแปลหลักปรัชญา 

Gerald Parks ระบุมีปัญหา 2 ประการ74ที่ต้องพบในการแปลหลักปรัชญา คือ 

1. การใช้คำศัพท์เฉพาะทาง ซึ่งเป็นคำที่ถูกประดิษฐ์โดยตัวผู้ประพันธ์คัมภีร์ทางปรัชญา 

แปลได้ยาก ซึ่งมากมักให้คำนิยามขึ้นมาเองต่างหาก รวมถึงความคลุมเครือทางภาษา และการใช้

อุปมาอุไมย 

2. การตั้งคำถามและโต้แย้งคำของนักปรัชญาท่านอ่ืน ซึ่งมีนัยที่ซับซ้อน 

เมื่อนำมาเทียบเคียงกับการแปลคัมภีร์ประสันนทา ก็พบว่า ปัญหา 2 ประการที่นำเสนอ

สามารถพบได้ในคัมภีร์ประสันนปทา โดยในส่วนของปัญหาข้อแรก คือ การใช้ศัพท์เฉพาะทาง คัมภีร์

ประสันนปทาได้มีการนำคำศัพท์เฉพาะทางมาใช้ตั้งแต่ช่วงต้นของคัมภีร์ โดยให้นิยามและความหมาย

ใหม่  

ตารางที ่17 แสดงตัวอย่างการให้นิยามคำศัพท์ใหม่ 
คำศัพท์ คำนิยามเดิม คัมภีร์ประสันนปทา  

ประตีตยะสมุตปาท การมาบรรจบ(ปัจจัยนั้น ๆ)จึง

เกิดมีขึ้น 

ความเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลายซึ่ง

อาศัยเหตุและปรัตยยะ มี

วิเศษณะ 8 ประการ 

ประสังคะ ผลลัพธ์ ผลที่ตามมาท่ีต้องยอมรับ อัน

ไม่พึงประสงค์ 

ลักษณะ สิ่งที่ถูกกำหนดหมาย เครื่องมือที่ใช้กำหนดหมาย 

ปรัตยักษะ สิ่งที่ปรากฏตรงต่อการมองเห็น

แต่ละครั้ง 

สิ่งที่ตรงต่ออารมณ์, สิ่งทีต่รง

ต่อสิ่งนั้น ๆ, สิ่งที่อยู่จำเพาะ

สายตา 

 
74 Gerald Parks, The Translation of Philosophical Texts, (SSLMIT, Università di Trieste, 

2004), 1. 
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ในส่วนของการตั้งคำถามและโต้แย้งคำของนักปรัชญาท่านอื่นซึ่งมีนัยที่ซับซ้อนคัมภีร์ 

ประสันนปทามีการนำเสนอรูปแบบนี้ทั้งเนื้อหา การโต้แย้งทางปรัชญาจะดำเนินไปโดยการโต้แย้งแบบ

ผลัดกันระหว่างฝ่ายผู้ประพันธ์คัมภีร์และปรัชญาอื่น รวมทั้งมีการใช้สังกรประโยค และบทวิเคราะห์

มาอธิบายคำที่ซับซ้อน พิจารณาจากตัวอย่าง 

“ถ้ายังมีคำท้วงว่า แม้ในความเป็นไปของวิชญานที่อาศัย(ตัววัตถุและสิ่งที่ตัววัตถุอาศัย)ทั้งสอง ก็ยังมี

การระบุว่า “จักษุวิชญาน” โดยวัตถุที่มันอาศัย(อาศฺรย)เท่านั้น เพราะวิชญานทั้งหลายเป็นสิ่งที่มีการเปลี่ยนแปลง  

(วิการิ)ตามการเปลี่ยนแปลง(วิการ)ของสิ่งที่วิชญานอาศัย(อาศฺรย)นั้น เพราะวัตถุที่มันอาศัยคล้อยตาม(อนุวิธาน)

ความชัดเจนและอ่อนด้อย ฉันใด ข้อนี้ก็เป็นฉันนั้น คือ ถึงแม้วิชญานจะปรากฏตรงต่อสิ่งนั้น ๆ กระนั้น วิชญานซึ่ง

อาศัยการมองเห็นแต่ละครั้งเป็นไป ก็จักได้ช่ือว่า “ปรัตยักษะ” เพราะระบุได้ด้วยสิ่งที่มันอาศัย || ทั้งการระบุด้วยคำ

เฉพาะว่า เสียงกลอง, ต้นกล้าของข้าว ดังนี ้ ก็เป็นสิ่งที ่ยอมรับกัน |  ให้ตอบว่า (คำอธิบาย)นี้มันไม่เหมือนกับ

เนื้อความข้างต้น | เพราะว่า ในเรื่องนั้น เมื่อวิชญานถูกระบุด้วยอารมณ์(วิษย) ความต่างแห่งวิชญาน 6 ก็ไม่ควรถูก

ระบุได้ด้วยคำเป็นต้นอย่างนี้ว่า “รูปวิชญาน” เพราะมโนวิชญานก็เป็นไปในอารมณ์อย่างเดียวกันกับจักษุวิชญานเปน็

ต้น | (บ.72)”  

ปัญหาในการแปลคัมภีร์ทางปรัชญา 2 ประการที่นำเสนอไม่เพียงแต่สร้างความลำบากใน

การแปลของผู้แปลเท่านั้น ปัญหานี้ยังส่งผลต่อตัวผู้รับสารโดยตรงเพราะถึงแม้ผู้แปลจะมีความเข้าใจ

ในการแปลและเข้าใจหลักปรัชญา แต่ผู้รับสารก็ไม่สามารถเข้าใจคำแปลที่ถูกแปลออกมาได้ ดังนั้น

เพื่อสร้างความเข้าใจระหว่างผู้แปลและผู้รับสาร จึงต้องกำหนดข้อตกลงในการแก้ไขปัญหาและการ

อธิบายให้ชัดเจน 

วิธีการแก้ปัญหาที่นำมาใช้ในการแปลหลักปรัชญา 

ปัญหาในการแปลหลักปรัชญาในแต่ละส่วนสามารถแก้ไขได้โดยวิธีที่ต่างกันตามชนิดของ

ปัญหา โดยจะระบุเฉพาะวิธีการแก้ปัญหาที่นำมาใช้ในการแปลคัมภีร์ประสันนปทา ซึ่งสามารถจำแนก

วิธีการแก้ไขปัญหาออกมาได้ตามตารางดังนี้ 

ตารางที ่18 แสดงปัญหาและวิธีแก้ปัญหาในการแปล 
ปัญหา วิธีแก้ปัญหา 
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คำศัพท์และนิยามความหมาย ใช้การให้ความหมายจากพจนานุกรม และเมื่อพบการให้นยิามศัพท์นั้นใหม่โดย

ผู้ประพันธ์ จะทำการตรวจสอบว่าคำแปลของศัพท์ก่อนหน้าเป็นข้อเสนอของ

ผู้ประพันธ์หรือไม่ ถ้าเป็นข้อเสนอของฝั่งผู้ประพันธ์ จะทำการแปลให้มี

ความหมายเดียวกับคำนิยามใหมท่ี่ผู้ประพันธ์ให้ไว้ และถ้าเป็นข้อความของฝ่าย

ตรงข้าม จะทำการตรวจสอบว่ามกีารให้คำนิยามในแบบของฝ่ายตรงข้ามหรือไม่ 

หากมีจะแกไ้ขตามนยิามใหม่ ถ้าไม่มีจะคงไว้ตามที่พบในพจนานุกรม 

โครงสร้างประโยค ใช้หลักเกณฑ์ทางไวยากรณ์ภาษาสันสกฤตมาใช้พิจารณาโครงสร้างของประโยค

และแปล มีประเด็นเพิ่มเติมส่วนของการเติมความ จะเติมความตามเกณฑ์การ

แปลคำสรรพนาม โดยเติมส่วนท่ีขาดหายของประโยคให้เต็มก่อนทำการแปล 

หลักเกณฑ์ทางปรัชญา ตรวจสอบหลักปรัชญาในคัมภรี์ประสันนปทาว่า มีแนวทางปรัชญาหลักมาจาก

สำนักปรัชญาใด ใช้การแปลทวนกบัอาจารย์ที่ปรึกษาท่ีมีความเข้าใจในหลัก

ปรัชญานี้โดยตรง พร้อมกำหนดกรอบของหลักปรัชญาที่นำมาแปล 

ความเข้าใจท่ีตรงกันระหว่างผู้

แปลและผูร้ับสาร 

ใช้เชิงอรรถเพื่ออธิบายคำศัพท์เฉพาะที่มีปรากฏในการแปลหลักปรชัญา รวมกับ

อภิธานศัพท์ท้ายบท รวมไปถึงการวิเคราะห์หลักปรัชญาที่ปรากฏในเนื้อหาของ

บทแปลแต่ส่วน  
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ประสันนปทา (มธฺยมกวฺฤตฺติ) 

มัธยมกศาสตร์ของท่านนาคารชุน พร้อมด้วยคำอธิบายของท่านอาจารย์จันทรกีรติ  

ซึ่งปรากฏโดยชื่อว่า “ประสันนปทา” แจ่มชัดแล้ว. 

ปฺรตฺยยปรีกฺษา นาม ปฺรถมํ ปฺรกรณมฺ | 

ปกรณ์ท่ี 1 ชื่อ ปรัตยยะปรีกษา (การพิจารณาปรัตยยะ) 

(บ.1) ขอนอบน้อม พระอารยะมัญชุศรี ผู้เยาว์วัย |  

พระรูปใดผู้ดำรงอยู่ปราศจากเครื่องอยู่คือทางสุดโต่งทั้งสอง ผู้มีการ

เกิดอันตนได้แล้วพร้อมกับมหาสมุทรคือปัญญาที่รู้แจ้งแล้วอย่างดี ซึ่งประกาศภาวะ

แห่งน้ำพระ-ธรรมอันลึกซึ้งตามที่ตนรู้แจ้ง ด้วยความกรุณาแล้ว || 1 || 

พระรูปใดผู้มีเปลวไฟคือทรรศนะ75(ปรัชญา) แผดเผาเชื้อคือแนวคิด

(มต)ของฝ่ายตรงข้าม (ปรวาที) และความมืดบอดที่อยู่ในใจของสัตว์โลก แม้ใน

ปัจจุบัน || 2 || 

 
75 ทรรศนะ (Skt. Darśana) บาลีว่า ทิฏฐิ (Skt. Diṭṭhi) หมายถึง ความเห็น, ความเข้าใจ, ความรู้ ในทางกายภาพ

ใช้ระบุถึงการรับรู้สิ่งต่าง ๆ ผ่านตา แต่ในทางปรัชญา หมายถึง ความเข้าใจชัดในเบื้องลึกของความจริงที่ถูกบดบังด้วยบางสิ่ง ใช้
เป็นคำสำหรับใช้เรียกสำนักปรัชญาอินเดีย 6 สำนัก ส่วนในทางพระพุทธศาสนา หมายถึงการมองเห็นที่เกิดผ่านดวงตาทั้ง 5 ใน
พระพุทธศาสนา คือ 1. มำสจักษุ (Skt. Māṃsacakṣu) บาลีว่า มังสจักขุ (Pāli. Maṃsacakkhu) หมายถึง ดวงตาเนื้อตาม
ความเข้าใจทั่วไป 2. ทิวยจักษุ (Skt. Divyacakṣu) บาลีว่า ทิพพจักขุ (Pāli. Dibbacakkhu) หมายถึง ดวงตาชนิดหนึ่งที่ได้รบั
มาผ่านการทำอภิญญาสมาธิ, 3. ปรัชญาจักษุ (Skt. Prajñācakṣu) บาลีว่า ปัญญาจักขุ (Pāli. Paññācakkhu) หมายถึง 
ปัญญาที่ได้จากการบำเพ็ญบารมีตามแนวทางพระพุทธศาสนา, 4. ธรรมจักษุ (Skt.Darmacakṣu) หมายถึง ดวงตาแห่งธรรม 
เป็นสัญลักษณ์ของเหล่าโพธิสัตว์ ใกล้เคียงกับ สมันตจักขุ (Pāli. Samantacakkhu) ใช้ในการหยั่งรู้สรรพสิ่งโดยรอบด้าน  
และ 5. พุทธจักษุ (Skt. Buddhacakṣu) บาลีว่า พุทธจักขุ (Pāli. Buddhacakkhu) หมายถึง ดวงตาที่ใช้ตรวจดูความความ
พร้อมในการบรรลุธรรมของสัตว์, ทางที่นำไปสู่การบรรลุ และการเกิดตายและภพชาติของเหล่าสัตว์ See. Robert E. Buswell 

Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 323., and สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ 
(ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม, พิมพ์ครั้งที่ 43, (กรุงเทพฯ: วัดญาณเวศกวัน, 2564), 163. โดย
ทรรศนะในที่นี้ หมายถึง ปรัชญาจักษุ. 
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(บ.2) พระรูปใดผู้ใช้ลูกศรคือชญาน76และกระแสน้ำคือคำพูดอันหาที่เปรียบมิได้ 

ที่รองรับราชศิริในไตรโลกธาตุ ของหมู่สัตว์ที่พึงแนะนำได้พร้อมทั้งเทวโลก กำจัด

กองทัพข้าศึกคือภพจนไม่เหลือเศษ || 3 || 

ข้าพเจ้าหลังได้นอบน้อมต่อพระรูปนั้นคือท่านนาคารชุนแล้ว จะแต่ง”วิวฤต”ิ77 

ของการิกา78นั ้น อันประพันธ์ข ึ ้นด้วยถ้อยคำที ่ช ัดเจน79ที ่บอกถึงความจริง  

(สัตประกริยะ) ที่แจ่มแจ้ง (และ) ไมถู่กรบกวนด้วยกระแสลมแห่งตรรกะ80 || 4 || 

(บ.3) ข้าพเจ้าจะกล่าวคัมภีร์(ศาสฺตฺร)เป็นต้นว่า “(ภาวะ(สิ่ง)ทั้งหลาย จะเกิด)จากตัวมัน

เองก็ไม่ใช่จากสิ่งอื่นก็ไม่ใช่ และจากทั้งสองอย่างก็ไม่ใช่” ในมัธยมกศาสตร์นั้นดังต่อไปนี้ | ต่อคำถาม

ที่ว่า คัมภีร์นั ้นมีอะไรคือความเกี่ยวข้อง มีอะไรเป็นชื่อ มีอะไรเป็นประโยชน์, (ควรตอบว่า) โดย

แนวทางที่ท่าน(พุทธปาลิตะ)อธิบายไว้ในคัมภีร์ชื่อมัธยมกาวตาร การที่ท่านอาจารย์นาคารชุนผู ้มี

แนวทางแห่งปรัชญาปารมิตาอันแจ่มชัดและไม่ผิดเพี ้ยน ทำการปลูกจิตดวงแรก(จิตฺโตตฺปาท)  

 
76 ชญาน (Skt. Jñāna) บาลีว่า ญาณ (Pāli. Ñāṇa) มีความหมายเสมอกัน กับคำว่า ปรัชญา (Skt. Prajñā) บาลีว่า 

ปัญญา (Pāli. Paññā) และคำว่า วิทยา (Skt. Vidyā) บาลีว่า วิชชา (Pāli. Vijjā) หมายถึง ความรู้, ความเข้าใจ, ความทราบ
ชัด โดยมีความต่างกันเล็กน้อยระหว่างคำเหล่านี้ ชญาน เป็นความรับรู้ที่ได้จากการบำเพ็ญผ่านประสบการณ์และคำสอน ส่วนคำ
ว่า ปรัชญา และ วิทยา เป็นความรู้แจ้งชัดผ่านการสั่งสมบารมี เป็นความรู้ที่เฉียบขาดใช้ในการตัดกเลส รู้แจ้งได้จำเพาะตน See. 

Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 567. โดยชญานใน
ที่นี้ใช้ในความหมายของปรัชญา. 

77 วิวฤติ (Skt. Vivṛti) เป็นคัมภีร์ชั้นเดียวกับคัมภีร์นิพันธะ (Skt. Nibandha) มีจุดประสงเพื่ออธิบายคัมภีร์กอ่น
หน้าโดยเป็นการการอธิบายเพื่อหาข้อสรุปของแนวคิดที่ถกเถียงกัน อาจเป็นการหาข้อสรุปหรือโต้แย้ง คัมภีร์ประสันนปทาเป็น
คัมภีร์วิวฤติ ที่มีจุดประสงเพ่ืออธิบายคัมภีร์การิกา โดยใช้คำอธิบายของคัมภีร์วฤตฺติ และโต้แย้งคัมภีร์ประทีปะ.   

78 หมายถึง คัมภีร์มูลมัธยมกการิกา (Skt. Mūlmadhyamakārikā) หรือในอีกชื่อหนึ่งว่า มัธยมกศาสตร์ (Skt. 

Madhyamasātra). 
79 อุตตาน (Skt. and Pāli Uttāna) ตามรูปศัพท์แปลว่า ตื้น แต่ในที่นี้แปลว่า ชัดเจน คำว่า อุตฺตาน เป็นสำนวนทาง

ภาษาที่นิยมใช้ในทางพระพุทธศาสนา ใช้ได้ในหลายความหมาย ใช้ในทางลบ หมายถึง น้อย, ด้อย, ตื้น อุปมาเหมือนน้ำตื้นไม่พอใช้
ทำประโยชน์ ในทางบวก หมายถึง ชัดเจน, ง่าย อุปมาเหมือนน้ำตื้นใสมองเห็นตัวปลาให้หยิบจับ มีคำที่ตรงกันข้ามคือ คมฺภีร (Skt 

and Pāli. Gambhīra) ที่แปลว่า ลึก โดยใช้ในความหมายว่า ลึกซึ้ง บ้าง ความหมายว่า ยากเกินไป บ้าง. 
80 ตรรกะ (Skt. Tarka) บาลีว่า ตักกะ (Pāli. Takka) หมายถึง การคาดคะเน, การคาดเดา, การอนุมาน, การใช้

เหตุผล, การอภิปราย, การโต้แย้งหาเหตุผล, ความสงสัย, ระบบการใช้เหตุผล, ตรรกศาสตร์ ดู ระวี จันทร์ส่อง, พจนานุกรม
สันสกฤต-ไทย, (เชียงใหม่: สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยเชียงใหม่, 2567), 348. ในที่นี้ หมายถึง การมีจุดยืนทางปรัชญาสำหรับนำมาใช้
เพ่ือการโต้แย้งหาผลลัพธ์ทางทรรศนะ. 
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อันประดับด้วยชญาน(ความรู้)เรื ่องไม่มีสอง81 ซึ่งนำหน้าด้วยมหากรุณาและมหาอุบาย82 ให้เป็น

เบื้องต้นอันเป็นเหตุเกิดขึ้นของตถาคตชญานะ83(ความรู้เรื่องตถาคต) แล้วจึงรจนาคัมภีร์(ศาสฺตฺร)ขึ้น

ด้วยความกรุณา โดยมุ่งจะให้สัตว์อ่ืนได้รู้แจ้ง นี้แลเป็นความเกี่ยวข้องของศาสตร์นั้น 

สิ่งที่ช่วยกำจัด(ศาสฺ)ข้าศึกคือกเลสทั้งหลายของท่านทั้งหลายจนไม่

เหลือ ป้องกัน(ตฺฤ>ตฺร)จากทุรคติและการกลับมาเกิด(ภว) เพราะกำจัดข้าศึก

คือกเลส84เหล่านั้นได้และเพราะเป็นคุณเครื่องป้องกัน จึงได้ชื่อว่า “ศาสตร์” และ

คุณสมบัติ 2 อย่างนี้ไม่มีในแนวคิดเหล่าอ่ืน  ||  

ก็เมื่อเป็นอย่างนี้ | ท่านอาจารย์ เมื่อจะแสดงความหมายที่ควรเป็นชื่อคัมภีร์(ศาสฺตฺร)

ทั้งสิ้นซึ่งตนกำลังพูดถึงพร้อมทั้งประโยชน์(ของมัน)ด้วยตัวของท่านเอง ประกาศความยิ่งใหญ่ (ของ

คัมภีร์) เพราะคัมภีร์ที่ชัดเจนไม่ผิดจากจุดมุ่งหมายนั้นแล้ว ประสงค์จะทำการนอบน้อมพระตถาคต 

ผู้เป็นบรมครูผู้ไม่ได้ดำเนินไปนอกเหนือจากสวภาวะเช่นนั้น  ซึ่งสื่อให้เห็นด้วยการแต่งคัมภีร์(ศาสฺตฺร) 

จึงกล่าวว่า 

 
81 อทวฺย (Skt. Advaya) หมายถึง สิ่งที่ไม่เป็นคู่คือ พ้นจากสภาวะดี-ชั่ว, มี-ไม่มี ไม่มีการแบ่งแยก See. Robert E. 

Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 56. ในที่นี้หมายถึง การไม่ตกไป
ในฝักฝ่ายที่ยืนยันและปฏิเสธ 

82 ลักษณะของมหาโพธิสัตว์ 3 ประการ คือ 1. มหาปรัชญา (Skt. Mahāprajñā) หรือ อทฺวชญาน (Skt. 

Advayajñāna) คือปัญญาที่ทำให้รู้แจ้งเห็นจริงในทุกสิ่ง ไม่ตกไปในฝักฝ่ายที่ต้องยืนยันหรือปฏิเสธ การสามารถดำรงสติได้อย่าง
สมบูรณ์, 2. มหากรุณา มีความกรุณาเป็นที่ตั้งเล็งเห็นประโยชน์ของสรรพสัตว์เป็นสำคัญ, 3. มหาอุบาย มีอุบายวิธีในการแนะนำ
สัตว์ให้เข้าถึงการตรัสรู้ ดู นุชอนงค์ วงศ์วรสิทธิ์, “การดำเนินงานในประเทศไทยขององค์การศาสนาเซไคคิวเซเคียว” (สารานิพนธ์ 
ปริญญาศิลปศาสตร์บัณฑิต สาขาวิชา มานุษยวิทยา คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2530), 9. 

83 ตถาคตชญาน (Skt. Tathāgatajñāna) มาจากการประกอบกันระหว่างคำว่า ตถาคต + ชญาน หมายถึง ปัญญา
เครื่องตรัสรู้ของพระตถาคต ผู้วิจัยมองว่า น่าจะเป็นอย่างเดียวกันกับ ตถาคตพล (Skt. Tathāgatabala) หรือ ทศพล-ชญาน 
(Skt. Dasabalajñāna) ซึ ่งมี 10 ประการ 1. สถานาสถานชญานพล (Skt. Sthānāsthānajñānabala), 2. กรรม- 

วิปากชญานพล (Skt. Karmavipākajñānabala), 3. นานาธิมุกติชญานพล (Skt. Nānādhimuktijñānabala), 4. นานา-

ธาตุชญานพล (Skt. Nānādhātujñānabala), 5. อินทริยปราปรชญานพล (Skt. Indriyaparāparajñānabala), 6. สรวัตร-

คามนีประติปัชชญานพล (Skt. Sarvatragāmanīpratipajjñānabala), 7. สรวธยานวิโมกษสมาธิสมาปัตติสัมกเลสวยวทาน- 

วยุตถานชญานพล (Skt. Sarvadhyānavimokṣasamādhisamāpattisaṃkleśavyavadānavyutthānajñānabala),  
8. ป ูรวน ิวาสาน ุสมฤต ิชญานพล (Skt. Pūrvanivāsānusmṛtijñānabala) ,  9 .  จย ุตย ุป ัตต ิชญานพล (Skt. 

Cyutyupattijñānabala) 10. อาสรวักษยชญานพล (Skt. Āsravakṣayajñānabala) See. Robert E. Buswell Jr. and 

Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 1501.  
84 กเลส (Skt. Klesa) บาลีว่า กิเลส (Skt. Kilesa) หมายถึง คุณเครื่องเศร้าหมองของใจ อันเกิดมีขึ้นเพราะ  

อวิทยา See. Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 624. 
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(บ.4) พระพุทธเจ้าพระองค์ใด แสดงประตีตยสมุตปาท85 อันไม่มีดับ ไม่มี

เกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็นนิรันดร์(ศาสฺวต) ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่าง

อย่างกัน ไม่มา ไม่ไป... 

ดังนี้เป็นต้น | ในบทไหว้ครูของศาสตร์นั้น ประตีตยะสมุตปาทะ ที่ขยายความด้วยศัพท์ที่

เป็นวิเศษณะทั้ง 8 คำมี อนิโรธะ เป็นต้น มีความหมายที่ควรเป็นชื่อของคัมภีร์ | นิรวาณ ซึ่งมีลักษณะ

คือการหลอมรวมโลกแห่งปรากฏการณ์(จักรวาล)ทั้งสิ้นและเป็นความสุข ท่านแสดงว่า เป็นประโยชน์

ของคัมภีร์(ศาสฺตฺร) | ท่านนาคารชุนแสดงการนอบน้อมด้วยหนึ่งบาทแห่งโศลกว่า 

 ข้าพเจ้าขอวันทาพระตถาคตนั้น ผู้ประเสริฐกว่าครูทั้งหลาย |  

ดังนี้ | นี้แล เป็นความหมายโดยรวมของสองโศลกข้างต้นก่อน || 

(บ.5) ส่วนความหมายของแต่ละส่วน(อวยว)ข้าพเจ้าจะแจกแจงต่อไป |  บรรดาบท

เหล่านั้น ความดับชื่อว่า นิโรธ | การแตกดับในชั่วขณะ ก็เรียกว่า นิโรธ | การเกิดขึ้นชื่อว่า อุตปาทะ | 

อธิบายว่า การเกิดขึ้นเป็นอาตมัน | การแตกสลาย ชื่อว่า อุจเฉทะ | อธิบายว่า การตัดขาดความ

ต่อเนื่อง | สิ่งที่คงที่ ชื ่อว่า ศาศวตะ | อธิบายว่า มั่นคงในทุกเวลา | ที่ชื ่อว่า เอการถะ เพราะรูป

วิเคราะห์ว่า มีเนื้อหาเป็นหนึ่งเดียวกัน ได้แก่ มีเนื้อหาไม่ต่างกัน | อธิบายว่า ไม่แยกส่วนกัน | สิ่งที่มี

เนื้อหาต่างกัน ชื่อว่า นานารถะ | อธิบายว่า แยกส่วนกัน | การมา ชื่อว่า อาคมะ, ได้แก่ การมาสู่ที่ใกล้ 

(สํนิกฺฤษฺฏ) ของพวกคนผู้อยู่ในที่ไกล (วิปฺรกฺฤษฺฏ) | การออกไป ชื่อว่า นิรคมะ, ได้แก่ การไปสู่ที่ไกล 

ของพวกคนผู้อยู่ในที่ใกล้ | อิ ธาตุ ใช้ในอรรถว่า ไป, ประติ อุปสรรค 86 ใช้ในอรรถว่า ถึง | เพราะ

ความหมายของธาตุเปลี่ยนแปลงได้ ด้วยอำนาจของอุปสรรค (ผู้รู้จึงกล่าวว่า) 

 
85 ประตีตยสมุตปาท (Skt. Pratītyasmutpāda) บาลีว่า ปฏิจจสมปุบาท (Pāli. Paticcasamuppāda) หมายถึง 

ความเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลายซึง่อาศัยเหตุและปรัตยยะ ตัวคัมภีร์ประสันนปทาอธิบายคุณลักษณะของประตีตสมุตปาทด้วย
วิเศษณะทั้ง 8 คือ ไม่มีดับ ไม่มีเกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็นนิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา และไม่ไป. 

86 อุปสรรค (Skt. Upasarga) บาลีว่า อุปสัคคะ (Pāli. Upsagga) เป็นชื่อของอัพยยศัพท์ที่ไม่มีการแจกรูป 
ด้วยวิภักตินามจำพวกหนึ่ง มีหน้าที่หลักคือในการบังคับและเปลี่ยนแปลงความหมายของธาตุ เมื่อนำมาใช้ต้องประกับบทกริยา 
โดยสูตรว่า อุปสรฺคาะ กฺริยาโยเค, See. aṣṭādhyāyī athavā sūtrapāṭha Pāṇinīkṛta, adhyāya 1: 4: 59. เข้าถึงเมื่อ 6 

เมษายน 2568 เข้าถึงได้จาก https://ashtadhyayi.github.io/suutra/1.4/1.4.59/?transliteration_target=iast 
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อุปสรรคบังคับความหมายของธาตุให้เปลี่ยนไปเป็นอื่น เหมือนความหวาน

ของน้ำในแม่คงคาที่เปลี่ยนไปเป็นอื่นเพราะน้ำทะเล ฉะนั้น || 

ศัพท์ว่า ประตีตยะ ซึ่งมี ลฺยพฺ87 เป็นที่สุด ใช้ในความหมายว่าบรรจบเข้าและอาศัย | ปทฺ 

ธาตุ ที่มีอุปสรรคคือ สํ และ อุตฺ อยู่หน้า ใช้ในความหมายว่า “เกิดขึ้น” ดังนั้น ศัพท์ว่า สมุตปาทะ  

จึงใช้ในความหมายว่าเกิดขึ้น | ก็เพราะการอธิบายอย่างนั้น ความเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลายซึ่งอาศยัเหตุ

และปรัตยยะ จึงเป็นความหมายของประตีตยะสมุตปาท | 

(บ.6) แต่ อาจารย์บางพวกล่าวว่า ที่ชื่อว่า อิติ หมายถึง การไป และ ความพินาศ | สิ่ง

(ภาวะ)ทั้งหลายที่เหมาะในการไป จึงชื่อว่า อิตยะ  | ศัพท์ว่า ประติ ใช้ในความหมายเพื่อการซ้ำคำ |  

ด้วยประการดังว่ามาอย่างนี้ ท่านอาจารย์เหล่านั้นครั้นจะอธิบายศัพท์ว่า อิตฺยะ ซึ่งลงท้ายด้วย  

ปรัตยยะตัทธิต จึงอธิบายว่า ความเกิดขึ้นพร้อมกันของสิ่งทั้งหลายที่ดำเนินไปและเสื่อมสลายซ้ำ ๆ | 

สำหรับอาจารย์เหล่านั ้น ในเนื ้อหา (วิษย) เป็นต้นอย่างนี ้ว ่า ดูกรภิกษุทั ้งหลาย เราจักแสดง 

ประตีตยะสมุตปาทแก่เธอทั ้งหลาย และว่า ผู ้ใดเห็นประตีตยะสมุตปาท ผู ้นั ้นเห็นธรรม ดังนี้ 

คำอธิบายก็จะชัดเจนยิ่งขึ้น เพราะเกิดความหมายซ้ำคำ และเพราะเป็นคำสมาส | แต่ในที่นี้ ในเนื้อหา

เป็นต้นอย่างนี้ว่า จกฺษุะ ปฺรตีตฺย รูปาณิ จ อุตฺปทฺยเต  จกฺษุรฺวิชฺญานมฺ  (เพราะอาศัยจักษุและรูป

ทั้งหลายจักษุวิชญานจึงเกิดขึ้น) นี้ ศัพท์ว่า ปฺรตีตฺย ในคำว่า จกฺษุะ ปฺรตีตฺย ดังนี้ ใช้ในความหมาย

พิเศษคือทำจักษุให้เป็นองค์ประกอบของการมองเห็น ในเมื่อการเกิดขึ้นของวิชญานอย่างหนึ่งที่มีจักษุ

อินทรีย์อย่างหนึ่งเป็นเหตุถูกใช้กันทั่วไป จะมีความหมายในการซ้ำคำได้อย่างไร | 

(บ.7) ส่วนความหมายของคำว่า “ปฺราปฺติ (ถึง)” ปรากฏในศัพท์ว่า “ปฺรตีตฺย(อาศัย)”  

แม้มีอรรถพิเศษทำ(จักษุ)ให้ไม่เป็นองค์ประกอบ(ในการเห็น), การเข้าถึงแล้วจึงเกิดขึ้น ได้ชื ่อว่า  

ประตีตยสมุตปาท  | ทั้งในอรรถพิเศษที่มุ่งทำ(จักษุ)ให้เป็นองค์ประกอบ ก็ยังปรากฏอยู่ เพราะการ

อธิบายว่า “จกฺษุะ ปฺรตีตฺย, จกฺษุะ ปฺราปฺย, จกฺษุรูปํ จาเปกฺษฺย” (อาศัยจักษุ คือ มุ่งถึงจักษุ ได้แก่ 

จำนงหวังจักษุรูป) | ส่วนในศัพท์ว่า “อิตฺย” ซึ่งลงท้ายด้วยปรัตยยะตัทธิต เพราะ “ปฺรตีตฺย” ศัพท์  

ในประโยคว่า จกฺษุะ ปฺรตีตฺย รูปาณิ จ อุตฺปาทฺยเต จกฺษุรฺวิชฺญานมฺ นั้น ไม่ใช่อัพยยศัพท์ และไม่ใช่

 
87 ลฺยพฺ เป็นชื่อเรียกของ ตฺวา ศัพท์ ที่ถูกแปลงเป็น ย ในกรณีที่มีอุปสรรคอยู่หน้า  จากสูตรว่า สมาเส 'นตฺรฺปูรฺเว  

กฺตฺโว ลฺยปฺ, See aṣṭādhyāyī athavā sūtrapāṭha Pāṇinīkṛta, adhyāya 7: 1: 37 เข้าถึงเมื่อ 6 เมษายน 2568 เข้าถึงได้
จาก https://ashtadhyayi.github.io/suutra/7.1/7.1.37/ 
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คำสมาส (ทำให้)เมื่อได้ยินวิภักติ(ในประโยค) ก็จะพึงมีความเข้าใจ(เนื้อความในประโยค)ว่า จกฺษุะ  

ปฺรตีตฺย วิชฺญานํ รูปาณิ จ (อาศัยจักษุทำวิชญานและรูปทั้งหลายให้เกิด) ดังนี้ | ข้อนี้หาเป็นเช่นนั้นไม่ | 

เพราะเหตุนั้น ท่านอาจารย์จึงประสงค์เอาเพียงการอธิบายศัพท์ว่า “ปฺรตีตฺย” ที่มี ลฺยพฺ เป็นที่สุด  

ซึ่งแจกรูปไม่ได้เท่านั้น | 

(บ.8) อนึ่ง ผู ้ใด ตีความคำอธิบายของผู้อื ่นแล้ว เห็นแย้งว่า อาจารย์พวกหนึ่งเห็นว่า 

เพราะอุปสรรคคือ “ปฺรติ” ใช้ในความหมายเพื่อซ้ำคำ เพราะธาตุคือ อิ ใช้ในความหมายว่า “การมา

บรรจบกัน” และเพราะศัพท์ว่า “สมุตฺปาท” ใช้ในความหมายว่า “เกิดมี”,  การอิงอาศัยปรัตยะนั้น ๆ 

แล้วจึงเกิดขึ้น ก็คือ การมุ่งถึง(ปฺราปฺย)ปรัตยยะนั้น ๆแล้วจึงเกิดมีขึ้น ดังนี้บ้าง, ว่า  อาจารย์อีกพวก

หนึ่งเห็นว่า การเกิดข้ึนของสิ่งที่มีปกติเสื่อมสลายไปซ้ำ ๆ ก็คือ ประตีตยสมุตปาท ดังนี้บ้าง ผู้นั้นถูกทำ

ให้ปรากฏว่า ไม่ฉลาดในการตีความความเห็นของฝ่ายตรงข้าม | ถามว่า ข้อนั้นเพราะเหตุไร ตอบว่า 

เพราะว่า ผู้ใดอธิบาย ปฺรตีตฺย ศัพท์ ให้มีความหมายเหมือนศัพท์ว่า การมาบรรจบกัน (ปฺราปฺติ) ผู้นั้น

จะไม่อธิบาย ปฺรติ ให้มีความหมายว่า การซ้ำคำ (วีปฺสา) ทั้งจะไม่อธิบายว่า ธาตุคือ อิ มีความหมายว่า

บรรจบกัน, ข้อนั้นเพราะเหตุไร เพราะเขาจะอธิบาย ปรฺติ ให้มีความหมายว่าบรรจบเข้า (ปฺราปฺติ) 

และจะอธิบาย ปฺรตีตฺย ศัพท์ที่(ตน) กล่าวไว้ในความหมายว่าบรรจบเข้า (ปฺราปฺติ) เพียงอย่างเดียว ||  

ถ้าการสรุปความหมายของบทว่า “สิ่งที่ไม่มีอะไรหลงเหลือ(ทุกสิ่ง)” เป็นสิ่งที่ท่านจำ

ปรารถนา ด้วยศัพท์ว่า “ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท” ซึ่งถูกขยายความอย่างนี้ว่า “การมุ่งถึงซึ่งปรัตยยะเหลา่นี้

เกิดมี ชื่อว่า ประตีตยสมุตปาท” นั้นไซร ้ ครานั้น ความสัมพันธ์กับศัพท์ว่า“วีปฺสา” (การซ้ำคำ) ในคำ

ว่า ตำ ตำ เหตุปฺรตฺยยสามคฺรี ํปฺราปฺย สํภว ปฺรตีตฺย สมุตฺปาท (การมุ่งถึงซึ่งความพรั่งพร้อมแห่งเหตุ

และปรัตยยะนั้น ๆ เกิดมี ชื่อว่า ประตีตยสมุตปาท) ดังนี้ ก็จะถูกทำขึ้นด้วย | เมื่อเป็นอย่างนั้น การ

สรุปสิ่งที่มีอยู่จำเพาะอย่างจะพึงมีขึ้น, ทีนั้น จะไม่มีความสัมพันธ์แบบซ้ำคำ ในประโยคว่า เพราะมุ่ง

ถึงจักษุและรูป จักษุวิญญาณจึงเกิดขึ้น ดังนี้ || ความไม่ฉลาดในการตีความของอาจารย์เอาไว้เพียง

เท่านี้ก่อน || 

(บ.9) อนึ่งข้อนั้นไม่ถูกต้อง | ข้อนั้นคืออะไร | ข้อนั้นคือ “เพราะอาศัยจักษุและรูป จักษุ

วิญญาณจึงเกิดขึ้น”ดังนี้ก็ไม่ถูกต้อง, ทั้งการเห็นแย้งที่ว่า เพราะในคำนี้ไม่มีความหมายทั้งสองอย่างอยู่

เลย ดังนี้ ก็ไม่ถูกต้อง |  เพราะเหตุไร ? เพราะเป็นเพียงการยืนยันโดยละเลยเหตุผลว่า  ในเมื่อสิ่งหนึ่ง

บรรจบเข้า(รวม)กับสิ่งนั้นแล้ว มันจะเกิดมีเพราะสิ่งนั้นนั่นแหละได้อย่างไร |  หากจะมีคำอธิบายอย่าง
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นี้ว่า  “เพราะวิชญานไม่มีรูป จึงบรรจบเข้ากับจักษุไม่ได้, สิ่งที่มีรูปเท่านั้นจึงบรรจบเข้ากับจักษุนั้น

และมองเห็นได้ ” คำอธิบายนี้ก็ไม่ถูกต้อง เพราะยอมรับ“ปราปฺติ” ศัพท์ในประโยคนี้ว่า ปฺราปฺตผโล'ยํ 

ภิกฺษุะ (ภิกษุนี้บรรลุ(อรหัต)ผลแล้ว) และเพราะ “ปราปฺย” ศัพท์มีความหมายเหมือน “อเปกฺษย  

(มุ่งถึง)”ศัพท์88|  เพราะอาจารย์อารยนาคารชุนะยอมรับ“ปฺรตีตฺย” ศัพท์ที่มีความหมายว่า “ปราปฺติ”

(บรรจบเข้า) ศัพท์เท่านั้น เช่นในโศลกว่า  

  ตตฺตตฺปฺราปฺย ยทุตฺปนฺนํ โนตฺปนฺน ํตตฺสวฺภาวตะ |  

“สิ่งใดมุ่งถึงสิ่งนั้น ๆ เกิดข้ึน สิ่งนั้นไม่มีทางเกิดขึ้นจากแก่นแท้ของตัวมันเอง(สวภาวะ)”  

ดังนี้เป็นต้น | อาจารย์อีกพวกเห็นว่า แม้การเห็นแย้งจากเรื่องนั้นก็ไม่ถูกต้อง || 

(บ.10) อนึ่ง ความเห็นของตนทื่ยืนยันหนักแน่นว่า “ข้อนั้นเป็นอย่างไร, เมื่อสิ่งนี้มี สิ่งนี้

จึงมี เมื ่อสิ ่งนี้เกิด สิ ่งนี ้จึงเกิด” และว่า“ความหมายของประตีตยสมุตปาท ก็คือความหมายว่า 

อิทํปฺรตฺยยตา (อิทัปปัจจยตา)”ดังนี้ ก็ไม่ถูกต้อง เพราะศัพท์ทั้งสองคือ ประตีตยะ และ สมุตปาท ไม่มี

การกำหนดความต่างทางความหมายของแต่ละศัพท์เป็นส่วน ๆ และเพราะการอธิบายคำทั้งสองนั้น

เป็นสิ่งที่ท่านประสงค์แล้ว || แม้เป็นเช่นนั้น บางคนก็ยังยอมรับ “ปฺรตีตฺยสมุตฺปาท”ศัพท์ เช่นเดียวกะ

ศัพท์ตามสมัยนิยม แล้วกล่าวคำอย่างนั้น ดุจกล่าวถึงเมล็ดงาในป่า, คำ(ของบางคน)แม้นั้นก็ไม่ถูกต้อง  

เพราะอาจารย์ยอมรับประตีตยสมุตปาทท่ีคล้อยตามความหมายขององค์ประกอบว่า  

   “สิ่งใดมุ่งถึงสิ่งนั้น ๆ เกิดข้ึน สิ่งนั้นไม่มีทางเกิดขึ้น 

   จากแก่นแท้ของตัวมันเอง(สวภาวะ)” | 

ดังนั้น เมื่อ(ประตีตยสมุตปาท)ถูกอธิบายว่า  

 “เม่ือสิ่งนี้มี สิ่งนี้จึงมี เหมือนอย่าง เมื่อมีสั้น จึงมียาว” 

 
88 ในประสันนปทา บ.7 - บ.9 จะแปล ปฺราปฺย ในความหมายของ อเปกฺษย มุ่งถึง เพราะมีการยกตัวอย่างที ่ว่า 

“จกฺษุะ ปฺรตีตฺย, จกฺษุะ ปฺราปฺย, จกฺษุรูปํ จาเปกฺษฺย” (อาศัยจักษุ คือ มุ่งถึงจักษุ ได้แก่ จำนงหวังจักษุรูป) | ซึ่งแสดงถึงความหมาย
ที่เหมือนของบทกริยาทั้งสาม คือ ปฺรตีตฺย ปฺราปฺย และ อเปกฺษฺย เป็นลักษณะการประพันธ์แบบอธิบายความ 



 
 108 

(ประตีตยสมุตปาทที่มีอรรถ)นั้นเท่านั้น ก็จะเป็นสิ่งที่ถูกยอมรับมิใช่หรือ (ดุจในประโยค

เป็นต้น)ว่า เพราะอาศัยสั้น คือ เพราะคาดหวัง(ปฺราปฺย)สั้น ได้แก่ เพราะมุ่งถึงสั้น จึงมียาว ดังนี้เป็น

ต้น | คำว่า ก็สิ่งใดนั่นแลผิดจากสิ่งนั้น สิ่งนั้นเท่านั้น จึงถูกยอมรับ ดังนี้ จึงไม่ถูกต้อง | ผลที่ตามที่ต้อง

ยอมรับเท่านี้ก็เพียงพอ || 

(บ.11) พระผู้มีพระภาคเจ้า เมื่อจะอธิบายความเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลายซึ่งมุ่งถึงเหตุและ 

ปรัตยยะนั้นนั่นเอง จึงทรงปฏิเสธว่าสิ่งทั้งหลายเกิดมีได้โดยไม่ต้องมีเหตุ เกิดจากเหตุอันเดียว และเกิด

จากเหตุที่แตกต่างกัน และทรงปฏิเสธว่าสิ่งทั้งหลายถูกสร้างขึ้นจากตัวมันเอง จากสิ่งอื่น และจาก

ทั้งตัวมันเองและสิ่งอื่น, และเพราะการปฏิเสธข้อนั้น รูปเดิมแท้(สวรูป)ตามที่มันเป็นซึ่งอยู่ในระดับที่

คนทั่วไปรับรู้(สำวฺฤต)ของปทารถะ89ที่อยู่ในระดับคนทั่วไปรับรู้ จึงเกิดมีได้ | บัดนี้ เพราะสิ่งทั้งหลาย

ไม่ได้เกิดขึ้นจากแก่นแท้ของมันเอง(สวภาวะ) ประตีตยสมุตปาท(คือการเกิดขึ้นโดยมาบรรจบกันเข้า) 

ซึ่งอยู่ในระดับที่คนทั่วไปรับรู้นั้นนั่นแล จึงถูกขยายความด้วยคำวิเศษณะ 8 คำมี อนิโรธ เป็นต้นว่า 

“ในสิ่งนั้นไม่มีความดับ(นิโรธ)” จนถึงว่า “ในสิ่งนั้นไม่มีการไป(นิรคม)” ด้วยอาศัยอารยชญาน 90 |  

และตลอดคัมภีร์นี้ทั้งหมด ท่านอาจารย์(นาคารชุน?)จะอธิบายเหมือนอย่างที่(อธิบายว่า)ประตีตย - 

สมุตปาทไม่มีการดับเป็นต้น ฯ  

แม้ประตีตยสมุตปาทจะมีคำวิเศษณะ(คำขยาย)นับไม่ถ้วน แต่ก็ยอมรับคำวิเศษณะเพียง 

8 คำนี้เท่านั้น เพราะเป็นประเด็นหลักในการโต้วาทะ | 

เมื่อเหล่าพระอริยเจ้าเห็นประตีตยสมุตปาทตามที่มันเป็น โลกแห่งปรากฏการณ์ก็หลอม

รวมอยู่ในประตีตยสมุตปาทนี้ เพราะโลกแห่งปรากฏการณ์ที่มีลักษณะเป็นต้นว่า“ชื่อสำหรับเรียก”  

ก็หยุดลงโดยสิ้นเชิง ฉะนั้น ประตีตยสมุตปาทนี่แหละจึงได้ชื่อว่าประปัญโจปศม (ท่ีหลอมรวมโลกแห่ง

ปรากฏการณ์) | ประตีตยสมุตปาท ที่ชื่อว่า ศิวะ (ความสงบเย็น) เพราะในประตีตยสมุตปาทนั้น จิต

 
89 ปทารถะ (Skt. Padārtha) สิ่งหรือเรื่องราวที่อาจแสดงให้รู้กันด้วยคำพูด ใช้เรียกแทนสิ่งที่นำมาเป็นประเด็น  

ในการถกเถียงทางปรัชญาของอินเดียโบราณโดยสามารถใช้แทนสิ่งได้ทุกชนิดตามแต่ว่าประเด็นที่นำมาพูดนั้นพูดถึงเร่ืองอะไร 
90 อารฺยชฺญาน (Skt. Āryajñāna) บาลีว่า อริยญาณ (Pāli. Ariyañāṇa) ความรู้อันเป็นของอารยะ เป็นชญานซึ่ง

ประกอบด้วยลักษณะ 3 คือ 1. การไม่มีสิ่งลวงหลอก (นิราภาส) 2.การดำรงมั่นในปณิธานได้ด้วยพระองค์เองของพระพุทธเจา้ทุก
พระองค์ (สรฺวพุทฺธสฺวปฺรณิธานาธิษฺฐาน) และ 3. การตระหนักรู้(คติ)อารยชญานในทุก ๆ ความคิด (ปฺรยาตฺมารฺยชฺญานคติ) ดู Dr. 

Sitansusekhar Bagchi, saddharma laṅkāvatārsūtram, (India: The Mithila intstitute, 1963), 22-23. มีการ
นำเสนอ “คติ ใช้ในอรรถว่า รู้” ในปรีกษาที่ 2 ของคัมภีร์ประสันนปทา 
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และอารมณ์ของจิต (จิตฺตไจตฺต) หยุดเคลื่อนไหว และเพราะความเข้าใจของคนทั่วไปว่า “การรู้และสิ่ง

ที่ถูกรู้”ก็หยุดลง เพราะประตีตยสมุตปาทนั้นไม่มีความทุกข์ร้อน(อุปัทรวะ)อะไรเลยเป็นต้นว่า เกิด แก่ 

ตาย | การแสดงประตีตยสมุตปาทซึ่งมีคำวิเศษณะตามที่ยกข้ึนแสดงไว้โดยทำหน้าที่เป็นกรรม  (วิภัตติ

ที่สอง) ก็เพราะมุ่งหวังอย่างที่สุดโดยใช้คำกริยาที่มาจาก ทิศฺ ธาตุ (เทศยามาส)|| 

พระพุทธเจ้าพระองค์ใด แสดงประตีตยสมุตปาท  อันไม่มีดับ 

ไม่มีเกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็นนิรันดร์(ศาสฺวต) ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่

เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป เป็นที่ที่หลอมรวมโลกแห่งปรากฏการณ์ 

สงบเย็น, ข้าพเจ้าขอวันทาพระสัมพุทธะพระองค์นั ้น ผู ้ประเสริฐกว่า

ครูผู้สอนทั้งหลาย || 1-2 || (โศลกไหว้ครูทั้งสองบท) 

(บ.12) อนึ่ง ท่านอาจารย์(นาคารชุน)เห็นว่าพระตถาคตเพียงผู้เดียวเท่านั้นตรัสถึง

ความหมาย(ของประตีตยสมุตปาท)ไม่ผิดเพี้ยน เพราะทรงรู้แจ้งประตีตยสมุตปาทตามที่อธิบายไว้

อย่างละเอียดแล้ว และเข้าใจคำสอนที่ตรงกันข้ามทุกประการว่าเป็นเหมือนคำพร่ำเพ้อของคนเขลา 

ผู้ดีใจเป็นอย่างยิ่ง จึงยกพระผู้มีพระภาคให้วิเศษยิ่งขึ ้นไปอีกว่า วทตำ วรํ (ผู ้ประเสริฐกว่าเหล่า

ครูผู้สอนทั้งหลาย) ดังนี้  

อนึ่ง  ในโศลกไหว้ครูทั้งสองบทนั้น ท่านอาจารย์ปฏิเสธความดับเป็นอันดับแรก ก็เพ่ือจะ

แสดงว่าการเกิดและการดับทั้งสองหาได้สำเร็จตามลำดับก่อนหลังไม่ | เพราะท่านอาจารย์จะกล่าวว่า  

ถ้า การเกิดพึงมีขึ ้นก่อนแล้ว ภายหลังจึงจะมีการแก่(ชรา) 

และความตาย(มรณ)ไซร้ เช่นนั้น การเกิดที่ไม่มีการแก่และการตายก็จะพึง

มีได้ ทั้งคนที่ยังไม่ตายก็จะพึงเกิด(ซ้ำ)ได้ || 

เพราะฉะนั้น จึงไม่เป็นกฏตายตัวที่ว่า “มีเกิดก่อน, ภายหลังจึงค่อยมีดับ” ||  

บัดนี้ ด้วยความประสงค์จะอธิบายประตีตยสมุตปาทที่มีคำวิเสสนะ(คำขยาย)ทั้ง 8 คำ  

มี อนิโรธ เป็นต้น ท่านอาจารย์จึงดำริถึงการปฏิเสธความดับเป็นต้นว่าทำได้ง่ายโดยการปฏิเสธความ

เกิด จึงเริ ่มการปฏิเสธความเกิดเป็นอย่างแรกเลย |  ความจริง การเกิดที่อาจารย์พวกอื่นพากัน

จินตนาการอยู่(ปริกลฺปฺยมานะ) ก็จะพึงถูกจินตนาการว่า (เกิด)จากตัวมันเองบ้าง, จากสิ่งอ่ืนบ้าง, หรือ
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จากทั้งตัวมันเองและสิ่งอื ่นบ้าง, หรือโดยไม่มีเหตุบ้าง | แต่ การเกิดนั ้นไม่ถูกต้องโดยประการ  

ทั้งปวง เพราะฉะนั้น ท่านอาจารย์จึงกล่าวอย่างมั่นใจ(นิศฺจิตฺย)ว่า   

ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลาย(ภาวะ) ใด ๆ ณ กาลใด ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่

จะเกิดขึ้นจากตัวมันเอง จากสิ่งอื่น จากทั้งสองอย่าง(ทั้งตัวมันเองและสิ่ง

อ่ืน) หรือเกิดโดยไม่มีสาเหตุ||  

(บ.13) บรรดาคำในโศลกนั้น คำว่า ชาตุ ใช้ในอรรถของศัพท์ว่า กทาจิทฺ (ณ เวลาไหน ๆ) 

| กฺวจน ศัพท์ เป็นคำบ่งบอกถึงสถานที่อาศัย เป็นนัยโดยอ้อมของ กฺวจิ ศัพท์ | เกจน ศัพท์ เป็นคำบ่ง

บอกถึงสิ ่งที ่เข้าไปอาศัย เป็นนัยโดยอ้อมของ เกจิ ศัพท์ |  และจากคำอธิบายนั ้น จึงมีหลัก

วากยสัมพันธ์(ของประโยค)ดังนี้ว่า ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลาย(ภาวะ) ใด ๆ ณ กาลใด ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่จะ

เกิดข้ึนจากตัวมันเอง, (ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลาย(ภาวะ) ใด ๆ ณ กาลใด ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่จะเกิดขึ้นจากสิ่ง

อื่น, ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลาย(ภาวะ) ใด ๆ ณ กาลใด ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่จะเกิดขึ้นจากทั้งสอง (คือทั้งจาก

ตนเองและจากสิ่งอ่ืน), ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลาย(ภาวะ) ใด ๆ ณ กาลใด ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่จะเกิดขึ้นโดยไม่

มีเหตุ) | พึงประกอบแม้ประโยคยืนยันอีก 3 ประโยคก็ควรเติมความอย่างนี้ ||91 

(มีคำถามว่า) ก็เมื ่อท่านยืนยันว่า “(สิ่งทั้งหลาย)ไม่เกิดขึ้นจากตัวมันเอง” (เท่ากับ)  

ท่านอาจารย์ยอมรับเอานัย(ที่ตรงกันข้าม)92 ซึ่งไม่ปรารถนาว่า “เกิดขึ้นจากสิ่งอื่น” ดังนี้มิใช่หรือ, 

(ตอบว่า) ไม่ได้ยอมรับ | เพราะท่านอาจารย์ต้องการจะกล่าวถึงประสัชยประติเษธ 93 และเพราะ

 
91 น ปรต อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต ภาวาะ, กฺวจน, เกจน | นทฺวภยำ อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต ภาวาะ, กฺวจน, เกจน | นา

เหตุต อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต ภาวาะ, กฺวจน, เกจน | เป็นการเขียนประโยคให้เต็มตามโครงสร้างทางไวยากรณ์. 
92 การยืนยัน มีความหมายเท่ากับแนวคิดว่า น่าปรารถนา และ/หรือพอใจในนัยที่ว่า “ไม่เกิดขึ้นจากตัวเอง” ทำให้การ

ประพันธ์ในส่วนหลังใช้คำว่า อนิษฺฏํ ซึ่งแปลว่า ไม่น่าปรารถนา โดยผู้ศึกษาแปลเสริมว่า “ที่ตรงกันข้าม” เพราะเมื่อระบุว่าไม่ได้
เกิดจากตัวเอง ก็จะเท่ากับยอบรับแนวคิดว่า “เกิดขึ้นจากสิ่งอื่น” ส่วนการระบุว่าไม่ปรารถนาก็เนื่องจากนัยว่า “เกิดขึ้นจากสิ่ง
อื่น” เป็นประเด็นที่อาจารย์ปฏิเสธเช่นเดียวกัน ประโยคนี้เป็นการโต้แย้งของท่านภาววิเวกะที่กระทำต่อคำอธิบายของท่านพุทธปา
ลิตะ. 

93 ประสัชยประติเษธ (Skt. prasajyapratiṣedha, T. med dgag) คือ การปฏิเสธชนิดไม่ยืนยัน เป็นการปฏิเสธ
ชนิดที่ไม่เลือกทางเลือกอย่างอื่น ไม่ใช่การปฏิเสธเพ่ือยืนยันนัยที่ตรงข้าม เพราะคัดค้านทุกนัยที่ถูกนำเสนอขึ้นมา มักถูกใช้ในการ
อธิบายความหมายของศูนยตา ดู Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of 

Buddhism, 928. 
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อาจารย์ก็ปฏิเสธการเกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืนเช่นกัน |  อนึ่ง การเกิดขึ้นจากตัวเองไม่เกิดมีเพราะการอุบัติอัน

ใด การอุบัติอันนั้นเป็นสิ่งที่เข้าใจได้ โดยช่องทางในคัมภีร์ทั้งหลายมีมัธยมกาวตารเป็นต้น เช่นที่ว่า  

เพราะว่า จะมีคุณใด ๆ ในการที่สิ่งนั้นเกิดจากตัวมันเองนั้น, 

เช่นนั้น การเกิดข้ึนอีกของสิ่งที่เกิดแล้ว ไม่ถูกต้องเลย  || 

(บ.14) อนึ่ง อาจารย์พุทธปาลิตะก็กล่าวไว้ว่า สิ่งทั้งหลายไม่เกิดข้ึนจากตัวมันเอง  เพราะ

การเกิดขึ้นจากตัวเองนั้นปราศจากประโยชน์ และเพราะโทษคือผลที่ตามมาอันไม่พึงประสงค์ (ปฺ

รสงฺค)ที่มากเกินไป(ของสิ่ง) |  ความจริง เมื่อปทารถะทั้งหลายมีข้ึนได้ด้วยตัวมันเอง  การเกิดใหม่ก็ไม่

มีประโยชน์ | เมื่อเป็นเช่นนั้น แม้สิ่งที่มีอยู่แล้วก็จะต้องเกิดขึ้นได้, และไม่ใช่ไม่ต้องเกิดขึ้นในบางครั้ง | 

(บ.15) ในวาทะของอาจารย์พุทธปาลิตะนั้น บางพวกก็กล่าวคัดค้านว่า คำนั้นไม่ถูกต้อง 

เพราะไม่พูดถึงเหตุผลและตัวอย่าง94 และเพราะไม่คัดค้านความผิดพลาดที่คนอื่นยกขึ้นมากล่าว | 

และเพราะเป็นคำพูดที่เกี ่ยวข้องกับประสังคะ(ผลที่ตามมาอันไม่พึงประสงค์)95 ถึงได้มีการระงับ

แนวคิดท่ีพวกตนสร้างไว้ว่า “สิ่งทั้งหลายเกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืน เพราะการเกิดเป็นสิ่งมีผล และเพราะระงับ

การเกิด” ดังนี้ ในเพราะทำเนื้อความที่ตรงกันข้ามให้สำเร็จและประกาศความหมายของเนื้อความที่

ตรงกันข้ามนั้น โดยการพลิกเนื้อความท่ีผู้อื่นอธิบายไว้ ||  

เราทั้งหลายเห็นว่าคำวิจารณ์ทั้งหมดนี้ไม่ถูกต้อง |  ทำไม ? ในบรรดาคำเหล่านั้น อันดับ

แรก คำที่กล่าวว่า เหตุทฺฤษฺฏานฺตานาภิธานาตฺ (เพราะไม่มีการกล่าวถึงเหตุผลและตัวอย่าง) นั้น ใช้

ไม่ได้ |  เพราะเหตุใด ?, เพราะฝ่ายตรงข้ามที่ยอมรับการเกิดขึ้นจากตัวของมันเอง ย่อมจะถูกถามถึง

ประโยชน์ในการเกิดขึ้นอีกครั้งของสิ่งที่มีอยู่แล้ว | (เมื่อท่านพูดว่า) จากตัวมันเอง (สฺวตะ) ท่านยอม

ยืนยันบางสิ่งที่มีอยู่แล้วว่าเป็นเหตุ และ (ตัดสินว่า) สิ่งนี้นี่เองเกิดขึ้น แต่พวกเราไม่เห็นประโยชน์  

ในการเกิดขึ้นอีกครั้งของสิ่งที่มีอยู่แล้ว และ(ในการอ้างถึงการเกิดขึ้นของสิ่งที่มีอยู่แล้วนี้)พวกเราเห็น

แต่กระบวนการที่ไม่มีที่สิ้นสุด (อนวสฺถา) | และท่านก็จะไม่เห็นด้วยกับการเกิดอีกครั้งของสิ่งที่เกิดขึ้น

 
94เหตุทฺฤษฺฏานฺต มาจาก เหตุ ที่แปลว่า เหตุ และ ทฺฤษฺฏานฺต ที่แปลว่า สิ่งที่ช่วยแสดงให้เห็น ในที่นี้จะแปลว่า 

ตัวอย่าง.  
95 ประสังคะ (Skt. Prasaṅga) แปลว่า ผลที่ลัพธ์ที่ไม่พึงประสงค์, ผลที่ตามที่ต้องยอมรับ เป็นวิธีที่ถูกนำมาใช้ใน

ปรัชญามาธยมิกะ โดยใช้ในลักษณะที่ว่า ถ้าปฏิเสธสิ่งหนึ่งก็ย่อมจะยอมรับอีกสิ่ง หรือถ้ายืนยันสิ่งหนึ่งก็ย่อมจะยอมรับสิ่งตรงข้าม
ไปด้วย เหมือนระบุว่ามีมืด นั่นหมายความว่ายืนยันว่ามี สว่าง เป็นกฎของ ทวยะธรรม คือธรรมที่มีลักษณะเป็นคู่, ผู้วิจัย. 
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แล้ว และไม่เห็นด้วยแม้กับกระบวนการที่ไม่มีที่สิ้นสุด เพราะฉะนั้นการที่ท่านยืนยันว่า (สิ่งทั้งหลาย

เกิดจากตัวมันเอง) ก็ไม่สมเหตุสมผลอย่างชัดเจน(นิรุปปตฺติกะ) และขัดแย้งกับสิ่งที่ท่านยึดถืออยู่ | 

เมื่อถูกถามว่า ทำไม ฝ่ายตรงข้ามไม่ยอมรับ (ข้อโต้แย้งของพวกเรา) หรือเพราะการใช้เหตุผลและ

ตัวอย่าง(ตามความเป็นจริง)อาจจะมีประโยชน์ ? (ก็ตอบว่า ไร้ประโยชน์) ถ้าหากฝ่ายตรงข้ามยังไม่

ถอนการทักท้วงที่ขัดแย้งกับสิ่งที่เขายึดถือ เช่นนั้นแล้ว พวกเขาก็จะไม่ถอนเหตุผลและตัวอย่างเช่นกัน 

เพราะพวกเขาไร้ยางอาย | ก็พวกเราไม่โต้เถียงกับคนบ้าหรอก | 

(บ.16) ฉะนั้น อาจารย์(ภาววิเวก) ก็ใช้(แนะนำ)การอนุมานแม้ในประเด็นที่ไม่เหมาะสม 

ยังแสดงว่าตนเองชอบการอนุมานในทุกแง่มุม | การจะทำการอนุมานที่เป็นอิสระ(สฺวตนฺตฺร) ก็ไม่

เหมาะสมสำหรับฝ่ายมาธยมิกะที่มีอยู่(ในขณะนั้น) เพราะ(ฝ่ายมาธยมิกะ)ไม่ยอมรับข้อเสนออ่ืนใดเลย 

| เหมือนอย่างท่ีท่านอารยเทวะกล่าวไว้(ในจตุะศตกะ)ว่า  

นานมากแล้ว ที่ใคร ๆ ก็ไม่อาจกล่าวตำหนิคนผู้ที่ไม่มีข้อเสนอ

(ปกฺษ)ว่า “จริง, ไม่จริง, และ ทั้งจริงทั้งไม่จริง” || (จตุะศตก. 16.24) 

อนึ่ง ยังมีคำที่ท่านกล่าวไว้ในคัมภีร์วิครหะวยาวรตนี ว่า  

ถ้าหากเรายังมีข้อเสนอ(ปฺรติชฺญา)บางอย่างอยู่ เช่นนั้น เราก็มี

ความผิดพลาดได้ แต่เพราะเราไม่มีข้อเสนอใดใด ดังนั้น เราจึงไม่มีความ

ผิดพลาดเลย || 

ถ้าเรารับรู้ได้ถึงบางสิ่ง เราจะต้องยืนยันหรือปฏิเสธสิ่งนั้นได้

ด้วยประมาณ มีประจักษประมาณเป็นต้น แต่เพราะไม่มีสิ่งนั้น ฉันไม่มีข้อ

ให้ตำหนิ || (วิคฺรหวฺยาวรฺตนี. 29.30) 

(บ.17) ดังนั้น | เมื่อสำนักมาธยมิกะไม่ได้ถูกเรียกชื่อว่า “สวตันตรานุมาน(พวกที่มีการ

อนุมานอย่างอิสระ)” ดังนั้น ข้อเสนออย่างอิสระที่ว่า อายตนะภายในตนย่อมไม่เกิดขึ้นจากตัวมันเอง 

ดังนี้ ซึ่งทำให้สางขยะม่ันคง(ยิ่งขึ้น)จะมีได้อย่างไร  | อะไรเป็นความหมายของข้อเสนอ(ปฺรติชฺญา)ที่ว่า 

“สิ่งทั้งหลายเกิดจากตัวมันเอง เพราะตัวมันเองเป็นผลหรือเพราะตัวมันเองเป็นเหตุ” | และจะได้

ประโยชน์อะไรจากข้อนั้น ? ถ้าสิ่งเกิดข้ึนเองเพราะตัวมันเองเป็นผล มันก็จะเป็นการทำสิ่งที่สำเร็จแล้ว
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ให้สำเร็จอีก, ถ้าสิ่งจะเกิดขึ้นเองเพราะตัวมันเองเป็นเหตุ มันก็จะมีคุณสมบัติ(อรฺถ)ที่ขัดแย้งกัน เพราะ

การเกิดขึ้นโดยตัวมันเองเป็นเหตุ ก็จะเข้าใจได้ว่าคือการเกิดของสิ่งทั้งปวงซึ่งมีอยู่ก่อนแล้ว || 

(บ.18) จากที่ไหนเล่า ? ที่พวกเราจะหาเหตุผลที่ว่า “เพราะ(สิ่งนั้น)เป็นสิ่งที่มีอยู่แล้ว” 

ซึ่ง(พิสูจน์ว่า) จะต้องมีการทำสิ่งที่สำเร็จแล้วให้สำเร็จซ้ำ หรือมีความหมายที่ขัดแย้งกัน ซึ่งพวกเรา

พยายามเพื่อจะคัดค้านการทำสิ่งที่สำเร็จแล้วให้สำเร็จซ้ำและการมีความหมายที่ขัดแย้งกัน | ดังนั้น 

ท่านอาจารย์พุทธปาลิตะจึงไม่จำเป็นต้องอธิบายถึงการคัดค้านประเด็นนั้น เพราะไม่เกี่ยวข้องกับ

ความผิดที่ฝ่ายอื่น(สางขยะ)กล่าวแล้วเลย || 

แม้ถึงกระนั้น ก็จะต้องมีการโต้แย้งอีกนั่นแหละว่า เพราะสำนักมาธยมิกะไม่ได้ระบุการ

อนุมาน96อย่างอิสระ เพราะไม่ได้ตั้งข้อเสนอ(ทางความคิด) เหตุผล และตัวอย่าง จึงไม่ต้องพิสูจน์

เนื้อหาของข้อเสนอที่ปฏิเสธว่า(สิ่งทั้งหลาย)เกิดขึ้นจากตัวมันเอง อีกทั้งยังไม่ต้องคัดค้านข้อเสนอ  

ของผู้อื่น (ที่มา)จากการอนุมานที่ทั้งสองฝ่ายตั้งขึ้น  แต่ถึงกระนั้น ก็จำต้องมีการทักท้วงข้อเสนอ  

ของฝ่ายอื่น(ฝ่ายตรงข้าม)ว่าผิดจากอนุมานว่า(สิ่งทั้งหลายเกิด)จากตัวมันเอง(สฺวตสฺ) และจำต้องมี

ข้อเสนอเป็นต้นที่ไม่มีโทษของข้อเสนอ เหตุผล และตัวอย่างว่า(สิ่งทั้งหลายเกิด)จากตัวมันเอง | ดังนั้น 

(พวกมาธยมิกะ)จึงมีโทษอยู่นั่นแหละ เพราะไม่กล่าวถึงสิ่งเหล่านั้น(ข้อเสนอเป็นต้น) และเพราะไม่

คัดค้านโทษของสิ่งเหล่านั้น(ข้อเสนอเป็นต้น) 

(บ.19) ตอบว่า ไม่ใช่อย่างนั้น | เพราะอะไร? เพราะตามจริง ผู้ใดนำเสนอข้อเสนอใด  

ผู้นั้นแหละ ก็จักพึงแสดงการให้เหตุผลซึ่งเป็นเหตุให้เข้าใจเนื้อความนั้นนั่นแลแก่ผู้อื่น โดยมุ่งให้เกิด

ความเชื่อมั่นแก่คนเหล่าอ่ืน เหมือนอย่างท่ีตนเชื่อมั่น | ฉะนั้น อันดับแรก การที่หวังให้ผู้อ่ืนยอมรับข้อ

พิสูจน์เนื้อหาของข้อเสนอที่ตนยอมรับนั่นแล นับเป็นข้อพิสูจน์ที่เป็นจริง(นยายะ)  | ทั้งไม่ใช่เพียงแต่

ประเด็นนี้  มันยังมีเหตุผลหักล้าง(ประติเหตุ)อยู่อีก | เขายอมรับข้อพิสูจน์เนื้อหาของข้อเสนอของตน

ถ่ายเดียว โดยยอมตามเพียงข้อเสนอเท่านั้น เพราะไม่มีเหตุผล และตัวอย่าง ดังนั้น เพราะยอมรับ

ข้อเสนอหลัก(ปกฺษ)ท่ีไม่สมเหตุสมผล เขาผู้นี้จึงหลอกเฉพาะตนเองได้เท่านั้น แต่ไม่สามารถปลูกความ

 
96 อนุมาน (Skt. Anumāna) ความรู้เกี่ยวกับลักษณะร่วมกันหรือสามัญญลักษณะของสิ่งทั้งหลาย เช่น ไฟร้อน ความ

ร้อนเป็นสามัญญลักษณะทั่วไปของไฟ แต่สามัญญลักษณะที่ปรากฏในความรู้ขั้นอนุมานนี้ต้องไม่ใช่สิ่งที่ปรากฏโดยประจักษ์ แต่
ต้องเป็นสิ่งที่ใกล้ชิดกับสิ่งที่ประจักษ์ หรือกล่าวได้ว่า เป็นความรู้เกี่ยวกับสิ่งที่ไม่ประจักษ์โดยอาศัยสิ่งที่ประจักษ์ซึ่งมีสามัญญ-
ลักษณะร่วมกัน, อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 89. 
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เชื่อมั่นแก่ผู้อื่นได้ | ข้อที่เขาไม่สามารถพิสูจน์เนื้อหาของข้อเสนอของตนเองได้นี้ นี้จึงเป็นความผิดที่

ชัดเจนยิ่งของเขา ดังนั้น จะมีประโยชน์อะไรในเรื่องนี้ ด้วยการกล่าวคัดค้านการอนุมาน ?  (บ.20) ถ้า

เป็นอย่างนั้น โทษจากการคัดค้านการอนุมานก็พึงเป็นสิ่งที่ต้องถูกยกขึ้นแสดง(เพราะขัดแย้งกับจุดยืน)

ของฝ่ายตนเอง97, ทั้งโทษนั้น ก็เป็นสิ่งที่ท่านอาจารย์พุทธปาลิตยกขึ้นแสดงไว้อย่างนั้นแล้ว | หากมี

คำถามว่า ท่านอาจารย์ยกขึ้นแสดงไว้อย่างไร (ก็ขอตอบว่า)จากข้อความว่า น สฺวต อุตฺปทฺยนฺเต 

ภาวาะ, ตทุตฺปาทไวยรฺถฺยาตฺ (สิ่งทั้งหลายไม่เกิดขึ้นด้วยตนเอง เพราะไม่มีประโยชน์จากการเกิดขึ้น

ของสิ่งนั้น) ก็ด้วยคำว่า ตตฺ ในข้อความว่า ตทุตฺปาทไวยรฺถฺยาตฺ นั้น เป็นการอ้างถึงสิ่งที่มีอยู่ได้โดยตัว

มันเอง | ถ้ายังมีคำถามว่า เพราะเหตุไร, ขอตอบว่า ที่จริงแล้ว ข้อความนั้นเป็นถ้อยคำอธิบาย

เนื้อความท่ีถูกกล่าวไว้โดยสรุปนั้น เพราะว่า ไม่มีประโยชน์อะไรในการเกิดขึ้นอีกครั้งของสิ่งที่ดำรงอยู่

ได้โดยตัวมันเอง | ทั้งด้วยถ้อยคำดังกล่าวยังเป็นการรับเอาตัวอย่างของสิ่งที่มีลักษณะร่วมกัน ซึ่งฝ่าย

ตรงข้ามยอมรับ ที่สอดคล้องกับสาธยธรรม(ผลของการพิสูจน์) และสาธนธรรม(เครื่องมือที่ใช้ในการ

พิสูจน์) | ในคำข้างต้นนั้น ด้วยคำว่า สฺวาตฺมนา วิทฺยมานสฺย (สิ่งดำรงอยู่ได้ด้วยตนเอง) นี้ ก็เป็นการ

อ้างถึงเหตุผล | ด้วยคำว่า อุตฺปาทวยรฺถฺยาตฺ (เพราะไม่มีประโยชน์ที่จะเกิดขึ้น) นั่น เป็นการอ้างถึง

สาธยธรรม || ในประเด็นนั้น พึงเห็นอุปมาเหมือนอย่าง เสียงเป็นสิ่งไม่เที่ยง  |  ความเป็นสิ่งที่ถูกทำ

ขึ้น เป็นตัวอย่างว่า “ไม่เที่ยง” เหมือน(ตัวอย่างคือ)หม้อ ฉะนั้น | ทั้งเสียงก็เป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้น  

ก็อย่างนั้น (คือไม่เที่ยง) | เพราะฉะนั้น เสียงนั้นจึงไม่เที่ยง เพราะเป็นสิ่งที่ถูกสร้างขึ้น ด้วยประการ

ดังกล่าวมานี้ ในที่นี้ ความเป็นสิ่งที่ถูกทำขึ้น จึงเป็น“เหตุผล”ที่ชัดเจนด้วยวิธีอุปนัย (อยู่ในหลักทั้ง 5 

ของนยายะ)|98  

 
97 สำนักปรัชญาสางขยะ มีความเชื่อว่า ผลทุกอย่างมีอยู่แล้วในวัสดุเหตุของมัน ก่อนที่ผลนั้นจะถูกผลิตออกมาหากแต่

เรายังมองไม่เห็น เราจะเห็นได้ก็ต่อเมื่อสัมฤทธิเหตุอันได้แก่ ตัวบุคคล หรือเทพ ทำให้ปรากฏ ยกตัวอย่างเรื่องหม้อว่า หม้อมีวัสดุ
เหตุคือดิน หม้อคือดิน และ ดินก็คือหม้อ ทั้งสองอย่างแยกจากกันไม่ได้ เป็นอย่างเดียวกัน แต่เราเห็นว่า ดินกลายเป็นหม้อ(หม้อ
เกิดจากดิน) หรือหม้อกลายเป็นดิน(และดินเกิดจากหม้อ) ได้ก็เพราะมีผู้สร้าง คือสัมฤทธิเหตุ โดยใช้ข้อพิสูจน์ 5 ประการ คือ 1. ถ้า
ผลไม่มีอยู่ในเหตุก่อนการผลิต แล้วผลจะอยู่ที่ไหน เช่นนั้นผลก็นเป็นเพียงความไม่จริง เหมือนเขาลา, 2. ผลเป็นรูปปรากฏของวัสดุ
เหตุสังเกตได้จากการที่ผลไม่เกิดขึ้นมาใหม่เองลอย ๆ และไม่ต่างจากเหตุ , 3.ทุกสิ่งเกิดมาจากเหตุของตัวมันเองโดยเฉพาะ  

ไม่สามารถเกิดขึ ้นมาลอย ๆ เช่น หม้อดินไม่เกิดจากไม้ , 4.ผู ้สร้างสามารถสร้างผลที่มีอยู ่แล้วในวัสดุเหตุ ไม่สามารถสร้าง
นอกเหนือจากนั้น เช่น ไม่สามารถทอผ้าจากน้ำได้ 5. ผลเป็นเนื้อแท้ของวัสดุเหตุ มีอยู่อย่างปกปิด เหมือนน้ำมันถั่วที่อยู่ในถั่ว ดู
เพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 247-250 

98 หลักทั้ง 5 ของนยายะ หรือเหตุผล 5 ขั้นตอนของนยายะคือ 1. ประติชญา (Skt. Pratijñā) ข้อเสนอที่จะต้อง
พิสูจน์ (มีไฟอยู ่บนภูเขา), 2. เหตุ (Skt. Hetu) เหตุผลของข้อเสนอที่จะต้องพิสูจน์ (เพราะมีควัน), 3.  อุทาหรณะ (Skt. 

Udāharṇa) การยกตัวอย่างเพื่ออธิบายความสัมพันธ์ระหว่างประติชญาและเหตุ (ที่ใดมีควัน ที่นั่นมีไฟ เช่น ควันจากแม่ครัวที่  
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(บ.21) แม้ในกรณีนี้ ก็พึงเห็นเช่นเดียวกันนั้นคือ (สิ่งทั้งหลายไม่เกิดขึ้นจากตัวมัน

เอง) เพราะไม่มีประโยชน์ในการเกิดใหม่สำหรับสิ่งทั้งหลายที่ดำรงอยู่ด้วยตัวมันเอง | ความจริง สิ่ง

ต่าง ๆ มีหม้อเป็นต้นที่วางอยู่ตรงหน้า(ของผู้เห็น)ซึ่งดำรงอยู่ได้ด้วยตัวมันเองไม่จำเป็นต้องเกิดขึ้นใหม่ 

เป็นตัวอย่างในเรื่องนี้, ทำนองเดียวกันนั้น ถ้าคุณเข้าใจว่า สิ่งมีหม้อเป็นต้น เป็นสิ่งดำรงอยู่ด้วยตัวมัน

เอง แม้ในตอนมีสภาพเป็นก้อนดินดังนี้ไซร้ ในกาลนั้น สิ่งมีหม้อเป็นต้นนั้นซึ่งดำรงอยู่ได้ด้วยตัวมันเอง 

ก็ย่อมไม่มีการเกิดขึ้นอีก (เพราะมันมีอยู่แล้ว) | ดังนั้น ด้วยการที่สิ่งดำรงอยู่ได้ด้วยตัวมันเอง และด้วย

เหตุที่ถูกทำให้ชัดขึ้นด้วยวิธีอุปนัยซึ่งไม่ยอมคัดค้านการเกิดใหม่ การชี้ชัดว่าสางขยะขัดแย้งกับการ

อนุมานก็เป็นสิ่งชัดเจนแล้วด้วยตัวมันเองนั่นแล | กระนั้น ทำไมอาจารย์บางท่าน(ภาววิเวก)จึงยังกล้าว

แย้งว่า คำนั้นไม่เหมาะ เพราะไม่มีการกล่าวถึงเหตุและตัวอย่าง ดังนี้อีก ? 

ความจริง ไม่ใช่เพียงแต่ไม่มีการไม่กล่าวถึงเหตุและตัวอย่างเท่านั้น กระทั่งโทษคือการไม่

คัดค้านความผิดที่ผู้อื่น(ฝ่ายตรงกันกันข้าม)กล่าวไว้ก็ยังไม่มี | ถามว่า เพราะเหตุไร ตอบว่า เพราะ

เหล่าสางขยะไม่ได้ต้องการให้หม้อที่มีรูปปรากฏซึ่งวางอยู่ข้างหน้าปรากฏใหม่อีก | และในเรื่องนี้ ก็มี

การนำเอาหม้อนั้นนั่นแลเข้ามาเป็นตัวอย่าง เพราะสำเร็จเป็นรูปแล้ว(สิทฺธรูปตฺว99) | และเพราะการ

จะพิสูจน์รูปที่ไม่ปรากฏถึงขั้นศักติรูปว่าเป็นสิ่งพิเศษโดยการคัดค้านการเกิดขึ้น จะมีความสงสัยใน

โทษของข้อพิสูจน์(สาธน)และข้อเสนอ(ปกฺษ)ที ่พิส ูจน์แล้วได้อย่างไร หรือจะมีความสงสัยว่า  

มีความหมายผิดจากเหตุได้จากไหน | ดังนั้น แม้ในการโจทน์ความผิดจากการอนุมานตามความคิดตน  

ก็ไม่มีการเผชิญกับโทษที่อาจารย์ท่านอื่นกล่าวไว้เลย เพราะไม่มีโทษตามที่อธิบายไว้ | ด้วยอธิบายดัง

ว่ามานี้ จึงพอเข้าใจได้ว่า การตำหนิ(ของท่านภาววิเวก)นั้น(ต่อท่านพุทธปาลิตะ)จึงไม่เกี่ยวข้องกันเลย

จริง ๆ || 

 
ก่อไฟทำอาหาร), 4. อุปนัย (Skt. Upanaya) นำตัวอย่างนั้นมาเทียบเคียงกับประติชญา (บนเขามีควัน) 5. นิคมนะ  (Skt. 

Nirgama) บทสรุปของข้อเสนอ (ดังนั้น บนเขาจึงมีไฟ) See. Bimal Krishna Matilal, Logic, Language and Reality: 

An Introduction to Indian Philosophical Studies, (Delhi: Motilal Banarsidass, 1985), 2-5. ส่วนของท่าน 
ทิคนาคะจะลดเหลือ 3 องค์ประกอบ คือ 1. ปักษะ (Skt. Pakṣa) ข้อเสนอ (ภูเขามีไฟ), 2. เหตุ (Skt. Hetu) เหตุผลของ
ข้อเสนอ (เพราะมีควัน), 3. ทฤษฺฏานตะ (Skt. Dṛṣṭānya) การอธิบายด้วยตัวอย่าง (ที่ไหนมีควัน ที่นั่นมีไฟ เหมือน เตามีควัน 
เตาจึงมีไฟ) See. Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 

383. 
99 เป็นตัวอย่างที่นักโต้วาทะปรัชญาอินเดียอธิบายว่า สิ่งมีอยู่โดยตัวมันเองเพียงแต่ยังไม่ปรากฏ หม้อมีอยู่แล้วตั้งแต่

แรกเพียงแต่ต้องรอให้สัมฤทธิเหตุมาช่วยเปิดเผย เรื่องหม้อและผ้าเป็นตัวอย่างที่มักยกขึ้นมา เมื่อมีประเด็นที่ต้องกล่าวถึง  
สัตยการยวาท กล่าวคือ ทฤษฎีว่าด้วย “ผลมีอยู่แล้วในเหตุ” ดูเพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 247-250.  
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(บ.22) เพราะท่านต้องการกล่าวประมวลเอาสิ่งทั้งหลาย(ปทารถะ 100)ที่มีการเกิดขึ้น

ทั้งหมด ด้วย “อาทิ” ศัพท์ในคำว่า ฆฏาทิกํ ดังนั้น จึงไม่มีความแตกต่างกันกับสิ่งทั้งหลายมี “แผ่น

ผ้า” เป็นต้น || 

อีกประการหนึ่ง | นี ้เป็นวิธีอธิบายอีกอย่างหนึ ่งคือ สำหรับ(พวกสางขยะ)ที ่เชื ่อว่า  

สิ่งทั้งหลายเกิดจากตัวมันเอง ปทารถะ(สิ่งทั้งหลาย)มีสภาพต่างจากปุรุษะ101 | เพราะเหตุนั้นนั่นแล 

สิ่งทั้งหลายจึงเกิดข้ึนจากตัวมันเองไม่ได้102 | เพราะพวกมันดำรงอยู่ได้ด้วยตัวเอง | เหมือนอย่างปุรุษะ 

|  ดังนั้น ตัวอย่างนี้(คือปุรุษะ)จึงเป็นสิ่งที่ต้องยกขึ้นมาเป็นตัวอย่าง  ||  

แม้ว่าการปฏิเสธการเกิดขึ้นของพวก(สางขยะ)ที่เชื่อว่ามีสิ่งที่ปรากฏชัด(อภิวยกฺติ -ผลที่

เกิดจากเหตุ) ก็ไม่ได้กระทบ(แนวคิดของพวกเรามาธยมิกะ-ที่ปฏิเสธการเกิดขึ้นเหมือนกัน) ถึงกระนั้น 

การปฏิเสธนี้ก็ไม่กระทบแนวคิดของพวกเรา(มาธยมิกะ) เพราะ(พวกเรา) ใช้ศัพท์ว่า เกิดขึ้น(อุตฺปาท) 

ในสิ่งที่ปรากฏชัด(ผลที่เกิดจากเหตุ)แล้วจึงกล่าวถึงสิ่งที่ปรากฏชัด(ผลที่เกิดจากเหตุ)ด้วยศัพท์ว่า

เกิดข้ึน ซึ่งมีลักษณะร่วมกันของการไม่รับรู้ในตอนแรก และการรับรู้ในตอนหลัง || 

(บ.23) หากมีคำถามว่า เว้นการอธิบายเนื้อความตามที่กล่าวไว้เสียแล้ว การวิจารณ์(การ

สะท้อน)ที่ชัดเจนเช่นนี้ ข้าพเจ้าได้มาอย่างไร ดังนี้, ข้าพเจ้าขอตอบคำถามนั้นว่า | คำอธิบายเนื้อความ

ทั้งหลายเป็นสิ่งที่อาจารย์ประพันธ์ไว้, เนื่องจากคำอธิบาย(เนื้อความเหล่านั้น)มี อรรถที่กว้าง คำ

เหล่านั้นจึงประมวลเอาอรรถที่ข้าพเจ้าอธิบายไว้รวมเข้าไปด้วย | ทั้งคำที่ข้าพเจ้าอธิบายไว้เหล่านั้น

 
100 ปทารถะ (Skt. Padārtha) เป็นคำที่ประกอบขึ้นมาจาก2 สองศัพท์คือ ปท และ อรฺถ หมายถึง สิ่งที่อาจแสดงให้รู้

กันได้ด้วยคำพูด ได้แก่สิ่งทั้งหมดที่เป็นอารมณ์ของความรู้ เช่น วัตถุ จิต ชีวะ อชีวะ กาล อวกาศ เป็นต้น ปทารถะนี้เป็นหัวข้อ 
ที่นักปรัชญามักนำมาถกกัน ดูเพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 208-209. นิยมใช้คำนี้ในปรัชญา นยายะ, ไวเศษิกะ, 
มีมางสา 

101 ปุรุษะ (Skt. Puruṣa) และ ประกฤติ (Skt. Prakṛti) 2 ประการนี้เป็นแนวคิดหลักของสำนักสางขยะ โดย
ประกฤติ เป็นมูลฐานของทุกสรรพสิ่ง เป็นต้นเหตุให้เกิดสิ่งอื่นอื่นทุก ๆ อย่าง แต่ตัวประกฤติไม่ได้เกิดจากอะไรทั้งสิ้น เป็นสิ่งที่
เกิดขึ้นมีอยู่เอง ประกฤติปรากฏในหลายชื่อเช่น ประธาน (Skt. Pradhāna) เพราะเป็นสิ่งแรก, อวยักตะ (Skt. Avyakta) 
เพราะเป็นต้นตอแห่งผล, อนุมาน (Skt. Anumāna) เพราะรับรู้ได้ผ่านการอนุมาน, ชฑะ (Skt. Jaḍa) เพราะไร้ความคิดและ
ความรู้สึก, ศกฺติ (Skt. Śakti) เพราะมีพลังไม่มีวันเสื่อมสลาย ส่วน ปุรุษะ เป็นสิ่งที่คู่กันกับประกฤติ เป็นวิญญาณบริสุทธิ์ เป็นตัว
ผู้รู้ และเป็นพ้ืนฐานแห่งความรู้ ปุรุษะเปรียบเหมือนคนง่อยตาดี ประกฤติเปรียบเหมือนคนแข็งแรงตาบอด, สุนทร ณ รังสี, ปรัชญา
อินเดีย ประวัติและลัทธิ, พิมพ์คร้ังที่ 3 (กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2545), 215-222. 

102 มุ่งแสดงถึงประกฤติ คือ วัสดุเหตุ, ปุรุษะ คือ สัมฤทธิเหตุ, ปทารถะ เป็น อภิวยกฺติ-ผลที่เกิดจากเหตุ ในทรรศนะ
สางขยะ ผลกับเหตุเป็นอย่างเดียวกัน แต่เพราะการปรากฏทำให้ดูต่างกัน 
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ก่อให้เกิดเนื้อหาที่เป็นแก่นตามที่ได้กล่าวไว้ ดังนั้น ในที่นี้ จึงไม่ต้องอธิบายคำไหนเลยที่อาจารย์   

(พุทธปาลิตะ)ไม่ได้อธิบายไว้ ||  

และความเก่ียวข้องกับเนื้อความท่ีตรงข้ามกับผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับ(ปฺรสงฺค) เป็นของ

พวกที่เห็นแย้ง(ปร) ไม่ใช่เป็นของพวกเรา | เพราะพวกเราไม่มีข้อเสนอ(ปฺรติชฺญา)เป็นของตัวเอง | 

และเพราะเหตุนั้น พวกเราจึงไม่มีความเห็นแย้งกับข้อสรุปที่ได้พิสูจน์แล้ว | และโทษทั้งหลายจำนวน

มากเพียงใดจะเกิดขึ้นแก่พวกที่เห็นแย้ง เพราะยอมรับ( เนื้อความ)ที่ตรงข้ามกับผลที่ตามมาที่ต้อง

ยอมรับ(ปฺรสงฺค) พวกเรา(มาธยมิกะ)ก็ยินดีมากเพียงนั้นนั่นแล |  

(บ.24) ความจริง การที ่ท่านอาจารย์พุทธปาลิตผู ้เห็นด้วยกับมติของท่านอาจารย์  

นาคารชุนอย่างไม่ผิดแผกจะยอมรับถ้อยคำที่เปิดช่องซึ่งเป็นเหตุให้ฝ่ายตรงข้ามได้โอกาสจะหาได้แต่

ไหนเล่า ? เมื่อสำนักท่ีเชื่อว่าสิ่งทั้งหลาย(ภาวะ)เป็นสิ่งไร้สวภาวะ(แก่นสาร) เกี่ยวข้องกับผลที่ตามมาที่

ต้องยอมรับของสำนักที่เชื่อว่าสิ่งทั้งหลายมีสวภาวะ จะเป็นไปได้อย่ างไรที่พวกเขาจะยอมรับผลที่

ตามมาที่ต้องยอมรับของความหมายที่ตรงกันข้ามกับผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับ ? ความจริงเสียง

ทั้งหลายไม่ได้ผูกมัดให้ผู ้พูดไร้อิสระเหมือนกับตำรวจที่มีไม้และเชือกคอยจับกุม, เมื่อไรเล่า เสียง

ทั้งหลายจะคล้อยตามความต้องการอย่างแท้จริงของผู้พูดซึ่งมีความสามารถ(สื่อสารได้-ศกฺเตา) | อนึ่ง 

เพราะเป็นผลเพียงการปฏิเสธข้อเสนอของฝ่ายตรงข้าม การใช้ผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับ(ปฺรสงฺค)  

จึงยังไม่ถึงความหมายที่ตรงกันข้ามกับประสังคะ | ก็อย่างนั้น ท่านอาจารย์(นาคารชุน) จึงคัดค้าน

ข้อเสนอของฝ่ายตรงกันข้าม โดยใช้การถึงประสังคะเป็นหลัก |  ดังตัวอย่างเป็นต้นว่า 

ไม่มีอากาศใด ๆ เลย ก่อน(ที่จะมี)ลักษณะของอากาศ | 

ถ้าอากาศจะมีอยู่ก่อนลักษณะ(ของมัน) อากาศก็จะต้อง 

ถูกยอมรับว่าไม่มีลักษณะ ||103  

เมื่อรูปไม่มีเหตุของรูป ท่านต้องยอมรับว่ารูปไม่มีเหตุ | 

 
103 ม.ศา. 5.1. 
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ไม่มีสิ่งใดเลย ณ ที่ไหนเลย ที่จะไร้เหตุ ||104 

(บ.25) อันดับแรก นิรวาณไม่ใช่ภาวะ เพราะถ้านิรวาณ(เป็นภาวะ) พวก

ท่านก็ต้องยอมรับว่า นิรวาณจะมีลักษณะคือแก่และตายได้ เพราะว่าไม่มี

ภาวะที่เว้นจากความแก่และความตายเลย ||105 

ถ้าคำอธิบาย(วากฺย)ของท่านอาจารย์(นาคารชุน)มีความหมายกว้างเพราะเป็นคำอธิบาย

เนื้อหา (ท่านภาววิเวกะ)จึงได้ตัดสินว่า (คำอธิบายของท่านนาคารชุน)เป็นเหตุแห่งความสมบูรณ์ของ

ประโยค(ข้อความ)เป็นอันมาก, แล้วทำไม(ท่านภาววิเวกะ)จึงไม่ตัดสินคำอธิบายเพิ่มเติม(วฺยาขฺยาน)

ของท่านอาจารย์พุทธปาลิตะเช่นเดียวกันเล่า 

อนึ่ง ถ้าพึงมีการแย้งว่า การที่จะต้องทำการกล่าวถึงข้อพิสูจน์ทางตรรกะ(ปฺโยควากฺย)ให้

กว้างขวาง เป็นแนวทางของอาจารย์ผู้เขียนคัมภีร์อธิบาย(วฺฤตฺติการ), (ตอบว่า) ข้อนั้นไม่ได้เป็นอยา่ง

นั้น เพราะท่านอาจารย์(นาคารชุน)เมื่อประพันธ์คำอธิบายของคัมภีร์วิครรหวยาวรตนี 106ก็ไม่ได้

กล่าวถึงข้อพิสูจน์ทางตรรกะไว้เลย ||  

อีกประการหนึ่ง | ข้อที่จะใช้มัธยมกทรรศนะ107ที่ตนยอมรับมากล่าวถึงข้อพิสูจน์ทาง

ตรรกะอย่างอิสระด้วยประสงค์จะทำเนื้อความให้แจ่มแจ้ง เป็นเพียงความฉลาดเกินไปในตรรกศาสตร์

ของตัวเขาเอง ข้อนี้นับได้ว่าเป็นที่รวมผิดพลาดจำนวนมากอย่างยิ่งเข้าไว้ด้วยกัน ของนักตรรกะท่าน

นั้น | เพราะเหตุไร ? | 

(บ.26) ตอบว่า ในคำท่ีท่านกล่าวไว้ในเบื้องต้น ในเรื่องนี้ ก็มีข้อพิสูจน์ทางตรรกะว่า เมื่อ

ว่าโดยปรมัตถ์ อายตนะภายในทั้งหลาย ไม่ได้เกิดจากตัวมันเอง เพราะตัวมันเองมีอยู่แล้ว เหมือน

อย่างจิต ฉะนั้น | หากจะมีคำถามว่า แล้วจะใส่คำขยายว่า โดยปรมัตถ์ เข้ามาอีกเพ่ือประโยชน์อะไร ? 

 
104 ม.ศา. 4.2. 
105 ม.ศา. 25.4. 
106 วิครรหวยาวรตนี (Skt. Vigrahavayāvartanī) เป็นหนึ่งในผลงานชิ้นสำคัญของท่านนาคารชุน ที่ใช้ในการ

หักล้างข้อโต้แย้ง ของนิกายฝ่ายอภิธรรม มีต้นฉบับทั้งแบบ ภาษาสันสกฤต, จีน, และทิเบต See. Robert E. Buswell Jr. and 

Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 1339. 
107 มัธยมกทรรศนะ (Skt. Madhyamakadarśana) แนวคิดเร่ืองประตีตยสมตุปาท หรืออีกชื่อหนึ่งว่า ศูนยตา หรือ

มัธยมประติปัท(มัชฌิมาปฏิปทา) ไปดูความหมายเพ่ิมในนิยามความหมายเร่ืองศูนยตา 
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เพราะการเกิดที่จัดว่าเป็นโลกสัมวฤติ(คนทั่วไปเข้าใจร่วมกัน)ไม่ได้ถูกปฏิเสธเลย และ เพราะในการ

ปฏิเสธไม่ยอมรับ(อปฺรสงฺค)ความขัดแย้งที่ยอมรับกันได้ ดังนี้ คำถามนั้นก็ไม่ถูกต้อง เพราะแม้ใน

ระดับสัมวฤติ ก็ไม่ยอมรับการเกิดขึ้นจากตัวมันเอง | ดังที่กล่าวไว้ในสูตร(ศาลิสตัมพสูตร)ว่า 

ก็หน่ออ่อนซึ่งมีเมล็ดของพืชเป็นเหตุเกิดนี้นั้น เมื่องอก ก็ไม่ได้ทำให้

ตัวมันงอกเอง ไม่ได้มีคนอื่นทำให้งอก ไม่ใช่ทั้งตนเองและคนอื่นทำให้งอก  

จะเกิดโดยไร้เหตุก ็ไม่ใช ่ ทั ้งไม่ได้เกิดจากอีศวระ กาล อณู ประกฤติ  

และสวภาวะ ดังนี้ |  

เช่นเดียวกัน 

เหมือนอย่างว่า เมื่อมีเมล็ด จึงมีหน่ออ่อน แต่สิ่งที่เป็นเมล็ดก็ไม่ใช่

หน่ออ่อน และ(แต่ละอย่าง)ก็ไม่ใช่อย่างอ่ืน(จากสิ่งที่มันเป็น) ฉันใด สิ่งนั้นก็

ฉันนั้น คือเป็นสิ่งที่จะไม่ขาดสูญก็ไม่ใช่จะไม่ถาวรก็ไม่ใช่เป็นธรรมดา | 

(ลลิตวิสตระ. 13.102) 

ท่านอาจารย์จะกล่าวแม้ในเรื่องนี้ไว้ว่า  

อันดับแรก สิ่งใดอาศัยสิ่งใดจึงมีได้ สิ่งนั้นจะเป็นเหมือนอีกสิ่งที่มัน

อาศัยนั้นก็ไม่ใช่ ทั้งมันก็ไม่ใช่สิ่งอื่น(จากสิ่งที่มันอาศัยนั้น) ดังนั้น มันจึง  

ทั้งไม่ขาดสูญ ทั้งไม่เที่ยงแท้ ||108  

(บ.27) ถ้ามีการแย้งว่า  ยังมีคุณสมบัติพิเศษ(วิเศษณ)109ที่ฝ่ายตรงกันข้าม(คือนยายะ- 

ไวเศษิกะ)ระบุไว้ในแนวคิด(ของตน) ดังนี้, การแย้งนั้นก็ไม่สมเหตุสมผล | เพราะมาธยมิกะไม่ยอมรับ

กระทั่งการมีอยู่จริง110ของคุณลักษณะของสิ่งนั้น(ตทีย)111แม้โดยระดับสัมวฤติ | เพราะว่า พวก

 
108 ม.ศา., 18.7. 
109 วิเศษณะ (Skt. Viśeṣaṇa) คือ คุณสมบัติพิเศษ ที่แตกต่างไปจากต้นกำเนดิ ซึ่งชาวโลกคิดกนัเอง เป็นที่ยอมรับ

กันในโลก (ระดับสัมวฤตสัตย์) เชน่ ดี ชั่ว สูง ต่ำ ดำ ขาว เป็นต้น. 
110 วฺยวสฺถาน หมายถึง ความเชื่ออย่างสนิทใจว่า มีอยู่จริง ตามรูปศัพท์หมายถึง การดำรงมั่น. 
111 ตตฺ คือ สิ่งที่เกิดจาก ยตฺ ส่วน “ตทีย” คือ ลักษณะพิเศษหรือคุณสมบัติของ “ตตฺ” คำว่า“ตตฺ” ในเวทาตะ เป็น

เคร่ืองหมายของพรหมัน ตตฺ ตฺวํ อสิ แปลว่า เจ้าคือพรหมมัน พรหมันคือเจ้า ดูเพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 384. 
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เดียรถีย์ผู้พลาดตกไปจากความเห็นที่ถูกต้องเรื่องความจริงทั้งสองระดับนั่นแล จะยังถูกหักล้างด้วย

ความจริงทั้งสองประการเพียงใด ก็ย่อมก่อให้เกิดคุณประโยชน์มากเพียงนั้น | เมื่อตกลงได้เช่นนี้  

การกล่าวถึงคุณสมบัติพิเศษ แม้ที่ฝ่ายตรงกันข้าม(คือนยายะ-ไวเศษิกะ)ระบุไว้ในแนวคิด(ของตน)  

จึงไม่สมเหตุสมผล || 

เพราะถึงแม้จะมีสิ่งที่เป็นผลของคุณสมบัติพิเศษ โดยอ้างถึงสิงนั้น,  โลกก็จะไม่ดำเนิน

ไปสู่การเกิดขึ้นจากตัวมันเองเลย | ความจริง ชาวโลกไม่ได้สนใจการค้นหา(ความจริง-วิจาร)เป็นต้น

อย่างนี้ว่า “เกิดจากตนเอง หรือจากสิ่งอื่น” แต่ดำเนินไปสู่เพียงความคิดที่ว่า ผลเกิดขึ้นเพราะอาศัย

เหตุ | แม้ท่านอาจารย์ก็ตกลงปลงใจเชื ่ออย่างนั ้น | ดังนั ้น จึงสรุปได้ว ่า ไม่มีสิ ่งใดที่เป็นผล 

ของคุณสมบัติพิเศษ112 โดยประการทั้งปวง |  

(บ.28) อีกประการหนึ่ง | ถ้า(ท่านภาววิเวกะ)ผู้มุ่งจะหักล้างการประติเษธความเกิดขึ้น

ระดับสัมวฤติ ได้ถือว่าคำนี้เป็นวิเศษณะ(คำขยาย)  เมื่อนั้น ก็จะพึงมีข้อผิดพลาดในข้อเสนอ  (ปกฺษ-

โทษ) ในสิ่งที่เป็นที่รองรับ(อาธาร)คุณสมบัติซึ่งไม่สมเหตุสมผลตามความเห็นของตัวท่าน (ภาววิเวกะ)

เอง ทั้งจะพึงมีข้อบกพร่องในเหตุผล(เหตุโทษ) เพราะคุณสมบัติที่ต้องอาศัย(อาศฺรย)สิ่งที่รองรับก็ไม่

สมเหตุสมผล | เพราะเมื่อว่าโดยปรมัตถ์แล้วท่าน(ภาววิเวก)ก็ไม่ได้ยอมรับอายนะมีจักษุเป็นต้นตาม

ความเห็นของท่านเอง113 |  ถ้ามียังข้อโต้แย้งอีกว่า ไม่มีข้อผิดพลาด เพราะอายตนะทั้งหลายมี จักษุ 

เป็นต้น มีอยู่ในระดับสัมวฤติเท่านั้น  ก็ควรตอบว่า แล้วคำว่า “เมื่อว่าโดยปรมัตถ์”นี้จะเป็นคำขยาย

ของอะไร | และหากเขายังแย้งว่า  เพราะเมื่อว่าโดยปรมัตถ์ อายนะมีจักษุเป็นต้นที่เป็นระดับสัมวฤติ

ถูกปฏิเสธการเกิดขึ้น (ภาววิเวก) จึงใช้ศัพท์ว่า ปรมารฺถ (โดยปรมัตถ์) เป็นคำขยายการประติเษธ  

การเกิดขึ้น, เมื่อเป็นอย่างนี้ ในประเด็นนี้ อาจารย์(นาคารชุน)ก็จะต้องกล่าวอย่างนี้นั่นแลว่า จักษุเป็น

ต้นระดับสัมวฤติ เมื่อว่าโดยปรมัตถ์ก็ไม่มีการเกิดขึ้นเลย | แต่อาจารย์ก็ไม่ได้กล่าวไว้อย่างนี้เลย | 

ถึงแม้เมื่ออาจารย์ฝ่ายตรงข้ามจะกล่าวไว้ ก็จะพึงมีข้อผิดพลาดในข้อเสนอ ที่มีสิ่งรองรับ(อาธาร)

คุณสมบัติซึ่งไม่สมเหตุสมผลตามความเห็นของอาจารย์ฝ่ายตรงข้าม เพราะยอมรับอายตนะทั้งหลายมี

 
112 วิเศษณสาผลฺยํ สิ่งที่เปน็ผลของคุณสมบัติพิเศษ – วิเศษณไวผลฺยํ ไม่มีสิ่งใดที่เป็นผลของคุณสมบัติพิเศษ. 
113 แปลได้อีกอย่างหนึ่งว่า เกิดได้จากตัวมันเอง. 
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จักษุเป็นต้นซึ่งเป็นวัสดุ(ที่มีอยู่จริง)114 และเพราะไม่ยอมรับจักษุเป็นต้นนั้นที่มีอยู่แบบคนทั่วไป

ยอมรับร่วมกัน(ปฺรชฺญปฺติ-บัญญัติ) ดังนั้น คำกล่าวนั่นจึงไม่สมเหตุสมผล || 

(บ.29) ถ้าพึงมีการแย้ง(ของท่านภาววิเวกะ)ว่า ท่านกำหนดเอาลักษณะทั่วไปของ

คุณสมบัติ (ธรฺม) และสิ่งที่มีคุณสมบัติ(ธรฺมินฺ)115 ดังเช่นในคำว่า เสียง ไม่เป็นนิตยนิรันดร์ ดังนี้เป็นต้น

เท่านั้น ไม่ได้หมายเอาลักษณะพิเศษเลย, เพราะว่าเมื่อมีการหมายเอาลักษณะพิเศษ  การอนุมานและ

สิ่งที่จะต้องถูกอนุมานก็จะไม่มีการนำมาใช้ในชีวิตประจำวันได้เลย (วฺยวหาร) | อันที่จริง ถ้าเสียงถูก

กำหนดไว้ว่า เกิดจากมหาภูตธาตุทั้ง 4, สำหรับพวกฝ่ายตรงกันข้าม(มีมามสกะ) เสียงนั้นก็ใช้ไม่ได้ | 

ถ้าเสียงถูกกำหนดไว้ว่า เป็นคุณสมบัติของอากาศ, สำหรับพวกชาวพุทธเอง เสียงนั้นก็ใช้ไม่ได้ 116 |  

อนึ่ง สำหรับพวกไวเศษิกะซึ่งยืนยันว่า“เสียงไม่เป็นนิรันดร์” ถ้าถือว่า เสียงเป็นเพียงผล(การฺย) 117 

เสียงนั้นก็จะใช้ไม่ได้สำหรับพวกมีมามสกะ (ซึ่งถือว่าเสียงเป็นนิรันดร์) | ถ้าเสียงเป็นสิ่งที่ต้องทำให้

ปรากฏ เสียงนั้นก็ใช้ไม่ได้สำหรับพวกไวเศษิกะเอง | แม้ความพินาศตามที่มันเกิด(การหายไปของ

คุณสมบัติ-ธรรม) ถ้าจะถือว่ามีสาเหตุ ความพินาศนั้นก็ใช้ไม่ได้สำหรับชาวพุทธเอง | ถ้าถือว่า ไม่มี

สาเหตุ ความพินาศนั้นก็จะใช้ไม่ได้สำหรับฝ่ายตรงข้าม(มีมามสกะ) | เพราะฉะนั้น ถ้ามีการท้วงว่า แม้

ในเรื่องนี้ ท่านต้องการหมายเอาเพียงธรรมินเท่านั้นซึ่งละลักษณะพิเศษไว้ เหมือนกับในที่นี้ที่ท่าน

หมายถึงเพียงลักษณะทั่วไปของธรรมและธรรมิน ดังนี้, ควรตอบไปว่า ข้อนี้ไม่เป็นอย่างนั้น | 

(บ.30) เพราะเมื่อใดท่านมุ่งใช้การประติเษธการเกิดขึ้นทำให้เป็นผลของการพิสูจน์ใน

เรื่องนี้ เมื่อนั้น ตัวท่านเอง(ภาววิเวกะ)นั่นแหละก็ต้องให้ความสำคัญกับความเสื่อมสูญของสิ่งที่มี

คุณสมบัติซึ่งเป็นที่รองรับคุณสมบัตินั้น ซึ่งความมีอยู่ของตัวมันเองมีขึ้นได้ด้วยเพีย งความเข้าใจผิด

 
114 ในทางปรัชญานยายะ, ไวเศษิกะ, และไชนะ เรียกสิ่งนี้ว่า ทรัพย์ (Skt. Darvaya) หมายถึง สสารของสิ่งอันเป็น

ที่ตั้งของคุณสมบัติ, สนุทร ณ รังสี, ปรัชญาอินเดีย ประวัติและลัทธิ, 113, 174. 
115 คำว่า ธรรม (Skt Darma) และคำว่า ธรรมิน (Skt. Dharmin) ในที่นี้ไม่ได้หมายถึงธรรมเทศนาที่เป็นคำสิ่งสอน

แต่อย่างใด แต่เป็นเพียงหัวห้อที่ถูกยกขึ้นมาเพ่ือถกกันทางปรัชญาอินเดีย โดยคำว่า ธรรมิน ใช้ในความหมายของสิ่ง มีความหมาย
เสมอกับคำว่า ทรัพย์, และ ปกฺษ ส่วนคำว่า ธรรม ใช้ในความหมายของคุณสมบัติของสิ่ง มีความหมายเสมอกับคำว่า “คุณะ” การ
แปลลักษณะนี้ต้องอธิบายเพ่ือความเข้าใจของผู้รับสารเพราะคำว่า “ธรรม” ถูกนำมาใช้ในอีกความหมายที่ไม่ใช่ความหมายเดิม. 

116 เพราะนยายะ, ไวเศษิกะ ถือว่าเสียงเป็นลักษณะพิเศษ (วิเศษลักษณะ) เป็นคุณะของอากาศ ที่ใดมีเสียงที่นั่นมี

อากาศ ดูเพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 384. แต่ในที่นี้จันทรกีรติแย้งท่านภาววิเวกะว่า ตอนนี้ ท่านภาววิเวกะกำลัง
เห็นว่า เสียงเป็นลักษณะทั่วไป(สามานยะ). 

117 เสียงเป็นคุณสมบัติ(คุณะ)ของอากาศ เป็นผลมาจากการเคลื่อนไหว(กรฺม)ของทรัพย์(ทฺรวย). 



 
 122 

เท่านั้น |  ความจริง ความเข้าใจผิดกับไม่ใช่ความเข้าใจผิด118แตกต่างกัน | ในกาลใด สิ่งที่ไม่จริงถูก

ยึดถือว่าเป็นจริงด้วยความเข้าใจผิด เปรียบเหมือนดัง คนที่ตาเป็นต้อมองเห็นว่าผมเป็นต้น(ซึ่งไม่มีอยู่

จริง)ว่ามีอยู่จริง ในกาลนั้น การรับรู้ร่องรอย(เลศ)ของปทารถะ(สิ่งที่ความหมายต้องตีความทาง

ปรัชญา)ซึ่งมีอยู่จริงจะมีได้อย่างไร, และในกาลใด สิ่งซึ่งเกิดมีจากสิ่งที่ไม่ใช่ความเข้าใจผิด ไม่ได้ถูก

เข้าใจผิด เปรียบเหมือนดังคนที่ตาไมเ่ป็นต้อไม่เข้าใจผิดว่าผมเป็นต้นซึ่งเกิดมีจากสิ่งที่ไม่ใช่ความเข้าใจ

ผิด ไม่ได้ถูกเข้าใจผิด119 ในกาลนั้น การรับรู้ร่องรอยของปทารถะ(สิ่งที่ความหมายต้องตีความทาง

ปรัชญา)ซึ่งไม่มีอยู่จริงจะมีได้อย่างไร ทั้งสัมวฤติในกาลนั้นพึงมีได้ด้วยเหตุใด ? เหตุนั้น ท่านอาจารย์

(นาคารชุน)120กล่าวไว้แล้วกล่าวแล้วอย่างนี้ว่า 

ถ้าเรารับรู้ได้ถึงบางสิ่ง เราจะต้องยืนยันหรือปฏิเสธ

สิ่งนั้นได้ด้วยประมาณ มีประจักษประมาณเป็นต้น แต่เพราะไม่มี

สิ่งนั้น ฉันจึงไม่มีข้อให้ตำหนิ || (วิคฺรหวฺยาวรฺตนี. 29.30) 

อนึ่ง เพราะเหตุที่ความเข้าใจผิดและไม่ใช่ความเข้าใจผิดต่างกันอย่างนี้ ดังนั้น จักษุที่เป็น

ระดับสัมวฤติจะมีได้อย่างไร (และ)ภาวะของสิ่งที่มีคุณสมบัติจะพึงมีแก่สิ่งใดได้ เพราะสิ่งที่เข้าใจผิด

เกิดมีขึ ้นไม่ได้ในสภาวะที่ไม่ใช่ความเข้าใจผิดของผู ้รู ้ทั ้งหลาย ? ฉะนั้ น จึงไม่มีความผิดพลาด 

ของข้อเสนอ ในธรรมินซึ่งเป็นที่รองรับธรรมที่พิสูจน์ไม่ได้ ทั้งไม่มีความผิดพลาดของเหตุผล ที่ซึ่ง

พิสูจน์ไม่ได้ในสิ่งที่เป็นคุณสมบัติประจำ(อาศฺรย) | ดังนั้น นี้แน่นอนว่า ไม่ใช่ข้อคัดค้าน || 

แม้ตัวอย่าง(นิทรฺศน)ก็ไม่มีความคล้ายคลึงกัน | ความจริง ในตัวอย่างนั ้น ความ

เหมือนกันแห่งเสียงและความเหมือนกันคือความไม่เที่ยง ซึ่งท่านไม่ได้มุ่งถึงลักษณะพิเศษ ทั้งสองฝ่าย

(ฝ่ายเสนอและฝ่ายโต้แย้ง) ต่างก็ยอมรับ | แต่ว่า พวกที่เชื่อเรื่องศูนยตาและพวกที่เชื่อเรื่ องอศูนยตา 

 
118 วิปรฺยาสาวิปรฺยาเสา มาจาก วิปรฺยาส + อวิปรฺยาส แปลตามหลักปรัชญา ถ้าแปลความเข้าใจผิดและความเข้าใจถูก

จะแย้งกับทฤษฎีทางปรัชญา ดังนั้นถึงแปลว่า ความเข้าใจผิดกับไม่ใช่ความเข้าใจผิด เพราะคำศัพท์ อวิปรฺยาส มีเพื่อปฏิเสธคำว่า 
วิปรฺยาส ไม่ได้มีเพ่ือแสดงด้านตรงข้าม 

119 แปลเติมเนื้อหาอิงตามประโยคข้างหน้า  มีความหมายว่าคนทีต่าปกติ(ไม่เปน็ต้อ) ไม่เข้าใจผิด มองเห็น ผม เป็นต้น

ซึ่งมีอยู่จริงว่า เป็นผมจริง. 
120 อาจารฺยปาไทสฺ เป็นพหูพจน์ ที่ใช้ในความเพ่ือการยกย่อง. 
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ไม่ได้ยึดถือความเหมือนกันของอายนะคือจักษุเป็นหลัก ทั้งในระดับสัมวฤติ  ทั้งในระดับปรมารถะ | 

ดังนั้น จึงไม่มีความเหมือนกันของตัวอย่างเลย ||  

อนึ่งวิธีที่ใช้ในการอธิบายถึงความผิดพลาดของข้อเสนอเรื่องธรรมินซึ่งเป็นที่รองรับธรรม

ที่พิสูจน์ไม่ได้นี้นั่นแล ก็เป็นสิ่งที่ใช้ได้แม้ในการอธิบายถึงเนื้อความที่พิสูจน์ไม่ได้ของเหตุผลนี้ที ่ว่า 

“เพราะเป็นสิ่งที่มีอยู่จริง” || 

(บ.31) ข้อนี้ก็เป็นเช่นนั้นแล คือ นักตรรกะ(ท่านภาววิเวก)นั้นยืนยันเนื้อความตามที่

ตนเองนั่นแหละกล่าวไว้ว่า [(เมื่อพวกชาวพุทธดังเดิมคือพวกไวภาษิกะและเสาตรานติกะกล่าวยนืยัน

ว่า) “เหตุเป็นต้นที่ก่อให้เกิดอายตนะภายใน121มีอยู่จริงแน่ เพราะพระตถาคตแสดงไว้เช่นนั้น |  

ความจริง พระตถาคตแสดงสิ ่งใดไว้เช่นไร สิ ่งนั ้นก็จะเป็นเช่นนั ้นจริง เหมือนอย่างที ่แสดงว่า  

พระนิรวาณสงบ(ดับ, เย็น)ยิ่ง ฉะนั้น”] || 

สำหรับข้อพิสูจน์ที่ฝ่ายตรงข้าม(ไวภาษิกะและเสาตรานติกะ)ยกขึ้นมานี้ ท่านภาววิเวกะ

นั่นเองได้ยกข้อโต้แย้งนี้ไว้ว่า “ในเรื่องนั้น ความหมายของเหตุที่พวกท่านยอมรับคืออะไรเล่า ? เพราะ

พระตถาคตแสดงไว้เช่นนั้นในระดับสัมวฤติ หรือในระดับปรมารถะ ? หากทรงแสดงในระดับสัมวฤติ 

ความหมายของเหตุนั้นก็ใช้พิสูจน์ไม่ได้ตามความเห็นของพวกท่าน(ไวภาษิกะและเสาตรานติกะ)เอง | 

หากทรงแสดงในระดับปรมารถะ ก็มีเนื้อหาของข้อความนี้อยู่ว่า 

ในกาลใด ธรรมที่มีอยู่จริง หรือไม่มีอยู่จริง หรือทั้งมีอยู่จริงและไม่มีอยู่จริง ไม่เกิดมี | 

เพราะขัดแย้งกับความเป็นปรัตยยะแห่งผลที่มีอยู่จริง หรือไม่มีอยู่จริง หรือทั้งสอง(คือทั้ง

มีอยู่จริงและไม่มีอยู่จริง), ในกาลนั้น – 

เมื่อเป็นอย่างนั้น เหตุซึ่งเกิดมีได้จะใช้ได้(สมเหตุสมผล)อย่างไร || (ม.ศา.1.7) 

 
121 อัธยาตมิกายตนะ (Skt. Adhyātmikāyatana) บาลีว่า อัชฌัตติกายตน (Pāli. Ajjhattikāyatana) หมายถึง 

อายตนะภายใน มี 6 ประการ คือ ตา, หู, จมูก, ลิ้น, กาย, และใจ ทั้งหมดนี้เป็น จุดที่เชื่อมต่อให้เกิดความรู้ โดยเชื่อมต่อระหว่าง
อายตนะภายนอกและวิญญาน, อายตนภายในนี้ถูกเรียกในอีกชื ่อ อินทรียะ , สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต) , 
พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลธรรม, 202. 
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ก็เหตุซึ่งเกิดมีได้นี้ก็ไม่มีเลย | และโดยปรมารถะนั้น เหตุก็มีความหมายที่พิสูจน์ไม่ได้ 

หรือมีความหมายขัดแย้งกัน เพราะความที่เหตุเป็นสิ่งที่ต้องถูกทำให้เกิดมีหรือเป็นสิ่งที่เกิดมี(ขึ้นเอง)  

ก็พิสูจน์ไม่ได้ || 

(บ.32) อนึ่ง เพราะโดยวิธีนี้ ตัวท่านภาววิเวกเองนั่นแหละได้เน้นว่า เหตุผล(นี้)ใช้ไม่ได้ 

ดังนั้น ในการอนุมานทั้งหมดนั่นเองซึ่งมีเหตุผลที่ต้องอิงอาศัยสิ่งที่มีอยู่จริงตามธรรมชาติ(วสฺตุธรฺม -

วัสดุเหตุ) ข้อพิสูจน์ทั้งหมดจึงถูกทำลาย(ใช้ไม่ได้) เพราะเหตุเป็นต้นพิสูจน์ไม่ได้ ตามความคิดของท่าน

(ภาววิเวกะ)เอง | ดังตัวอย่างว่า122 “โดยปรมารถะ อายตนะภายในไม่ได้เกิดจากปรัตตยะ  

ของอายตนะภายในนัน้อย่างอ่ืน123, เพราะมนัเป็นสิ่งอ่ืน เหมือนอย่างผา้ (ที่ไม่ไดเ้กิดจากปรตัยยะ

ที่ท าใหเ้ป็นอย่างอ่ืน) | อนึ่ง สิ่งอ่ืนที่ถกูกล่าวไวโ้ดยปรมารถะ ไม่ถกูถือว่าเป็นปรตัยยะซึ่งก่อใหเ้กิด

อายตนะภายในมีจักษุเป็นต้น, เพราะเป็นสิ่งอ่ืน, เหมือนดังเส้นด้ายเป็นต้น(ที่ เป็นสิ่งอ่ืนไม่

ก่อใหเ้กิดหมอ้) | ในที่นี ้ความเป็นสิ่งอ่ืนเป็นตน้ ก็ใชไ้ม่ไดเ้ลยตามความเห็นของท่านภาววิเวกะเอง  

|| 

อนึ่ง เหมือนดังข้อความที่ท่านภาววิเวกะผู้ต้องการจะชี้ให้เห็นว่า “เหตุผลนี้ที่ฝ่ายตรงกัน

ข้ามยืนยันไว้ว่า ภาวะ(สิ่ง)ทั้งหลายที่อยู่ภายในเกิดขึ้นอย่างแน่นอน เพราะมีการทำหน้าที่ของเหตุที่

พิเศษซึ่งมีอารมณ์(วิษยินฺ)ของอายตนะภายในเหล่านั้น ดังนี้ ไม่สมเหตุสมผล(พิสูจน์ไม่ได้)” จึงกล่าวไว้

ว่า “เมื่อเป็นเช่นนั้น ข้อความนี้ว่า เมื่อว่าโดยปรมัตถ์124 สำหรับพระโยคีผู้มั่นในสมาธิ เห็นสิ่งทั้งหลาย

ตามความเป็นจริงด้วยจักษุคือปรัชญา การเกิดขึ้นและการไปเป็นต้นมีอยู่จริง ดังนี้ก็สมเหตุสมผล”, 

เมื่อนั้น เหตุผลที่ว่า เพราะมีการทำหน้าที่ของเหตุที่พิเศษซึ่งมีอารมณ์ของอายตนะภายในเหล่านั้น 

ดังนี้ ก็จะไม่สมเหตุสมผล เพราะคัดค้าน คือปฏิเสธว่าแม้การไปก็เกิดขึ้นได้” ดังนี้ || ข้อนี้ก็ฉันนั้น  

แม้ในข้อพิสูจน์ที่ท่านภาววิเวกะใช้เองท่ีว่า “เม่ือว่าโดยปรมัตถ์ สิ่งที่ไม่ดำเนินไปแล้ว ย่อมไม่ถูกดำเนิน

 
122 ตทฺยถา แปลว่า ดังตัวอย่างว่า 
123 ปเรภฺยสฺตตฺปฺรตฺยเยภฺยะ ที่แปลเช่นนี้เพราะรูปภาษาสันสกฤตเป็นเชน่นี้ ถ้าจะแปลให้เข้าใจง่ายควรจะแปลว่า 

จากปรัตยยะที่เป็นอื่นจากอายตนะภายในนั้น แต่ก็จะไม่ตรงกับรูปศัพท์ภาษาสันสกฤต 
124 ใช้คำว่า ปรมัตถ์ แทนคำว่า ปรมารถะ 
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ไป เพราะเป็นทาง เปรียบเหมือนทางที่ถูกดำเนินไปแล้ว” ดังนี้ เหตุผลที่ว่าเป็นทาง เมื่อว่าตาม

ความเห็นของท่านภาววิเวกนั่นเอง ก็ต้องยอมรับว่าไม่สมเหตุสมผล (พิสูจน์ไม่ได้) || 

(บ.33) ความไม่สมเหตุสมผล(ความพิสูจน์ไม่ได้)ของเหตุผลเป็นต้นก็เป็นไปได้ เพราะ

ความเห็นของตัว(ท่านภาววิเวกะ)นั่นเองในข้อความที่ว่า ว่าโดยปรมัตถ์ จักษุซึ่งเป็นสภาคะ 125ย่อม

มองไม่เห็นรูป เพราะตัวมันเป็นจักษุรินทริย์(อายตนะที่รับรู ้คือจักษุ) เหมือนอย่างจักษุที ่เป็น  

ตัตสภาคะ126 เช่นเดียวกัน จักษุย่อมไม่รับรู้ถึงรูป เพราะมันเป็นมหาภูตธาตุ 4127 เหมือนกับรูป | ไม่ใช่

เลยที่แผ่นดิน จะมีลักษณะเฉพาะตัวที่แข็ง เพราะมันเป็นเพียง(มหา)ภูตธาตุ เหมือนกับลม || 

ส่วนเหตุผลที่ว่า “เพราะเป็นสิ่งมีอยู่แล้วจริง ๆ” นี้จะไม่นำไปสู่ข้อสรุป (อไนกานฺติก) 

ตาม(ทรรศนะ)ของฝ่ายตรงข้าม(สางขยะ) | ก็ถ้ายังมีใครท้วงว่า อายตนภายในทั้งหลายไม่เกิดขึ้นจาก

ตัวมันเอง เหมือนอย่างความคิด หรือว่าจะเกิดขึ้นจากตัวมันเอง เหมือนอย่างหม้อ เพราะเป็นสิ่งที่มี

อยู่แล้วจริง ๆ ไม่ใช่หรือ  ดังนั้น จะไม่นำไปสู่ข้อสรุปก็ไม่ใช่ เพราะสิ่งทั้งหลายมี“หม้อ”เป็นต้น

เหมือนกันกับสิ่งที่จะต้องพิสูจน์(คือสิ่งที่จะต้องหาข้อสรุป)ดังนี้, (ก็ตอบว่า) มันไม่ได้เป็นเช่นนั้นเลย 

เพราะจะกล่าวอย่างนั้นไม่ได้|| 

(บ.34) ถามว่า เมื่อมีผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับในการคัดค้านตามที่กล่าวไว้แม้ในการ

อนุมานของตัวเองโดยวิธีที่ท่านกล่าวคัดค้านไว้ในการอนุมานที่เป็นของฝ่ายตรงข้าม(นยายะ)  มันก็จะ

ประสบแต่โทษมี “จุดยืนที่ไม่ชัดเจน(พิสูจน์ไม่ได้) และเหตุผลที่ไม่ชัดเจน(พิสูจน์ไม่ได้)” เป็นต้นเท่านั้น

 
125 สภาค (Skt. and Pāli. Sabhāga) คือ ที่มีลักษณะเหมือนกัน, มีส่วนเหมือนกัน, เท่ากัน, ถูกกัน, เข้ากันได้, พวก

เดียวกัน ดูเพ่ิมเติมใน สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, พิมพ์คร้ังที่ 21 
(กรุงเทพฯ: โรงพิมพ์แห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, 2556) 398. 

126 ตตฺสภาค (Skt. Tatsabhāga) เป็นคำที่นิยมใช้ควบคู่กับคำว่า สภาค ในพุทธศาสนานิกาย สรวาสติวาท และโยคา
จาร ใช้ในการอธิบายถึงอายตนะ และอินทริยะ ใน 2 ระดับคือหน้าที่และวัตถุ ในส่วนของวัตถุ จะอธิบายว่า ตัตสภาค ก็คือ 
อายตนะ 5 อันได้แก่ ตา, หู, จมูก, ลิ้น, กาย จัดเป็นรูปละเอียดที่เป็นองค์ประกอบของอวัยวะ ในส่วนของหน้าที่จะอธิบายว่า 
สภาค ก็คือ อินทรีย์ 5 อันได้แก่ ตา, หู, จมูก, ลิ้น, กาย ทำหน้าที่ในการรองรับวิชญาน เพ่ือให้วิชญานสามารถรับรู้อายตนะ 
และอารมณ์ภายนอกได้ เพราะโดยพ้ืนฐาน สภาคและตัตสภาคไม่สามารถรับรู้ได้เองเพราะไม่มีวิชญาน, Karl H. Potter, The 

Encyclopedia of Indian Philosophies, Volume VIII (Delhi: Motilal Banarsidass, 1999), 320. 
127 มหาเภาติกะ (Skt. Mahābhautika) บาลีว่า มหาภูต, มหาภูตรูป (Pāli. Mahābhūta) มหาภูตธาตุ มี 4 

ประการ ได้แก่ ปฐวีธาตุ ธาตุดิน, อาโปธาตุ ธาตุน้ำ, เตโชธาตุ ธาตุไฟ, วาโยธาตุ ธาตุลม ดูเพ่ิมเติมใน สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ 
(ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, 305. 
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, ก็จากเหตุดังกล่าวมานั้น จึงไม่มีการกล่าวแย้งสักอย่างด้วยโทษของจุดยืนทีไ่ม่ชัดเจนและเหตุผลที่ไม่

ชัดเจนทั้งสองประการ ดังนั้น การโต้แย้งทั้งหมดนั้นจึงกลายเป็นสิ่งที่ไม่เหมาะสมเลยมิใช่หรือ |  

ควรตอบว่า | โทษนี้เกิดแก่พวกอาจารย์ผู้กล่าวอนุมานที่ตนมีอย่างอิสระ | พวกเราไม่ได้

ใช้การอนุมานอย่างอิสระ128 เพราะการอนุมานของพวกเราเป็นผลลัพธ์จากการปฏิเสธข้อเสนอของ

ฝ่ายตรงข้าม | อันที่จริง, ฝ่ายใด(ปร)ยอมรับว่า ดวงตา มองเห็น | ฝ่ายนั้นก็ย่อมถูกคัดค้านด้วยการ

อนุมานที่พิสูจน์สำเร็จของฝ่ายอ่ืนเองนั้นแหละ –ท่านจำนงหวังว่าดวงตาจะมีคุณสมบัติคือการมองไม่

เห็นตัวมันเอง ทั้ง(ท่าน)ยังยอมรับการเชื่อมโยงอย่างแน่นอนกับคุณสมบัติคือการมองเห็นสิ่งอ่ืน ดังนั้น 

การมองเห็นตัวมันเองไม่ได้ มีอยู่ในจักษุใด ๆ ในจักษุนั้น ๆ ก็ย่อมไม่มีการมองเห็นสิ่งอ่ืนเช่นกัน อุปมา

เหมือนอย่าง ในเรื่องหม้อ,  ก็จักษุเห็นตัวมันเองไม่ได้ ดังนั้น การเห็นสิ่งอื่นได้จึงไม่มี | และ จากเหตุ

ดังกล่าวมานั้น เนื้อความเพียงเท่านี้ว่า“การมองเห็นสิ่งอ่ืนมีสีเขียวเป็นต้นซึ่งขัดแย้งกับการมองไม่เห็น

ตัวมันเอง ก็ถูกโต้แย้งด้วยการอนุมานที่ตนเองและฝ่ายอื่นพิสูจน์แล้ว”ดังนี้ ก็ย่อมถูกประกาศไว้

ชัดเจนด้วยอนุมานทั้งหลายของเรา ดังนั้น  ในฝ่ายของพวกเรา จะถูกลงโทษตามที่กล่าว ได้อย่างไร ? 

เพราะ(พวกเรา)มีความผิดเหมือนกันหรือ ? |  

(บ.35) ถามว่า จะมีการกำจัด(พาธ)อนุมานด้วยอนุมานแม้ที่บางฝ่ายยอมรับแล้วได้อีก

หรือ ? | ตอบว่า ได้, ความจริง การกำจัดอนุมานด้วยอนุมานนั้นมีได้ด้วยเหตุผลที่ฝ่ายตนยอมรับแล้ว

เท่านั้น ไม่ใช่มีได้ด้วยเหตุผลที่ฝ่ายอื่นยอมรับ, เพราะเป็นเรื่องที่รับรู้กันตามธรรมเนียมของชาวโลก || 

บางคราว การชนะ หรือการแพ้(คดี)ในโลกก็มีได้ด้วยคำให้การของพยานปากสำคัญของทั้งฝ่ายโจทก์

และฝ่ายจำเลย หรือบางครั้งก็ด้วยคำให้การของตัวเขา(โจทก์และจำเลย)เอง | แต่ ก็ไม่ได้มีการชนะ 

ไม่ได้มีการพ่ายแพ้ ด้วยคำให้การของคนอ่ืน(ปร) | แม้(การข่มอนุมานด้วยอนุมาน)ในนยายะ ก็เหมือน

 
128 สวตันตระ อนุมาน (Skt. Svatantra anumana) หมายถึง การอนุมานอย่างอิสระ มีความหมายพ้องกับคำว่า 

“สาธน” ของท่านทิคนาคะที่แปลว่า การพิสูจน์ โดยใช้คู่กับคำว่า อัสมทนุมาน (Skt. Asmadanumāna) หมายถึง การอนุมาน
ของพวกเรา ที่มีความหมายพ้องกับคำว่า ทูษณะ (Skt. Dūṣaṇa) ของท่านทินาคะ ที่แปลว่า การโต้แย้ง เป็นคำทีป่รากฏเฉพาะ
ในประสันนปทา มีจุดประสงค์เพ่ือโต้แย้งท่านภาววิเวก See. Yonezawa Yoshiyasu, “On svatantram anumānam,” 

Journal of Indian and Buddhist Studies Vol. 67, No. 3, (March 2019): 1124-1130. จากการอธิบายอาจทำให้
สามารถเปลี่ยนข้อความว่า “พวกเราไม่ได้ใช้การอนุมานอย่างอิสระ  เพราะการอนุมานของพวกเราเป็นผลลัพธ์จากการปฏิเสธ
ข้อเสนอของฝ่ายตรงข้าม” เป็น “พวกเราไม่ได้ใช้การพิสูจน์เลย  เพราะการโต้แย้งเป็นผลลัพธ์จากการปฏิเสธข้อเสนอของฝ่ายตรง
ข้าม 
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อย่างการชนะและแพ้(คด ี)ทางโลกนั ่นเอง | เพราะว ่าเร ื ่องแบบชาวบ้านเท่าน ั ้นถ ูกถกกัน  

ในนยายศาสตร์ |  

 ดังนั้น อาจารย์บางพวกจึงกล่าวว่า ไม่มีการกำจัดการอนุมานด้วยอำนาจ  (ของการ

อนุมาน)ที่ฝ่ายตรงข้ามยอมรับแล้ว เพราะสิ่งที่ฝ่ายตรงข้ามยอมรับนั่นแหละถูกหักล้างไป | อนึ่ง  

(ทิคนาคะ) ผู้ที่เชื่อว่า “ใครเป็นฝ่ายที่ปลงใจ(นิศฺจิต)เชื่อทั้งสองอย่าง  เขา(ก็จะเชื่อ)เรื่องบ่อเกิดแห่ง

ความรู้(ปรฺมาณ)หรือเรื่องการโต้แย้ง(ทูษณ) ทั้งไม่ใช่กลุ่มที่จะสงสัย(สํทิคฺธ)สิ่งที่ฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งยอมรับ

แล้ว”ดังนี้  ซึ่งคล้อยตามเรื่องแบบชาวบ้าน ควรจะยอมรับนยายะ(การอ้างเหตุผล)ตามที่กล่าวแล้ว 

ในการอนุมาน ||  

(ถามว่า) อนึ่ง ถ้าไม่มีการกำจัดด้วยคัมภีร์ทางศาสนา(อาคม)ที่ทั้งสองฝ่ายยอมรับ, 

แล้วยังจะมีการกำจัด(อนุมาน)แม้ด้วยคัมภีร์ทางศาสนาที่ฝ่ายตน(เท่านั้น)ยอมรับได้หรือไม่ 

||  

บ.36 (ตอบว่า) ส่วนมากในการอนุมานด้วยตนเอง ในทุก(การอนุมาน)ก็เป็นการยอมรับ

ของตัวเขาเองเท่านั้น ไม่ใช่การยอมรับจากทั้งสองฝ่ายเลย | ดังนั้น การอธิบายลักษณะของตรรกะ

อย่างนั้น จึงไร้ประโยชน์ เพราะพระพุทธเจ้าอนุเคราะห์ชนที่พึงแนะนำได้ซึ่งไม่รู้ชัดโดยการให้เหตผุล

(อุปปตฺติ) ตามที่ตัวเขาเองยอมรับ | เรื่องประสังคะเอาไว้เท่านี้ก่อน | (จากนี้)พวกเราจะอธิบายขยาย

แต่เรื่องที่จำเป็น ||  

สิ่งทั้งหลายไม่เกิดขึ้นแม้จากสิ่งอื่น | เพราะไม่มีสิ่งอื่นเลย | ทั้งประเด็นนี้ท่านอาจารย์  

นาคารชุนจักอธิบายไว้ในมัธยมกศาสตร์นี้ว่า  

ถึงในปรัตยยะเป็นต้น สวภาวะของสิ่งทั้งหลายไม่ปรากฏเลย ฯ (ม.ศา.1.3) 

ก็เพราะไม่มีสิ่งอื่นนั้น สิ่งทั้งหลายจึงไม่เกิดขึ้นจากสิ่งอื่น | อนึ่ง  การปฏิเสธการเกิดขึ้น

จากสิ่งอ่ืนก็เป็นสิ่งที่พึงเข้าใจได้จากคัมภีร์มัธยมกาวตาร มีใจความเป็นต้นว่า  

ธรรมดาว่า ถ้าสิ่งอ่ืนจะมีได้เพราะอิงอาศัยอีกสิ่งหนึ่ง เช่นนั้น ความมืดก็จะพึงยัง

แสงสว่างเป็นอันมากให้โพลงขึ้นได้ | ก็จะพึงมีการเกิดขึ้นของสิ่งทั้งปวงจากสิ่งทั้งปวง 
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เพราะแม้ในสิ่งที่ยังไม่เกิดทั้งหมด(อขิล) การเป็นอย่างอื่นก็เท่ากัน || (มธฺยมกาวตาร. 

6.14) 

(บ.37) อนึ่งพออาจารย์พุทธปาลิตะอธิบายว่า สิ่งทั้งหลาย ไม่เกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืน เพราะต้อง

ยอมรับผลที่ว่าสิ่งทั้งปวงสามารถเกิดขึ้นจากสิ่งทั้งปวงได้ | อาจารย์ภาววิเวกกลับกล่าวแย้งว่า “ในเรื่อง

นั้น เพราะทำสิ่งที่ตรงกันข้ามกับผลของการพิสูจน์และเครื่องมือที่ใช้ในการพิสูจน์แล้ว เนื่องจาก

กล่าวถึงผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับ (พวกท่าน)จึงขัดแย้งกับข้อเสนอก่อนหน้าของ(พวกท่าน)ที่ว่า “สิ่ง

ทั้งหลาย เกิดขึ้นจากตัวมันเอง จากทั้งสองสิ่ง(คือตัวมันเองและสิ่งอื่น)  หรือโดยไม่มีสาเหตุ เพราะบาง

สิ่งบางอย่างเกิดขึ้นจากบางสิ่งบางอย่าง” | มิฉะนั้น คำกล่าวนี้ของเขา(พุทธปาลิตะ)ที่ว่า เพราะผลที่

ตามมาที่ต้องยอมรับว่า สิ่งทั้งปวงเกิดมีจากสิ่งทั้งปวง ดังนี้ จึงมีเนื้อความไม่ชัดเจนเพราะตกไปอยู่ใน

(ท้ังสอง)ฝ่ายคือฝ่ายข้อเสนอหรือข้อพิสูจน์(สาธน)และฝ่ายข้อโต้แย้ง(ทูษณ) | ตอบว่า แม้เนื้อความของ

ท่านอาจารย์(ภาววิเวก)นั้น ก็มีเนื้อความไม่ชัดเจน | เพราะอธิบายไว้ก่อน และเพราะตกไปอยู่ในฝ่าย

ข้อโต้แย้ง เพราะว่าขัดแย้งเนื้อความที่ฝ่ายตรงกันข้ามเสนอ ดังนั้น ข้อนี้จะยังมีอะไรๆอยู่อีก ฉะนั้น 

ท่านอย่าได้พยายามอีกเลย ||  

(บ.38) สิ่งทั้งหลายไม่ได้เกิดขึ้นจากตัวมันเองและสิ่งอื่นทั้งสอง  เพราะผลที่ตามมาที่ต้อง

ยอมรับคือข้อผิดพลาดที่ทั้งสองฝ่ายระบุไว้ และเพราะไม่สามารถเกิดได้ด้วยปรัตยยะจำเพาะแต่ละ

อย่าง | เพราะท่านนาคารชุนจะกล่าวไว้(ข้างหน้า)ว่า  

ถ้าความทุกข์ถูกสร้างขึ้นจากปรัตยยะแต่ละอย่าง ความทุกข์ก็พึงถูกสร้างขึ้น

จากปรัตยยะทั้งสองอย่างได้ || ดังนี้ || (มัธยมกศาสตร์ 12.9) 

สิ่งทั้งหลายไม่เกิด แม้โดยไม่มีเหตุผล เพราะผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับคือความผิดพลาด

ที่ท่านอาจารย์(นาคารชุน)จะกล่าวไว้ว่า- 

เมื่อไม่มีเหตุ สิ่งที่เป็นผล และสิ่งที่เป็นเหตุ ก็หาไม่พบ |(มัธยมกศาสตร์ 8.4) 

และเพราะผลที่ตามมาท่ีต้องยอมรับคือความผิดพลาดเช่นว่า 
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ถ้าหากโลกซึ่งว่างจากเหตุจะไม่ถูกใครกำหนดได้, สีและกลิ่นของดอกอุบลใน

ท้องฟ้าก็พึงเป็น(สิ่งที่ไม่มีใครรับรู้ได้)เช่นกันนะสิ129 

(บ.39) อนึ ่งท่านอาจารย์พุทธปาลิตะก็กล่าวไว้แล้วว่า สิ ่งทั ้งหลายไม่เกิดขึ ้นโดย

ปราศจากเหตุ เพราะผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับคือ(ความเห็นที่ว่า)สิ่งทั้งปวงเกิดขึ้นจากสิ่งทั้งปวง |  

ในประเด็นนั้น ท่านอาจารย์ภาววิเวก กล่าวตำหนิว่า “ในคำพูดแม้นั้น เพราะเป็นคำกล่าวถึง ผลที่

ตามมาที่ต้องยอมรับ หากท่านอาจารย์ (พุทธปาลิตะ) ยอมรับเนื้อความของประโยคซึ่งแสดงให้เห็น

ถึงผลของการพิสูจน์และเครื่องมือที่ใช้ในการพิสูจน์แล้วซึ่งผิดแผกออกไป เช่นนั้น คำว่า “สิ่งทั้งหลาย

เกิดขึ้นจากเหตุ เพราะบางสิ่งเกิดขึ้นจากบางสิ่งในบางคราว, และเพราะมีประโยชน์ต่อการเริ่มต้น

(อารมฺภ)”นี ้ ก็จะเป็นสิ ่งที ่อาจารย์(พุทธปาลิตะ)กล่าวไว้แล้วด้วย | คำอธิบาย(ของอาจารย์  

พุทธปาลิตะ)นี้นั้น จึงไม่เหมาะสม เพราะมีข้อผิดพลาดดังที่กล่าวไว้ก่อนหน้า” | จากประเด็นนั้น 

อาจารย์อีกพวกหนึ่ง(ฝ่ายจันทรกีรติ)ก็กล่าวแย้งว่า  คำ(ของอาจารย์ภาววิเวก)นั้น ก็ไม่เหมาะสม 

เพราะคัดค้านสิ่งที่(พวกตัวเอง)กล่าวไว้ก่อนหน้านี้ ||  

และข้อที่(ท่านภาววิเวกกล่าวไว้)ซึ ่งมีเนื้อหารวมเอาถึงสาเหตุต่าง ๆ มีพระเป็นเจ้า   

เป็นต้น แม้อันนั้น ก็ไม่สมเหตุสมผล | เพราะสาเหตุมีพระเป็นเจ้าเป็นต้นก็ตกลงไปในความเห็นตามที่

ประมวลไว้ในฝ่ายที่เห็นว่า เกิดจากตัวเอง เกิดจากสิ่งอื่น หรือเกิดจากทั้งสอง(คือตัวเองและสิ่งอ่ืน) || 

ดังนั้น ข้อที่ว่า “ไม่มีการเกิดขึ้น” นี้ จึงเป็นสิ่งที่พิสูจน์ชัดเจนแล้ว | ทั้ง ประตีตยสมุตปาท

ซึ่งมีคำวิเศษณะ(คำขยาย 8 ข้อ) คือ การไม่เกิด เป็นต้น ก็ถูกพิสูจน์เสร็จแล้ว เพราะไม่มีการเกิดขึ้น ||  

ในเรื่องนี้ ชาวพุทธบางกลุ่มกล่าวแย้งว่า ถ้าประตีตยสมุตปาทซึ่งมีคำวิเศษณะ (คำขยาย 8 

ข้อ) คือ การไม่เกิด เป็นต้น เป็นสิ่งที่พวกท่านยึดถือไซร้,  เช่นนั้นแล้วพระดำรัสที่พระผู้มีพระภาค

ตรัสไว้ว่า เพราะอวิทยาเป็นปรัตตยะ สัมสการจึงเกิดมี ....เพราะอวิทยาดับ สัมสการ(สังขาร)จึงดับ130 

ดังนี้, และ (พระดำรัสว่า) –  

 
129 ยทฺวท (Skt. yadvada) เป็นสำนวน ใช้ในความหมายว่า การพูดอะไรก็ได้, หรือว่า อะไรจะเกิดขึ้นก็ได้  
130 ดูเทียบเคียงกับ อวิชฺชาปจฺจยา สงฺขารา สงฺขารปจฺจยา ฯเปฯ อวิชฺชาย เตฺวว อเสสวิราคนิโรธา สงฺขารนิโรโธ ใน 

พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ, เล่มที่ 4 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 2. 
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สิ่งที่ถูกปรุงแต่งขึ้นมา ล้วนไม่เป็นนิตย์นิรันดร์ เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นและเสื่อมสูญไป

เป็นธรรมดา | ด้วยว่า สิ่งที่ไม่เป็นนิตย์นิรันดร์พอเกิดขึ้นแล้วก็ดับไป การที่สิ่งอันไม่เป็น

นิตย์นิรันดร์ดับสนิทจึงเป็นความสุข ||131  

(บ.40) และ(พระดำรัสว่า)  พระตถาคตจะเกิดขึ้นหรือไม่เกิดขึ้นก็ตาม การที่ธรรม  (คือ

สิ่ง) ทั้งหลายเป็นสิ่งทั่วไปนี้ ก็ยังดำรงอยู่เช่นเดิม, การที่คุณสมบัติอย่างหนึ่งคืออาหารทั้ง ๔ มีเพ่ือ

ความดำรงอยู่ได้ของตัวสัตว์ และการที่คุณสมบัติทั้งสอง คือ ความละอาย(หฺรี)และความหวั่นเกรง 

(อปตฺราปฺย) มีเพ่ือรักษาสัตว์โลก ดังนี้เป็นต้น, และ(พระดำรัสว่า) การมาที่โลกนี้จากโลกอ่ืน และการ

ไปสู่โลกอื่นจากโลกนี้ ดังนี้ล่ะ เช่นนั้น ประตีตยสมุตปาท ซึ่งมีคำวิเศษณะคือ การดับ เป็นต้น  

ที่พระผู้มีพระภาคแสดงไว้แล้ว นั้นจะไม่แย้ง(กับสิ่งที่คุณบอก)ได้หรือ?(กถํ), (ให้ตอบว่า) เพราะเหตุ

ที่ว่าคำวิเศษณะมีความดับเป็นต้นของประตีตยสมุตปาท ถูกเข้าใจกันอย่างนั้น ดังนั้น  ท่านอาจารย์ 

(นาคารชุน) จึงประพันธ์มัธยมกศาสตร์ เพื่อมุ่งแสดงความแตกต่างระหว่างสูตระที่มีเนื้อหาที่ต้อง

ตีความและท่ีมีเนื้อหาชัดเจนแล้ว | 

(บ.41) ในเพราะ(ความดังว่ามา)นั้น การเกิดขึ้นแห่งประตีตยสมุตปาทเป็นต้นเหล่านี้อัน

ใด ที ่ถูกกล่าวไว้ อันนั ้นก็ไม่ได้ถูกกล่าวไว้โดยมุ ่งถึงสวภาวะ(แก่น)ของอายนะภายนอก(วิษย -

อารมณ์)132ของผู้ซึ่งไม่มีอาสวะเพราะปราศจากความมืดมัวคืออวิทยา(ความไม่รู้)  เมื่อเป็นเช่นนั้น

แล้วทำไม จึงถูกกล่าวไว้โดยมุ่งถึงอายนะภายนอก(วิษย)ของความรู้(ชฺญาน)ของผู้มีนัยน์ตาคือปัญญา

(มติ)ท่ีถูกความมืดมัวคืออวิทยาบดบัง || 

อนึ่ง พระผู้มีพระภาคตรัสไว้โดยมุ่งถึงแนวคิด(ทรฺศน)เกี่ยวกับความจริงว่า ภิกษุทั้งหลาย 

ข้อที่นิรวาณไม่มีความลวงหลอกเป็นคุณสมบัติ(ธรฺม) นั่นเป็นความจริงอย่างสูงสุด ส่วนสิ่งที่ถูกปรุง

 
131 ดูเทียบเคียงกับ “อนิจฺจา วต สงฺขารา, อุปฺปาทวยธมฺมโิน, อุปฺปชชฺิตฺวา นิรุชฌฺนฺติ, เตส วูปสโม สุโขติ ฯ  ใน 

พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ, เล่มที่ 16 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 228. 
132 วิษยะ (Skt. Viśāya) บาลีว่า วิสยะ (Pāli. Visaya) มีหลายความหมายได้แก่ 1. อาลัมพนะ (Skt. and Pāli 

Ālambana) อารมณ์ (Pāli. Ārammaṇa) ทัง้ 6 หรือที่ปรากฏในอีกชื่อ อายตนะภายนอก 6 ประการมี รูปารมณ์ เป็นต้น, 2. 
หัวข้อที่ใช้ถกเถียงทางปรัชญา, หรือ 3. ขอบเขตของอำนาจบางอย่าง เช่น พุทธวิสัย เป็นต้น, คำว่า “วิศยะ” มาจาก วิษฺ (Skt. 

Viṣ) ธาตุ ใช้ในอรรถว่า กระทำ, ทำ, ปฏิบัติ มักใช้ในความหมายว่าขอบเขต ในญาณวิทยาของพระพุทธศาสนาหมายถึง สิ่งที่เป็น
ขอบเขตที่จิตสังเกตได้ หรือสิ่งที่ถูกจิตรับรู้ ไม่ใช่ตัววัตถุ See. Douglas Duckworth and Malcolm David Eckel, 
Dignaga's Investigation of the Percept: A Philosophical Legacy in India and Tibet, (New York: Oxford 

University Press, 2016), 10-12. 
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แต่งทั้งมวล มีความลวงหลอกเป็นคุณสมบัติ ไม่เป็นจริง | เช่นเดียวกัน ก็ไม่มีทั้งความจริงหรือความ

จริงแท้ ใน(ประตีตยสมุตปาท)นี้ |  สิ่ง(ที่เข้าใจกันว่ามี)นั้น มีความลวงหลอกเป็นคุณสมบัติ มีการ

ทำลายเป็นคุณสมบัติ และไม่เป็นจริง, นี้คือมายาที่คอยหลอกลวงคนโง่ | อนึ่ง 

(เนื้อความที่ว่า) รูปมีอุปมาเหมือนฟองคลื่น เวทนามีอุปมาเหมือน

ฟองอากาศ สัญชญาก็มีอุปมาเหมือนพยับแดด สัมสการะก็มีอุปมาเหมือนต้นกล้วย 

วิชญาน มีอุปมาเหมือนมายา เป็นสิ่งที่(พระองค์)ผู้เป็นเชื้อสายแห่งพระอาทิตย์

กล่าวไว้แล้ว || ดังนี้ || ก็ด ี133 

(บ.42) (เนื้อความ)เช่นเดียวกันนั้นว่า ภิกษุผู้ปรารถความเพียรเมื่อพิจารณ

นาคุณสมบัติทั้งหลาย เป็นผู้มีสติพร้อมเฉพาะ รู้พร้อมอยู่ทั้งกลางวัน ทั้งกลางคืน 134 

จะพึงรู้ชัดทางอันสงบ เย็น ซึ่งสงบระงับสัมสการได้ || ดังนี้ || ก็ดี 

และเนื้อความเป็นต้นว่า เพราะคุณสมบัติทั้งหลายไม่มีตัวตน ดังนี้ ก็ดี || 

เพราะผู้ใดไม่รู ้ชัดพระประสงค์แห่งเทศนา ก็จะต้องมีความสงสัยว่า “ก็ ในเรื ่องนั้น  

คำสอนส่วนไหนเป็นความหมายที ่แท้จร ิง และคำสอนส่วนไหนเป็นเพียงพระประสงค์ของ

พระพุทธเจ้า(ไม่เป็นความจริงแท้)” ดังนี้ และผู้ใดเข้าใจเนื้อหาที่ต้องตีความว่า “มีเนื้อหาชัดเจน

แล้ว” เพราะตนเป็นผู้มีปัญญาน้อย || ท่านอาจารย์(นาคารชุน) เพื่อที่จะใช้หลักเหตุผล(ยุกฺติ)และ

คัมภีร์(อาคม) มาขจัดความสงสัยและความรู้ผิดของชนที่พอจะแนะนำได้ทั้งสองประเภท จึงเริ่ม

ประพันธ์คัมภีร์นี้ || 

ท่านพรรณนาหลักเหตุผล ด้วยคำว่า “น สฺวตะ” ดังนี้เป็นต้น ไว้ในมัธยมกศาสตร์นั้น || 

(และ)พรรณนาคัมภีร์ด้วยคำเป็นต้นว่า  

พระผู้มีพระภาคได้ตรัสว่า สิ่งใดมีความลวงหลอกเป็นคุณสมบัติ สิ่งนั้นไม่เป็นจริง | 

ก็สัมสการะทั้งปวงมีความลวงหลอกเป็นคุณสมบัติ ด้วยเหตุดังนั้น สัมสการะเหล่านั้นจึงไม่

เป็นจริง || (ม.ศา. 13.1) 

 
133 ดูเทียบเคียงกับ พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ, เล่มที่ 17 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 174. 
134 ดูเทียบเคียงกับ พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ, เล่มที่ 17, 174. 
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พระมหามุนีตรัสแล้วว่า เบื้องต้น และจุดสิ้นสุด ไม่ถูกกำหนดรู้ได้ ดังนี้ | 

ความจริง สัมสาระไม่มีเบื้องล่างและเบื้องบน (ไม่มี)ทั้งเบื้องต้นและเบื้องปลาย || 

(ม.ศา.11.1) 

(บ.43) ความจริง ในคำสอนของพระกาตยายนะ พระผู้มีพระภาคผู้ทราบชัดถึง

ภาวะและอภาวะ จึงทรงปฏิเสธประเด็นทั้งสองคือ มีอยู่(อสฺติ) และไม่มี(อาสติ) || (ม.ศา15.7) 

ทั้งท่านอาจารย์ก็กล่าวไว้ในอักษยมติสูตรอันประเสริฐ135 

(ถามว่า) สูตระเช่นไรมีเนื้อหาที่ต้องตีความ, พระสูตรเช่นไรมีเนื้อหาชัดเจนแล้ว ?  (ตอบ

ว่า) พระสูตรที ่แสดงไว ้เพื ่อบรรลุมรรค ท่านเร ียกว่า เนยารถะ ( มีเนื ้อหาที ่ต ้องตีความ) |  

พระสูตรที่แสดงไว้เพื่อบรรลุผล ท่านก็เรียกว่า นีตารถะ (มีเนื้อหาชัดเจนแล้ว) | อีกประการ ธรรม

เหล่าใดที่ท่านแสดงไว้ว่า เป็นพระสูตรซึ่งมุ่งตรงต่อวิโมกษธรรมคือ “ความว่าง (ศูนยตา), ภาวะที่สิ่ง

ไม่มีนิมิต(อนิมิตฺตา), ภาวะที่สิ่งไม่มีที่ตั้ง (อปฺรณิหิตา), การไม่มีความคิดปรุงแต่ง(อนภิสํสฺการ), การไม่

เกิด (อชาต), การไม่ปรากฏขึ้น (อนุตฺปาท), การไม่มี (อภาว), ความไม่มีตน (นิราตฺมน), ไม่ใช่สัตว์

(นิะสตฺตว), ไม่ใช่ชีวะ (นิรฺชีว), ไม่ใช่บุคคล(นิะปุทฺคล), ไม่มีเจ้าของ (อสฺวามิก),  ธรรมเหล่านั้นทา่นก็

เรียกว่า นีตารฺถะ | โอ้ ท่านศารทวตีบุตรผู้ประเสริฐ (มีเพียง) ธรรมเช่นนี้ที่ถูกเรียกว่า อิงอาศัย  

พระสูตรมีเนื้อหาชัดเจนแล้ว ไม่ใช่อิงอาศัยพระสูตรซ่ึงมีเนื้อหาที่ต้องตีความแล || 

(บ.44) ก็ ในสมาธิราชสูตรอันประเสริฐท่านก็แสดงไว้ โดยประการเดียวกันว่า 

เมื ่อเขารู ้คุณสมบัติของพระสูตรซึ ่งมีเนื ้อหาชัดเจนแล้ว ว่าเป็น

เหมือนกับศูนยตาที่พระสุคตแสดงไว้แล้ว | อีกทั้งรู้ธรรมทั้งปวงที่มีบุคคล, สัตว์, 

อาตมัน ว่า เป็นสูตระมีเนื้อหาที่ต้องตีความแล || สมาธิราชสูตร 7.5 

 
135 อารฺยากฺษยมติสูตฺร (Skt. Akṣayamatisūtra) ชื่อพระสูตรมีความหมายว่า เจตจำนงอย่างไม่มีที่สิ้นสุด ไม่พบผู้

แต่งที่ชัดเจน เป็นตอนที่เพ่ิมเข้ามาในชว่งอัธยายที่ 25 ในสัทธรรมปุณฑริกสูตร ในช่วงที่พระโคตมพุทธะกำลังอธิบายถึงประโยชน์
ของการเปล่งนามของพระอวโลกิเตสวระ, See. Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton 

Dictionary of Buddhism, 68. 
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เพราะเหตุนั้น ท่านอาจารย์(นาคารชุน) จึงเริ่มต้นพิจารณาเรื่องประตีตยสมุตปาท ก็

เพ่ือที่จะทำให้เทศนาว่า “เกิดขึ้น”เป็นต้น ให้มีเนื้อหาว่าไม่จริงปรากฏชัดเจนยิ่งขึ้น || 

(ถามว่า) เมื่อการเกิดเป็นต้นไม่มี ถ้าอาจารย์เริ่มการอธิบายนี้เพื่อให้ทราบว่าธรรมทั้ง

ปวงไม่เป็นจริงไซร้ เมื่อเป็นเช่นนั้น สิ่งใดไม่เป็นจริง (มฺฤษา) สิ่งนั้นก็จะไม่มี ดังนั้น การกระทำ(กรฺม)ที่

เป็นอกุศลก็ไม่มี เพราะการกระทำที่เป็นอกุศลไม่มี ทุรคติก็ไม่มี, การกระทำ(กรฺม) ที่เป็นกุศลก็จะไม่มี 

เพราะการกระทำที่เป็นกุศลไม่มี สุคติก็ไม่มี และเพราะสุคติและทุรคติไม่มี การเวียนว่ายตายเกิดกไ็ม่

มี ดังนั้น การเริ่มต้นทั้งหมดก็จะไร้ประโยชน์ไปเสียหมด ดังนี้มิใช่หรือ | ตอบว่า | พวกเราอธิบายการ

ที่สิ่งทั้งหลายไม่เป็นจริงโดยระบุถึงความจริงระดับสัมวฤติ เพราะอยู่ตรงกันข้ามกับการยึดถือว่าสิ่งนี้

จริงของคนท่ัวไป(โลก) | อนึ่งพระอารยะทั้งหลายผู้บรรลุอริยผลแล้ว จะไม่รับรู้อะไร ๆ ว่า “สิ่งไหนไม่

เป็นจริงหรือสิ่งไหนเป็นจริง ?” | อีกท้ัง | ท่านผู้รู้ชัดว่าธรรมทั้งปวงไม่เป็นจริงยังจะมีกรรม หรือว่ายัง

จะมีสังสารอยู ่ได้อีกหรือ ? ทั ้ง เขา(ผู ้ร ู ้ช ัดว่าธรรมทั ้งปวงไม่เป็นจริง )ก็จะไม่ร ู ้ว ่าธรรมใด ๆ  

มีหรือไม่มี ? |  

(บ.45) ด ังเช ่นท ี ่พระผ ู ้ม ีพระภาคเจ ้าตร ัสไว ้ ในรตนกูฏส ูตรอ ันประเสร ิฐว่า  

ดูกรกาศยปะ ก็ธรรมดาว่า จิต ถึงจะถูกใครแสวงหาอยู่ ก็หาไม่พบ |  สิ่งที่หาก็ยังไม่พบ ย่อมไม่ถูกใคร

รับรู้ได้ | สิ่งที่ใครก็รับรู้ไม่ได้ ย่อมไม่เป็นอดีต ไม่เป็นอนาคต ไม่เป็นปัจจุบัน | สิ่งที่ไม่เป็นอดีต ไม่เป็น

อนาคต ไม่เป็นปัจจุบัน ก็ย่อมจะไม่มีแก่นแท้(สวภาว) | สิ่งที่ไม่มีแก่นแท้เอง ก็ย่อมไม่มีการเกิดขึ้น | 

สิ่งที่ไม่มีการเกิดขึ้น ก็ย่อมไม่มีความดับ ||  คำอธิบายเพิ่มเติมเพียงเท่านี้ || 

ก็ ผู้ใดไม่เข้าใจว่าสิ่งไม่เป็นจริงเพราะคล้อยตามความเข้าใจผิด(วิปรฺยาส), อาศัย (ความ

ไม่เข้าใจว่าสิ่งไม่เป็นจริง)ย่อมจะยึดมั่นว่าสิ่งทั้งหลายมีแก่แท้ ผู้นั้นซึ่งเป็นผู้ยึดมั่นเพราะยึดมั่นในธรรม

ทั้งหลายว่า “สิ่งนี้เป็นจริง” ก็ย่อมจะกระทำกรรมทั้งหลายด้วย ย่อมเที่ยวไปในสังสาระด้วย, ก็เพราะ

เขาตั้งอย ู่ในความเข้าใจที่ผิด เขาจึงเป็นผู้ไม่สมควรเพื่อบรรลุนิรวาณ || 

(บ.46) ถามว่า แม้หัวข้อทั้งหลายที่ถกกันทางปรัชญา136จะมีแก่นแท้ที่ไม่เป็นจริง (แต่)ก็

ยังผูกติดกับความเศร้าหมอง(สํเกฺลศ)และความบริสุทธิ์(วฺยวทาน) มิใช่หรือ ? | ตอบว่า ก็เหมือนอย่าง 

หญิงสาวที่เป็นภาพมายา (ปรากฏ)แก่เหล่าสัตว์ผู ้ไม่รู ้แก่นแท้ของหญิงสาวที ่เป็นภาพมายานั ้น,  

 
136 แปลมาจากคำว่า “ปทารถะ” 
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และเหมือนอย่าง รูปเนรมิตของพระตถาคต(ปรากฏ)แก่เหล่าสัตว์ผู้สั่งสมกุศลมูลไว้ | สมดังคำที่ท่าน

กล่าวไว้ในทฤฆาวยาศยปริปฤจฉาสูตรว่า   

ดูกรกุลบุตร อุปมาเหมือนอย่าง เมื่อการแสดงของนักมายากลเริ่มแสดงขึ้น คนบางคน

พอเห็นสตรีที่ถูกนักมายากลสร้างขึ้น ก็มีใจกำหนัด จึงรีบลุกจากที่นั่ง เดินหนีไป เพราะเกรงจะอับอาย

ต่อหน้าชุมชน, พอออกไปแล้ว เขาก็ต้องรีบนึกถึงสตรีคนนั้นนั่นแลว่า ไม่งาม, ฯลฯ ไม่เที่ยง เป็นทุกข์ 

เป็นความว่างเปล่า ไม่มีจิต(อาตฺมนฺ) | คำอธิบายเพิ่มเติมเพียงเท่านี้ ||  

และ(เหมือนอย่างที่ท่านกล่าวไว้) ในคัมภีร์พระวินัยว่า หุ่นจำลองหญิงสาว ที่ถูกสร้างขึ้น

จากช่างหุ่นจำลอง ไม่ใช่หญิงสาวจริง ๆ แต่ปรากฏเหมือนเป็นผู้หญิงจริง ๆ และเป็นเครื่องรองรับ  

กามราคะของจิตรกรนั้น | สิ่งทั้งหลาย ก็เช่นเดียวกันคือ ถึงแม้จะมีแก่นแท้ของตัวมันที่ไม่เป็นจริงก็ยัง

มีความเก่ียวข้องกับเครื่องเศร้าหมอง(สํเกฺลศ)และความบริสุทธิ์(วฺยวทาน) ของเหล่าคนเขลา || 

(บ.47) อนึ่งท่านกล่าวไว้ในรัตนกูฏสูตรอันประเสริฐว่า  

สดับมาว่า ในครานั้น ภิกษุประมาณ 500 รูป ไม่เข้าใจ ไม่รู้ ไม่ทราบ ธรรมเทศนาของ

พระผู้มีพระภาคเจ้า พากันลุกออกจากอาสนะแล้วหลีกไป | ทีนั้น พระผู้มีพระภาคเจ้า ทรงเนรมิต

ภิกษุสองรูปบนเส้นทางที่ภิกษุทั้งหลายกำลังเดินทางไปในเวลานั้น || 

ลำดับนั้น ภิกษุ 500 รูปเหล่านั้น เดินเข้าไปทางที่ภิกษุรูปเนรมิต 2 รูปอยู่ | ครั้นเข้าไป 

ก็ได้กล่าวกะภิกษุ 2 รูปนั้นว่า ท่านผู้มีอายุทั้งสอง จักไปในที่ไหน ? ภิกษุรูปเนรมิตทั้งสองได้กล่าว

(ตอบ)ว่า เราทั้งสองจักไปยังที่อยู่ในป่า, พวกเราทั้งสองจักอยู่อย่างมีความสุขอันเกิดจากฌาน(ธยาน)

ในป่านั้น | ก็พระผู้มีพระภาคเจ้าทรงแสดงธรรมใด พวกเราไม่เข้าใจ ไม่รู้ ไม่ทราบธรรมนั้น เราทั้งสอง

จึงสะดุ้งอยู่ หวาดหวั่นอยู่ (ต่อธรรมนั้น) | ทีนั้น ภิกษุ 500 รูปเหล่านั้นจึงได้กล่าวคำนี้กะภิกษุทั้งสอง

ว่า โอ้ท่านทั้งสอง แม้พวกเรา ไม่เข้าใจ ไม่รู้ ไม่ทราบธรรมเทศนาของพระผู้มีพระภาค สะดุ้งอยู่ ตกใจ

อยู่ หวาดหวั่นอยู่ (ต่อธรรมนั้น) | ด้วยเหตุนั้น พวกเราจักอยู่อย่างมีความสุขอันเกิดจากฌาน(ธยาน)ใน

ที่อยู่ในป่า |  ภิกษุรูปเนรมิตทั้งสองจึงได้กล่าวว่า โอ้ท่านทั้งหลาย ถ้าอย่างนั้น พวกเราทั้งหลายจะ

สวด(ธรรมนั้น) พวกเราจะไม่ถกเถียงกัน |  อันที่จริง ธรรมทั้งหลายของศรมณะ มีการไม่ถกเถียงเป็น

สำคัญสุด |  .......โอ้ท่านทั้งหลาย พวกท่านปฏิบัติเพื่อละอะไร ? ภิกษุเหล่านั้นได้ตอบว่า พวกเรา

ปฏิบัติเพื่อละราคะ ทเวษะ(โทสะ) และโมหะ |  (บ.48) ภิกษุรูปเนรมิตทั้งสองได้กล่าวแล้วว่า ราคะ 
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ทเวษะ และโมหะที่ท่านทั้งหลายจะต้องทำให้หมดสิ้นไปยังมีอยู่อีกหรือ ? พวกเขาได้ตอบว่า กิเลส

เหล่านั้นเราหาไม่พบเลยทั้งภายใน ทั้งภายนอก ทั้งสอง(คือทั้งภายในภายนอก)  พอพวกเราไม่คิดเอา

เอง กิเลสเหล่านั้นก็ไม่เกิดขึ้น | ภิกษุรูปเนรมิตทั้งสองจึงได้กล่าวว่า โอ้ท่านทั้งหลาย ถ้าอย่างนั้น พวก

ท่าน ก็อย่าได้คิดเอาเอง (อย่าคิดไปเอง)137 | โอ้ท่านทั้งหลาย ก็ในกาลใด ท่านทั้งหลายจักไม่คิดเอา

เอง จักไม่คิดไปเอง ในกาลนั้น ท่านทั ้งหลาย ก็จักไม่กำหนัด (น รํกฺษฺยถ) จักไม่ฟุ ้งกำหนัด (น 

วิรํกฺษฺยถ) | ก็ผู้ใดไม่กำหนัด ไม่ฟุ้งกำหนัด ผู้นั้นท่านเรียกว่า ผู้สงบ |  โอ้ท่านทั้งหลาย ศีล ไม่ท่องเที่ยว

ไปในสงสาร ไม่เข้าสู่นิรวาณ | โอ้ท่านทั้งหลาย สมาธิ ปรัชญา วิมุกติ และวิมุกติชญานทรรศนะ ไม่

ท่องเที่ยวไปในสงสาร ไม่เข้าสู่นิรวาณ | โอ้ท่านทั้งหลาย ก็นิรวาณ ไม่ได้ถูกบ่งชี้ได้ด้วยธรรมเหล่านี้ | 

ด้วยว่าธรรมเหล่านี้ เป็นธรรมว่าง(ศูนยะ) บริสุทธิ์แท้มาแต่เดิม | โอ้ท่านทั้งหลาย ข้อที่พวกท่านละ

สัญญา(สํชฺญา)นั้นนี้ก็คือ ปรินิรวาณ | พวกท่านอย่าได้ทำสัญญาไว้ในสัญญาเลย และอย่าได้กำหนดรู้

สัญญาในสัญญา | เพราะผู้ใดรู้สัญญาในสัญญา เขาก็จะมี(ได้รับ)เพียงเครื่องผูกคือสัญญาเท่านั้น | โอ้

ท่านทั้งหลาย พวกท่านจงเข้าสัญญาเวทยิตนิโรธสมาบัติ(สมาบัติชนิดที่การรับรู้สัญญาดับสนิท) | 

สำหรับภิกษุผู้เข้าสัญญาเวทยิตนิโรธสมาบัติ ไม่มีกิจที่ต้องทำยิ่งขึ้นไปอีกเลย ดังนั้น เราจึงพูดแบบนั้น 

|| 

ลำดับนั้น ภิกษุ 500 รูปเหล่านั้นก็เป็นผู้มีจิตไม่ยึดมั่นถือมั่นหลุดพ้นแล้วจากอาศรว -

กเลศท้ังหลาย | ภิกษุผู้มีจิตหลุดพ้นแล้วเหล่านั้น พากันเข้าไปหาพระผู้มีพระภาค | ครั้นเข้าไปหาแล้ว 

ถวายบังคมแทบพระบาทของพระผู้มีพระภาคด้วยเศียรเกล้า ได้นั่งแล้ว ณ ที่อันเหมาะสม || 

(บ.49) ลำดับนั้น ท่านพระสูภูติ ได้กล่าวคำนี้กะภิกษุเหล่านั้นว่า โอ้ท่านทั้งหลาย พวก

ท่านไปแล้วในที่ไหน หรือว่า พวกท่านมาแล้วจากที่ไหน ภิกษุเหล่านั้นได้กล่าวแล้วว่า ท่านสุภูติผู้เจริญ 

พระผู้มีพระภาคเจ้าไม่ได้ทรงแสดงธรรม เพื่อไป ณ ที่ใด ๆ เลย หรือเพื่อมาจากที่ใด ๆ เลย | (ท่าน

พระสุภูติ) จึงกล่าวว่า ศาสดาของพวกท่านชื่ออะไร | (พวกภิกษุ)จึงตอบว่า ผู้ที่ไม่เกิด ไม่ปรินิรวาณ

(ดับ) |  (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า พวกท่านฟังธรรมอย่างไรกันมา ? | (พวกภิกษุ) จึงตอบว่า ไม่ใช่เพ่ือ

ผูกพัน ไม่ใช่เพื่อหลุดพ้น |  (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า ใครแนะนำพวกท่าน | พวกภิกษุตอบว่า ผู้ที่ ไม่มี

กาย ไม่มีจิต |  (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า พวกท่านฝึกหัดอย่างไร | พวกภิกษุตอบว่า พวกเรา ไม่ได้ฝึก

เพื่อละอวิทยา ไม่ได้ฝึกเพื่อเกิดวิทยา | (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า พวกท่านเป็นสาวกของใคร | พวก

 
137 กลฺปยต, วิกลฺปยต เป็นรูปแบบการอธิบายคำทางภาษาสันสกฤต ใช้คำหลังอธิบายคำหน้า 
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ภิกษุตอบว่า ผู้ที่ไม่ใช่ผู้บรรลุ ผู้ที่ไม่ใช่ผู้ตรัสรู้ | (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า เพื่อนผู้ประพฤติพรหมจรรย์

ร่วมกันทั้งหลายของพวกท่านคือใคร | พวกภิกษุตอบว่า พวกคนผู้ที่ไม่ท่องเที่ยวไปในไตรโลกธาตุ | 

(ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า อีกนานเท่าใด พวกท่านจึงจักปรินิรวาณ | พวกภิกษุตอบว่า ในตอนที่พวก

ภิกษุที่พระตถาคตเนรมิตไว้ปรินิรวาณ | (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า พวกท่านทำสิ่งที่ควรทำเสร็จแล้ว

หรือ ? | พวกภิกษุตอบว่า (ทำแล้ว)โดยรู้ชัดความคิดที่ทำให้เป็นเราและทำให้เป็นของเรา | (ท่าน 

พระสุภูติ) กล่าวว่า ท่านทั้งหลายละกเลสทั้งหลายได้แล้วหรือ | พวกภิกษุตอบว่า (ละได้แล้ว)เพราะ

ธรรมทั้งปวงหมดสิ้นไปไม่หลงเหลือ | (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า ท่านทั้งหลายชนะมารได้แล้วหรือ | 

พวกภิกษุตอบว่า (ชนะได้แล้ว)เพราะไม่ยึดติดกับมารคือขันธ์(สฺกนฺธ) | (ท่านพระสุภูติ) กล่าวอีกว่า 

พวกท่านอุปัฏฐากพระศาสดาอย่างไร | พวกภิกษุตอบว่า ไม่ใช่ด้วยกาย ไม่ใช่ด้วยวาจา ไม่ใช่ด้วยใจ | 

(ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า ภูมิแห่งบุคคลผู้ควรแก่ทักษิณา(ท่ีเขานำมาถวาย) ท่านทั้งหลายทำให้หมดจด

แล้วอย่างไร | พวกภิกษุตอบว่า โดยการไม่ยึด โดยการไม่สั่งสม | (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า พวกท่าน

ข้ามพ้นส ังสารได ้อย ่างไร | พวกภ ิกษ ุตอบว ่า  โดยไม ่ขาดส ูญ โดยไม ่ เท ี ่ยงแท ้ |  (ท ่าน 

พระสุภูติ) กล่าวว่า ภูมิแห่งบุคคลผู้ควรแก่ทักษิณา พวกท่านปฏิบัติอย่างไร | พวกภิกษุตอบว่า โดย

การพ้นจากการยึดสิ่งทั้งปวง | (ท่านพระสุภูติ) กล่าวว่า ท่านทั้งหลายเป็นผู้มีปกติไปในที่ไหน | พวก

ภิกษุตอบว่า ที่ ๆ ภิกษุที่พระตถาคตเนรมิตมีปกติไป |  

(บ.50) ก็เม่ือเป็นอย่างนี้ คือ เมื่อท่านพระสุภูติผู้มีอายุถาม เมื่อภิกษุเหล่านั้นตอบ ภิกษุ 

800 รูปในสถานที่ประชุม ก็เป็นผู้มีจิตไม่ยึดมั่นถือมั่นหลุดพ้นแล้วจากอาศรวกเลศทั้งหลาย, เหล่า

สัตว์จำนวน 32,000 ก็ได้ธรรมจักษุ ที่ไม่มีความขุ่นมัว ปราศจากความฝ้าฟาง(คือกเลส) อันบริสุทธิ์ | 

ดังนี้แล ||  

ด้วยประการดังกล่าวมานี้ เหตุแห่งความหลุดพ้นของภิกษุทั้ง 500 รูป เป็นอันภิกษุสอง

รูปที่พระตถาคตเนรมิตซึ่งมีตัวตนไม่เป็นจริงกระทำแล้วอย่างนี้แล || 

อนึ่งพระผู้มีพระภาคตรัสไว้ในวัชรมัณฑธารณีอันประเสริฐว่าดูกรมัญชุศรี เปรียบกับ 

ควันไฟปรากฏเพราะอาศัยไม้(ท่ีเป็นเชื้อไฟ) เพราะอาศัยไม้ไม้ปั่นสำหรับจุดไฟ และเพราะอาศัยกำลัง

มือของบุรุษ ดังนั้น ไฟจึงโพลงขึ้น |  ก็ความร้อนจากไฟนั้น ไม่ได้แทรกอยู่ในไม้ ไม่ได้แทรกใน ไม้ปั่น

สำหรับจุดไฟ และไม่ได้แทรกอยู่ในกำลังมือของบุรุษ ฉันใด | ดูกรมัญชุศรี ก็ฉันนั้นนั่นแล ความ 

เร่าร้อนเพราะราคะ ความเร่าร้อนเพราะทเวษะ ความเร่าร้อนเพราะโมหะ เกิดขึ้นแก่บุรุษบุคคล  
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ผู้หลงเพราะเข้าใจผิดในสิ่งที่ไม่จริง(ว่าจริง) | ก็ความเร่าร้อนนั้น ไม่ได้ตั ้งอยู่ภายใน ไม่ได้ตั ้งอยู่

ภายนอก ไม่ได้ตั้งอยู่ระหว่างทั้งสอง(ทั้งภายในทั้งภายนอก) || 

(บ.51) ดูกรมัญชุศรี ก็อีกอย่างหนึ่งแล สิ่งใดที่เรียกกันว่า โมหะ, สิ่งนั้น ท่านเรียกว่า

โมหะเพราะเหตุอะไร | ดูกรมัญชุศรี ก็เพราะ โมหะ พ้นไปจากคุณสมบัติ(ที่เป็นจริง)ทั้งปวงไปเสียหมด 

ด้วยเหตุนั้น มันจึงถูกเรียกว่า โมหะ | ดูกรมัญชุศรี เช่นเดียวกัน คุณสมบัติทั้งปวงซึ่งมีนรกเป็นหัวข้อ

หลัก นี้ก็(ถูกเรียก)ว่า บทธารณี138 | (มัญชุศรี)ถามว่า ข้าแต่ภควัน บทธารณีนี้เป็นเช่นไร ? | (พระผู้มี

พระภาค)ตรัสตอบว่า ดูกรมัญชุศรี นรกทั้งหลายเป็นสิ่งที่พวกปุถุชนที่ยังโง่เขลาสร้างขึ้นมาจากความ

เข้าใจผิดในสิ่งที่ไม่จริง(ว่าจริง) ซึ่งเกิดขึ้นมาจากการคิดเอาเอง |  (มัญชุศรี) ถามว่า ข้าแต่ภควัน นรก

ทั้งหลายปรากฎอย่างมีความหมายในที่ไหน ? (พระผู้มีพระภาค) ตรัสตอบว่า ดูกรมัญชุศรี นรก

ทั้งหลาย ปรากฏอย่างมีความหมายในอากาศ(ความว่าง) |  ดูกรมัญชุศรี เธอคิดอย่างไรกะข้อนั้น 

“นรกทั้งหลาย เกิดมีได้จากการคิดเอาเองหรือ หรือว่า เกิดมีได้จากแก่นแท้ของมันเอง(สวภาว) ?  | 

(มัญชุศรี) ตอบว่า ข้าแต่ภควัน พวกปุถุชนคนเขลาทั้งปวง รู้จักโลกนรก, โลกของสัตว์ เดรัจฉาน, และ

ยมโลกได้ โดยการคิดเอาเองเท่านั้น | และเพราะแนบชิดติดอยู่กับความไม่จริง พวกเขาเหล่านั้น รับรู้

ทุกขเวทนา เสวยความทุกข์อยู่ ในอบายทั้ง 3 || (บ.52) ข้าแต่องค์ภควัน เราเห็นความทุกข์ที่มีในนรก 

เหมือนอย่างท่ีเห็นนรก | ข้าแต่องค์ภควัน เหมือนอย่าง บุรุษบางคนนั่นแล หลับแล้วหยั่งลงสู่ความฝัน 

พบว่าตนเองอยู่ในนรก | ในนรกนั้น เขาพบว่าตนเองถูกโยนเข้าไปในหม้อเหล็ก ที่เดือด ลุกโพลง มี

สัตว์นรกอยู่มากมาย | เขาเสวยทุกขเวทนาเจ็บแสบแรงกล้าในนรกนั้น | เขารู้ความเดือดร้อนใจในนรก

นั้น ก็พึงสะดุ้งกลัว พึงสั่นไหว | เขาตื่นข้ึนมาในที่นั้น ก็พลันร้องไห้ เศร้าโศก คร่ำครวญอยู่ว่า ช่างเป็น

ทุกข์เสียจริง, ช่างเป็นทุกข์เสียจริง | ทีนั้น พวกมิตรและญาติสาโลหิตของเขาพึงถามเขาว่า ท่านมี

ความทุกข์เพราะเหตุไร | เขาจึงพูดกะเหล่ามิตรและญาติสาโลหิตนั้นว่า เราได้ประสบความทุกข์ใน

นรกมา | เขาบ่นและบริภาษคนเหล่านั้นว่า “ก็เราประสบความทุกข์ในนรกมา | และพวกท่านยังจะ

 
138 ธารณี (Skt. Dhārṇī) มาจาก ธฤ ธาตุ ใช้ในความหมายว่า ทรงจำ, รักษา ธารณี เป็นคัมภีร์ที่เน้นให้ท่องจำได้ง่าย

คล้ายคัมภีร์การิกา มีจุดประสงค์เพ่ือใช้ในการบันทึกคำสอนที่มีความยาวมาก ๆ ผ่านการประพันธ์ที่กระชับไม่เยิ่นเย้อ มีความเชื่อ
ว่าผู้ที่ทรงจำธารณีได้จะได้รับการปกป้องรวมถึงมีปัญญาในการทรงจำได้ดีขึ้น เป็นสิ่งสำคัญที่พระโพธิสัตว์ต้องศึกษา เพราะมี  
ส่วนช่วยในการบำเพ็ญโพธิยาน มีองค์ประกอบสี่ประการ คือ 1. ธรรม, 2. อรรถ, 3. มันตระ และ 4.กษานติ โดย 2 ประการแรกมี
ส่วนช่วยในการเรียนรู้จดจำและเข้าใจหัวใจของคำสอนในพระพุทธศาสนา, ประการที่ 3 ช่วยให้โพธิสัตว์ข้ามพ้นจากความทุกข์บาง
ประการที่สามารถผ่านได้ด้วยกำลังแห่งมนต์ และประการที่ 4 ช่วยให้โพธิสัตว์อดทนไม่ย่อท้อต่อการโปรดสัตว์ See. Robert E. 

Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 359-360. 
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ถามเราว่า ท่านมีความทุกข์เพราะเหตุไร” | ลำดับนั้น พวกมิตรและญาติสาโลหิตของเขาพึงกล่าวกะ

บุรุษนั้นอย่างนี้ว่า “แน่ะบุรุษ ท่านอย่าได้กลัวเลย | ก็ท่านเพียงหลับไป | ท่านไม่ได้ออกจากบ้านนี้ไปที่

ใดเลย” | บุรุษนั้นก็พลันรู้ตัวทันทีว่า เราแค่นอนหลับไป | เรื่องไม่จริงนั่นเราคิดไปเอง | เขาก็พลัน

ได้รับความยินดีอีกครั้ง |  

ข้าแต่ภควัน เหมือนดัง บุรุษนั้น ผู้หลับแล้ว ตกอยู่ในความฝัน พบว่าตนอยู่ในนรก เป็น

ฉันใด ข้าแต่ภควัน ปุถุชนคนเขลาทั้งปวง ก็ฉันนั้นนั่นแล  เต็มไปด้วยสิ่งที่ไม่เป็นจริง พากันคิดถึงรูป

สตรี | พวกเขาเหล่านั้น พากันคิดถึงรูปสตรี(ที่ถูกสร้างขึ้น)แล้ว  พบว่าตนเองรื่นรมย์กับรูปสตรี (ที่ถูก

สร้างข้ึน)เหล่านั้น | (ทันใดนั้น) ปุถุชนคนเขลานั้นก็เกิดมีความคิดอย่างนี้ว่า เราเป็นบุรุษ, นี้เป็นสตรี, 

นี้เป็นสตรีของเรา |  จิตที่มุ่งแสวงหาโภคะของเขานั้นถูกจิตที่มีความยินดีและกำหนัดครอบงำนั้นทำ

ให้เป็นไป | เขาจึงก่อความทะเลาะ เบาะแว้ง วิวาทที่มีสาเหตุมาจากความยินดีและกำหนัดนั้น | เขา

ซึ่งถูกทำร้ายร่างกาย ก็ย่อมจะผูกเวร | เขา ตายไปพร้อมกับความรู้ที่ผิดพลาดนั้น ก็พบว่าตนเสวย

ทุกขเวทนาในนรกหลายพันปี ||  

(บ.53) ข้าแต่ภควัน ข้อที่ว่า “พวกมิตรและญาติสาโลหิตของบุรุษนั้น กล่าวอย่างนี้ว่า 

แน่ะบุรุษผู้เจริญ อย่ากลัวเลย อย่าได้กลัวเลย | ก็ท่านเพียงหลับไป | ท่านไม่ได้ออกจากบ้านนี้ไปที่ใด

เลย” | นั้นฉันใด ข้าแต่ภควัน พุทธเจ้าทั้งหลาย ก็ฉันนั้นนั่นแล แสดงธรรมนั้นให้เหล่าสัตว์ผู้เห็นผิด

ด้วยความเข้าใจผิดทั้ง 4 อย่างนี้ว่า ในที่นี้ ไม่มีสตรี ไม่มีบุรุษ ไม่มีตัวสัตว์ ไม่มีชีวะ ไม่มีจิต (ปุรุษะ) ไม่

มีบุคคล | ธรรมชาติ139ทั้งปวงนี้ไม่เป็นจริง | ธรรมชาติทั้งปวงนี้ไม่มีอยู่ | ธรรมชาติทั้งปวงนี้สร้างขึ้น

อย่างลวงหลอก | ธรรมทั้งปวงนี้เปรียบดังมายา | ธรรมชาติทั้งปวงนี้เปรียบดังความฝัน | ธรรมชาติทั้ง

ปวงนี้ เปรียบดังรูปเนรมิต | ธรรมชาติทั้งปวงนี้ เปรียบดังดวงจันทร์ในน้ำ | คำอธิบายเพิ่มเติมเพียง

เท่านี้ || สัตว์เหล่านั้น ครั้นสดับพระธรรมเทศนานี้ ของพระตถาคต จึงเห็นว่าธรรมชาติทั ้งปวง

ปราศจากราคะ | จึงเห็นว่าธรรมชาติทั้งปวงปราศจากโมหะ ไม่มีแก่นแท้ของตัวมัน ไม่มีเครื่องก้ันขวาง 

| พวกเขาม ีใจดำรงอย ู ่ ในความว ่าง(อากาศ) ตายไป | พวกเขาเม ื ่อตายไป ก ็ปร ิน ิรวาณ  

 
139  ธรฺมา ให้แปลว่า ธรรมชาติ หมายถึง ภาว, สิ่ง, ปทารถะ, ส่วน ธรฺมสฺ ให้แปลว่า ธรรม ข้อสังเกตให้พิจารณาจาก

วจนะเป็นเกณฑ์. 
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ในปรินิรวาณธาตุอย่างสิ้นเชื้อไม่เหลือเศษ (นิรุปธิเศษนิรฺวาณธาตุ)140 | ข้าแต่ภควัน ข้าพเจ้าพิจารณา

เห็นนรกอย่างนี้แล ||  

และดังที่ท่านกล่าวไว้ในอุปาลิปริปฤจฉาอันประเสริฐว่า  

พอเราแสดงภัยที่มีอยู่ในนรก สัตว์หลายพันก็พากันหดหู่, ทั้งที่

ไม่ได้มีสัตว์ตัวไหนในโลกนี้ ที่ตายแล้ว(จฺยุตุ) ไปสู่อบายอันน่ากลัว ทั้งเหล่า(นาย

นิรยบาล) ผู้ที่ใช้ดาบ, ง้าว, และศาสตรา กระทำการทรมาณ ก็ไม่ได้มี แต่เพราะ

คิดเอาเอง  เขาจึงเห็นว่า ในนรกนั้น ศาสตราทั้งหลายก็ได้ตกทิ่มแทงไปที่กาย ||  

วิมานในสวรรค์ทั้งหลาย อันวิจิตร น่ารื่นรม และมีดอกไม้ประดับไว้แล้ว น่าชอบ

ใจ รุ่งเรืองอยู่, แม้ในวิมานสวรรค์เหล่านั้น ก็ไม่ได้มีสัตว์ตัวไหนในโลกนี้ ไม่ได้มี

ผู้สร้าง แต่สิ่งแม้เหล่านั้นก็ยังถูกสร้างด้วยการคิดเอาเอง | โลกถูกจินตนาการ

อย่างหลากหลาย ก็ด้วยการคิดเอาเอง, ความเยาวัยก็เป็นสิ่งที่คิดกันเอาเอง (ก็

มี) เพราะยึดเอาจากความจำ | ทั้งการยึดนั้น ก็ไม่ใช่การยึด ไม่ใช่ความจริง ด้วย

ว่า การคิดกันเอาเอง ก็เป็นเช่นเดียวกันกับมายาและพยับแดด || 

ด้วยการอธิบายดังว่ามานี้(เอวํ) คำที่ว่า “สิ่งทั้งหลาย ที่ไม่มีแก่นแท้ของตัวมัน ซึ่ง สร้าง

ขึ้นมาจากความเข้าใจผิดในสิ่งที่ไม่จริง(ว่าจริง) เหล่านั้น จึงเป็นเหตุแห่งความเศร้าหมอง(สํกฺเลศ)  

ของเหล่าคนโง่ ในสังสาร” นั้นก็จบลงแล้ว ||  

อนึ่ง (บัณฑิต)ทำความเข้าใจการที่หัวข้อที่ถกกันทางปรัชญา(ปทารถ)ซึ่งมี แก่นแท้ที่ไม่

เป็นจริงเป็นเหตุแห่งเครื่องเศร้าหมอง(สํเกฺลศ)และความบริสุทธิ์(วฺยวทาน) ไว้อย่างใด ก็ควรทำความ

เข้าใจจากมัธยมกาวตารโดยละเอียดอย่างนั้นเถิด ||  

 
140 น ิร ุปธ ิ เศษน ิร ฺวาณธาต ุ (Skt. Nirupadhiśeṣanirvāṇadhātu) อนุปาท ิเสสน ิพพานธาต ุ (Pāli. 

Anupādisesanibbānadhātu) หมายถึง ดับกิเลสอย่างไม่มีเบญจขันธ์เหลือ เป็นนิรวาณธาตุที่จะมีขึ้นในเมื่อดับสูญจากโลกนี้ไป
แล้ว ในมหายานบางนิกายเชื่อว่า นิรวาณชนิดนี้จะได้รับเมื่อบรรลุความเป็นพุทธเจ้าและดับสิ้นลงเท่านั้น ในกรณีของพระอรหันต์
จะยังไม่นับเป็นนิรวาณชนิดนี้. โสปธิเศษนิรฺวาณธาตุ (Skt. Sopadhiśeṣanirvāṇadhātu) อุปาทิเสสนิพพานธาตุ (Pāli. 

upādisesanibbānadhātu) หมายถึง ดับกิเลสอย่างมีเบญจขันธ์เหลือ หมายถึง การบรรลุความเป็นแห่งพระอรหันต์ แต่ยังดำรง
ชีพอยู่, See. Robert E. Buswell Jr. and Donald S. Lopez Jr., The Princeton Dictionary of Buddhism, 827. 
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  ในเรื่องนี้อาจารย์บางท่านกล่าวท้วงว่า ถ้าสิ่งทั้งหลายไม่เกิดขึ้นทั้งจากตัวมันเอง ทั้งจาก

สิ่งอื่น ทั้งจากทั้งสอง(คือจากตัวมันเองและสิ่งอ่ืน) และโดยไม่มีเหตุ, เหตุไฉน พระผู้มีพระภาคจึงกล่าว

ว่า เพราะอวิทยาเป็นปรัตยยะ สังสการทั้งหลายจึงเกิดมี | ให้ตอบว่า | (คำที่พระผู้มีพระภาคเจา้ตรัส) 

หมายถึง ความจริงระดับสัมวฤติเท่านั้น ซึ่งไม่ใช่ความจริงแท้ ||  

(บ.55) (เม่ือถูกถามว่า) ท่านอาจารย์กล่าวการดำรงอยู่(วฺยวสฺถาน)ของสิ่งระดับสัมวฤติไว้

อย่างไร ? (ให้ตอบว่า) ท่านยอมรับการพิสูจน์สิ่งระดับสัมวฤติ ด้วยมาตรว่าสิ่งนี้เป็นปรัตยยะ(ของอีก

สิ่ง) | แต่ไม่ได้ยอมรับ โดยการยอมรับแง่มุมทั้ง 4 เพราะผลที่ตามที่ต้องยอมรับของหลักการ(วาท)ที่ว่า

สิ่งมีแก่นแท้ของตัวมันเอง และเพราะการยอมรับแง่มุมทั้ง 4 นั้นก็ไม่เหมาะสม | ความจริง เมื่อมีการ

ยอมรับด้วยมาตรว่าสิ่งนี้เป็นปรัตยยะ(ของอีกสิ่ง) การที่สิ่งดำรงอยู่ได้โดยแก่นแท้ของตัวมันก็จะไม่มี 

เพราะว่า (การดำรงอยู่ของสิ่ง)เป็นการอิงอาศัยกันและกันของเหตุและผลทั้งสอง ฉะนั้น หลักการที่ว่า

สิ ่งมีแก่นแท้ของตัวมันจึงไม่มี | เพราะเหตุนั ้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวไว ้(ในคัมภีร์  

โลกาตีตัสตวะ)ว่า  

พวกอาจารย์นักตรรกะยืนยันว่าความทุกข์ถูกสร้างขึ้นจากตนเอง ถูกสร้างขึ้น

จากผู้อื่น ถูกสร้างขึ้นจากตนเองและผู้อื่นทั้งสอง และเป็นสิ่งไม่มีเหตุ, แต่ท่านบอก

ว่า ทุกข์ที่อิงอาศัยกันเกิดข้ึน ||  

ท่านอาจารย์จึงกล่าวไว้แม้ในมัธยมกศาสตระนี้ว่า  

เพราะอาศัยกรรม ผู้กระทำ(กรรม) จึงเกิดมี และเพราะอาศัยผู้กระทำ(กรรม) 

กรรมจึงเกิดมี พวกเราไม่เห็นวิธีการพิสูจน์อื่น(นอกจากนี้เลย) || ดังนี้ || มัธยมก

ศาสตร์ 8.12 

แม้พระผู้มีพระภาคก็กล่าวเหตุเพียงเท่านี้ไว้ทีเดียวว่า  

ข้อที่ว่า เมื่อสิ่งนี้มี สิ่งนี้จึงมี, เพราะสิ่งนี้เกิดขึ้น สิ่งนี้จึงเกิดขึ้น หรือข้อที่ว่า สังสการ

ทั ้งหลาย มีอวิทยาเป็นปรัตยยะ, วิชญานมีสังสการะทั ้งหลายเป็นปรัตยยะ ดังนี ้เป็นต้น นี ้เป็น

คำอธิบายถึงคุณสมบัติของสิ่ง(ธรฺม)ในเรื่องนั้น || 
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(บ.56) ในเรื่องนี้อาจารย์บางพวก(ไนยายิกะ)แย้งว่า การตัดสิน(นิศฺจย)ว่า “สิ่งทั้งหลาย 

ไม่มีเกิด” นี้ เกิดจากวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้(ปฺรมาณ) หรือว่าไม่ได้เกิดจากวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้

แท้? ในสองอย่างนั้น ถ้าหากท่านยอมรับว่า (การตัดสินของท่าน)เกิดจากวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้ 

เช่นนั้น ประเด็นต่อไปนี้ คือ วิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้(ของท่าน) มีกี่วิธี ? มีลักษณะเช่นไร ? มีอะไร

เป็นจุดยืน ? เกิดขึ้นได้จากตัวเอง จากสิ่งอื่น จากทั้งสอง หรือ โดยไม่มีเหตุ  ? ดังนี้ ก็เป็นสิ่งที่ท่านควร

บอก | ถ้าท่านยอมรับว่า (การตัดสินของท่าน) ไม่ได้เกิดจากวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้, การตัดสินนั้น

ก็ไม่เหมาะ เพราะการจะเข้าใจสิ่งที่จะพึงถูกรู้ได้ต้องอาศัยวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้ | ความจริง 

คุณสมบัติ(อรฺถ) ที่ยังไม่ถูกเข้าใจ ปราศจากวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้ทั้งหลายเสีย ใคร ๆ ย่อมไม่

สามารถที่จะเข้าใจได้ ดังนั้น เมื่อไม่มีความเข้าใจถึงคุณสมบัติเพราะไม่มี วิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้  

เช่นนี้ จะเป็นการตัดสินที่ถูกต้องได้อย่างไร  ดังนั้น คำที่ว่า สิ่งทั้งหลาย ไม่มีเกิด นี้จึงไม่เหมาะสม | อีก

อย่างหนึ่ง เพราะเหตุที่ท่านมีการตัดสินนี้ว่า “สิ่งทั้งหลายไม่มีเกิด” ดังนั้น แม้เราก็จะมี(การตัดสินว่า) 

สิ่งทั่งปวงมีอยู่ ดังนี้ | อนึ่ง การตัดสินของท่านนี้ที่ว่า “ธรรมชาติทั้งปวงไม่มีเกิด” เป็นอย่างใด แม้เราก็

เป็นอย่างนั้นคือมีการตัดสินว่า จักมีการเกิดขึ้นของสิ่งทั้งปวง |  (และ)ถ้าหากการตัดสินว่า สิ่งทั้งปวง

ไม่มีเกิด ดังนี้ ไม่มีแก่ท่าน เช่นนั้น การเริ่มต้นประพันธ์ศาสตร์ก็จะไร้ประโยชน์ไป เพราะสิ่งที่ตนเองยัง

ตัดสินไม่ได้ก็เป็นสิ่งที่ไว้ใช้โน้มน้าวผู้อื่นไม่ได้ เช่นนั้น สิ่งทั้งปวงที่ยังไม่ถูกปฏิเสธ ก็ยังคงมีอยู่ ดังนี้ || 

(บ.57) ให้ตอบว่า | ถ้าหากพวกเราพึงมีการตัดสินบางอย่างไซร้ (พวกเรา)ก็จะพึงมีการ

ตัดสินนั้นซึ่งเกิดจากวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้(ปฺรมาณ) หรือว่าไม่ได้เกิดจากวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้

แท้ได้บ้าง | แต่การตัดสินนั้นไม่มีเลย | ถามว่า ทำไม ? | ตอบว่า เมื่อมีการไม่ตัดสินในหลักการนี้ ก็จะ

พึงมีการตัดสินที่ตรงข้ามกับการไม่ตัดสินนั้น,  (และจะพึงมี)การตัดสินที่อิงอาศัยการไม่ตัดสินนั้น | แต่

เมื่อพวกเราไม่มีการไม่ตัดสินตั้งแรก การตัดสินซึ่งผิดหรือไม่ผิ ดกับหลักการนั้นจะพึงมีได้แต่ที่ไหน 

เพราะไม่ได้อาศัยการตัดสินที่เกี่ยวข้องอะไรกัน เหมือนอย่าง ความสั้นและยาวแห่งเขาของลา (ใช้

หลักการตัดสินอะไรไม่ได้เพราะลาไม่มีเขา) | และเมื่อไม่มีการตัดสิน พวกเราจะคิดวิธีการที่ได้มาซึ่ง

ความรู้แท้ เพื่อพิสูจน์ความจริงของอะไร | วิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้เหล่านี้ยังจะมีจำนวน ลักษณะ 

และจุดยืนจากไหนอีก พวกเราไม่จำเป็นต้องกล่าว(ยืนยัน)สิ่งทั้งปวงนั้นว่า เกิดขึ้นจากตัวมันเอง จาก

สิ่งอื่น จากทั้งสอง หรือโดยไม่มีเหตุ || 
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 (ถามว่า) ถ้าการตัดสินเช่นนี้ ไม่มีโดยประการทั้งปวงไซร้ คำที่มีลักษณะตัดสินของพวก

ท่านนี้ว่า สิ่งทั้งหลายมีจากตัวมันเองก็ไม่ใช่ จากสิ่งอื่นก็ไม่ใช่ จากตัวมันเองและสิ่งอื่นทั้งสองก็ไม่ใช่ 

ทั้งโดยไม่มีเหตุก็ไม่ใช่ ดังนี้ พวกท่านได้มาอย่างไรกัน? | ตอบว่า นี้เป็นคำอธิบายที่ใช้ตัดสินกันโดยการ

ให้เหตุผล(อุปปตฺติ)ตามท่ีตัวเขาเองยอมรับของชาวโลกเท่านั้น, หาใช่ของเหล่าพระอริยะไม่ | ถามว่า ก็

การให้เหตุผลของเหล่าพระอริยะไม่มีหรือ (ตอบว่า) ใครจะบอกได้ว่า (การให้เหตุผลของเหล่าพระ

อริยะ)นั้นมีอยู่หรือไม่มี | เพราะว่า สำหรับพวกพระอริยะ ปรมัตถ์ก็คือความเป็นผู้นิ่ง | ดังนั้น การใช้

วิธีคิดแบบคนทั่วไป(ปฺรปญฺจ)คือการให้เหตุผลหรือไม่ให้เหตุผลในเหล่าพระอริยะนั้นจะพึงหาได้จาก

ไหนอีก | 

(บ.58) (ถามว่า) ก็ถ้าพระอริยะทั้งหลายไม่พูดถึงการให้เหตุผลไซร้, เวลานี้ พระอริยะ

ทั้งหลายจะให้ชาวโลกรู้แจ้งปรมารถสัตย์ได้ด้วยวิธีใด ?  | (ตอบว่า) พระอริยะทั้งหลายไม่ได้พูดถึงการ

ให้เหตุผลโดยวิธีการธรรมดาของคนทั่วไป แต่เพื่อให้คนอื่นเข้าใจ พวกท่านจึงอาศัยการให้เหตุผลที่

ยอมรับกันของคนทั่วไปนั่นแล ทำชาวโลกให้บรรลุด้วยการให้เหตุผลของคนทั่วไปนั้น | ความจริง 

เปรียบเหมือน เหล่าชนผู้มีความกำหนัดซึ่งคล้อยตามความเข้าใจผิด ไม่รับรู้ถึงความไม่สะอาดของ

ร่างกายแม้ที่มีอยู่, พวกเขายึดถือกระทั่งสิ่งที่ไม่มีจริงว่างาม เศร้าหมองอยู่, เพ่ือจะคลายความกำหนัด

ของพวกเขาเหล่านั้น พระภิกษุที่พระตถาคตเนรมิต หรือว่า เทพ จึงอธิบายโทษของกาย ซึ่งถูกปิดบัง

ด้วยสำคัญว่างามก่อนว่า มีอยู่ในกายนี้ คือ ผมทั้งหลาย ดังนี้เป็นต้น | ก็สัตว์ผู้มีความกำหนัดเหล่านั้น 

หลุดพ้นจากความสำคัญว่างามนั้นแล้ว ได้บรรลุถึงความคลายกำหนัดแล้ว | แม้ในที่นี้ก็อย่างนั้น พวก

ปุถุชน เข้าใจสวภาวะ(แก่นแท้)ของสิ่งทั้งหลายซึ่งพระอริยะทั้งหลายมองหาตัวตน(อาตมัน)ไม่พบแม้

โดยทุกประการ ที่ผิดเพี้ยนเพราะมีดวงตาคือความรู้ถูกทำให้มืดมัวด้วยความมืดมัวคืออวิทยา (ก็จักพา

กันจินตนาการถึง)คุณสมบัติบางอย่างในบางสิ่งแล้วเศร้าหมองอย่างยิ่ง | ทีนี้ พระอริยะทั้งหลายทำ

ปุถุชนเหล่านั้นให้บรรลุโดยการให้เหตุผลที่พวกปุถุชนนั้นยอมรับเท่านั้น | เหมือนอย่างที่ยอมรับ

ข้อตกลงว่า “หม้อที่มีอยู่แล้ว จะไม่เกิดจากดินเหนียวเป็นต้นอีก” ก็ต้องยอมรับว่า ไม่มีการเกิดขึ้น

สำหรับสิ่งที่มีอยู่มาก่อน เพราะเกิดขึ้นมาแล้ว และเพราะยังมีอยู่ ดังนี้ เช่นเดียวกัน |  และเหมือน

อย่าง ที่ยอมรับกันว่า “ต้นอ่อนไม่เกิดขึ้นจากเปลวไฟและถ่านเพลิงเป็นต้น ที่เป็นสิ่งอื ่น  (ซึ ่งไม่

เกี่ยวข้องกัน)” ก็เท่ากับยอมรับว่า ไม่มีสิ่งอื่น(นอกจากต้นอ่อน)ที่เกิดจากเมล็ดพันธุ์เป็นต้น แม้ที่ถูก

อ้างถึง ดังนี้ฉันนั้นเหมือนกัน || 
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ถ้าพึงมีคำท้วงว่า “นี ้ เป็นการรับรู้ (ประสบการณ์)ของเรา”, (ควรตอบว่า) แม้ข้อนี้  

ก็ไม่ถูกต้อง | เพราะการรับรู้นี้ไม่เป็นจริง เพราะเป็นเพียงการรับรู้ เหมือนการรับรู้ว่ามีพระจันทร์สอง

ดวงของคนตาฝ้าฟาง | ก็เพราะแม้การรับรู้(ของเขา)ก็เป็นสิ่งเสมอกันกับผลของการพิสูจน์ ดังนั้น การ

คัดค้านด้วยความเข้าใจนั้นจึงไม่เหมาะสม | 

 เพราะฉะนั้น จึงเริ่มต้นปกรณ์ที่แรก ด้วยคำว่า สิ่งทั้งหลาย ไม่เกิดขึ้น ดังนี้ เป็นอันดับ

แรก เพราะตรงข้ามกับการทาบทับกันตามธรรมชาติของตัวมันเองซึ่งไม่เป็นจริง | บัดนี้ จะเริ่มปกรณ์ที่

เหลือ เพื่อจะคัดค้านคุณสมบัติบางอย่างในบางสิ่งซึ่งถูกทำให้ทาบทับกัน, (และ) เพื่อแสดงให้เห็นว่า 

สำหรับประตีตยสมุตปาท สิ่งเป็นต้นว่า” ผู้ไป, ที่ ๆ ต้องไป, และการไป” ก็ไม่มีความแตกต่างกันแม้

สักนิด || 

(บ.59) ถ้ามีคำท้วงถาม(จากท่านทิคนาคะ)ว่า หลักของประมาณ(เครื่องมือ) 141 และ 

ประเมยะ(ปัญญาที่ได้มาจากประมาณ)142 นั่นซึ่งเป็นแบบคนทั่วไป พวกเราก็ได้ขยายความไว้แล้ว 

ด้วยศาสตร์นั่นแล (ให้ตอบไปว่า) ถ้าเช่นนั้น พวกท่านก็ควรจะบอกผลลัพธ์ของการขยายความ  

ของประมาณและประเมยะนั้น | ก็ถ้า(ฝ่ายตรงข้ามท้วงอีกว่า) หลักของประมาณและประเมยะนั้น 

โดนพวกนักตรรกะเขลาทำลายเสียสิ้น ด้วยการอธิบายลักษณะที่ตรงกันข้าม(ผิดเพี้ยน) | พวกเราจึง

กล่าวลักษณะที่ถูกต้องของหลักประมาณและประเมยะนั้น ดังนี้ ไซร้ (ก็ให้ตอบว่า) แม้คำกล่าวเช่นนั้น

ก็ไม่ถูกต้อง | ความจริง ถ้าหากความผิดเพี้ยนของสิ่งที่รองรับลักษณะถูกพวกนักตรรกะเขลาสร้างไว้

โดยอธิบายลักษณะที่ผิดเพ้ียนจะพึงมีแก่คนทั่วไป ความพยายามที่มีผลสำเร็จซึ่งเป็นประโยชน์ต่อหลัก

ของประมาณและประเมยะนั้น ก็จะพึงมีได้ | แต่ข้อนั้นไม่ได้เป็นอย่างนั้นเลย | ดังนั้น ความพยายาม

เช่นนี้จึงไร้ประโยชน์แท้ ||  

 
141 ประมาณ (Skt. Pramāṇa) คือ เครื่องมือทางปัญญาที่ทำให้ได้รับความรู้แท้ มี 2 ชนิดคือ ประจักษประมาณ  

(Skt. Pratyaksapramāṇa) เครื่องมือทางปัญญาที่รับความรู้ผ่านอายตนะภายในหรือประสาทสัมผัสมีตาเป็นต้นไปกระทบกับ
อายตนะภายนอกมีรูปเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ่งโดยตรง และอนุมานประมาณ (Skt. Anumanapramāṇa) เคร่ืองมือทางปัญญา
ที่รับความรู้ผ่านการใช้เหตุผล โดยใช้ความรู้ที่มีอยู่เป็นฐานสืบไปหาอีกสิ่งที่ยังไม่รู้. John Dowling Dunne, “Foundations 

of Dharmakirti's Philosophy: A Study of the Central Issues in his Ontology, Logic and Epistemology 
with Particular Attention to the Svopajñavṛtti” (Ph.D. The subject of The Study of Religion, Harvard 

University, 1999), 20, 22, และดูเพิ่มเติมใน ฟื้น ดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, พิมพ์ครั้งที่ 3 (กรุงเทพฯ: สยามปริทัศน์, 
2563), 167-174. 

142 ปรเมยะ (Skt. Prameya) คือ ปัญญาที่ได้รับมาจากเครื่องมือคือประมาณะ เป็นสิ่งที่เป็นจริง และต้องรับรู้ได้ มี
ความเป็นเอกภาพ มีสอง 2 ระดับคือ สัมวฤติสัตย์ และปรมารถะสัตย์, Ibid, 37-39, 98.  
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อีกประการหนึ่ง | โทษก็ถูกแจกแจงไว้ในคัมภีร์วิครหวยาวรตนี โดยนัยเป็นต้นว่า  

ถ้าความเข้าใจประเมยะ(สิ่งที่ก่อให้เกิดความรู้แท้) ขึ้นอยู่กับประมาณ(ความรู้แท้)ไซร้ ใครจะกำหนด

ประมาณเหล่านั้นได้ | เพราะคัดค้านโทษนั้น จึงไม่มีแม้การกล่าวลักษณะที่ถูกต้อง || 

ก็เพราะเหตุไร ? | ถ้ากล่าวประมาณไว้ 2 ประการ โดยคล้อยตามลักษณะ 2 ประการ

คือสวลักษณะ(ลักษณะจำเพาะตัว) และสามานยลักษณะ(ลักษณะทั่วไป)ไซร้, ประมาณซึ่งมีลักษณะ

ทั้งสองประการนั้น จะยังมีสิ่งที่รองรับลักษณะของประมาณนั้น หรือว่าไม่มี ? หากว่ามีสิ่งที่รองรับ

ลักษณะ (ของประมาณ), เช่นนั้น ก็จะมีประเมยะอื่นจากประมาณนั้น เมื่อเป็นดังนั้น จะเป็นไปได้

อย่างไร ที่จะมีประมาณ 2 ประการ ? (หรือ) ถ้าไม่มีสิ่งที่รองรับลักษณะ, เช่นนั้น แม้ลักษณะก็จะไม่มี

ที่อาศัย เมื่อเป็นดังนั้น จะเป็นไปได้อย่างไร ที่จะมีประมาณแค่ 2 ประการ ? สมดังคำที่ท่านอาจารย์

นาคารชุนกล่าวไว้ว่า  

 เพราะลักษณะไม่เกิดมี สิ่งที่รองรับลักษณะก็เกิดมีไม่ได้ |  

 และเพราะสิ่งที่รองรับลักษณะเกิดมีไม่ได้ แม้ลักษณะ 

 ก็ไม่มีการเกิดมี || ดังนี้ || (มัธยมกศาสตร์ 5.4)  

(บ.60) ถ้ายังมีคำท้วงว่า มันไม่ได้ชื่อว่า ลักษณะ เพราะเป็นเครื่องมือที่ใช้กำหนดหมาย, 

แต่ชื่อว่า “ลักษณะ” เพราะเป็นสิ่งที่ถูกกำหนดหมาย เหตุใช้“ลฺยุฏ ปรัตยยะ” ในอรรถแห่งกรรม โดย

สูตรว่า กฺฤตฺยลฺยุโฏ พหุลมฺ (ลยุฏฺ ปรัตยยะในกฤตยะ มีอรรถมากมาย)  | (ให้ตอบว่า) มันก็ยังเป็น

ความผิดพลาดอยู่นั่นเอง เพราะกรณะนั้น(วิภัตติที่ 3) ซึ่งเป็นเครื่องมือกำหนดหมายสิ่งนี้ มีความหมาย

แตกต่างจากกรรม(วิภัตติที่ 2) เพราะไม่มีการที่สิ่งนี้จะถูกกำหนดหมายด้วยตัวเครื่องกำหนดเองนั้น  

ถ้ายังมีคำท้วงว่า ไม่มีโทษ เพราะความรู้(ชญาน)เป็นเครื่องมือ และเพราะความรู้นั้นมี

ลักษณะของตัวมันเอง ดังนี้ไซร้ | ให้ตอบว่า ในเรื่องนี้ ตัวตนของสิ่งทั้งหลาย ไม่ทั่วไปแก่สิ่งทั้งหลายอ่ืน 

มีแก่นแท้ของตัวเอง มีลักษณะของตัวเอง เปรียบเหมือน ความแข็งของแผ่นดิน, การรับรู้อารมณ์  

ของเวทนา และการทราบชัดอารมณ์ของวิชญาน | อันที่จริง ท่านอาจารย์(ทิคนาค) ครั้นอธิบายว่า มัน

ถูกกำหนดหมายด้วยสิ่งนั้นดังนี้ จึงคัดค้านการเกิดขึ้นของลักษณะซึ่งเป็นแนวทางที่คนทั่วไปยอมรับ
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กันแล้ว ยอมรับกรรมสาธนะ143 | และท่านทิคนาคะผู้ยอมรับวิชญาณว่าเป็นเครื่องมือจึงได้กล่าวว่า   

“สวลักษณะนั่นแหละเป็นกรรม และว่า สิ ่งอื ่นจากสวลักษณะเป็นกรณะ” | ในประเด็นนั ้น ถ้า  

สวลักษณะของวิชญาน(การรับรู้)เป็นกรณะ(เครื่องมือ)ไซร้ ก็ต้องมีกรรม(วิภัตติที่ 2) ซึ่งนอกเหนือจาก

วิชญาณ ดังนั้น มันจึงยังเป็นโทษอยู่ดี || 

(บ.61) (ถ้ายังมีการท้วงว่า) สิ่งที่จะต้องถูกรับรู้ด้วยวิชญาณ มีความแข็งกระด้างเป็นต้น  

ที่มีอยู่ในธาตุดินเป็นต้น เป็นกรรมของวิชญาณนั้น และสิ่งนั้นก็ไม่ได้อยู่นอกเหนือจากสวลักษณะไซร้ | 

เมื่อเป็นอย่างนั้น (ควรตอบว่า) เพราะสวลักษณะของวิชญาณไม่ได้เป็นกรรม วิชญาณจึงไม่เป็น  

ประเมยะ เพราะสวลักษณะที่อยู่ในรูปของกรรม(วิภัตติที่ 2)เท่านั้นจึงเป็นมีประเมยะ | อนึ่ง คำที่ว่า

“สิ่งที่ชื่อว่าประเมยะนั้นมี 2 ลักษณะคือ  สวลักษณะ(ลักษณะจำเพาะตัว) และ สามานยลักษณะ

(ลักษณะทั่วไป)”ดังนี้นั่น ก็เป็นสิ่งที่ควรถูกอธิบายให้ชัดแจ้งยิ่ งขึ้น(วิเศษฺย)ว่า สวลักษณะบางอย่างซึ่ง

ถูกระบุอย่างนี้ว่า มัน(สวลักษณะ)ถูกกำหนดหมาย ดังนี้ จัดเป็นประเมยะ, สวลักษณะบางอย่าง ซึ่งถูก

ระบวุ่า (สิ่งบางอย่าง)ถูกกำหนดด้วยสวลักษณะนี้ ดังนี้ จัดเป็น อประเมยะ | (ก็)ถ้าสวลักษณะนั้น เป็น

กรรมสาธนะ เมื่อเป็นเช่นนั้น ก็จะต้องมีกรณะอย่างอื่นนอกเหนือไปจากมัน | แต่ ก็ปรากฏความ

ผิดพลาดคือการไม่มีที่สิ้นสุดของการคิดหาสิ่งอื่นนอกจากชญานมาเป็นกรณะ(เครื่องมือ)อีก ||  

(บ.62) ถ้าท่านยังคิดว่า “มีการรับรู้ตัวมันเอง, ดังนั้น เมื่อวิชญานเป็นกรรม เพราะ

วิชญานถูกรับรู้ด้วยการรับรู้ตัวมันเองนั้น จึงมีการรวมวิชญานเข้าในกลุ่มประเมยะด้วย” ดังนี้ไซร้, เรา

 
143 สาธนะ (Skt. Sādhana) ในทางไวยากรณ์สันสกฤตและบาลี มีอื่นชื่อที่นิยมเรียกกันคือ การกะ เป็นชื่อของบทที่

สำเร็จมาจากรูปวิเคราะห์ โดยยจะเรียกชื่อตามแต่องค์ประกอบของวิภักติที่ถูกนำมาใช้ในรูปวิเคราะห์โดยเป็นสาเหตุหลัก  (Skt. 

Mukyavasa) บ้าง สาเหตุรอง (Skt. Upacilravas) บ้างของการทำกริยา มี 7 ประการ ดังเนื้อความตอนหนึ่งว่า “กรฺตา กรฺม 
จ กรณํ สมฺปฺรทานํ ตไถว จ | อปาทานาธิกรณํ อิตฺยาหุะ การกานิ สเทว หิ”(สันสกฤต) ก็อาจารย์ทั้งหลายกล่าวการกะ(สาธนะ) คือ 
กรรตุ (วิภักติที่ 1) ผู้ทำ, กรรม (วิภักติที่ 2) สิ่งที่ถูกทำ, กรณ (วิภักติที่ 3) เครื่องมือ, สัมปทาน (วิภักติที่ 4) ผู้รับผล,  อปทาน  
(วิภักติที่ 5) ที่เกิด แดนเกิด, อธิกรณะ (วิภักติที่ 7) สถานที่ ไว้เสร็จเรียบร้อยแล้ว See. M. Seshagiri Sastri, A Descriptive 

Catalogue of the Sanskrit Manuscripts of the Government Oriental Manuscripts Library, Madras (India: 

Government Press, 1937), 385. และว่า “เอวเมตฺถ ภาวกตฺตุกมฺมกรณาปาทานาธิกรณวเสน ฉ สาธนานิ ปกาสิตานิ ตานิ 
สมฺปทานสาธเนน สตฺตวิธานิ ภวนฺติ” (บาลี) แปลว่า  ด้วยประการดังกล่าวมานี้  สาธนะทั้ง 6 คือ ภาวสาธนะ(แสดงภาวะของผู้ทำ
กริยา), กัตตุสาธนะ, กัมมสาธนะ, กรณสาธนะ, อปทานสาธนะ และอธิกรณสาธนะ จึงเป็นสิ่งที่อาจารย์ประกาศไว้แล้ว สาธนะ
เหล่านั้น รวมกับสัมปทานสาธนะ จึงมี 7 สาธนะ, See. Mahesh A. Deokar, Technical Terms and Technique of the 

Pali and the Sanskrit Grammars, (Varanasi: Central Institute of Higher Tibetan Studies, 2008), 251-253. 
And Aggavaṃsa, Saddaniti Padamālā (Pariccheda I-XIV): La Grammaire Palie D' Aggavaṃsa, Ed. by 

Smith, Helmer, (Oxford: C.W.K. Gleerup, 1928), 68. 
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จะบอกว่า | สวลักษณะจะถูกกำหนดหมายได้ด้วยสวลักษณะอีกอย่างหนึ่ง เพราะในคัมภีร์มัธยม - 

กาวตารส่วนมากจะปฏิเสธการรับรู้ตัวมันเอง, คำที่ว่า ด้วยการรับรู้ตัวมันเอง ดังนี้นั้นจึงไม่ถูกต้อง |  

อีกประการหนึ่ง เมื่อพิจารณาโดยทุกทางความรู้แม้นั้นก็ไม่มี เนื่องจากตัวมันเองไม่มี เพราะพอแยก

ออกมาจากสวลักษณะก็เกิดข้ึนไม่ได้ (และ)เนื่องจากเมื่อไม่มีลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) ลักษณะที่ไร้

ที่รองรับก็จะเป็นไปไม่ได้ ดังนั้น การรับรู้ตัวมันเองจะมีได้แต่ไหนอีก ? |  สมจริงดังคำที่(พระผู้มีพระ

ภาค)ตรัสไว้ในรัตนจูฑปริปฤจฉาอันประเสริฐว่า  

(บ.63) บุคคลนั้น เมื่อไม่เห็นจิต แสวงหากระแสแห่งจิตว่า จิตเกิดจากไหน ดังนี้ | เขา

พลันมีความคิดอย่างนี้ว่า เมื่อมีอารมณ์ จิตก็ย่อมเกิดขึ้น | ดังนั้น ก็อารมณ์เป็นอย่างหนึ่ง จิตเป็นอย่าง

หนึ่งหรือ หรือว่า อารมณ์อย่างใด จิตก็อย่างนั้น ? ประการแรก ถ้าอารมณ์เป็นอย่างหนึ่ง จิตก็เป็นอีก

อย่างหนึ่งไซร้ เช่นนั้น ก็จักมีจิตสองดวงพร้อมกัน | ถ้าอารมณ์เป็นอย่างไร จิตก็เป็นอย่างนั้นไซร้ 

เช่นนั้น เขาจะตามเห็นจิตด้วยจิตได้อย่างไร ? ก็จิตย่อมเห็นจิตเองไม่ได้ | ธรรมดาว่า เหมือนอย่าง 

บุคคลไม่สามารถจะตัดคมดาบนั้นด้วยตัวคมดาบนั้นนั่นเอง, เหมือนอย่างที่บุคคลไม่สามารถใช้ปลาย

นิ้วข้างหนึ่งแตะปลายนิ้วอันเดียวกันได้ ฉันใด จิตก็ฉันนั้นนั่นแล บุคคลไม่สามารถจะใช้จิตดวงเดียวกัน

เห็นจิตดวงเดิมนั่นแหละได้ | เมื่อเขาเทียบเคียง(ปฺรยุกฺต)โดยสาวหาเหตุอย่างนั้น การดำรงอยู่ไม่ได้ก็ดี 

การไม่ขาดสูญก็ดี การไม่เที่ยงแท้ก็ดี การไม่ดำรงอยู่อย่างลวงหลอกก็ดี ของจิต ไม่ใช่ไม่มีเหตุ ไม่ใช่ไม่

มีปรัตยยะ ไม่ใช่จากตัวมันนั้น ไม่ใช่จากสิ่งอื่น ทั้งไม่ใช่จากตัวมันทั้งไม่ใช่จากสิ่งอื่น อันใด | เขาย่อมจะ

รู้จะเห็น(การดำรงอยู่ไม่ได้เป็นต้น)นั้นตามที่มันเป็นว่า “กระแสจิต, เส้นทางของจิต, ธรรมชาติของจิต, 

การคงอย ู ่ ไม ่ ได ้ของจ ิต,  การซ ่านออกไปไม ่ได ้ของจ ิต, การมองเห ็นไม ่ได ้ของจ ิต การมี  

สวลักษณะของจิต”, ย่อมไม่ทำ(สภาวะนั้น)ให้ดับลง | ทั้งย่อมรู้ทั่ว ย่อมเห็นทั่วถึงความวิเวกแห่งจิตนั้น

ตามที่มันเป็น | ดูกรกุลบุตร นี้คือ การดำรงสติมั ่น(สฺมฺฤตฺยุปสฺถานํ) ตามพิจารณาเห็นจิตในจิต  

ของโพธิสัตว์ || 

(บ.64) จากเนื้อความข้างต้นนั้น จึงไม่มีการรับรู้ตัวมันเองอย่างนั้น | (และ)เพราะไม่มี

การรับรู้ตัวมันเอง ยังจะใช้สิ่งไหนมากำหนดลักษณะอะไรได้อีก | 

ถามว ่ า  ก ็ เพราะเหต ุ ไร  ล ักษณะน ั ้นจ ึ งปรากฏต ่างก ันบ ้าง ไม ่ต ่ างก ันบ ้าง  

จากลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) | (ตอบว่า) ใน 2 ประการนั้น, อันดับแรก, ถ้าลักษณะปรากฏต่าง

จากลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ)ไซร้, เช่นนั้น แม้ลักษณะ ก็เป็นเหมือนสิ่งที่ไม่มีลักษณะ เพราะต่าง



 
 147 

จากลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) จึงไม่ใช่ลักษณะ | และแม้ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) ก็เหมือน

ไม่ใช่ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) เพราะต่างจากลักษณะ จึงไม่ใช่ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) | 

เช่นเดียวกัน เพราะลักษณะต่างจากลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ)ที่ไม่

ต้องคำนึงถึงลักษณะ ก็จะพึงมีได้ | และเพราะเหตุนั้น ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ)นั้นจึงไม่มี เพราะ

ไม่ต้องคำนึงถึงลักษณะ เหมือนอย่าง ดอกฟ้า(ซึ่งอยู่ในจินตนาการ) | ทีนั้น เมื่อลักษยะ(สิ่งที่รองรับ

ลักษณะ)และลักษณะไม่ต่างกัน, เช่นนั ้น เพราะไม่แยกจากลักษณะ เหมือนอย่างตัว(สฺวาตฺม) 

ของลักษณะเอง(ที่แยกไม่ได้) การที่ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ)จะเป็นลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) 

จึงถูกบิดเบือนไป | อนึ่ง เพราะไม่แยกจากลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) เหมือนอย่างตัวของลักษยะ

(สิ่งที่รองรับลักษณะ)เอง(ที่แยกไม่ได้) แม้ลักษณะก็จะมีแก่นแท้ของตัวลักษณะเอง |  เหมือนอย่างที่

ท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้(ในคัมภีร์โลกาตีตัสตวะ)ว่า 

ถ้าลักษณะพึงเป็นอย่างอื่นจากลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ)

ไซร้, เช่นนั้น ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) ก็จะไม่มีลักษณะไป | เมื่อไม่

มีสิ่งอื่น(ที่คู่กัน) สิ่งทั้งสองนั้น(สิ่งที่รองรับลักษณะและลักษณะแต่ละ

ฝั่ง)ก็ไม่มี, (สิ่งนี้)ท่านกล่าวไว้ชัดเจนแล้วแล || ดังนี้ || (โลกาตีตสฺตว-11)  

อนึ่ง เว้นจากความเป็นอย่างสิ่งนั้นและความเป็นอย่างอื่นแล้ว แนวทางอื่นในการพิสูจน์

ลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ)และลักษณะ ก็ไม่มี | เหมือนอย่างท่ีท่านอาจารย์นาคารชุนจะกล่าวต่อไป

ว่า 

การพิสูจน์สิ่งทั้งสอง(ลักษยะและลักษณะ)อันใดไม่ปรากฏ ทั้งโดย

ความเป็นอันเดียวกัน ทั้งโดยความต่างอย่างกัน ก็การพิสูจน์สิ่งทั้งสอง

นั้นจะใช้ได้อย่างไรหนอ ? (มัธยมกศาสตร์ 2.21) 

ถึงกระนั้น ถ้า (อาจารย์ทิคนาคะ)ยังกล่าวแย้งว่า “จักมีการพิสูจน์ได้ ด้วยหลักการ ที่

อธิบายไม่ได้” ไซร้ (เราขอตอบว่า) การพิสูจน์นั้นก็ยิ่งจะใช้ไม่ได้ | ก็เป็นธรรมดาว่า หลักการที่อธิบาย

ไม่ได้จะมีขึ้น ในเมื่อไม่มีปัญญาแยกแยะความแตกต่างของสิ่งหนึ่งจากสิ่งหนึ่ง | ด้วยว่า ปัญญาในการ

แยกแยะไม่มีในสิ่งใด, สิ่งนั้น, เมื่อไม่มีการกำหนดโดยชัดเจนว่า “นี้เป็นลักษณะ นี้เป็นลักษยะ” ดังนี้, 
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ก็จะไม่มี(ลักษยะและลักษณะ)แม้ทั้งสองเลย | ดังนั้น จึงไม่มีการพิสูจน์แม้ด้วยหลักการที่อธิบายไมไ่ด้ 

|| 

(บ.65) (ถามว่า) ถ้าชญาน เป็นกรณะ(เครื่องมือ)ในการกำหนดอารมณ์ไซร้ ใครจะเป็น

ผู้ทำ(ผู้ใช้เครื่องมือ) ? อนึ่ง เพราะปราศจากผู้ทำ การใช้กรณะ(เครื่องมือ)เป็นต้นก็มีไม่ได้ เหมือนอย่าง

ในกริยาว่า “ตัด”144 ฉะนั้น | ก็ถ้าท่านคิดว่าในการรับรู้นั้นมีจิตเป็นผู้ทำ, การคิดแม้เช่นนั้น ก็ไม่

ถูกต้อง เพราะจิตมีหน้าที่คือการรับรู้สิ่งต่าง ๆเท่านั้น (ส่วน)เจตสิกมีหน้าที่คือการรับรู้ความแตกต่าง

กัน(วิเศษ)ของสิ่งต่าง ๆ, เพราะยอมรับกันว่า 

ในบรรดาจิตและเจตสิกทั้งสองนั้น, ที่ชื่อว่า วิชญาน(จิต) ก็คือการ

รับรู้สิ่งต่าง ๆ , ส่วนที่ชื่อว่า เจตสิกก็คือการรับรู้ในความแตกต่างกัน

ของสิ่งต่าง ๆ นั้น |  

ความจริง เมื่อกริยาหลักสักอย่างหนึ่งถูกทำให้สำเร็จแล้ว (ก็ย่อมจะมี)  การที่กรณะ

(เครื่องมือ)เป็นต้นจะเป็นกรณะ(เครื่องมือ)เป็นต้น เพราะยอมรับว่าเป็นองค์ประกอบโดยการปรากฏ

ของกริยารอง | แต่ในเรื่องนี้ ชญานและวิชญานก็ไม่มีกริยาหลักสักอย่างหนึ่ง, ข้อนั้นเพราะเหตุไร, 

วิชญาน(จิต) มีเพียงการกำหนดสิ่งต่าง ๆ เป็นกริยาหลัก ส่วนชญาน(เจตสิ ก)มีการกำหนดความ

แตกต่างกันของสิ่งต่าง ๆ เป็นกริยาหลัก ดังนั้น จึงไม่มีทั้งชญานที่เป็นกรณะ(เครื่องมือ) ไม่มีทั้งจิตที่

เป็นผู้ทำ | ก็เพราะเหตุดังนั้น มันจึงมีแต่โทษเท่านั้น || 

 ถ้ายังมีคำท้วงว่า เพราะผู้ทำไม่มีโดยประการทั้งปวง เนื่องจากคัมภีร์(อาคม)ว่า 

“ธรรมทั้งปวง ไม่ใช่ตัวตน” ดังนี้ แม้ไม่มีผู้ทำ การนำกริยาเป็นต้นมาใช้ก็ยังมีอยู่ ดังนี้ไซร้, (ให้ตอบว่า) 

แม้สิ่งนั้นก็ไม่มี | เพราะไม่กำหนดความหมายของคัมภีร์ให้ถูกต้อง | ก็เรื่องนี้ข้าพเจ้าได้อธิบายไว้แล้ว

ในคัมภีร์มัธยมกาวตารแล ||  

 (บ.66) ถ้ายังมีคำท้วงว่า เหมือนอย่าง (จากเนื ้อความของคัมภีร์นิพันธาวลี)ว่า  

ตัวของสากหิน, ศีรษะของราหู ดังนี้เป็นต้น แม้ไม่มีส่วนพิเศษ(คุณสมบัติ)ที่แยกต่างจากร่าง(ของสาก)

และศีรษะ(ของราหู) (กระนั้น)ก็ยังมีวิเศษณะ(คุณสมบัติ)และวิเศษยะ(สิ่งที่รองรับคุณสมบัติ)อยู่ฉนัใด 

 
144 คำว่า ตัด แม้จะเป็นคำกริยาเพียงคำเดียวแต่ผู้ฟังจะเข้าใจได้ว่า มีองค์ประกอบ 2 อย่างคือ ผู้ตัดและเคร่ืองมือที่ใช้

ในการตัดหากขาด 2 สิ่งนี้กิริยาคือการตัดก็มีไม่ได้. 
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ข้อนี้ก็ฉันนั้นคือ เนื้อความของคัมภีร์ว่า ลักษณะเฉพาะ(สวลักษณะ)ของแผ่นดิน ดังนี้เป็นต้น ถึงแม้จะ

ไม่มีแผ่นดินที่แยกจากลักษณะเฉพาะ(สวลักษณะ) (กระนั้น)ก็ยังจะมีวิเศษณะ(คุณสมบัติ)และวิเศษยะ

(สิ่งที่รองรับคุณสมบัติ)ดังนี้ไซร้ (ให้ตอบว่า) ข้อนี้ไม่ได้เป็นอย่างนั้นเลย | เพราะมันเทียบกันไม่ได้ | 

ความจริง ในเมื่อ “ศรีร” ศัพท์ และ “ศิรัส” ศัพท์ทั้งสองเกิดขึ้นโดยมุ่งถึงความหมายของคำ(ปทารถะ)

อื่นที่เกิดร่วมกัน เหมือนอย่างคำเป็นต้นว่า “พุทฺธิ (ความรู้)” และว่า “ปาณิ (มือ)” กา รให้ความรู้

เกิดข้ึน ซึ่งมีเพียงศัพท์ว่า ศรีระ และว่า ศิรัส เป็นเครื่องรองรับ ย่อมเป็นไปโดยมุ่งหวังความหมายของ

คำ(ปทารถะ)อื่นที่เป็นไปร่วมกันนั่นแลว่า ร่างกายของใคร, ศีรษะของใคร ดังนี้ |  ทั้งอาจารย์อีกท่าน

หนึ่งก็มีความประสงค์จะขจัดการสัมพันธ์กับวิเศษณะ(คุณสมบัติ)อย่างอ่ืนจึงขจัดการมุ่งถึงบุคคลผู้ที่ทำ

ตรงกันข้ามโดยใช้ความหมายแฝงนัย(ธวนิ)ถึงวิเศษณะ(คุณสมบัติ)ของสากหินและราหู ซึ่งสอดคล้อง

กับการยอมรับ(สํเกต)ของคนทั่วไป145 ดังนั้น (คำอธิบายของอาจารย์นั้น)จึงเหมาะสมแล้ว | ส่วนใน

เรื่องนี้ ถึงแม้จะไม่มีสิ่งต่าง ๆ เช่น แผ่นดิน ที่แยกจากคุณสมบัติต่าง ๆ เช่น ความแข็ง การมีวิเศษณะ

(คุณสมบัติ)และวิเศษยะ(สิ่งที่รองรับคุณสมบัติ)ไม่ถูกต้อง |  

 (บ.67) ถ้าอาจารย์(ทิคนาคะ)ยังท้วงว่า เพราะยอมรับลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ)ซึ่ง

ถูกพวกนอกพุทธศาสนาแยกออกมา การยืนยันวิเศษณะโดยการคล้อยตามการยอมรับนั้น ก็ไม่ผิด 

ดังนี้ไซร้ (ให้ตอบว่า) มันไม่ได้เป็นเช่นนั้น | เพราะว่าปทารถะที่ผิดจากหลักเหตุผล(ยุกฺติ) ซึ่งพวกนอก

พุทธศาสนาคิดกันเอาเอง ไม่เหมาะที่จะเข้าใจได้ในลัทธิ(สมย)ของตนเอง เพราะต้องยอมรับผลที่

ตามมาคือการคล้อยตามแม้กระทั่งประมาณะชนิดอื่นเป็นต้น | อีกประการหนึ่ง | ตัวอย่างนี้ ก็เหมือน

การบัญญัติ(สิ ่งที ่ไม่มีชีวิตหรือไม่มีอยู ่จริง)ว่า เป็นบุคคล(มีชีว ิต) เป็นต้นซึ่ งไม่ถูกต้อง เพราะ

คุณสมบัติเฉพาะ(วิเศษณะ) ซึ่งเป็นองค์ประกอบในภาษาของคนทั่วไป ซึ่งใช้ได้(ปฺรสิทฺธ)โดยไม่ต้องมี

การพิจารณาสิ่งที่รองรับลักษณะคือสากหินซึ่งมีลักษณะ(อุปาทาน)คือตัวสากก็มีอยู่จริง และ เพราะ

คุณสมบัติเฉพาะ(ว ิเศษณะ)ซึ ่งเป ็นองค์ประกอบในภาษาของคนทั ่วไป ซึ ่งใช ้ได้โดยไม่ต ้อง  

มีการพิจารณา(วิจาร)ของสิ่งที่รองรับลักษณะคือราหูซึ่งมีลักษณะคือศีรษะก็มีอยู่จริง | ถ้าอาจารย์ 

 
145 ว่าตามข้อความภาษาสันสกฤต อาจจะไม่ชัดเจนในภาษาไทย เมื ่อเราพูดถึง “สาก” ที ่มีแต่ด้ามสาก ไม่ได้มี

คุณสมบัติอย่างอื่นเลย เราจึงใช้คำว่า ศิลาปุตฺรกสฺย ศรีรมฺ  ซึ่งแปลว่า ตัวสาก, ส่วน “ราหู” ที่มีแต่หัวไม่ได้มีคุณสมบัติอย่างอื่นเลย 
เราใช้คำว่า ราโหะ ศิระ ซี่งแปลว่า หัวของราหู ทั้งนี้เพื่อขจัดการที่คนจะจินตนาการเกินไปว่า นอกจากตัวสากแล้ว สากจะต้องมี
คุณสมบัติอื่นเช่นความรู้สึก(พุทฺธิ) และสำหรับราหู นอกจากหัวแล้วก็จะต้องมีคุณสมบัติอื่นเช่น มือ ประเด็นนี้เป็นสิ่งคนทั่วไปต่างก็
เข้าใจกัน. 
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(ทิคนาคะ)ยังท้วงว่า ตัวอย่างก็ใช้ได้จริง ๆ เพราะเม่ือสิ่งอ่ืนที่แยกออกจากตัว(ของสาก)และจากศีรษะ

(ของราหู)ยังใช้ไม่ได้ก็ยอมรับกันเพียงร่างกายและศีรษะนั้นเท่านั้น (ให้ตอบว่า) มันไม่ได้เป็นอย่างนั้น

เลย | เพราะไม่ปรากฏการพิจารณาเช่นนี้ในภาษาของคนทั่วไป(เลากิเก วฺยวหาเร) และเพราะจากการ

ไม่พิจารณาจึงมีหัวข้อที่ถกกันทางปรัชญาของคนทั่วไป | เหมือนอย่าง เมื่อพิจารณาโดยการแยกเป็น

ส่วน ๆ มี รูป เป็นต้น อาตมัน(อัตตา)ก็ไม่มี แต่พอกำหนดเอาจากขันธ์(สกนฺธ)ในระดับสัมวฤติสัตย์ 

อาตมันนั้นก็ยังมีอยู่ฉันใด, แม้ราหูและสากหินก็ฉันนั้น เพราะฉะนั้น ตัวอย่างนั้นจึงใช้ไม่ได้ || (บ.68) 

ดังนั้น ถ้าเม่ือพิจารณาแยกความแข็งเป็นต้นของแผ่นดินเป็นต้นออกเป็นส่วน ๆ ก็จะไม่มีลักษยะ(สิ่งที่

รองรับลักษณะ) และเพราะการแยกลักษยะออกเป็นส่วน ๆ ลักษณะก็จะไร้ที่รองรับ, เพราะแบบนั้น 

ท่านอาจารย์ทั้งหลายจึงได้กำหนดผลสำเร็จ(สิทฺธิ)ของทั้งสองสิ่งนั้น(ลักษยะและลักษณะ)ว่า “เป็น

เพียงระดับสัมวฤติสัตย์” ด้วยผลสำเร็จที่มาจากการเทียบเคียงสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่ง | ซึ่งก็แน่นอนว่า เรื่อง

นี้เป็นที่ยอมรับกันอย่างนั้น | ก็อีกอย่างหนึ่ง เป็นไปไม่ได้เลยที่สัมวฤติสัตย์จะไม่ประกอบด้วยการให้

เหตุผล(อุปปตฺติ), ดังนั้น  สัมวฤติสัตย์จึงไม่ใช่ความจริงแท้(ตัตตวะ)อย่างแน่นอน | ทั้งเม่ือพิจารณาโดย

การให้เหตุผล สากหินเป็นต้นก็ไม่มี, ข้อนั้นเพราะเหตุไร, เพราะด้วยการโต้แย้ง(ยุกฺติ)ที่จะถูกอธิบาย

ต่อไป กระทั่งรูปและเวทนาเป็นต้นก็ไม่มี ดังนั้น ในระดับสัมวฤติสัตย์ การที่รูปและเวทนาเป็นต้นแม้

เหล่านั้นไม่มีอยู่กเ็ป็นเช่นเดียวกันสากหินเป็นต้น(ท่ีไม่มีอยู่) จึงเป็นสิ่งที่ถูกยอมรับ |  แต่ข้อนี้ไม่ได้เป็น

เช่นนั้น ดังนั้น มันจึงไม่ใช่ความจริง || 

(บ.69) ถ้ายังมีการท้วงว่า การพิจารณาเล็กน้อยเช่นนี้จะยังมีประโยชน์อะไร ? ก็พวกเรา

ไม่ได้บอกเลยว่าคำพูดเรื ่องประมาณและประเมยะทุกประการเป็นความจริง(สตฺย), แต่แล้วทำไม  

การยอมรับของคนทั่วไปนี้ถึงถูกยอมรับกันได้ด้วยเหตุผล(นยาย)อันนั้น ? ดังนี้ไซร้ || ขอตอบว่า |   

ถึงพวกเราจะพูดอย่างนั้นว่า การพิจารณาเล็กน้อยที่มีอยู่ในคำพูดของคนทั่วไปนี้จะยังมีประโยชน์อะไร 

?  เอาเถอะ ตราบเท่าที่ยังไม่บรรลุถึงความจริงแท้ สัมวฤติสัตย์ซึ่งเป็นที่ดำรงอยู่แห่งตัวตนที่เกิดขึ้น

จากเพียงความเข้าใจผิดนี้ ก็นับเป็นเหตุแห่งการสั่งสมกุศลมูลที่นำไปสู่ความหลุดพ้นของเหล่าผู้

ต้องการความหลุดพ้นได้ ดังนี้ | ถึงอย่างนั้นท่านก็ยังเข้าไปสู่การให้เหตุผลบางอย่างนี้ด้วยความรู้ที่

ผิดพลาดคลาดเคลื่อนในการแยกแยะสัมวฤติสัตย์และปรมารถสัตย์ ทำให้เสียหายโดยสิ่งที่ไม่เป็นเหตุ

เป็นผล | ข้าพเจ้าเอง เพราะชำนาญในการกำหนดจำแนกสัมวฤติสัตย์ ตั้งมั่นอยู่ในข้อเสนอ(ปกฺษ)ที่

เป็นของคนทั่วไปนั่นแล เมื่อจะทำการให้เหตุผลอันหนึ่งที่ถูกยกขึ้นเพื่อคัดค้านแง่มุมหนึ่งของสัมวฤติ

สัตย์ให้หวนกลับโดยการให้เหตุผลอีกอันหนึ่ง จึงตักเตือนท่านผู้พลาดจากข้อปฏิบัติของคนทั่วไปนั่นแล 
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เหมือนอย่างคนเฒ่าคนแก่ในโลก(ตักเตือนคนหนุ่มผู้พลาดจากข้อปฏิบัติของคนทั่วไปฉะนั้น แต่ไม่ได้

คัดค้านสัมวฤติสัตย์เลย | เพราะเหตุนั้น ถ้าคำพูดที่เป็นของคนท่ัวไปมี เช่นนั้น ก็แน่นอนว่า แม้ลักษยะ

ก็จะต้องมี เช่นเดียวกับลักษณะ(ท่ีจะต้องมี) | ก็เพราะเหตุนั้น มันจึงมีแต่โทษเท่านั้น | ถ้าปรมารถสัตย์

มี เช่นนั้นแม้ลักษณะทั้งสองก็จะไม่มีเนื่องจากไม่มีลักษยะ, เช่นนั้น ประมาณท้ังสองยังจะมีได้จากไหน

อีก ? 

ถ้า(ท่านทิคนาคะแย้ง)ว่า “พวกเราไม่ให้ความสำคัญกับการมีอยู่ของคำศัพท์ทั้งหลาย ที่

ต้องเริ่มด้วยความสัมพันธ์ระหว่างกริยากับการก146”อย่างนั้นไซร้, เช่นนั้น ข้อนี้ก็ยิ่งแย่หนักกว่า | ท่าน

ใช้คำศัพท์ทั้งหลายที่นำความสัมพันธ์ระหว่างกริยากับการกเหล่านั้นนั่นแหละมาอธิบาย  แต่กลับไม่

ยอมรับความหมายของศัพท์ และ(หลักไวยากรณ์)เช่น กริยา และกรณะ(การก) เป็นต้น เพราะเหตุนั้น  

จึงน่าสังเวชใจนัก เพราะท่านทำท่ีตามใจตนเองเท่านั้น | 

และเมื่อใดประเมยะทั้งสองไม่ถูกยอมรับอย่างนี ้ เมื ่อนั้น คัมภีร์เป็นต้นก็จะไม่เป็น  

ประมาณะอีกอย่างหนึ่งเลย เพราะไม่ใช่ที่รองรับ(วิษย)แห่งสวลักษณะและสามานยลักษณะ |  (ถาม

ว่า) ทำไม (ตอบว่า) ลักษณะ(นั้น)ใช้ไม่ได้ เพราะไม่ได้ประมวลเอาภาษาของคนทั่วไปที่ว่า หม้อเป็น

ประจักษประมาณ ดังนี้เป็นต้นไว้ และเพราะยอมรับภาษาที่ไม่ใช่ของพระอารยะ ดังนั้น มันจึงไม่

ถูกต้อง ||  

(บ.70) ถ้ายังมีการท้วง(ของอาจารย์ทิคนาคะ)ว่า เพราะกำหนดเอาด้วยประจักษ -

ประมาณ(ปฺรตฺยกฺษปฺรมาณ) สีเขียวเป็นต้นซึ่งเป็นลักษณะ(อุปาทาน)ของหม้อ จึงเป็นสิ่งที่ปรากฏ  

เชิงประจักษ์(ปรตฺยกฺษ) |  จากคำอธิบายนั้น ก็เหมือนอย่างท่ีท่านเทียบเคียง(อุปจาร)ผล(การย)กับเหตุ

(การณ)แล้วแสดงว่า การเกิดขึ้นของพระพุทธเจ้าทั้งหลายเป็นความสุขดังนี้ ฉันใด, แม้หม้อ ซึ่งมีเครื่อง

กำหนดหมาย(นิมิตฺต)มีสีเขียวเป็นต้นที่ปรากฏเชิงประจักษ์ก็ฉันนั้น ท่านเทียบเคียง(อุปจาร) ผล(การย) 

กับเหตุ(การณ)แล้วจึงค่อยแสดงว่า ปรากฏเชิงประจักษ์ ดังนี้ | (ให้ตอบว่า) การเทียบเคียงในประเด็น

(วิษย)อย่างนั้น ช่างไม่เหมาะสม |  แต่การเทียบเคียงในประเด็น(วิษย)อย่างนี้ว่า “ในคนทั่วไป การเกิด

ถูกรับรู้ว่าต่างกันกับความความสุข, ทั้งการเกิดนั้นก็ไม่ใช่ความสุขเลย เพราะมีลักษณะแห่งสังขตะ

(สํสฺกฤต)เป็นสวภาวะ และเพราะเป็นเหตุแห่งความยากลำบากตั้งหลายร้อย, การเกิดนั้นไม่มีความ
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เกี่ยวข้องที่แสดงว่า เป็นความสุข ได้เลย” ดังนี้ เหมาะสมแล้ว | ส่วนในประเด็นที่ว่า หม้อ เป็นสิ่งที่

ปรากฏเชิงประจักษ์(ปรตฺยกฺษ) ดังนี้นั้น (ก็ควรทราบว่า) ไม่มีสิ่งที่ชื่อว่า หม้อ, ซึ่งปรากฏเชิงประจักษ์

เพราะการเทียบเคียง เมื่อถูกรับรู้แยกเป็นส่วน ๆ ก็จะไม่ปรากฏเชิงประจักษ์(อีกต่อไป) | ถ้ายังมีการ

ท้วง(ของอาจารย์ทิคนาคะ)ว่า การปรากฏเชิงประจักษ์ก็เป็นการเทียบเคียง เพราะไม่มีหม้อที่พ้นจาก

ลักษณะมีสีเขียวเป็นต้น (ให้ตอบว่า) แม้ถึงอย่างนั้น การเทียบเคียงที่มากเกินไปก็ไม่เหมาะสม เพราะ

ไม่มีจุดยืน(อาศฺรย)ที่จะนำมาใช้เทียบเคียง | เหมือนอย่าง(หิ) ความคมที่บนเขาลาใช้เทียบเคียงไม่ได้ | 

อีกอย่างหนึ่ง | เพราะทำการอธิบายว่า หม้อซึ่ง เป็นองค์ประกอบในภาษาของคนทั่วไป ถ้าแยกออก

จากลักษณะมีสีเขียวเป็นต้น ก็ไม่มี ดังนี้ ข้อที่มันเป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ซึ่งใช้เทียบเคียงได้ ก็พอ

คิดไปได้, ถึงอย่างนั้น เพราะหากแยกออกจากธาตุดินเป็นต้น แม้ลักษณะมีสีเขียวเป็นต้นก็ย่อมไม่มี 

มิใช่หรือ, ดังนั้น ข้อที่ลักษณะมีสีเขียวเป็นต้นนั้นเป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ก็พอจะคิดได้ว่าเป็นสิ่งใช้

เทียบเคียงได้ | (บ.71)  เหมือนอย่างท่ีท่านอารยเทวะกล่าวไว้ในคัมภีร์จตุะศตกะว่า  

เพราะหากแยกออก“รูปร่าง”เป็นต้น หม้อก็มีไม่ได้ ฉันใด |  

เพราะแยกออก“ลม”เป็นต้น รูปร่างก็มีไม่ได้ ฉันนั้น || ดังนี้ || 

 (จตุะศตก. 14.14) 

ดังนั้น เพราะองค์ประกอบในภาษาของคนทั่วไปเป็นต้นอย่างนั้นไม่ประกอบด้วยลักษณะ 

ลักษณะจึงใช้ไม่ได้เลย | ก็ โดยความเห็นของผู้ที่รู้ความจริงแท้ การที่หม้อเป็นต้นและสีเขียวเป็นต้น

เป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ ไม่ถูกสนใจเลย | แต่ในเรื่องนี้ โดยโลกสัมวฤติ การที่หม้อเป็นต้นเป็นสิ่งที่

ปรากฏเชิงประจักษ์เป็นสิ่งที่พึงยอมรับกันได้ | เหมือนอย่างที่ท่านอารยเทวะกล่าวไว้ในคัมภีร์(จตุะ)

ศตกะว่า 

ความจริง เมื่อเห็นรูป ก็ย่อมจะไม่เห็นหม้อท้ังใบ บุคคลชื่อผู้ที่รู้ความจริงแท้คนไหนยังจะ

กล่าวว่า “หม้อเป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์” ได้อีกบ้าง || เพราะการพิจารณานั้นนั่นแล สิ่งทั้งปวง สิ่ง

ที่มีกลิ่นหอม หวาน อ่อนละมุนทั้งปวง จึงถูกท่านผู้รู้อย่างสูงสุดปฏิเสธ || ดังนี้ || (จตุะศตก. 13.1-2) 

(บ.72) อีกอย่างหนึ่ง | เพราะ “ปรัตยักษะ”ศัพท์ใช้ระบุถึงสิ่ง(อรฺถ)ไม่ไกลจากตา สิ่งที่อยู่

จำเพาะสายตา จึงเป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์, เพราะทำวิเคราะห์ว่า “เป็นที่ ๆ มองเห็นโดยตรง” 
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การที่สีเขียวของหม้อเป็นต้นซึ่งไม่ไกลจากตาเป็นสิ่งที่มองเห็นโดยตรง147 จึงพิสูจน์ชัดเจนแล้ว | 

เพราะความรู้ที่ใช้กำหนดถึงสีเขียวของหม้อเป็นต้นนั้นเป็นสาเหตุของสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ ท่านจึง

ชี้แจงว่ามันเป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ เหมือนอย่างไฟที่ไหม้หญ้าและไฟที่ไหม้ฟาง | แต่ ผู้ใดอธิบาย 

“ปรัตยักษะ”ศัพท์ว ่า “อกฺษมกฺษํ148 ปฺรติ วรฺตเต – ปรากฏตรงต่อการมองเห็นแต่ละครั ้ง”  

การอธิบายของเขาผู้นั้นก็ไม่ถูกต้อง เพราะความรู้(ชฺญาน)ไม่มีอายตนะภายใน(อินฺทฺริย)เป็นอารมณ์149 

และเพราะความรู้อาศัยเพียงอารมณ์เท่านั้นเป็นอารมณ์(วิษย) | โดยที่แท้ ควรจะอธิบายว่า “ตรงต่อ

อารมณ์(ปฺรติวิษย)” หรือว่า “ตรงต่อสิ่งนั้น ๆ (ปฺรตฺยรฺถ)” || 

ถ้ายังมีคำท้วงว่า แม้ในความเป็นไปของวิชญานที่อาศัย(ตัววัตถุและสิ่งที่ตัววัตถุอาศัย)ทั้ง

สอง ก็ยังมีการระบุว่า “จักษุวิชญาน” โดยวัตถุท่ีมันอาศัย(อาศฺรย)เท่านั้น เพราะวิชญานทั้งหลายเป็น

สิ่งที่มีการเปลี่ยนแปลง(วิการิ)ตามการเปลี่ยนแปลง(วิการ)ของสิ่งที่วิชญานอาศัย(อาศฺรย)นั้น เพราะ

วัตถุที่มันอาศัยคล้อยตาม(อนุวิธาน)ความชัดเจนและอ่อนด้อย ฉันใด ข้อนี้ก็เป็นฉันนั้น คือ ถึงแม้

วิชญานจะปรากฏตรงต่อสิ่งนั้น ๆ กระนั้น วิชญานซึ่งอาศัยการมองเห็นแต่ละครั้งเป็นไป ก็จักได้ชื่อว่า 

“ปรัตยักษะ” เพราะระบุได้ด้วยสิ่งที่มันอาศัย || ทั้งการระบุด้วยคำเฉพาะว่า เสียงกลอง, ต้นกล้าของ

ข้าว ดังนี้ ก็เป็นสิ่งที่ยอมรับกัน |   

ให้ตอบว่า (คำอธิบาย)นี ้มันไม่เหมือนกับเนื ้อความข้างต้น | เพราะว่า ในเรื ่องนั้น  

เมื่อวิชญานถูกระบุด้วยอารมณ์(วิษย) ความต่างแห่งวิชญาน 6 ก็ไม่ควรถูกระบุได้ด้วยคำเป็นต้นอย่าง

นี้ว่า “รูปวิชญาน” เพราะมโนวิชญานก็เป็นไปในอารมณ์อย่างเดียวกันกับจักษุวิชญานเป็นต้น | 

(บ.73) ความจริง เมื่อบุคคลกล่าวถึงวิชญาน 6 มีสีเขียวเป็นต้นว่า “วิชญาน”,  ก็ย่อมจะ

เกิดความคาดหวัง(คำตอบ)จากปรัตยยะนั่นแลว่า “วิชญานนี้เกิดจากอินทริย์คือรูป หรือว่าเกิดทางใจ 

(มานส)” |  ถึงความต่างกันของแต่ละอย่าง ในการระบุด้วยสิ่งที่มันอาศัย และในการที่มโนวิชญานมี

ความเป็นไปในอารมณ์แห่งจักษุวิชญานเป็นต้น จะถูกพิสูจน์สำเร็จแล้ว | แต่ ในเรื่องสิ่งที่ปรากฏเชิง

 
147 คำแปลที่ว่า “ที่มองเห็นได้โดยตรง” มาจากคำว่า “ปฺรตฺยกฺษ” ต่อแต่นี้ไปจะแปลด้วยสำนวนไทยที่เข้าใจโดยทั่วไป

ว่า “ประจักษ์” 

148  คล้าย ปทํ ปทํ การซ้ำคำลักษณะนี้มีใช้มากในภาษาสันสกฤตและบาลี โดยมีความหมายที่ต้องการจะสื่อ ทำกริยา

อาการนั้นซ้ำ ๆ เช่น ปทํ ปทํ จะแปลว่า ทุก ๆ ย่างก้าว อกฺษํ อกฺษํ แปลว่า ทุก ๆ การมองเห็น 
149 สิ่งที่อายตนะภายในรับรู้ คือ วิษย หมายถึง อารมณ์ 
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ประจักษ์นี้ เมื่อมีการยอมรับสิ่งที่เพียงว่าพ้นจากการคิดว่าสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ เพราะประสงค์จะ

อธิบายลักษณะของประมาณ และเม่ือมีการระบุด้วยสาเหตุที่ไม่ทั่วไป เพราะยอมรับว่าสิ่งนั้นต่างจาก

การไม่คิดนั่นแล จึงกำหนดถึงประโยชน์อะไร ๆ ไม่ได้เลย |  ก็เพราะการกำหนดรูปเดิมแท้(สวรูป) ใน

การเกิดขึ้นของจำนวนของความรู้แท้(ประมาณ)ขึ้นอยู่กับสิ่งก่อให้เกิดความรู้แท้(ประเมยะ) และ 

(เพราะการกำหนดรูปเดิมแท้)ในความรู้แท้ทั้งสองซึ่งมีการดำรงอยู่จำเพาะตน(อาตฺมภาว)ที่พบได้ไม่ใช่

มีแค่(อมาตฺรตยา)ด้วยการเทียบเคียง(อนุการิตา)กับรูปแบบของสิ่งก่อให้เกิดความรู้แท้(ประเมยะ)  

การระบุด้วยอินทรีย์จึงไม่ได้ช่วยอะไรเลย เพราะเหตุนั้น จึงมีเพียงการระบุด้วยอารมณ์เท่านั้นที่สม

เหตุผลในทุกแง่มุม ||  

(บ.74) ถ้าอาจารย์ทิคนาคะยังท้วงว่า เพราะยังใช้“ปรัตยักษะ”ศัพท์ในแบบคนทั่วไป 

และเพราะไม่ใช้ศัพท์ว่า “ปรัตยรถะ(ตรงต่อสิ่งนั้น ๆ)” ในความหมายที่ต้องการจะอธิบายทางนิรุกติ

ศาสตร์ พวกเราจึงใช้สิ ่งที่มันอาศัยนั่นแลมากำหนดการอธิบายทางนิรุกติศาสตร์(วฺยุตฺปตฺติ)150 |  

ขอตอบว่า | มันก็จริง ที่ปรัตยักษะศัทพ์นี้ถูกใช้ในคนทั่วไป | แน่นอนว่า พวกเราก็ใช้มันเหมือนในแบบ

ที่คนทั่วไปใช้กัน | ทั้งเมื่อเราทำการอธิบาย“ปรัตยักษะ”ศัพท์นั้นทางนิรุกติศาสตร์ โดยแยกเนื้อหา

ของข้อความ(ปทารถะ) ที่คนทั่วไปใช้ตามที่มีอยู่ออกไป การแยกศัพท์ที่ใช้ได้ออกไป ก็จะพึงใช้ได้ และ

เพราะฉะนั้น คำว่า ปฺรตฺยกฺษ ดังนี ้ ก็จะไม่พึงเป็นอย่างนั ้น | และเพราะไม่มีความหมายซ้ำคำ   

(วีปสารถะ) จักษุวิชญานอย่างหนึ่งซึ่งอาศัยขณะแห่งอินทรีย์(อายตนะภายใน)อีกอย่างไม่พึงเป็นสิ่งที่

ปรากฏเชิงประจักษ์ และเมื่อวิชญานแต่ละอย่างยังไม่เป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ วิชญานแม้หลาย

อย่างก็ไม่ควรเป็น(สิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์เช่นกัน) || 

ก็การคิดเอาเองถึงประจักษประมาณเป็นสิ่งไร้ประโยชน์อย่างแน่นอน เพราะยอมรับ

เพียงการรับรู้ที่ไม่มีการคิดเอาเองว่าเป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์,  เพราะคนทั่วไปไม่ได้ใช้แนวคดินั้น

ในชีวิตประจำวัน, และเพราะมุ่งจะอธิบายหลักของประมาณและประเมยะที่คนทั่วไปใช้กัน | ทั้งไม่มี

คัมภีร์(ไหนเลยที่บอก)ว่าวิชญานซึ่งไม่มีการคิดเอาเอง(กัลปนา)เป็นปรัตยักษะ เพราะคัมภีร์ว่า คนที่มี

จักษุวิชญานรู้ว่ามีสีเขียว แต่สีเขียวก็ไม่ได้มีอยู่ ดังนี้เป็นต้นก็ไม่ได้ตรงกับความหมายที่อธิบายไว้ใน

ลักษณะของปรัตยักษะ และเพราะอธิบายอินทรีย์และวิชญานทั้ง  5 ว่าไม่ใช่สิ่งรับรู้ เพราะอย่างนั้น 

การอธิบายนั้นจึงไม่เหมาะสม |  เพราะเหตุนั้น ถ้าในระดับคนท่ัวไป ยังมีลักษยะ(สิ่งที่รองรับลักษณะ) 

 
150 วฺยุตฺปตฺติ ถ้าอยู่ในประโยคกรรมวาจก มักจะแปลว่า นิรุกติศาสตร์ 
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ยังมีสวลักษณะ(ลักษณะจำเพาะตัว) หรือว่ายังมีสามานยลักษณะไซร้ เช่นนั้น สิ่งทั้งปวงก็จะเปน็สิ่งที่

ไม่ไกลจากตา เพราะกำหนดได้ด้วยตา ดังนั้น สิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ จึงถูกกำหนดได้พร้อมกันกับ

ความรู้ซึ่งมีสิ่งนั้นเป็นวิษัย |  อนึ่ง เพราะเทียบเคียงกับความรู้ของของคนที่ตาไมฝ่้าฟาง พระจันทร์ 2 

ดวงเป็นต้นไม่ใช่สิ ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ แต่มันกลับกลายเป็นสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์ เพราะ

เทียบเคียงกับความรู้ของของคนท่ีตาฝ้าฟางเป็นต้น ||  

อนึ่ง อนุมาน ก็คือ ความรู้ซึ่งมีสิ่งที่มองไม่เห็นเป็นวิษัย(สิ่งถูกรับรู้) เกิดขึ้น

จากข้อพิสูจน์(เหตุผล-ลิงฺค)ที่ไม่คลาดเคลื่อนจากผลของการพิสูจน์(สาธย) || อาคมะ 

ก็คือ ถ้อยคำของเหล่าพระอารยะซึ่งบรรลุแล้ว รู้สภาวะ(อรฺถ)ของอินทรีย์อย่างแจ้ง

ชัด ||  อุปมาน ก็คือ การเข้าใจถึงสิ่ง(อรฺถ)ที่ตนไม่ได้รับรู้จากการเทียบเคียง เหมือน

อย่างวัวกระทิง(ควยสฺ)คล้ายกับวัวบ้าน(เคาสฺ) || ฉะนั้น การเข้าใจสิ่งทั้งหลาย(อรฺถ)

ของคนท่ัวไป กำหนดได้ประมาณ 4 อย่างนั้น || 

(บ.76) อนึ่งประมาณะเหล่านั้นก็ถูกพิสูจน์ได้จากการเทียบเคียงสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่งว่า เมื่อมี

ประมาณ(เครื่องมือที่ใช้พิสูจน์ความรู้แท้)ทั้งหลาย ก็จะต้องมีความรู้แท้ (ประเมยะ), (และ)เมื ่อมี

ความรู้แท้(ประเมยะ) ก็จะต้องมีประมาณทั้งหลาย |  แต่ไม่มีหลักการที่ว่าประมาณและประเมยะมี

แก่นแท้ของตัวม ัน | ด ังน ั ้น ส ิ ่งท ี ่ เป ็นของคนทั ่วไปนั ่นแลก็จงให้ม ันเป ็นอย่างที ่ เข ้าใจกัน  

เรื่องประสังคะ151เอาไว้เท่านี้ก่อน | (ต่อจากนี้) พวกเราจะอธิบายเฉพาะหัวข้อที่เกี่ยวข้องเท่านั้น | 

การแสดงธรรมของพระผู้มีพระภาคพุทธเจ้าทั้งหลายยืนอยู่บนทรรศนะของคนท่ัวไปนั่นแล |  

 ในเรื่องนี้ เพ่ือนของเราเองบางกลุ่มโต้แย้งว่า คำท่ีกล่าวว่า “สิ่งทั้งหลายไม่ได้เกิดขึ้น

จากตัวมันเอง” นี้ ถูกต้องแล้ว เพราะการเกิดขึ้นจากตัวมันเองไร้ประโยชน์ | ทั้งคำที่กล่าวว่า “ไม่

เกิดข้ึนจากทั้งสอง” นั้นก็ถูกต้องแล้ว เพราะมีส่วนหนึ่ง(ที่เกิดจากตัวมันเอง)ใช้ไม่ได้ | ส่วน ความเห็น

ฝ่ายที่ว่า(เกิดขึ้น)โดยไม่มีเหตุ ก็ใช้ไม่ได้โดยสิ้นเชิง ดังนั้น แม้การปฏิเสธความเห็นนั้นก็ถูกต้องแล้ว | 

ส่วนคำที่กล่าวว่า ไม่เกิดขึ้นแม้จากสิ่งอ่ืน นี้ ไม่ถูกต้องเลย เพราะสิ่งอ่ืนเท่านั้นที่พระผู้มีพระภาคแสดง

ว่าทำให้สิ่งทั้งหลาย(ภาว)เกิดขึ้น | 

 
151 ดูคำอธิบายเร่ืองประสังคะ 
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ปรัตยยะมี 4 ประการคือ เหตุปรัตยยะ อาลัมพนะปรัตยยะ อนันตระปรัตย

ยะ และอธิปเตยะปรัตยยะเท่านั้น ไม่มีปรัตยยะที่ 5 || 4 || 

 (บ.77) ในบรรดาปรัตยยะเหล่านั้น ก็เพราะลักษณะ(ที่ท่านกล่าว)ว่า “ที่ชื่อว่าเหตุก็คือ 

สิ่งที่ก่อให้เกิดผล”, ปรัตยยะใดเป็นสิ่งที่ก่อให้เกิดผล หรือก็คือดำรงอยู่โดยเป็นเมล็ดพันธุ์(พีช)  

ของสิ่งใด ปรัตยยะนั้นชื่อว่าเป็นเหตุปรัตยยะของสิ ่งนั ้น  | ธรรมที่กำลังเกิดขึ้น เกิดขึ้นได้ด้วย

อารมณ์152ใด ธรรมนั้นชื่อว่าเป็นอาลัมพนะปรัตยยะของอารมณ์นั้น | (อนันตรปรัตยยะก็คือ) การดับ

(นิโรธ)ของเหตุ(การณ)ที่ไม่มีอะไรคั่น(ต่อเนื่องกันทันที) เป็นปรัตยยะแก่การเกิดขึ้นของผล(การฺย) ก็

เหมือนอย่างการสิ้นสุดของเมล็ด(พีช)อย่างไม่มีอะไรคั่นเป็นปรัตยยะแก่การเกิดขึ้นของหน่อพืช | 

เมื่อปรัตยยะใดมี สิ่งใดจึงมี ปรัตยยะนั้นย่อมเป็นอธิปเตยะปรัตยยะ(กฏธรรมชาติ)ของสิ่งนั้นแล |  

ปรัตยยะเหล่านี ้นั ้น รวมเป็น 4 ปรัตยยะ | ปรัตยยะอื ่นเหล่าใด เป็นต้นว่า ปุโรชาตปรัตยยะ,  

สหชาตปรัตยยะ, ปัศจาชชาตปรัตยยะ ปรัตยยะเหล่านั้นล้วนเป็นปรัตยยะที่ประมวลลงอยู่ในปรัตยยะ 

4 ประการเหล่านี้ | ส่วนปรัตตยะเช่นว่า พระอีศวระ เป็นต้นก็ไม่ได้มีอยู่เลย เพราะอย่างนั้น จากนี้ไป 

ให้กำหนดจำไว้เถิดว่า ปรัตยยะที่ 5 ไม่มี | เพราะเหตุนั้น จึงมีการเกิดขึน้ของสิ่งทั้งหลายจากปรัตยยะ

เหล่านี้ที่เป็นสิ่งอ่ืน และก็จะมีการเกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืนอีกต่อไปเรื่อย ๆ || 4 || 

(บ.78) ในเรื่องนี้ เราขอตอบว่า ไม่มีทางที่สิ่งทั้งหลายจะเกิดขึ้นจากปรัตยยะที่เป็นอย่าง

อ่ืน | เพราะเนื้อความที่ว่า 

ก็สวภาวะของสิ่งทั้งหลายไม่มีอยู่ในในปรัตยยะเป็นต้น เมื่อสวภาวะยังไมม่ี  

ปรภาวะก็ย่อมไม่มี || 5 || 

ความจริง ถ้ามีการดำรงอยู ่ก่อนกว่าการเกิดขึ ้นของสิ ่งทั ้งหลาย กล่าวคือของผล  

ในปรัตยยะที่เป็นอย่างอื่น(ซึ่งไม่เกี ่ยวข้องกันกับผล) มีเหตุปรัตยยะเป็นต้น ในปรัตยยะที่รวมกัน  

ในปรัตยยะจำเพาะอย่าง ทั้งในปรัตยยะที่จำเพาะอย่างและที่รวมกัน หรือในปรัตยยะบางอย่างที่เว้น

จากการรวมกันของเหตุและปรัตยยะ, เช่นนั้น  ก็จะต้องมีการเกิดขึ้นจากปรัตยยะเหล่านั้น |  แต่

 
152 อาลัมพนะ (Skt. and Pāli. Ālaṃpana) แปลว่า อารมณ์ ไม่ได้หมายความว่า อารมณ์หรือความรู้สึกที่ใช้ทั่วไป

ในภาษาไทย แต่หมายถึง อายตนะภายนอกที่กระทบกับอายนะภายใน สิ่งที่เป็นขอบเขตที่จิตสังเกตได้ หรือสิ่งที่ถูกจิตรับรู้ ไม่ใช่ตัว
วัตถุ. 
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ประเด็นอย่างนี้ว่า “มีการดำรงอยู่ก่อนกว่าการเกิดขึ้น” ก็ไม่ได้มี  |  ถ้าหากมันมี, มันก็จะต้องรับรู้ได้, 

และมันก็ไร้ประโยชน์ที่จะมีการเกิด(ซ้ำอีก) | ดังนั้น สวภาวะในปรัตยยะเป็นต้นของสิ่งทั้งหลายจึงไม่มี

อย่างแน่นอน | เมื่อสวภาวะยังไม่มี ปรภาวะก็ย่อมไม่มี | ที่ชื่อว่า ภาวะ ก็คือการมีอยู่ ได้แก่การเกิดขึ้น

, การเกิดขึ ้นจากสิ ่งเหล่าอื ่น ชื ่อว่า ปรภาวะ, ประภาวะนั ้นก็ไม่มี | เพราะเหตุนั ้น คำที ่ว่า  

การเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลาย จากปรัตยยะที่เป็นอย่างอ่ืน(ซึ่งไม่เก่ียวข้องกัน) นี้จึงไม่ถูกต้อง ||  

อีกประการ เมื่อปรัตยยะมี พีชะ เป็นต้นซึ่งมีรูปที่ไม่แปรเปลี่ยนไปยังมีอยู่, สิ่งทั้งหลาย 

กล่าวคือผล ได้แก่หน่อพืชเป็นต้น ก็ไม่มีสวภาวะ เพราะผลที่ตามที่ต้องยอมรับว่าสิ่งทั้งหลายไม่

สาเหตุ || 

จากเนื้อความนั้น การที่ปรัตยยะเป็นต้นเป็นสิ่งอื่นจะระบุได้อย่างไร ?  ทั้งจะใช้อะไรระบุถึง

แต่ละสิ่งว่าเป็นอีกสิ่ง เหมือนอย่างเมื่อมีคนที่มีไมตรีและคนที่รับไมตรี จะใช้อะไรระบุแต่ละคนว่าเป็น

อีกคน ? ทั้งการเกิดพร้อมกันของเมล็ดพันธุ์(พีช)กับต้นกล้าก็ไม่ได้เป็นเช่นนั้น | ดังนั้น เมื่อสวภาวะไม่

มี ปรภาวะของผลทั้งหลายก็ไม่มี การที่พีชะเป็นต้นเป็นอีกสิ่งก็ไม่มี เพราะอย่างนั้น การเกิดจากอีกสิ่ง

จึงไม่มี เพราะไม่มีส่วนไหนที่ต่างกับกันสิ่งอื ่น | ดังนั้น นี่จึงเป็นเพียงความไม่เข้าใจจุดมุ่งหมาย  

ของคัมภีร์ของอาจารย์อีกฝ่ายเท่านั้น | เพราะว่า พระตถาคตทั้งหลายจะไม่ยกคำอธิบายที่ขัดกับ

เหตุผลมาเป็นตัวอย่าง | ทั้งจุดมุ่งหมายของคัมภีร์พวกเราก็พรรณนาไว้ตั้งแต่แรกแล้ว || 5 || 

(บ.79) ลำดับนั้น เมื่อฝ่ายที่เชื่อว่าสิ่งทั้งหลายเกิดจากปรัตยยะทั้งหลายถูกปฏิเสธ ฝ่ายที่

เชื ่อว่าสิ่งทั้งหลายเกิดขึ้นจากกิริยาก็พลันเข้าใจว่า ปรัตยยะทั้งหลายมีจักษุและรูปเป็นต้นทำให้

วิชญานทางตาเกิดขึ้น |  แต่เพราะสำเร็จด้วยกิริยาที่ทำให้วิชญานเกิด ท่านจึงเรียกจักษุและรูปเป็นต้น

ว่าปรัตยยะ | ทั้งกิริยานั้นก็ทำให้วิชญานเกิด | ดังนั้น กิริยาที่ทำให้วิชญานเกิดจึงมีปรัตยยะ เป็นสิ่งที่

ทำให้วิชญานเกิด(เท่านั้น) ไม่ใช่ตัวปรัตยยะ | เปรียบเหมือนกิริยาคือการหุงข้าวสุกฉะนั้น | เหมือน

อย่างที่ท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวว่า  

  กิริยาไม่มีปรัตยยะ | 

ถ้าหากจะพึงมีกิริยาอย่างใดอย่างหนึ่ง กิริยานั้นซึ่งมีปรัตยยะก็พึงทำให้วิชญานเกิดจาก  

ปรัตยยะมีจักษุเป็นต้นได้บ้าง | แต่กิริยานั้นก็ไม่ได้มี | ถามว่า ก็เพราะเหตุไร (กิริยาจึงไม่มี) ? ก็ใน

ประเด็นดังกล่าวมานี้ กิริยาที่พวกคุณต้องการนี้ คุณคาดหวัง(ว่าจะมี)ในวิชญานที่เกิดแล้ว ยังไม่เกิด 
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หรือว่ากำลังเกิด ? (ขอตอบว่า) บรรดาวิชญานที่เกิดแล้ว ยังไม่เกิด หรือว่ากำลังเกิดเหล่านั้น กิริยาใน

วิชญานที่เกิดแล้วไม่ถูกต้องเลย | เพราะว่า กิริยาสำเร็จเป็นสิ่งทั้งหลายไปแล้ว | ถ้าสิ่งทั้งหลายเกิด

สำเร็จแล้ว กิริยายังจะจำเป็นอะไรสำหรับมัน | ก็เรื่องนี้ท่านอธิบายไว้แล้วในคัมภีร์มัธยมกาวตาร

โดยนัยเป็นต้นว่า 

ก็การเกิดใหม่อีกครั้งของสิ่งที่เกิดแล้ว ไม่ถูกต้อง | (มัธยมกาวตาร 6.8) 

แม้กิริยาในวิชญาน(ภาว)ท่ียังไม่เกิด ก็ไม่ถูกต้อง เพราะคำอธิบายเป็นต้นว่า 

เพราะปราศจากผู้ทำ กิริยาซึ่งมีการเกิดนี้ ก็ไม่มีรูป(เครื่อง

รองรับ)ที่เหมาะสม | (มัธยมกาวตาร 6.19) 

(บ.80) แม้กิริยาในสิ่งทั้งหลาย(ภาว)ที่เกิดอยู่ ก็ไม่มี เพราะหากไม่มีสิ่งทั้งหลายที่เกิดแล้ว

และยังไม่เกิด ก็ไม่มีสิ่งที่กำลังเกิด | ดังที่ท่านอารยเทวะอธิบายไว้ในคัมภีร์จตุศตกะว่า 

 เพราะสิ่ง(อรฺถ)ท่ีเกิดข้ึนอยู่มันก็เกิดขึ้นแล้ว สิ่งที่เกิดข้ึนอยู่จึงไม่เกิดขึ้นอีก | 

 อีกอย่างหนึ่ง ท่านก็ยอมรับการที่สิ่งทั้งปวงเกิดอยู่นั่นแล  || ดังนี้ ||  

อนึ่ง เพราะไม่มีกิริยาที่ให้เกิดในกาลทั้งสามอย่างนั้น ดังนั้น กิริยาที่ให้เกิดนั้น จึงไม่มี | 

เพราะเหตุนั้นนั่นแล ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า กิริยาไม่มีปรัตยยะ ดังนี้ | คำนี้ถูกอธิบายไว้

แล้วในคัมภีร์มัธยมกาวตารโดยนัยเป็นต้นว่า  

 เพราะปราศจากสิ่งที่รองรับคุณสมบัติ(วิเศษ) คุณสมบัติ(วิเศษณ)ก็ไม่มี | 

 แท้จริงไม่มีใครกล่าวได้ว่า บุตรของหญิงหมันว่าเป็นคนเลี้ยงโค ||  

 ถ้ายังมีข้อโต้แย้งอย่างนี้ว่า “เช่นนั้น ก็จะมีกิริยาที่ไม่มีปรัตยยะ” (ให้ตอบว่า) “แม้

คำแย้งนั้นก็ไม่ถูกต้อง” ดังนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวว่า  

  กิริยาที่ไม่มีปรัตยยะ ก็ไม่มี | 
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 เมื่อไม่มีกิริยาที่มีปรัตยยะ, กิริยาที่ไม่มีปรัตยยะ กล่าวคือไม่มีกระทั่งสาเหตุ จะมีได้

อย่างไร ? ก็ถ้าผ้าทำจากด้ายไม่ใช่สิ่งที่ถูกต้อง เช่นนั้น ท่านก็จะต้องยอมรับว่าผ้าทำมาจากหญ้าแฝก | 

เพราะฉะนั้น กิริยาที่ทำให้สิ่งทั้งหลาย(ภาว)เกิด จึงไม่มี || 

 ก็อาจารย์บางท่านยังแย้งในประเด็นนี้ว่า ถ้ากิริยาอย่างนั้นไม่มี, เช่นนั้น ก็จะต้อง  

มีปรัตยยะทั้งหลายที่เป็นเหตุให้สิ่งทั้งหลายเกิด | ขอตอบว่า  

  ไม่มีปรัตยยะทั้งหลายที่ไม่มีกิริยา |  

 เมื่อกิริยาไม่มี, ปรัตยยะที่ปราศจากกิริยา กล่าวคือไม่มีกิริยา ได้แก่ ไม่มีเหตุ จะเป็น

เหตุให้สิ่งทั้งหลายเกิดได้อย่างไร | ถ้ายังมีคำท้วงว่า “ปรัตยยะที่ เป็นเหตุให้สิ ่งทั้งหลายเกิด มีแต่ 

ปรัตยยะที่มีกิริยา”, ท่านนาคารชุนก็ตอบไว้ว่า  

  ทั้งไม่มีปรัตยยะทั้งหลายที่มีกิริยาเลย || 6 || 

(บ.81) “น” ศัพท์ ใช้ร่วมกันกับกิริยาที่แสดงไว้แล้ว(ข้างหลัง)  |  อุต ศัพท์ ใช้ในการห้าม

เนื้อความอื่น |  ในโศลกนี้ อาจารย์ระบุว่าไม่มีกิริยา, (เช่นนั้น) ปรัตยยะจะมีกิริยาได้อย่างไร, อนึ่ง  

ควรเข้าใจถึงสิ่งทั้งหลายมีกิริยาแวดล้อม(ปริกฺริยา)เป็นต้นว่า อาจารย์ระบุไว้เหมือนกันกับกิริยาที่ทำ

ให้วิชญานเกิด ดังนั้น สิ่งทั้งหลายจึงไม่มีการเกิดขึ้นขึ้นแม้จากกิริยา เพราะเหตุนั้น การอธิบายถึงการ

เกิดจึงไร้ประโยชน์ || 6 || 

 อาจารย์บางท่านยังท้วงในประเด็นนี้ ว่า สำหรับพวกเรา การวิจารณ์เป็นต้นว่า  

“ปรัตยยะมีกิริยา” นี้จะมีประโยชน์อะไร ?, เพราะสิ่งทั้งหลายมีวิชญานเป็นต้นอาศัยปรัตยยะมีจักษุ

เป็นต้นเกิด ดังนั้น จักษุเป็นต้นจึงเป็นตัวปรัตยยะ และวิชญานเป็นต้นก็เกิดจากจักษุเป็นต้นเหล่านั้น | 

แม้คำท้วงนั้นก็ไม่ถูกต้อง ดังนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าว่า  

 เพราะอาศัยสิ่งเหล่านี้เกิด ดังนั้น สิ่งเหล่านี้จึงชื่อว่า “ปรัตยยะ”  

 แล้วทำไมสิ่งเหล่านี้จึงไม่ชื่อว่า อปรัตยยะ ? ในตอนที่ไม่มีอะไร 

 ที่อาศัยมันเกิด || 7 ||  
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 ถ้าวิชญาน(ซึ่งเป็นผล)อาศัยปรัตยยะมีจักษุเป็นต้นเกิดขึ้น เช่นนั้น จักษุเป็นต้น

เหล่านี้ ก็ย่อมถูกเรียกว่าเป็นปรัตยยะของวิชญานนั้น แล้วทำไม จักษุเป็นต้นเหล่านี้ จึงไม่ถูกเรียกว่า 

อปรัตยยะ ในตอนที่ผลซึ ่งมีชื ่อว่าวิชญานนั้นยังไม่เกิด ? คำตอบที่มี(อภิปฺราย)ก็คือ  เพราะไม่ 

มีปรัตยยะนั่นเอง | ทั้งการเกิดข้ึนจากอปรัตยยะ ก็ไม่มีเลย เหมือนอย่าง การเกิดน้ำมันขึ้นจากทราย || 

 (บ.82) แต่ถ้าท่านยังเข้าใจว่า“สิ่งทั้งหลายซึ่งเป็นอปรัตยยะอยู่ก่อน เข้าถึงความเป็น 

ปรัตยยะ เพราะอาศัยปรัตยยะอย่างอื่นบางอย่าง”, แม้ความเข้าใจนั้นก็ไม่ถูกต้อง | เพราะปรัตยยะ

อย่างอื ่นบางอย่างนั ้นจะถูกกำหนดว่าเป็นปรัตยยะของสิ ่งที ่เป็นอปรัตยยะนั้นได้ ก็ต่อเมื ่อมัน  

เป็นปรัตยยะ มันถึงจะชื่อว่าเป็นปรัตยยะของสิ่งนั้น | ถึงในประเด็นนั้น ก็ใช้แนวคิดอย่างเดียวกันนี้นั่น

แหละ ดังนั้น ความเข้าใจของท่านนี้ จึงไม่ถูกต้อง || 7 || 

 (ถามว่า) ก็จักษุเป็นต้นเหล่านี้ที่ถูกกำหนดว่าเป็นปรัตยยะของวิชญานในที่นี้ สมควร

ถูกกำหนดได้ เมื ่อสิ ่งนั ้นมี หรือว่าเมื ่อส ิ ่งนั ้นไม่มี ? (ตอบว่า) การกำหนดอย่างนั ้นใช้ไม่ได้  

โดยทุกประการ เพราะเหตุนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

  ปรัตยยะไม่สมเหตุสมผลสำหรับสิ่งที่ไม่มี  

  และก็ไม่สมเหตุสมผลสำหรับสิ่งที่มีอยู่ |  

(ถามว่า) ทำไมอาจารย์จึงพูดอย่างนั้น (ตอบว่า) 

สำหรับสิ ่งที ่ไม่มี จะมีปรัตยยะอะไรได้, และสำหรับสิ ่งที ่มีอยู่ 

ปรัตยยะยังจะมีประโยชน์อะไร || 8 || 

 ก็สำหรับสิ่งไม่มี กล่าวคือไม่มีอยู่ ปรัตยยะจะพึงมีได้อย่างไร ? ถ้ายังมีการแย้งว่า มันจะ

เป็นการอ้างด้วยสิ่งที่จะมี (ให้ตอบว่า) มันไม่ได้เป็นเช่นนั้น เพราะมีโทษที่ถูกกล่าวไว้เป็นต้นว่า  

ถ้าการอ้างด้วยสิ่งที่จะมี(ในอนาคต)เป็นสิ่งที่ท่านต้องการ การจะมี

(ในอนาคต)ของสิ่งนี้ก็ไม่มี เพราะไม่มีพลัง(ศกฺติ-ที่ทำให้เป็นไปได้) 

| (มัธยมกาวตาร 6.58)   

ส่วนสำหรับสิ่งที่มี คือ มีอยู่ ได้แก่ เกิดข้ึนมาแล้ว การกำหนดปรัตยยะ ก็ไร้ประโยชน์แท้ ||  
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 (บ.83) อาจารย์อธิบายปรัตยยะทั้งหลายที่ประชุมรวมกันว่าไม่มีปรัตยยะ เพราะไม่

สามารถทำผลให้เกิดได้อย่างนี้แล้ว หลังจากนั้น จึงอธิบายปรัตยยะแต่ส่วนว่าไม่มีปรัตยยะ || 

 ในประเด็นนี้อาจารย์บางท่านกลับแย้งว่า “ถึงแม้ปรัตยยะทั้งหลายจะไม่เกิดมีอยา่ง

นั้น กระนั้น การยอมรับปรัตยยะก็จะมีอยู่แน่ ๆ เพราะอ้างถึงลักษณะ |  ในประเด็นนี้อาจารย์อธิบาย

ลักษณะของเหตุปรัตยยะไว้ว่า “ที่ชื่อว่าเหตุก็คือ สิ่งที่ก่อให้เกิดผล” | ส่วนการอ้างถึงลักษณะของสิ่งที่

ไม่มีอยู่ ไม่ถูกต้องเลย เหมือนการอ้างถึงลักษณะของลูกของหญิงหมัน” | ตอบว่า ถ้ามีเหตุปรัตยยะ  

ก็จะต้องมีลักษณะของเหตุปรัตยยะ | เพราะอาจารย์กล่าวว่า  

 ในกาลใด ธรรมที่มีอยู่จริง หรือไม่มีอยู่จริง หรือทั้งมีอยู่จริงและไม่มีอยู่จริง  

 ไมก่่อให้เกิดผลได ้| เมื่อเป็นอย่างนั้น เหตุที่ก่อให้เกิดผลจะใช้ได้อย่างไร || 9 || 

บรรดาบทเหล่านั้น ที่ชื่อว่า ก่อให้เกิดผล (นิรฺวรฺตก) ก็คือ ทำให้เกิดขึ้น (อุตฺปาทก) | ถ้า

ธรรมชาติที่ก่อให้เกิดผลได้ จะพึงก่อให้เกิดผล, เหตุที่ให้เกิดขึ้นได้ ก็พึงทำธรรมชาตินั้นให้เกิดขึ้นได้

บ้าง | แต่ธรรมชาติ ไม่ได้ก่อให้เกิดผลเลย เพราะรูป153ทั้งที่มีอยู่จริง, ทั้งที่ไม่มีอยู่จริง และทั้งสอง

อย่างรวมกัน(คือมีอยู่จริงและไม่มีอยู่จริง)ซึ่งก่อให้เกิดผลไม่ได้มีอยู่เลย | บรรดารูปทั้งที่มีอยู่จริง, ทั้งที่

ไม่มีอยู่จริง และท้ังสองอย่างนั้น รูปที่มีอยู่จริงไม่ก่อให้เกิดผล เพราะมันก็มีอยู่แล้ว |  รูปที่ไม่มีอยู่จริง 

ก็ไม่ก่อให้เกิดผล เพราะมันไม่มีอยู่แล้ว | ส่วนรูปที่ทั้งมีอยู่จริงและไม่มีอยู่จริง ก็ไม่ก่อให้เกิดผล เพราะ

ไม่มีสิ ่ง ๆ เดียวกันซึ่งขัดแย้งกัน(ในตัวมันเอง) และเพราะมีโทษ(ความผิดพลาด)ที่ปรากฏอยู ่ใน

ข้อเสนอ(ปักษ์)ท้ังสองฝ่าย154 | เพราะไม่มีการเกิดขึ้นของผลอย่างนั้น ดังนั้น เหตุปรัตยยะก็ย่อมไม่มี | 

ก็เพราะเหตุนี้ เมื่อเป็นเช่นนี้ คำใดที่กล่าวว่า “เพราะเกิดมีลักษณะ จึงมีเหตุปรัตยยะ” คำนั้นก็ใช้ไม่ได้  

|| 9 || 

(บ.84) บัดนี้ เพ่ือจะคัดค้านอาลัมพนปรัตยยะ ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

 
153 รูป (Skt. Rūpa) หมายถึง รูปขันธ์ในทางอภิธรรม ได้แก่ สิ่งที่ต้องสลายไปเพราะปัจจัยต่าง ๆ อันขัดแย้ง, เป็นสิ่ง

ที่มีรูปร่างพร้อมลักษณะอาการของมัน จำแนกเป็น 28 แบ่งเป็น มหาภูตรูป 4 คือ ดิน น้ำ ไฟ ลม และอุปาทายรูป 24 ซึ่งอาศัย
มหาภูตรูป หรือ ดูเพ่ิมเติมใน สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป.อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, 372-377. 

154 เป็นการอธิบายตามแนวทางของตรรกศาสตร์ เร่ือง โทษ ความผิดพลาด ที่ไม่สมเหตุสมผล ในปักษ์ ข้อเสนอ ที่

ขัดแย้งกันเอง จะนำเสนอในบทต่อ ๆ ไป 
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 ธรรมชาติที่มีอยู่นี้ ถูกระบุว่า ไม่มีอาลัมพนะ(สิ่งสนับสนุน)เลย |  

 เมื่อธรรมชาติไม่มีอาลัมพนะเช่นนั้น อาลัมพนะยังจะมีจากไหนได้อีก || 10 || 

ในประเด็นนี้ เพราะพระคัมภีร์ว่า (ถามว่า) ธรรมชาติที่มีอาลัมพนะ เป็นไฉน ? (ตอบว่า) 

ก็จิตและเจตสิกทั้งหมดนั่นเอง | จิตและเจตสิกทั้งหลาย เกิดขึ้นอย่างรวม ๆ กัน(ยถาโยค)ด้วยสิ่ง

สนับสนุนมีรูปเป็นต้นอันใด, สิ่งสนับสนุนอันนั้น ได้ชื ่อว่า อาลัมพนะปรัตยยะของจิตและเจตสิก

เหล่านั้น | (ถามว่า) ก็อาลัมพนะปรัตยยะนี้ถูกกำหนดไว้ สำหรับจิตและเจตสิกท้ังหลายที่มีอยู่ หรือว่า 

ที่ไม่มีอยู่ | (ตอบว่า) ใน 2 ประการนั้น สำหรับจิตและเจตสิกทั้งหลายที่มีอยู่ คุณสมบัติ(อรฺถ)ก็ไม่ได้ถูก

กำหนดไว้ด้วยอาลัมพนปรัตยยะนั้น | ความจริง อาลัมพนะ(สิ่งสนับสนุน)ถูกกำหนดไว้เพื่อประโยชน์

แก่การเกิดขึ้นของธรรมชาติ และธรรมชาตินั้นก็เป็นสิ่งที่มีมาก่อนกว่าอาลัมพนะ(สิ่งสนับสนุน) | ทีนั้น 

เมื่อธรรมชาติซึ่งไม่มีอาลัมพนะอย่างนั้นสำเร็จมีได้โดยตัวมันเอง, เช่นนั้น ธรรมชาตินั้นจะมีประโยชน์

อะไรด้วยการประกอบกับอาลัมพนะที่คิดกันไปเอง, เพราะอย่างนั้น ธรรมชาติมีจิตเป็นต้นที่มีอยู่ คือที่

ปรากฏอยู่นี้ จึงไม่มีอาลัมพนะเลย, พวกคุณมาระบุปรัตยยะว่า“มีอาลัมพนะ”ตามความเข้าใจของ

ตนเองถ่ายเดียว ทั้งที่ธรรมชาตินั้นไม่มีความข้องเกี่ยวอะไรเลยกับอาลัมพนะ | ต่อมา สำหรับจิตและ

เจตสิกทั้งหลายที่ไม่มีอยู่ อาลัมพนะก็ยังถูกกำหนดไว้, แม้การกำหนดนั้นก็ไม่ถูกต้อง, ซึ่งมีคำของ

อาจารย์เป็นต้นว่า “อนาลมฺพน เอวายํ”(เป็นสิ่งยืนยัน) | ความจริง เมื่อจิตและเจตสิกท้ังหลายไม่มีอยู่ 

ก็ย่อมไม่มีการประกอบกับอาลัมพนะ || 

 (บ. 85) ธรรมชาติที่มีอยู่นี้ ถูกระบุว่า ไม่มีอาลัมพนะ(สิ่งสนับสนุน)เลย | 

ควรทราบว่ายังมีส่วนที่เหลือของประโยคอีกว่า พวกท่าน(กลับระบุ)ว่า มีอาลัมพนะ | 

  เมื่อธรรมชาติ(ธรฺม)ไม่มีอาลัมพนะเช่นนั้น อาลัมพนะยังจะมีจากไหนได้อีก || 

อถ ศัพท์ ใช้ในการแสดงความเป็นคำถาม | ศัพท์ว่า กุต ใช้ในการถามหาสาเหตุ | เพราะ

เหตุนั้น จึงมีเนื้อความดังนี้ว่า “เมื่อธรรมชาติซึ่งไม่มีอาลัมพนะ ไม่มีอยู่ คือไม่ปรากฏอยู่อย่างนั้น 

เช่นนั้น อาลัมพนะจะมีได้จากไหนเล่า ? คำตอบที่มี(อภิปฺราย)ก็คือ แม้อาลัมพนะก็ไม่มี เพราะไม่มีสิ่ง

ที่มีอาลัมพนะ | (ถามว่า) เช่นนั้น ทำไม จึงมีจิตและเจตสิกที่มีอาลัมพนะ (ตอบว่า) นั่นเป็นลักษณะ

ระดับสัมวฤติ ไม่ใช่ระดับปรมารถะ ดังนั้น จึงไม่ผิด || 10 || 
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บัดนี้ เพ่ือจะคัดค้านสมนันตรปรัตยยะ ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

  เมื่อสิ่งทั้งหลาย(ธรฺม)ไม่เกิดขึ้น ความดับก็ไม่ถูกยอมรับ |  

  และเม่ือ(สิ่งนั้น)ดับ จะยังเหลือปรัตยยะอะไรอยู่อีก ? 

                ดังนั้น สิ่งที่ต่อเนื่องกันทันที(กับธรรมทั้งหลาย)จึงไม่ถูกต้อง || 

(บ.86) ในโศลกนั้น ควรทราบการสลับลำดับของบาท ในโศลกครึ่งหลัง, ก็ จ ศัพท์  

มีลำดับ(การวาง)ที่ผิดพลาด (เพราะควรวางว่า) “นิรุทฺเธ จ” | ดังนั้น จึงมีเนื้อความ(ปาฐะ)อย่างนี้ว่า  

นิรุทฺเธ จ ปฺรตฺยยะ กะ ?  นานนฺตรมโต ยุกฺตมฺ (เม่ือสิ่งนั้นดับ จะยังเหลือปรัตตยะอะไรอยู่อีก ? ดังนั้น  

สิ่งที่ต่อเนื่องกันทันที(กับธรรมทั้งหลาย)จึงไม่ถูกต้อง |  แต่เพื่อจะประพันธ์ให้เป็นโศลก ท่านอาจารย์

นาคารชุนจึงกล่าวอย่างนั้น || 

ในโศลกนั้น ความดับที่ต่อเนื่องกันทันทีของเหตุ ซึ่งเป็นปรัตยยะแก่การเกิดขึ้นผล คือ

ลักษณะของสมนันตรปรัตยยะ | ในเรื่องนี้ ท่านกล่าวท้วงไว้ว่า เมื่อสิ่งทั้งหลาย(ธรฺม) มีหน่ออ่อนเป็น

ต้นซึ่งเป็นผลยังไม่เกิดขึ้น ความดับของเมล็ดพันธุ์เป็นต้นซึ่งเป็นเหตุ ก็เกิดขึ้นไม่ได้ |  เมื่อมันเป็นอย่าง

นี้  เพราะไม่มีความดับ(ของเมล็ดพันธุ์)ซึ่งเป็นเหตุ ยังจะมีอะไรที่เป็นสมนันตรปรัตยยะของหน่ออ่อน

(ซึ่งเป็นผล) ? ถ้าหากเมื่อผล(คือหน่ออ่อน)ยังไม่เกิดขึ้น ท่านยังต้องการความดับของเมล็ดพันธุ์(คือ

เหตุ), เมื่อเป็นเช่นนั้น เมื่อเมล็ดพันธุ์(คือเหตุ)ซึ่งเป็นสิ่งไม่มีอยู่ดับลง ยังจะมีอะไรที่เป็นปรัตยยะของ

หน่ออ่อน(คือผล) ?  อีกท้ังยังจะมีอะไรเป็นปรัตยยะของการดับของเมล็ดพันธุ์(คือเหตุ) |  เหตุ (การณ)

และผล(การฺย)ทั้งสองอย่างนี้ไม่มีเหตุ ดังนั้น ท่านอาจารย์จึงกล่าวว่า และเมื่อ(สิ่งนั้น)ดับ จะยังเหลือ  

ปรัตยยะอะไรอยู่อีก ? | จ ศัพท ์ให้ประกอบ“อนุตฺปนฺน” ศัพท์เข้าไป | เพราะเหตุนั้น (จึงมีเนื้อความ) 

ว่า ก็ในเมื่อหน่ออ่อนก็ยังไม่เกิดขึ้น พวกท่านกลับปรารถนาความดับของเมล็ดพันธุ์เป็นต้น (หน่ออ่อน

และเมล็ดพันธุ์)ท้ังสองนี้ จึงถูกทำให้เป็นสิ่งที่ไม่มีเหตุ ? ดังนั้น สิ่งที่ต่อเนื่องกันทันที(กับธรรมทั้งหลาย)

จึงไม่ถูกต้องเลยแล | อีกประการ | การเกิด ก็ถูกปฏิเสธด้วยคำเป็นต้นว่า “น สฺวโต นาปิ ปรตะ” ท่าน

อาจารย์นาคารชุนมุ่งเอาการเกิดนั้นจึงกล่าวว่า  

  เมื่อสิ่งทั้งหลาย(ธรฺม)ไม่เกิดขึ้น ความดับก็ไม่ถูกยอมรับ |  

  ดังนั้น สิ่งที่ต่อเนื่องกันทันที(กับธรรมทั้งหลาย)จึงไม่ถูกต้อง || 
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อีกประการหนึ่ง | ในคำที่ว่า  

  และเม่ือ(สิ่งนั้น)ดับ จะยังเหลือปรัตยยะอะไรอยู่อีก ? || 11 || 

ดังนี้นั้น ก็มีคำอธิบายเช่นกับก่อนหน้าแท้ || บัดนี้ หวังจะปฏิเสธรูปเดิมแท้(สวรูป)ของอธิปติปรัตยยะ  

ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

  เพราะไม่ปรากฏการมีอยู่ของสิ่งทั้งหลายมีเมล็ดพันธุ์เป็นต้น 

  ที่ไม่มีแก่นแท้ของตัวมัน(สวภาว) ดังนั้น คำท่ีว่า เมื่อสิ่งนี้มี 

  สิ่งนี้จึงมี นั้น จึงไม่ถูกยอมรับ || 12 || 

(บ.87) ในเนื้อความนี้ คำท่ีว่า เมื่อสิ่งใดมี สิ่งใดจึงมี สิ่งนั้นจึงเป็นใหญ่(อาธิปเตย)สำหรับ

สิ่งนั้น ดังนี้ เป็นลักษณะของอธิปติปรัตยยะ | ก็ในเมื่อสิ่งทั้งหลายไม่มีแก่นแท้ของตัวมันเพราะสิ่ง

ทั้งหลายอาศัยกันเกิดขึ้น คำท่ีว่า “เม่ือสิ่งนี้(มี)” นั้น จะถูกระบุว่าเป็นเหตุได้อย่างไร ทั้งคำที่ว่า “สิ่งนี้

(จึงมี)”จะถูกระบุว่าเป็นผลได้อย่างไร ? ดังนั้นจึงไม่มีการยอมรับปรัตยยะแม้ด้วยลักษณะเลย || 12 || 

ในข้อนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวว่า เพราะยอมรับผ้าเป็นต้น(ว่าเกิดขึ้น)จากด้ายเป็นต้น  

ด้ายเป็นต้นจึงเป็นปรัตยยะของผ้าเป็นต้น | เราขอตอบว่า |  การปรากฏแห่งผลมีแผ่นผ้าเป็นต้น  

โดยรูปเดิมแท้ก็ไม่ได้มีอยู่  แล้วจะพิสูจน์ว่าปรัตยยะทั้งหลายเป็นปรัตยยะได้อย่างไรอีก ? อนึ่งท่าน

อาจารย์นาคารชุนเมื่อจะอธิบายโดยประการที่การปรากฏขึ้นของผลมีแผ่นผ้าเป็นต้นไม่มีอยู่ จึงกล่าว

ว่า 

  อนึ่ง ในปรัตยยะทั้งท่ีแยกกัน และท่ีรวมกัน  

  ไม่ได้มีผลนั้นอยู่เลย ผลที่กระท่ังในปรัตยยะทั้งหลาย 

  ก็ยังไม่มีมันจะเกิดมีข้ึนจากปรัตยยะทั้งหลายได้อย่างไร || 13 ||  

ในเนื้อความของโศลกนี้ ไม่ได้มีผ้าอยู่ในปรัตยยะทั้งหลายที่แยกกัน เช่น ด้าย, ฟืม, หูก, 

กระสวย, และ ไม้ม้วนผ้า เป็นต้นเลย เพราะไม่พบผ้าในสิ่งเหล่านั้น  และเพราะยอมรับว่าผลมีจำนวน

มาก จากเหตุที่มีจำนวนมากเช่นกัน |  แม้ในปรัตยยะทั้งหลายมีด้ายเป็นต้นที่รวมกัน ก็ไม่ได้มีผ้า 
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เพราะในแต่ละส่วนก็ไม่ได้มีผ้าอยู่ และ เพราะต้องยอมรับว่าผลอย่างหนึ่งเกิดขึ้นจากเหตุเฉพาะอย่าง | 

ดังนั้น เพราะผลไม่มี ปรัตยยะทั้งหลายจึงไม่มีอยู่โดยแก่นแท้ของตัวมันเลย ||  

(บ.88) ถ้าพึงมีการแย้งว่า  

  ผลนั้นแม้ที่ไม่มีอยู่ ยังเกิดข้ึนได้จากปรัตยยะเหล่านั้นได้ ดังนี้ไซร้ 

  เหตุไฉน ผลจึงไม่เกิดข้ึนจากสิ่งที่ไม่ใช่ปรัตยยะ(อปรัตยยะ)บ้างเล่า  || 14 ||  

ทั้งที่ในอปรัตยยะทั้งหลาย ก็ไม่ได้มีผลเลย | และเพราะเหตุไร ผ้าจึงไม่เกิดขึ้น จาก 

อปรัตยยะทั้งหลาย มีหญ้าแฝกเป็นต้น ดังนั้น จึงไม่มีการเกิดขึ้นของผลจากรูปร่างของมันเองเลย || 

14 || 

ในประเด็นนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวว่า ถ้าหากผลเป็นอย่างหนึ่ง และปรัตยยะก็เป็นอย่าง

หนึ่งไซร้ เช่นนั้น ก็จะพึงมีการคิดได้ว่า “ผลมีอยู่ในปรัตยยะทั้งหลายหรือว่าไม่มี” |  แต่ผลที่แยกจาก

กันเป็นส่วน ๆ (จากปรัตยยะ) ก็ไม่มี เช่นนั้น ผลที่เกิด(มย)จากปรัตยยะจะยังมีได้หรือ ? ท่านอาจารย์

นาคารชุนตอบว่า  

  ถึงผลจะเป็นสิ่งที่เกิดจากปรัตยยะ แต่ปรัตยยะทั้งหลายก็เป็น 

  สิ่งที่เกิดเองไม่ได้ | ผลที่เกิดจากปรัตยยะทั้งหลายที่เกิดเอง 

  ไม่ได้ จะเกิดจากปรัตยยะได้อย่างไร || 15 ||  

ถ้าท่านกำหนดว่า ผลเกิดจากปรัตยยะ คือมีการแปรเปลี่ยนมาจากปรัตยยะ, การกำหนด

ของท่านนั้น ก็ไม่เหมาะสม | เพราะปรัตยยะแม้เหล่านั้น เป็นสิ่งที่เกิดเองไม่ได้ อธิบายว่า ไม่มีแก่นแท้

ของปรัตยยะ |  ก็ถ้าท่านกล่าวว่า “ผ้าเกิดมาจากด้าย” |  (เราก็ขอตอบว่า) ถ้าด้ายทั้งหลายพึงสำเร็จ

ได้โดยแก่นแท้ของตัวมัน  ผ้าก็จะพึงมีได้บ้าง | (บ.89) แต่ด้ายเหล่านั้น ก็เกิดมาจากใยฝ้าย คือ

แปรเปลี่ยนมาจากใยฝ้าย ได้แก่ ไม่ได้สำเร็จโดยแก่นแท้ของตัวมัน | เช่นนั้น ผลกล่าวคือผ้าที่สำเร็จ

จากด้ายซึ่งสำเร็จเองไม่ได้ คือซึ่งไม่มีแก่นแท้ของตัวมัน จะเกิดจากด้ายได้อย่างไร ? เหมือนอย่างที่

ท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้ในคัมภีร์ศูนยตาสัปตติว่า  

  ผ้าสำเร็จมาจากเหตุ (และ) เหตุก็ก็สำเร็จมาจากเหตุอ่ืน | 
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  สิ่งที่สำเร็จจากตัวมันเองยังไม่ได้ จะทำสิ่งอื่นให้เกิดได้อย่างไร ? || 15 ||  

ดังนั้น ผลที่สำเร็จจากปรัตยยะจึงไม่มี | (ถามว่า) ถ้าเช่นนั้น ผลก็เป็นสิ่งที่เกิดจากอปรัตยยะ ? (ตอบ

ว่า) ผลที่สำเร็จจากอปรัตยยะ ก็ไม่มี | ดังนั้น เมื่อผ้าที่สำเร็จจากด้ายยังไม่มี แล้วจะมีผ้าที่ทำจากหญ้า

แฝกได้อย่างไร ? 

ในประเด็นนี้ อาจารย์บางท่านกล่าว(แย้ง)ว่า ถึงผลจะไม่มีก็ช่าง แต่ข้อกำหนดของ  

ปรัตยยะและอปรัตยยะก็ยังมีอยู่ | และถึงท่านจะกล่าวว่า ถ้าผลซึ่งไม่มีอยู่ยังเกิดมีจากปรัตยยะ

ทั้งหลายได้, เหตุไฉน ? จึงไม่เกิดมีล่วงหน้าแม้จากอปรัตยยะทั้งหลาย ดังนี้ไว้ | แต่การที่ปรัตยยะ

ทั้งหลายคือด้ายและหญ้าแฝกจะเป็นปรัตยยะในผลกล่าวคือผ้าและเสื่อซึ่งไม่มีอยู่ ก็ไม่เหมาะสม 

ดังนั้น แม้ผลก็มีอยู่ | ขอตอบว่า | ถ้าหากมีปรัตยยะและอปรัตยยะ ผลก็จะมีได้ | เพราะว่า จะพึงมี

ถ้อยคำที่ว่า “สิ่งเหล่านี้เป็นปรัตยยะ สิ่งเหล่านี้เป็นอปรัตยยะของผลนี้” ได้ก็ต่อเมื่อผลมี | แต่ว่าผล

นั้นถึงถูกพิจารณาอยู่ ก็ไม่มี ดังนั้น ท่านอาจารนนาคารชุนจึงกล่าวว่า 

  เพราะไม่มีผล ปรัตยยะและอปรัตยยะยังจะมีจากไหนอีก ? || 16 || 

(บ.90) คำสมาสที่ว่า ปฺรตฺยยาปฺรตฺยยาะ ตัดบทเป็น ปฺรตฺยยาศฺจ อปฺรตฺยยาศฺเจ แปลว่า 

ปรัตยยะด้วย อปรัตยยะด้วย ชื่อว่า ปรัตยยาปรัตยยะ || ดังนั้น จึงไม่มี การที่สิ่งทั้งหลายเกิดขึ้นจาก

แก่นแท้ของตัวมัน | เหมือนอย่างท่านอาจารย์กล่าวไว้ในรัตนากรสูตรอันประเสริฐเป็นต้นว่า 

  เพราะรู้ความว่าง(ศูนฺย) สิ่งก็พลันไม่มีอยู่ในที่ไหนเลย 

  เหมือนอย่าง ไม่มีรอยเท้าของนกบนอากาศ | 

  สิ่งใด โดยตัวมันเอง ก็ยังไม่มี ในที่ไหนเลย 

  สิ่งนั้นไม่มีทางจะกลายเป็นเหตุของสิ่งอื่น || 

  “ก็สิ่งใดกระทั่งตัวมันเองก็ยังไม่มี สิ่งนั้นที่ไม่มี 

  กระทั่งตัวมันเอง จะเป็นปรัตยยะแก่สิ่งอื่นได้อย่างไร ? 

  ทั้งสิ่งอ่ืนซึ่งไม่มีกระทั่งตัวมันเอง จะยังเกิดได้อยู่หรือ ?”  
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  เหตุนี้ เป็นสิ่งที่พระสุคตแสดงไว้แล้ว|| 

  ธรรมทั้งปวง ดำรงอยู่ มั่นคง ไม่หวั่นไหว ไม่เปลี่ยนแปร 

  ไม่มีอะไรขัดขวาง สงบเย็น ไม่ก่อให้เกิดอะไร เปรียบดังรอยเท้า 

  บนอากาศ, สัตว์โลกผู้ไม่รู้ ย่อมสับสนในธรรมนั้น || 

  ภูเขาหินไม่หวั่นไหวฉันใด ธรรมทั้งหลายก็ไม่หวั่นไหว 

  ฉันนั้นในกาลทุกเม่ือ | สิ่งทั้งหลายไม่ดับด้วย ไม่ถูกทำให้เกิด 

  ด้วย พระชินเจ้าทรงแสดงสิ่งทั้งหลายไว้โดยธรรมชาติอย่างนั้นแล || 

เช่นเดียวกัน 

  ธรรมใดแล ไม่เกิด ไม่อุบัติ ไม่ดับลง ไม่เสื่อมชรา | 

  พระชินเจ้าผู้เป็นสีหะในหมู่คน ย่อมทรงแสดงธรรมนั้น   

  ทรงทำสัตว์หลายร้อยให้ดำรงอยู่ในธรรมนั้นแล้ว || 

  ธรรมใด ไม่มีอะไร ๆ ที่เป็นตัวมันเองเลย ทั้งใคร ๆ  

  ก็หาไม่พบว่ามันเป็นสิ่งอ่ืน ภายในก็หาไม่พบ ภายนอก 

  ก็หาไม่พบ พระนาถะเจ้าทรงทำสัตว์ให้ดำรงอยู่ 

  ในธรรมนั้นแล้ว || พระสุคตทรงบอกคติแห่งความสงบ 

  ทั้งหลายไว้แล้ว แต่ก็ไม่มีคติไหนเลยที่ถูกรับรู้ได้, 

  ขอท่านผู้หลุดพ้นจากคติแล้ว แต่ยังอยู่ในคตินั้น โปรดเปลื้อง 

  สัตว์เป็นอันมากให้หลุดพ้นด้วยเถิด || ส่วนขยายเพียงเท่านี้ || 16 || 

ปกรณท่ี 1 ชื่อปรัตยยะปรีกษา ในคัมภีร์มัธยมกวฤตติชื่อว่า ประสันนปทา 
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ที่รจนาไว้โดยท่านอาจารย์จันทรกีรติ จบลงแล้วเพียงเท่านี้ || 

 

 

คตาคตปรีกฺษา ทฺวิตียํ ปฺรกรณมฺ | 

ปกรณท่ี 2 ชื่อว่า คตาคตปรีกษา (การพิจารคตาคตะ) 

(บ.92) ในเรื ่องนี ้ อาจารย์บางท่านกล่าวว่า ถ้าการยอมรับว่า ประตีตยสมุตปาทมี

วิเศษณะคือ อนิโรธะ เป็นต้นมีได้ เพราะประติเษธการเกิดขึ้นไซร้ เช่นนั้น ท่านจงบอกอะไรสักอย่างที่

อยู่ระหว่างการเกิดขึ้น เพ่ือที่จะยอมรับว่าประตีตยสมุตปาทคือไม่มาไม่ไป และเพ่ือจะประติเษธกิริยา

คือการดำเนินผ่านไปและการไม่ดำเนินผ่านไปที่คนทั่วไปยอมรับกัน | ขอตอบว่า | ถ้าหากจะมีสิ่งที่ชื่อ

ว่าการดำเนินผ่านไปไซร้ มันก็ควรจะถูกกำหนดได้ในสิ่ง(อธฺวชาต-กาลและเทศ)155ที่ถูกดำเนินผ่านไป

แล้ว ที ่ไม ่ถ ูกดำเนินผ่านไป หรือที ่ถ ูกดำเนินผ่านไปอยู่  | แต่(การกำหนดเช่นนั ้น)ก็ใช้ไม่ได้  

เสียทุกประการ ดังนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

 อันดับแรกสิ่ง(กาลและเทศ)ท่ีถูกดำเนินผ่านไปแล้วก็ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่  

 ทั้งสิ่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ก็ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ | สิ่งที่ถูกดำเนิน 

 ผ่านไปอยู่ ซึ่งพ้นไปจากสิ่งถูกดำเนินผ่านไปแล้วและสิ่งทีไ่ม่ถูกดำเนินผ่าน 

 ไปแล้ว ก็ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนี้ || 1 || 

ในโศลกนั้น สิ่งซึ ่งมีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป(คมินฺ)ถูกหยุดลง ท่านเรียกว่า คต ( ถูก

ดำเนินผ่านไปแล้ว) | สิ่งซึ่งกำลังถูกเข้าไป กล่าวคือ ที่ยังดำเนินผ่านไปด้วยกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป 

ท่านเรียกว่า คมฺยเต (ถูกดำเนินผ่านไปอยู่) | คำที่ว่า คตํ ตาวทฺ คมฺยเต (อันดับแรก สิ่งที่ถูกดำเนินผ่าน

ไปแล้ว ก็ถูกดำเนินผ่านไปอยู่) ดังนี้ ไม่ถูกต้อง เพราะอธิบายว่า “ศัพท์ว่า“คมฺยเต”นี้ไม่เกี่ยวข้องกับ

สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว(คต)ซึ่งมีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป(คมินฺ)ถูกหยุดลง ที่คนซึ่งพูดถึงการทำ

 
155 อธฺวชาต – ในที่นี้หมายถึง ทางผ่าน ซึ่งรวมทั้งกาลและเทศะ แต่ในเบื้องต้นเราจะแปลว่า สิ่ง เมื่อมีคำอธิบายแยกว่า 

กาล, และ เทศะ จึงจะแปลตามคำศัพท์. 
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กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป ที่กำลังผ่านไปอยู่กล่าวไว้ | ด้วย ตาวทฺ ศัพท์ ท่านอาจารย์แสดงลำดับแห่ง

การประติเษธไว้ ||  

(บ.93) แม้สิ่ง(กาลและเทศ)ที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ก็ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ | เพราะ 

สิ่งซึ่งมีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปที่ยังไม่เกิดขึ้น กล่าวคือที่ยังไม่มาถึง ท่านเรียกว่า อคต (ไม่ถูกดำเนิน

ผ่านไปแล้ว), ส่วนสิ่ง(ซึ่งมีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป)ที่ยังดำเนินไป ท่านเรียกว่า คมฺยเต (ถูกดำเนิน

ผ่านไปอยู่) | ดังนั้น คำที่ว่า อคตมปิ คมฺยเต (แม้สิ่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ก็ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ) 

ดังนี้ จึงไม่ถูกต้อง เพราะความแตกต่างอย่างสิ้นเชิงของ 2 สิ่งคือ สิ่งที่ ไม่ถูกดำเนินผ่านมาแล้วและสิ่ง

ทีถู่กดำเนินผ่านไปอยู่ | (ถามว่า) ถ้าสิ่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว มันจะถูกดำเนินผ่านไปอยู่ได้อย่างไร 

? และถ้าสิ่งถูกดำเนินผ่านไปอยู่ มันยังจะไมถู่กดำเนินผ่านไปแล้วได้อย่างไร ? || (ตอบว่า) 

  เพราะการดำเนินผ่านไป ไม่มีอยู่แม้ในสิ่งซึ่งถูกดำเนินผ่านไปอยู่ 

  (ดังนั้น) สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ซึ่งพ้นไปจากสิ่งทีถู่กดำเนินผ่านไป 

  แล้วและไมถู่กดำเนินผ่านไปแล้ว จึงไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ | 

ก็ในประเด็นนี้ ผู้ดำเนินผ่านไป เดินทางล่วงเลยเทศะใดไป เทศะนั้น ชื่อว่าเป็นที่ ๆ ถูก

ดำเนินผ่านไปแล้วของเขา และเขายังไม่ล่วงเลยจุดใดไป จุดนั้น ชื่อว่าเป็นที่ ๆ ยังไม่ถูกดำเนินผ่าน

มาแล้วของเขา | อนึ่ง เพราะนอกจากเทศะ(2 ชนิดดังกล่าวข้างต้น)ที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว และไม่ถูก

ดำเนินผ่านไปแล้ว พวกเราไม่พบสิ่ง(อธฺวชาต)อย่างอื่นชนิดที่ 3 ที่ชื ่อว่า ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ |  

ก็เพราะสิ่งทีถู่กดำเนินผ่านไปอยู่อย่างนั้น ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่, คือไม่ปรากฏว่าถูกดำเนินผ่านไปอยู่

, ดังนั้น สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ จึงไม่มี | เพราะเหตุนี้ สิ่งนั้น จึงไม่ใช่กำลังถูกเข้าไป ด้วยกิริยาของผู้

ดำเนินผ่านไป กล่าวคือไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ฉะนั้น จึงไม่มีการดำเนินผ่านไป แม้ในสิ่งที่ถูกดำเนิน

ผ่านไปอยู ่|| 

 ถ้ามีคำท้วงว่า เทศะใดที่ถูกเหยียบผ่านไปด้วยเท้าของผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งกำลัง

ดำเนินผ่านไป เทสะนั้นพึงเป็นที่ ๆ ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ | (ขอตอบว่า) ข้อนั้นไม่สมเหตุสมผล, เพราะ
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เท้าทั้งสองข้างก็เป็นเพียงการรวมกันของปรมาณุ156 | เทศะใดเป็นที่เต็มไปด้วยปรมาณูซึ่งติดอยู่ 

ที่ปลายนิ้วเท้า เทศะนั้นก็ถูกนับรวมลงในที่ ๆ ถูกดำเนินผ่านไปแล้วของผู้ดำเนินผ่านไปนั้น | เทศะใด

อยู่เหนือฝุ่นละเอียดที่เท้า ซึ่งติดอยู่ที่ส้นเท้า เทศะนั้นก็ถูกนับรวมลงในที่ ๆ ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว

ของผู้ที่ดำเนินผ่านไปนั้น |  และเพราะเว้นจากปรมาณู เท้าก็ไม่มี | ดังนั้น เพราะพอปราศจากเทศะที่

ถูกดำเนินผ่านไปแล้วและไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ก็ไม่มีสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ |  ก็เมื่อเป็นเช่นนี้ 

การพิจารณาในเรื่องเท้าเป็นฉันใด, แม้สำหรับปรมาณูทั้งหลาย การพิจารณาในเรื่องผล(การฺย) เพราะ

เกี่ยวพันกับส่วนที่เป็นทิศเบื้องต้นกับทิศเบื้องปลาย ก็ฉันนั้น | ถ้าสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้วครึ่งหนึ่ง  

ก็คือถูกดำเนินผ่านไปอยู่ไซร้, นั่นก็พูดเกินไป เพราะพิจารณาถึงแต่สิ่งที่กำลังเกิดขึ้นอยู่ | ดังนั้น  

จึงเป็นอันพิสูจน์ได้ ว่า สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ไมไ่ดถู้กดำเนินผ่านไปอยู่เลย || 1 || 

ในประเด็นนั้น อาจารย์บางท่านกล่าวว่า สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ถูกดำเนินผ่านไปอยู่

นั่นเอง | ในเรื่องนี้ อาจารย์นาคารชุนกล่าวว่า  

 ในสิ่งใด มีการเคลื่อนไหวทางกาย, ในสิ่งนั้น ก็มีการดำเนินผ่านไป(คติ),  

 เพราะว่า การเคลื่อนไหวทางกายนั้น มีอยู่ในสิ่งทีถู่กดำเนินผ่านไปอยู่ ไม่มี  

 ในสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว และไม่มีในสิ่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว  

 ฉะนั้น การรู้ว่าดำเนินผ่านไป(คติ)จึงมีในสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ || 2 ||  

(พ.94) ในเนื้อความนี้ การเคลื่อนไหวทางกาย มีการยกเท้าและย่างเท้าเป็นลักษณะ | 

เพราะการเคลื่อนไหวทางกายของผู้ที่ดำเนินผ่านไปซึ่งกำลังเดินไป มีในเทศะใด, ในเทศะนั้น ก็มีการ

ดำเนินผ่านไปแท้ |  อนึ่งการเคลื่อนไหวทางกายนั้น ไม่มีในสิ่ง(อธฺวนฺ)ที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ทั้งไม่มี

ในสิ่ง(อธฺวนฺ)ที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว, แต่มันจะมีอยู่เฉพาะในสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่เท่านั้น | 

ฉะนั้น การรู้ว่าดำเนินผ่านไป(คติ)จึงมีในสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่  | ที่จริง การดำเนินผ่านไป(คติ) 

 
156 ปรมาณุ (Skt. Paramānū) ไชนะเรียกว่า อณู (Skt. Aṇū) เป็นส่วนประกอบที่เล็กที่สุดของสิ่ง นยายะ ไวเษศิกะ 

และไชนะ. เชื่อว่าเป็นสิ่งที่เที่ยง ทุกสิ่งที่ปรากฏอยู่บยโลกให้เห็นเชิงประจักษ์เป็นเพียงการรวมตัวของปรมาณู, นยายะ ไวเษศิกะ
เชื่อว่าแต่เติมปรมาณูเป็นสิ่งที่ลอยอยู่ในอวกาส และพระเจ้าก็ได้รวมสิ่งเหล่านั้นไว้ด้วยกันก่อเกิดเป็นโลกและเป็นทุกสิ่ง, ในทาง
ไชนะ สิ่งรวมตัวขึ้นจากอณูโดยไม่มีผู้สร้างแต่อย่างใด, ปรมาณูเป็นเคร่ืองแบ่งแยกสีสัณฐานตามคุณภาพและปริมาณ ดูเพ่ิมเติมใน 
อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 49-50, 210 และ ฟ้ืน ดอกบัว, ปวงปรัชญา อินเดีย, 183, 200-202, 300-301. 



 
 171 

ถูกพบได้ในสิ่งใด สิ่งนั้นก็ชื่อว่าถูกดำเนินผ่านไปอยู่ และสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่นั้น ก็ย่อมถูกเข้าไป

อยู่ด้วยกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป | ฉะนั้น (จึงมีคำของอาจารย์บางพวกที่ว่า) สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่

เท่านั้น ย่อมถูกดำเนินผ่านไปอยู่ |  ในโศลกนี้ คมิ157 ศัพท์ตัวหนึ่ง ใช้ในอรรถว่ารู้ (ชฺญาน) ส่วน คติ 

อีกศัพท์ ใช้ในอรรถว่าดำเนินไปถึงเทศะอ่ืน || 2 || 

พอถูกกำหนดแม้อย่างนี้ สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็จะไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนั้น 

ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

 การดำเนินผ่านไปของสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ จะถูกยอมรับได้อย่างไร | 

 เพราะการดำเนินผ่านไป 2 ชนิดในสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ยังไม่ถูกยอมรับ || 3 || 

(มีคำท้วงว่า) ความจริง ในโศลกนี้ เพราะประกอบด้วยกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปนั่นแล  

ท่านจึงหวังจะอ้างถึงสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไป และเพราะเหตุดังนั้น ท่านจึงกล่าวไว้ว่า “ถูกดำเนินผ่านไป

อยู่” | (ตอบว่า) ก็สิ่งเดียวที่มีในโศลกนี้ก็คือ กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป,  (ส่วน)การอ้างถึงสิ่งที่ถูกท่าน

ดำเนินผ่านไป กล่าวคือสิ่ง(อธฺวน)ท่ีมีแน่ ๆ ก็ช่างมันไปเสียเถอะ | (เพราะอย่างไร) สิ่งก็ถูกดำเนินผ่าน

ไปอยู่ ดังนั้นการที่สิ่งซึ่งถูกดำเนินผ่านไปอยู่จะสัมพันธ์กับกิริยา จึงไม่เหมาะสมเลย เพราะเหตุนั้น  

ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า 

 การดำเนินไปของสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่จะถูกยอมรับได้อย่างไร | 

(ดังนี้แล้ว)จึงค่อยกล่าวถึงสาเหตุว่า  

 เพราะการดำเนินผ่านไป 2 ชนิดในสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ยังไม่ถูกยอมรับ || 

(บ.95) คำว่า คมฺยมานํ มีความหมายว่า ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ | การดำเนินผ่านไป ที่ถูก

ดำเนินผ่านไป 2 ครั้ง ชื่อว่า การดำเนินผ่านไป 2 ชนิด | มีคำอธิบายว่า เพราะในคำว่า คมฺยมานํ นี้

กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปอย่างเดียวก็เหมาะสมแล้ว และเพราะกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปอย่างที่สอง 

ก็ไม่ได้มี, เมื่อการอ้างว่า“ถูกดำเนินไปอยู่” นี้ ไม่ถูกยอมรับเพราะปราศจากการดำเนินไป ทีนั้น อรรถ

 
157 ถ้าขยายความมาจากโศลก คมิ ตัวนี้นา่จะหมายถึง คติ เพราะในโศลกจะพบว่ามี คติ อยู่สองศัพท์ และใช้ในคนละ

ความหมาย. 
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ของประโยคที่สมบูรณ์ว่า “สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ถูกดำเนินผ่านไปอยู่(พร้อมกัน)” จึงไม่มี | (และ)

เพราะไม่มีกิริยาที่ 2 จึงมีคำเพียงเท่านี้นั่นแลว่า “คมฺยมานํ (ถูกดำเนินผ่านไปอยู่)”, แต่สิ่งที่ถูกดำเนิน

ผ่านไปอยู่ กไ็มถู่กดำเนินผ่านไปอยูเ่ลย || 3 || 

ถ้าท่านปรารถนาความสัมพันธ์กับกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปในคำว่า คมฺยเต นี้เท่านั้นไซร้

, เมื่อเป็นเช่นนั้น ก็จะไม่มีความสัมพันธ์กับกิริยา เพราะการอ้างถึงสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนั้น 

อรรถของประโยคจึงไม่สมบูรณ์ เพราะเหตุนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า 

  ใครยอมรับในข้อเสนอของฝ่ายที่ว่า “มีการดำเนินผ่านไปของสิ่งที่ถูกดำเนิน 

 ผ่านไปอยู่” เขาก็ย่อมจะยอมรับข้อเสนอที่ว่า แม้จะเว้นจากการดำเนินไป(คติ)  

 ก็ยังมีสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ เพราะว่าสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่  

 ก็ถูกดำเนินผ่านไปอยู่แล || 4 || 

ผู้ที่ยอมรับในข้อเสนอของฝ่ายที่ว่า “มีการดำเนินผ่านไปของสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่”, 

กล่าวคือ ฝ่ายที่เมื่อความว่างจากกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปซึ่งมีความรู้พร้อม(สํชฺญา)ถูกดำเนินผ่านไป

อยู่, ก็ยังคาดหวังกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปว่าเป็นสถานที่(อาเธย), ก็ย่อมจะยอมรับว่า “แม้จะเว้นจาก

การดำเนินไป(คติ) ก็ยังมีสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่”, การดำเนินผ่านไปที่ปราศจากการดำเนินผ่านไปก็

จะพึงมี | เพราะเหตุที่ว่า กล่าวคือ เพราะว่า สำหรับเขา สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ย่อมถูกดำเนินผ่าน

ไปอยู่ | หิ ศัพท์ ใช้ในอรรถแห่ง ยสฺมา ศัพท์ | เพราะสำหรับฝ่ายนั้น  สิ่งที่เว้นจากการดำเนินผ่านไป

นั่นเอง ซึ่งเป็นสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ย่อมถูกดำเนินผ่านไปอยู่เพราะประกอบเป็นรูปกิริยาในคำว่า 

ย่อมถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนั้น การดำเนินผ่านไปที่เว้นจากการดำเนินผ่านไป จึงต้องถูกยอมรับ || 4 

|| 

 ถ้าหากปรารถนาความสัมพันธ์กับกิริยาในสิ่งที ่ถูกดำเนินผ่านไปแล้วและไม่ถูก

ดำเนินผ่านไปแล้วทั้งสองประการไซร้ ก็ย่อมจะปรารถนาความสัมพันธ์กับกิริยาในสิ่งที่ถูกดำเนนิผ่าน

ไปอยู่ว่า กำลังถูกดำเนินผ่านไปอยู่ เพราะอย่างนั้น ท่านอาจารย์จึงกล่าวว่า  

 เมื่อมีการดำเนินผ่านไปของสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ การดำเนินผ่านไป 2  
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 ประการ คือ “1. การดำเนินผ่านไปที่เป็นเหตุให้สิ่งนั้นถูกดำเนินผ่านไปอยู่  

 และ 2. การดำเนินผ่านไปที่เป็นการดำเนินผ่านไปในสิ่งนั้น”จึงต้องถูกยอมรับ 

 (ปฺรสกฺตํ) || 5 || 

(บ.96) สิ่ง(อธฺวา)ได้รับความหมายว่าถูกดำเนินผ่านไปอยู่ เพราะประกอบด้วยการดำเนิน

ผ่านไปใด, การดำเนินผ่านไปนั้น เป็นการดำเนินผ่านไปประการแรก | เมื่อสิ่งซึ่งเป็นประเด็นถกเถียง

นั้นถูกดำเนินผ่านไปอยู่ มันถูกดำเนินผ่านไปอยู่ด้วยการดำเนินผ่านไปใด , (การดำเนินผ่านไปนั้น) เป็น

การดำเนินผ่านไปอย่างที่สอง |  เมื่อมีการดำเนินผ่านไปของสิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ การดำเนินผ่าน

ไป 2 ชนิดนั้น จึงต้องถูกยอมรับ|| 5 || 

ถ้ามีคำท้วงว่า “พักประเด็นที่มีการดำเนินผ่านไป 2 ชนิดไปเสียเถอะ, มันจะมีโทษ 

อะไร ?  (ตอบว่า) , ก็การดำเนินผ่านไป 2 ชนิดนี้แหละเป็นโทษ เพราะว่า 

 เมื่อยอมรับการดำเนินผ่านไป 2 ชนิด ก็ต้องยอมรับผู้ดำเนินผ่านไป 2 คน |  

จะมีเหตุผลอะไรในการยอมรับผู้ดำเนินผ่านไป 2 คนอีก ? ดังนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุน

จึงกล่าวว่า  

 การดำเนินผ่านไปย่อมไม่ถูกยอมรับ เพราะไม่มีผู้ดำเนินผ่านไป || 6 ||  

เพราะ กิริยาย่อมอิงอาศัยสิ่งที่พิสูจน์ตัวมันเองได้ กล่าวคือ สิ่งที่ถูกทำ หรือ ผู้ทำอย่าง

แน่นอน | และกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำรงอยู่ในผู้ทำอย่างนั้น ดังนั้น กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป 

จึงต้องอิงอาศัยผู้ดำเนินผ่านไป | ก็เม่ือผู้ทำลำดับแรก เช่น เทวทัตต์ นั้นแล ยังไม่ดำเนินผ่านไป จึงไม่

มีผู้ทำ(ซึ่งดำเนินผ่านไป)ลำดับที่ 2 | ดังนั้น การดำเนินผ่านไปทั้งสองชนิดจึงไม่มี เพราะไม่มีผู ้ทำทั้ง

สองชนิด | และเพราะเหตุนั้น คำท่ีว่า “สิ่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ย่อมถูกดำเนินผ่านไปอยู่” จึงไม่ถูก

ยอมรับ ||  

 ถ้ามีคำท้วงว่า ในตอนที่ เทวทัตต์นี้ดำรงอยู่ เขาก็ยังพูดอยู่มิใช่หรือ เขาก็ยังเห็นอยู่ไม่ใช่

หรือ | ในตอนนั้น เทวทัตต์คนเดียว ก็ถูกพบว่า มีกิริยาหลายประการ มิใช่หรือ เช่นนั้น ในผู้ดำเนิน

ผ่านไปคนเดียว ก็น่าจะมีกิร ิยาสองชนิดได้ | | (ตอบว่า)  หาเป็นเช่นนั ้นไม่  | เพราะว่า ศักติ 
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(ความสามารถ)เป็นการกะ(ผู้ทำ) ส่วนทรัพย์(ทฺรวฺย)158 หาใช่การกะ(ผู้ทำ)ไม่ | ทั้งเพราะความต่างกัน

ของกิริยา ความต่างกันของศักติซึ่งเป็นเครื่องพิสูจน์กิริยานั้น ก็เป็นอันถูกพิสูจน์แล้ว | ทั้งด้วยกิริยาคือ

การดำรงอยู่ ก็ไม่พึงมีผู้กล่าว | ถ้ามีคำท้วงว่า ทรัพย์มีเพียงประการเดียว (ขอตอบว่า)  ก็ให้มันเป็นไป

ตามนั้น, แต่ทรัพย์หาใช่การกะไม่, ทำไมจึงเป็นเช่นนั้น (เพราะ)ศักติ (ความสามารถ)เป็นการกะ และ

ศักตินั้นก็ต่างกัน | อีกทั้ง | การที่ผู้ดำเนินผ่านไปคนเดียวมี 2 การกะพร้อมกับกิริยาคือการเห็น ก็ไม่

ปรากฏเลย ดังนั้น จึงไม่มีการดำเนินผ่านไป 2 ชนิด สำหรับผู้ดำเนินผ่านไปคนเดียว || 6 || 

(บ.97) ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวท้วงว่า แม้ถ้าเป็นอย่างนั้น, เช่นนั้น การดำเนิน

ผ่านไป ก็ย่อมถูกยอมรับ ในเทวทัตต์ผู้ดำเนินผ่านไป เพราะบ่งชี้ว่า เทวทัตดำเนินผ่านไปอยู่ | และ

เพราะเหตุนั้น การดำเนินผ่านไปจึงมีอยู่อย่างแน่นอน เพราะมีทั้งที่ ๆ มีการดำเนินผ่านไป  และผู้

ดำเนินผ่านไป | ขอตอบว่า | ถ้าที่ ๆ มีการดำเนินผ่านไปจะพึงมีอย่างนั้น ผู้ดำเนินผ่านไปก็จะพึงมีได้

บ้าง แต่ที่ ๆ มีการดำเนินผ่านไป ก็ไม่มีอยู่ | ถามว่า ทำไม ?, ท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวตอบไว้ว่า  

 ถ้าเพราะปฏิเสธผู้ดำเนินผ่านไป การดำเนินผ่านไปจึงไม่ถูกยอมรับ 

 เช่นนั้น เมื่อไม่มีการดำเนินผ่านไป ผู้ดำเนินผ่านไปยังจะมีได้แต่ไหนอีก || 7 || 

เรากล่าวไว้แล้วว่า เพราะเว้นผู้ดำเนินผ่านไป การดำเนินผ่านไปซึ่งไม่มีที่อาศัย ก็จะไม่มี, 

และเพราะเหตุนั้น ถ้าหาก เพราะปฏิเสธผู้ดำเนินผ่านไป คือเพราะแยกผู้ดำเนินผ่านไปออกเป็นส่วน ๆ 

การดำเนินผ่านไปจึงไม่มีไซร้ เมื่อไม่มีการดำเนินผ่านไป ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งไม่มีเหตุ ยังจะมีได้  

แต่ไหน ? ดังนั้น การดำเนินผ่านไป จึงไม่มี || 7 ||  

ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวท้วงว่า การดำเนินผ่านไปมีอยู่อย่างแน่นอน เพราะผู้

ดำเนินผ่านไปเช่นนั้นถูกระบุได้ด้วยการดำเนินผ่านไปนั้น | ในประเด็นนี้ ผู้ดำเนินผ่านไปประกอบด้วย

การดำเนินผ่านไป และเพราะประกอบด้วยการดำเนินผ่านไปนั้น จึงดำเนินผ่านไปอยู่ | ถ้าไม่พึงมีการ

ดำเนินผ่านไป การอ้างถึงเทวทัตผู้ดำเนินผ่านไปว่า “ดำเนินผ่านไปอยู่” ก็จะไม่พึงมีไปด้วย เหมือน

 
158 ทรัพย์ (Skt. Dravya) คือ ที่รองรับของคุณะ และกรรมะ เพราะคุณ(คุณสมบัติ) และกรรม(กริยาความเคลื่อนไหว

ทางกายภาพ) ไม่สามารถดำรงอยู่ได้ด้วยตนเอง ต้องอาศัยทรัพย์ในการดำรงอยู่เท่านั้น ทรัพย์มี 9 ชนิด ธาตุ 4 (ดิน น้ำ ลม ไฟ), 
อากาศ, กาล, เทศะ(ตำแหน่งที่ตั้ง), อาตมัน, และมนัส(อายตนะภายใน) โดยทั้ง 9 ชนิดไม่ได้หมายถึงมวลหยาบ แบบที่เข้าใจกันว่า 
ก้อนดิน, น้ำในแก้ว เป็นต้น แต่เป็นปรมาณูละเอียดของแต่ละสิ่ง ซึ่งจะหาพบได้เมื่อทำการแบ่งส่วนละเอียดถึงขีดสุดเป็นพลังงาน 
ทรัพย์เป็นเหตุของสังขตธรรมทุกอย่างคือ คน, สัตว์, และสิ่งของ, ดูเพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 209-217. 
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อย่างไม่มีการอ้างถึงคนใช้ไม้เท้า ในเมื่อไม่มีไม้เท้า | ขอตอบว่า |  จะพึงมีการดำเนินผ่านไปก็ได้ ถ้าพึง

มีการอ้างอย่างนี้ว่า ดำเนินผ่านไปอยู่ | เพราะท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้ว่า 

  อันดับแรก ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่ ผู้ไม่ดำเนินผ่านไป 

  ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ เพราะว่า นอกจากผู้ดำเนินผ่านไป และ 

  ผู้ไม่ดำเนินผ่านไป คนที่สาม คนอ่ืนไหน ยังจะดำเนินผ่านไปอยู่ || 8 ||  

(บ.98) ในประเด็นนี้ ที่ชื่อว่าผู้ดำเนินผ่านไป ก็เพราะอรรถว่า ดำเนินผ่านไปอยู่, อันดับ

แรก ผู้ดำเนินผ่านไปนั้น ไม่ชื่อว่าดำเนินผ่านไปอยู่เลย, ส่วนประเด็นที่ว่า ผู้ดำเนินผ่านไป ไม่ดำเนิน

ผ่านไปอยู่ อย่างไรนั้น จักแจ่มชัดด้วยสามโศลก159ถัดไป | ทั้งผู้ไม่ดำเนินผ่านไป ก็ชื่อว่าไม่ดำเนินผ่าน

ไปอยู่ | เพราะว่า ผู้ที่ชื่อว่าไม่ดำเนินผ่านไป ก็คือผู้ที่เว้นจากกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป | ทั้งศัพท์ว่า 

คจฺฉติ (ดำเนินผ่านไปอยู่) ก็เป็นศัพท์ที่เกิดขึ้นจากการประกอบกับกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป | ถ้ามัน

ไม่ใช่ผู้ดำเนินผ่านไป (มัน)จะดำเนินผ่านไปอยู่ได้อย่างไร ? หรือถ้า(มัน)จะดำเนินผ่านไปอยู่ มันก็ต้อง

ไม่ชื่อว่า ผู้ไม่ดำเนินผ่านไป | ถ้ามีคำท้วงว่า “ผู้ที่แยกออกจากทั้งสองอย่างนั้น ก็ดำเนินผ่านไปอยู่” 

(ให้ตอบว่า) หาเป็นเช่นนั้นไม่ | เพราะว่า ยังจะมีคนที่ 3 ที่นอกเหนือไปจากผู้ดำเนินผ่านไปและผู้ไม่

ดำเนินผ่านไปคนไหน ที่คุณกำหนดว่า “ดำเนินผ่านไปอยู่” อีก ? ดังนั้น การดำเนินผ่านไป จึงไม่มี || 8 

||  

ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวท้วงว่า  ผู้ไม่ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ ทั้งผู้ที่

เว้นจากทั้งสองอย่าง ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู,่ ถึงอย่างไรก็ตาม ผู้ดำเนินผ่านไปนั่นแหละ ก็ยังดำเนินผ่าน

ไปอยู่ | แม้คำท้วงนั้นก็ไม่เป็นจริง | เพราะเหตุไร ? เพราะท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้ว่า 

  อย่างแรก เนื้อความท่ีว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่” 

  จะถูกยอมรับได้อย่างไร ? ในเมื่อพอเว้นจากการดำเนินผ่านไป  

  ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ถูกยอมรับ || 9 ||  

 
159 ช่วยในการระบุคำเรียก ตัวบทประพันธ์ของคัมภีร์มูลมัธยมกการิกา ว่า โศลก.  
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ในเนื้อความว่า ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่ นี้ มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปเพียง

ประการ เดียวเท่านั้น และก็ถูกท่านอ้างว่า “ดำเนินผ่านไปอยู่” | ทั้ง ไม่มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป

อย่างที ่สองในการอธิบายคำว่า “ผู ้ดำเนินผ่านไป” เลย | เพราะพอเว้นจากการดำเนินผ่านไป  

ผู้ดำเนินผ่านไปก็จะเป็นผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนั้น ในตอนที่ไม่มีการดำเนินผ่านไป  

คำที่ว่า  “ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่” ดังนี้ จึงไม่ถูกต้อง | ถึงจะมีคำว่า “ดำเนินผ่านไปอยู่”  

ก็จริง แต่ก็ไม่มีคำว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป” อยู่ดี ดังนั้น คำท่ีว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่”นั้น  

จึงไม่สมเหตุสมผล || 9 ||  

 ถ้าผู้ที่ประกอบด้วยการดำเนินผ่านไป เพราะประกอบด้วยการดำเนินผ่านไปเทา่นั้น  

จึงเป็นผู้ดำเนินผ่านไป เช่นนั้น ก็จะไม่พึงมีการอ้างว่า“ดำเนินผ่านไปอยู่” เพราะไม่มีกิริยาของผู้

ดำเนินผ่านไปอย่างที่สอง ดังนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้ว่า 

  ฝ่ายใดมีข้อเสนอ(ปกฺษ)ว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่”   

  ฝ่ายนั้นผู้คาดหวังการดำเนินผ่านไปของผู้ดำเนินผ่านไป ก็ย่อม 

  จะยอมรับข้อเสนอที่ว่า “เว้นจากการดำเนินผ่านไป ก็ยังมีการดำเนิน 

  ผ่านไป” || 10 || 

(บ.99) ฝ่ายใดมีข้อเสนอว่า “มีผู้ดำเนินผ่านไป เพราะประกอบด้วยกิริยาของผู้ดำเนิน

ผ่านไปนั่นเอง” ฝ่ายนั้นซึ่งคาดหวังการดำเนินผ่านไปของผู้ดำเนินผ่านไป เพราะอ้างถึงผู้ดำเนินผ่านไป

ซึ่งมีการดำเนินผ่านไป ก็ต้องยอมรับว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป ถึงแม้จะไม่มีการดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่าน

ไปอยู่ได้”, เพราะไม่มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปอย่างที่ 2 | ดังนั้น ข้อเสนอที่ว่า ผู้ดำเนินผ่านไป ก็

ดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนี้ จึงไม่เหมาะสม | ทั้งในประโยคที่ว่า “ถึงจะไม่มีการดำเนินผ่านไป ก็ยังมีผู้

ดำเนินผ่านไป”นี้ ศัพท์ว่า ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ถูกใช้ในความหมายนี้ว่า “ดำเนินผ่านไปอยู่” || 10 || 

 ถ้าหาก ในแม้คำทั้งสองว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่” ท่านยังปรารถนา

การประกอบกับการดำเนินผ่านไป ไซร้, เช่นนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนก็ตอบไว้ว่า  

 หรือถ้าหาก (เขายอมรับว่า) ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่  
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 เขาก็ย่อมจะยอมรับการดำเนินผ่านไป 2 ประการ อันได้แก่ การดำเนิน 

 ผ่านไปที่เป็นเหตุให้ผู้ดำเนินผ่านไปถูกเรียกว่าผู้ดำเนินผ่านไป และ 

 การดำเนินผ่านไป ที่ดำเนินผ่านไปอยู่ || 11 ||  

เขาย่อมจะยอมรับการดำเนินผ่านไปทั้ง 2 ประการคือ 1. การดำเนินผ่านไปที่เป็นเหตุให้

ถูกเรียก กล่าวคือ ถูกระบุว่า เป็นผู้ดำเนินผ่านไป เหตุประกอบด้วยการดำเนินผ่านไป | และ 2. การ

ดำเนินผ่านไปท่ีเป็นตัวผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งดำเนินผ่านไปอยู่ กล่าวคือกระทำกิริยาคือการดำเนินผ่านไป

อยู่ | เพราะการยอมรับการดำเนินผ่านไป 2 ประการ ก็ย่อมจะมีผลที่ตามที่ต้องยอมรับเกี่ยวผู้ดำเนิน

ผ่านไปสองคน เพราะเหตุนั้น คำที่ท่านอธิบาย จึงผิด เหมือนอย่างก่อนหน้า | ฉะนั้น การอ้างว่า 

ดำเนินผ่านไปอยู่ จึงไม่มีเลย ||  

ในประเด็นนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวท้วงว่า ก็แม้จะเป็นเช่นนั้น, กระนั้น การดำเนินผ่าน

ไปก็ยังมีอยู่ เพราะการอ้างว่า เทวทัตต์ดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนี้ก็ยังมีอยู่ | (ขอตอบว่า) ไม่ใช่อย่างนั้นเลย 

| เพราะว่า ความคิดที่อิงประเด็นเทวทัตถ่ายเดียวว่า “เทวทัตนี้ เป็นผู้ดำเนินผ่านไปซึ่งดำเนินผ่านไป

อยู่ หรือ ไม่ใช่ผู้ดำเนินผ่านไปซึ่งดำเนินผ่านไปอยู่ หรือว่า ไม่ใช่(ทั้งผู้ดำเนินผ่านไปและผู้ไม่ดำเนินผ่าน

ไป) ทั้งสองนั้น” นี้ ย่อมไม่ถูกยอมรับโดยทุกประการ เพราะเหตุนั้น มันยังจะมีประเด็นอะไรอย่างไหน

อยู่อีก || 

(บ.100) ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านก็ยังกล่าวแย้งว่า การดำเนินผ่านไปมีอยู่อย่าง

แน่นอน เพราะการเริ่มต้นการดำเนินผ่านไปนั้นก็มีอยู่ | ในเรื่องนี้ เพราะละการยืน เทวทัต จึงได้ชื่อว่า 

เริ่มต้นการดำเนินผ่านไปอยู่ | ทั้งไม่ได้เริ่มต้นสิ่งที่ไม่อยู่เช่นผ้าขนสัตว์ที่ทำจากขนบนหลังเต่าเป็นต้น | 

ขอตอบว่า | อาจจะมีการดำเนินผ่านไปได้ ถ้ามันมีการเริ่มต้นอย่างที่ว่ามานั้น | เพราะท่านอาจารย์

นาคารชุนกล่าวไว้ว่า  

 ในตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว การดำเนินผ่านไป ก็ไม่ถูกเริ่มต้น, 

 ในตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว ตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว ก็ไม่ถูกเริ่มต้น, 

 ทั้งในตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ไม่ถูกเริ่มต้นเช่นกัน, การดำเนินผ่านไป 
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 ถูกเริ่มต้นจากที่ไหน || 12 ||  

ถ้าพึงมี การเริ่มต้นการดำเนินผ่านไป, การดำเนินผ่านไปนั้น จะถูกเริ่มต้นในตำแหน่ง

(อธฺวนฺ)ที่ดำเนินผ่านไปแล้ว ในตำแหน่งที่ยังไม่ดำเนินผ่านไป หรือว่า ในตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไป

อยู่ | ใน 3 ประการนั้น การดำเนินผ่านไป ไม่ถูกเริ่มต้น ในตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว เพราะว่า  

ที่ตำแหน่งนั้น มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปถูกหยุดลงแล้ว | ถ้าหาก การดำเนินผ่านไป พึงถูกเริ่มที่

ตำแหน่งนั้น, เมื่อเป็นอย่างนั้น คำที่ว่า“ตำแหน่งนั้นเป็นตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว” ก็ไม่ควรมีเลย 

เพราะอดีตและปัจจุบันขัดแย้งกัน | แม้ในตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว การดำเนินผ่านไป ก็ยังไม่

ถูกเริ่มต้น เพราะอนาคตและปัจจุบันขัดแย้งกัน | ในตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ก็เช่นกัน คือยังไม่

ถูกเริ่มต้น เพราะไม่มีตำแหน่งที่เริ่มต้นนั้น เพราะผลที่ตามที่ต้องยอมรับว่ามี 2 กิริยา  และเพราะผลที่

ตามมาที่ต้องยอมรับว่ามี 2 ผู้ทำ | ดังนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุน ผู้ไม่พบการเริ่มต้นการดำเนินผ่านไป

นั้น ในตำแหน่งทั้งปวง จึงกล่าวว่า การดำเนินผ่านไปถูกเริ่มต้นจากไหน || 12 || 

และเม่ือจะอธิบายโดยวิธีที่การดำเนินผ่านไปไม่เกิดมี ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

 อันดับแรก เพราะเริ่มต้นการดำเนินผ่านไป จึงไม่มีตำแหน่ง  

 ที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่, ทั้งในตำแหน่งที่การดำเนินผ่านไปถูกเริ่มต้น 

 ก็ไม่มีตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว, ส่วนในตำแหน่งที่ไม่ดำเนิน 

 ผ่านไปแล้ว จะหาการดำเนินผ่านไปได้จากไหนอีก || 13 ||  

(บ. 101) ในประเด็นนี้ เมื่อเทวทัตยังคงยืนอยู่, เขาก็ไม่เริ่มต้นการดำเนินผ่านไป | อันดับ

แรก เพราะเริ่มต้นการดำเนินผ่านไป ตำแหน่งที่ถูกเขาดำเนินผ่านไปอยู่ จึงไม่มี, ทั้งในตำแหน่งที่การ

ดำเนินผ่านไปถูกเริ่มต้น ก็ไม่มีตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว | ก็เพราะไม่มีตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไป

แล้วและตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนั้น การเริ่มต้นการดำเนินผ่านไปในตำแหน่งทั้งสองนั้น  

จึงไม่มี || 

 ถ้ายังมีคำท้วงว่า อันดับแรก ถึงแม้จะไม่มีตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว และไม่มี

ตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ เพราะเริ่มต้นการดำเนินผ่านไป กระนั้น ตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไป

แล้ว ก็ยังมีอยู่, การเริ่มต้นการดำเนินผ่านไปพึงมีได้ที่ตำแหน่งนั้น | ขอตอบว่า | การดำเนินผ่านไปใน
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ตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว จะหาได้จากไหน | (เพราะว่า) ตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว ก็คือ

ตำแหน่งที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปยังไม่เกิดข้ึน กล่าวคือ ตำแหน่งที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปยังไม่ถูก

เริ่มต้น | คำนี้ที่ว่า “การเริ่มต้นการดำเนินผ่านไปมีอยู่ในตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้วนั้น” จึงไม่มี

ความเชื่อมโยงกันเลย เพราะเหตุนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  ในตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่าน

ไปแล้ว จะหาการดำเนินผ่านไปได้จากไหนอีก || 13 || 

 (มีคำท้วงว่า) ถึงแม้จะไม่มีการเริ่มต้นการดำเนินผ่านไป ในตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไป

แล้ว, ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว, และถูกดำเนินผ่านไปอยู่, แต่ว่าตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว, ไม่ดำเนิน

ผ่านไปแล้ว, และถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ยังมีอยู่ | ถ้าเม่ือการดำเนินผ่านไปยังไม่มี ตำแหน่งเหล่านี้ (ซึ่ง

มีอยู่) ก็จะไม่สมเหตุสมผล | ขอตอบว่า | จะพึงมีการดำเนินผ่านไปก็ได้ ถ้าตำแหน่งเหล่านั้นพึงมีอยู่

จริง ๆ | ความจริง เมื่อเริ่มต้นกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป คนทั่วไปก็พากันกำหนดตำแหน่งที่กิริยาของผู้

ดำเนินผ่านไปหยุดลงว่า ดำเนินผ่านไปแล้ว, กำหนดตำแหน่งที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปกำลังเป็นไป

ว่า ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ และกำหนดตำแหน่งที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปยังไม่เกิดขึ้นว่า ยังไม่ดำเนิน

ผ่านไปแล้ว | ถึงอย่างนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนก็ยังกล่าวโดยประการที่การเริ่มต้นกิริยาของผู้ดำเนิน

ผ่านไปไม่มีอยู่ว่า  

 เมื่อกระทั้งการเริ่มต้นการดำเนินผ่านไปก็ยังไม่ถูกพบ โดยวิธีไหนเลย 

 ทำไมถึงยังพากันกำหนดตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว, ตำแหน่งที่ถูกดำเนิน 

 ผ่านไปอยู่, และตำแหน่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว || 14 ||  

เมื่อหาการเริ่มต้น(การดำเนินผ่านไป)ก็ยังไม่พบ ทำไมจึงยังพากันกำหนดตำแหน่งทั้งสาม

ซึ ่งไม่ถูกต้อง, หรือว่ายังจะหาการดำเนินผ่านไปซึ ่งเป็นเหตุให้อ้างถึงตำแหน่งทั ้งสามนั ้นได้  

จากไหนอีก ? ดังนั้น มันจึงไม่สมเหตุสมผล || 14 || 

ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวแย้งว่า การดำเนินผ่านไปมีอยู่อย่างแน่นอน เพราะมีสิ่ง

ที่ตรงกันข้ามกับการดำเนินผ่านไปนั้น | ก็สิ่งใดมีสิ่งตรงกันข้าม สิ่งนั้นก็ย่อมมีอยู่ เหมือนมีแสงสว่างก็มี

ความมืด, มีไกลก็มีใกล้, และมีสงสัยก็มีสิ้นสงสัย | ทั้งการดำเนินผ่านไป ก็มีสิ่งที่ตรงกันข้ามคือ การยืน

นิ่ง | ขอตอบว่า |  ก็อาจจะมีการดำเนินผ่านไปได้ ถ้ามีการยืนนิ่งซึ่งเป็นสิ่งที่ตรงกันข้ามกับการดำเนิน

ผ่านไปนั้น | แต่ในเรื่องนี้จะมีการยืนนิ่งนี้ได้อย่างไร หรือว่า ท่านจะกำหนดว่าสิ่งอื่นจากผู้ดำเนินผ่าน
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ไปและผู ้ไม่ดำเนินผ่านไปทั้งสองนั ้นเป็นการยืนนิ ่ง ? ไม่มีประเด็นไหนที่สมเหตุผลเลย ดังนั้น  

ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

 อันดับแรก ผู้ดำเนินผ่านไป ไม่ยืนนิ่งอยู่ ทั้งผู้ไม่ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ยืนนิ่งอยู่ 

 เช่นนั้น สิ่งอ่ืนจากผู้ดำเนินผ่านไปและผู้ไม่ดำเนินผ่านไป อย่างที่ 3 อย่างไหน 

 ยืนนิ่งอยู่ ? || 15 ||  

(บ.102) ผู้ดำเนินผ่านไปไม่ยืนนิ่งอยู่โดยประการใด ท่านอาจารย์ก็ใช้โศลกข้างหน้า

อธิบายโดยประการนั้น |  แม้ผู้ไม่ดำเนินผ่านไปก็ไม่ยืนนิ่งอยู่, เพราะว่า เขาก็ยืนนิ่งอยู่แล้วนั่นเอง  

การยืนนิ่งอีกครั้งจะมีประโยชน์อะไรสำหรับเขา ? |  (ถ้า) ผู้ไม่ดำเนินผ่านไป ด้วยการยืนนิ่งอย่างหนึ่ง 

ชื่อว่า ยืนนิ่งอยู่ ด้วยการยืนนิ่งอีกอย่าง เช่นนั้น ก็จะมีโทษเหมือนอย่างประเด็นก่อนหน้า คือ มีโทษ

เพราะผลที่ตามมาท่ีต้องยอมรับว่ามี 2 การยืน และเพราะผลที่ตามที่ต้องยอมรับว่ามี 2 ผู้ยืน | ด้วยว่า 

ไม่มีสิ่งอื่นไหน ที่ปราศจากผู้ดำเนินผ่านไปและผู้ไม่ดำเนินผ่านไป || 15 || 

ในเรื ่องนี ้ อาจารย์บางท่านกล่าวแย้งว่า ผู ้ไม่ดำเนินผ่านไป ไม่ยืนนิ ่งอยู ่ ทั ้งผู ้อ่ืน  

จากผู้ดำเนินผ่านไปและผู้ไม่ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ยืนนิ่งอยู่, ทำไมจึงเป็นเช่นนั้น ก็ผู้ดำเนินผ่านไปเท่านั้น

ย่อมยืนนิ่งอยู่ ? | (ตอบว่า) ไม่ใช่อย่างนั้น | เพราะท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้แล้วว่า  

 อันดับแรก ข้อความที่ว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป ยืนนิ่งอยู่” จะถูกยอมรับ 

 ได้อย่างไร ในเมื่อ พอเว้นจากการดำเนินผ่านไป ผู้ดำเนินผ่านไป 

 ก็ยังไม่ถูกยอมรับ || 16 || 

ถึงในตอนที่กล่าวว่า “ผู้ดำเนินผ่านไปนี้ยืนนิ่งอยู่” เขาจะไม่มีการดำเนินผ่านไปที่ขัดแย้ง

กับการยืน แต่พอปราศจากการดำเนินผ่านไป การอ้างถึงผู้ดำเนินผ่านไปก็มีไม่ได้  | ดังนั้น คำท่ีว่า “ผู้

ดำเนินผ่านไปยืนนิ่งอยู่” จึงไม่ถูกยอมรับ || 16 || 

ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวแย้งว่า การดำเนินผ่านไปยังมีอยู่อย่างแน่นอน เพราะ

การหยุดการดำเนินผ่านไปนั้นก็ยังมีอยู่ | ในเรื่องนี้ ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งหยุดการดำเนินผ่านไป ชื่อว่า

เริ่มต้นการยืนนิ่งอยู่ | แต่ในเมื่อไม่มีการดำเนินผ่านไป ผู้ดำเนินผ่านไปก็หยุดจากการดำเนินผ่านไปนั้น
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ไม่ได้ | ขอตอบว่า | จะพึงมีการดำเนินผ่านไปก็ได้ ถ้าพึงมีการหยุดการดำเนินผ่านไปนั้นจริง ๆ | แต่

การหยุดการดำเนินผ่านไปนั้นก็ไม่มี เพราะท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้ว่า  

 จากตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ยืนนิ่งอยู่, 

 จากตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ได้ยืนนิ่งอยู่, 

 ทั้งจากตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ยืนนิ่งอยู่ | 17.1 | 

 ในเนื้อความนั้น จากตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่หยุดอยู่ 

เพราะไม่มีการดำเนินผ่านไป | จากตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่หยุดอยู่ 

เพราะไม่มีการดำเนินผ่านไป | ทั้งจากตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่หยุ ดอยู่ 

เพราะไม่พบตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่นั้น และเพราะไม่มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป | ดังนั้น การ

หยุดการดำเนินผ่านไปจึงไม่มี || 

(บ.103) ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวแย้งว่า ถ้าไม่มีการดำเนินผ่านไป เพราะไม่มี

การยืนนิ่งซึ่งเป็นสิ่งตรงข้ามกับการดำเนินผ่านไป, เมื่อเป็นอย่างนั้น เพ่ือพิสูจน์การดำเนินผ่านไป พวก

เราจึงพิสูจน์การยืนนิ่ง, เมื่อพิสูจน์การยืนนิ่งนั้นเสร็จ จึงจะมีการพิสูจน์การดำเนินผ่านไป |  เพราะ

เหตุนั้น การยืนนิ่งจึงมีอยู่แน่ ๆ เพราะมีสิ่งที่ตรงกันข้าม ที่จริง การยืนนิ่ง มีการดำเนินผ่านไปเปน็สิ่ง

ตรงกันข้าม, การดำเนินผ่านไปซึ่งเป็นสิ่งตรงกันข้ามนั้นมีอยู่ และเพราะการมีอยู่นั้น แม้การยืนนิ่งก็มี

อยู่ เพราะการยืนนิ่งมีสิ ่งที่ตรงกันข้าม | (ขอตอบว่า) แม้การอ้างนั้นก็ไม่สมเหตุผล | เพราะท่าน

อาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้ว่า  

  การเริ่มต้น และการหยุดลง ก็คือการดำเนินผ่านไป  

  เป็นอย่างเดียวกันกับ การดำเนินผ่านไป || 17.2 || 

ความจริงในเรื ่องนี ้ การดำเนินผ่านอันใด ถูกพรรณนาไว้ เพื ่อพิสูจน์การยื ่นนิ่ง  

การดำเนินผ่านไปอันนั้น ก็เป็นอย่างเดียวกันกับการดำเนินผ่านไป(ที่ถูกล่าวไว้นั ่นเอง) อธิบายว่า 

เสมอกันโดยโทษของการดำเนินผ่านไป | แม้ในเรื่องนี้ก็เหมือนอย่างท่ีท่านอาจารย์นาคารชุนใช้ถ้อยคำ

เป็นต้นว่า “ผู้ดำเนินผ่านไป ไม่ยืนนิ่งอยู่” มากล่าวโทษของการใช้การยืนนิ่งเป็นสาเหตุเพ่ือพิสูจน์การ

ดำเนินผ่านไปนั่นเอง  ควรใช้การเปลี่ยน 2 ปาฐะในโศลกเป็นต้นว่า“อันดับแรก ผู้ยืนนิ่ง ไม่ดำเนิน
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ผ่านไปอยู่” ดังนี้มากล่าวโทษการใช้การดำเนินผ่านไปเป็นสาเหตุเพื่อพิสูจน์การยืนนิ่ง ดังนั้น การ

ดำเนินผ่านไปจึงไม่มี ทั้งการยืนนิ่งซึ่งเป็นสิ่งตรงกันข้าม ก็ไม่มี เพราะไม่มีการดำเนินผ่านไปนั่น |  ด้วย

ประการดังนี้ จึงควรอธิบายการดำเนินผ่านไปว่าเป็นเหมือนกันกับการดำเนินผ่านไปตอนแรก ||  

ถ้ามีคำท้วงว่า มีการยืนนิ่งอยู่อย่างแน่นอน เพราะการเริ่มต้นการดำเนินผ่านไปนั้นก็มีอยู่ 

| ในเรื่องนี้ เพราะเว้นการเดิน การยืนนิ่งจึงถูกเริ่มต้นอยู่ การดำเนินผ่านไปนั้นจะไม่มีได้อย่างไร ? | 

ขอตอบว่า | ก็พวกเราอธิบายการเริ่มต้นว่าเสมอกันกับการดำเนินผ่านไป | แม้ในเรื่องนี้ก็เหมือนอย่าง

ที่ในตอนแรกท่านอาจารย์ปฏิเสธการเริ่มต้นการดำเนินผ่านไปด้วยคำเป็นต้นว่า ในตำแหน่งที่ดำเนิน

ผ่านไปแล้ว การดำเนินผ่านไป ก็ยังไม่ถูกเริ่มต้นนั่นเอง ควรปฏิเสธการเริ่มต้นการยืนนิ่ง ซึ่งเป็นอยา่ง

เดียวกันกับการดำเนินผ่านไป โดยการเปลี่ยน 3 ปาฐะในโศลกเป็นต้นว่า  

 ในตำแหน่งที่ยืนนิ่งแล้ว การยืนนิ่ง ก็ไม่ถูกเริ่มต้น, ในตำแหน่งที่ไม่ยืนนิ่งแล้ว 

 การยืนนิ่ง ก็ไม่ถูกเริ่มต้น,  ทั้งในตำแหน่งที่ถูกยืนนิ่งไปอยู่ ก็ไม่ถูกเริ่มต้นเช่นกัน,  

 การยืนนิ่งถูกเริ่มต้นจากตรงไหน ||160 

(บ.104) แม้การหยุดการยืนนิ่ง ก็ควรอธิบายเหมือนกับการหยุดการดำเนินผ่านไป | ใน

การปฏิเสธการดำเนินผ่านไป ท่านอาจารย์กล่าวโทษของการดำเนินผ่านไปไว้โดยประการใดว่า  

 จากตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ยืนนิ่งอยู่, 

 จากตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ได้ยืนนิ่งอยู่, 

 ทั้งจากตำแหน่งที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ยืนนิ่งอยู่ | 

แม้ในการปฏิเสธการยืนนิ่ง ก็ควรกล่าวโทษของการยืนนิ่งโดยประการนั้นว่า  

 จากตำแหน่งที่ถูกยืนนิ่งอยู่ ผู้ยืนนิ่ง ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่, 

 จากตำแหน่งที่ยืนนิ่งแล้ว ผู้ยืนนิ่ง ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่, 

 
160 ให้ดูเทียบเคียงกับ คัมภีร์ประสันนปทา, บ.100. 
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 ทั้งจากตำแหน่งที่ไม่ยืนนิ่งแล้ว ผู้ยืนนิ่ง ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ | 

ดังนั้น การยืนนิ่งจึงไม่มี เพราะเหตุว่า มันก็มีโทษเหมือนอย่างการดำเนินผ่านไป | ทั้ง

การพิสูจน์การดำเนินผ่านไปของฝ่ายที่เชื่อว่าการยืนนิ่งซึ่งเป็นสิ่งที่ตรงข้ามกับการดำเนินผ่านไปมอียู่ 

ยังจะหาได้จากที่ไหนอีก เพราะการยืนนิ่งนั้นก็ไม่ได้มีอยู่ || 17 ||  

 อีกประการ | ถ้าหากการดำเนินผ่านไปจะพึงมีไซร้  มันจะพึงมีแยกจากผู้ดำเนินผ่าน

ไปหรือว่าไม่แยกจากผู้ดำเนินผ่านไป ? ทั้งการดำเนินผ่านไปเมื่อถูกพิจารณาอยู่โดยทุกประการ ก็ไม่มี

อยู่ เพราะฉะนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวว่า  

 คำท่ีว่า การดำเนินผ่านไปอันใด ผู้ดำเนินผ่านก็ไปอันนั้น 

 ไม่เหมาะสมเลย | ทั้งคำอีกประการที่ว่า ผู้ดำเนินผ่านไป 

 เป็นอย่างอ่ืนจากการดำเนินผ่านไปนั้น ก็ไม่เหมาะสม || 18 || 

(ถามว่า) ทำไม มันถึงยังไม่เหมาะสมอีก ? ท่านอาจารย์นาคารชุนก็กล่าวตอบไว้ว่า 

 ถ้าการดำเนินผ่านไปอันใด ผู้ดำเนินผ่านไปก็พึงเป็นอันนั้นไซร้ 

 เช่นนั้น ก็ต้องยอมรับว่าผู้กระทำและการกระทำเป็นอย่างเดียวกัน || 19 || 

ถ้ากิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป ถึงแยกออกจากผู้ดำเนินผ่านไป ก็ยังไม่กลายเป็นอื่นไป 

เช่นนั้น ผู้กระทำ และกิริยา ก็จะต้องเป็นอย่างเดียวกัน |  และเพราะการเหมือนกันนั้น ก็จะไม่พึงมี

ความต่างว่า นี้กิริยา นี้ผู้กระทำ | แต่กิริยาคือการตัดและผู้ตัด ก็ไม่ใช่อย่างเดียวกัน | ดังนั้น คำที่ว่า 

การดำเนินผ่านไปอันใด ผู้ดำเนินผ่านไปก็อันนั้น ดังนี้ จึงไม่สมเหตุผลเลย || 19 ||  

(บ. 105) ท่านนาคารชุนจึงอธิบายโดยประการที่ผู้ดำเนินผ่านไป และการดำเนินผ่านไป

ไม่เป็นอย่างอ่ืนไปว่า 

 ถ้า ผู้ดำเนินผ่านไปถูกกำหนดให้เป็นอย่างอ่ืนจากผู้ดำเนินผ่านไป 

 (เช่นนั้น) ก็จะมีการดำเนินผ่านไปท่ีปราศจากผู้ไป ทั้งพึงมีผู้ดำเนินผ่านไป 

 ที่ปราศจากการดำเนินผ่านไป || 20 || 
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 ก็ถ้าหากผู้ดำเนินผ่านไปเป็นอย่างหนึ่งและการดำเนินผ่านไปเป็นอย่างหนึ่ง, เช่นนั้น  

ผู้ดำเนินผ่านไปก็ไม่ต้องคำนึงถึงการดำเนินผ่านไป, ทั้งการดำเนินผ่านไปก็ไม่ต้องคำนึงผู้ดำเนินผ่านไป

, การดำเนินผ่านไปซึ่งเป็นสิ่งที่ถูกพิสูจน์ได้ว่าแตกต่าง(จากผู้ดำเนินผ่านไป) จะพึงถูกจับต้องได้  

เหมือนอย่างผ้าและหม้อ |  แต่การดำเนินผ่านไป ที่ถูกพิสูจน์ได้ว่าแตกต่างจากผู้ดำเนินผ่านไป  

ก็จับต้องไม่ได้เลย |  คำที่ว่า อนฺย เอว ปุนรฺคนฺตา คเตริติ น ยุชฺยเต นี้ จึงถูกพิสูจน์แล้ว || 20 ||  

 ดังนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวไว้ดังนี้ว่า  

 จะไปไปมีข้อพิสูจน์ของสิ่งทั้งสอง(คือการดำเนินผ่านไปและผู้ดำเนินผ่านไป) 

 ซึ่งไม่มีกระทั่งข้อพิสูจน์ที่ว่าเป็นอย่างเดียวกันหรือต่างอย่างกัน ได้อย่างไร || 21 || 

บัดนี้จะใช้วิธีอื่นอะไรพิสูจน์ผู้ดำเนินผ่านไปและการดำเนินผ่านไปทั้งสองซึ่งไม่มีกระทั่ง

ข้อพิสูจน์ที่ว่าเป็นอย่างเดียวกันหรือเป็นต่างอย่างกันโดยวิธีตามที่ยกขึ้นมาแสดงไว้เล่า ? ฉะนั้น ท่าน

อาจารย์จึงกล่าวว่า ตโยะ สิทฺธิะ กถํ นุ ขลุ วิทฺยเต |  อธิบายว่า ไม่มีข้อพิสูจน์สำหรับผู้ดำเนินผ่านไป

และการดำเนินผ่านไปท้ังสอง || 21 || 

ในเรื่องนี้ อาจารย์บางท่านกล่าวท้วงว่า คำว่า “เทวทัต เป็นผู้ดำเนินผ่านไป ย่อมดำเนิน

ผ่านไปอยู่” เป็นสิ่งที่คนทั่วไปยอมรับกันในโลกนี้ | ในคำนั้นมีอธิบายว่า คำว่า ผู้กล่าว กล่าวอยู่  

ซึ่งวาจา และผู้กระทำ กระทำอยู่ซึ่งกิริยา ดังนี้เป็นสิ่งที่ถูกยอมรับฉันใด ผู้ดำเนินผ่านไปก็ฉันนั้น คือ 

เขาถูกรู้จักว่าเป็นผู้ดำเนินผ่านไปด้วยการดำเนินผ่านไปใด เขาก็ดำเนินผ่านไปอยู่ซึ่งการดำเนินผ่านไป

นั้น161 ดังนั้น โทษตามที่กล่าวไว้จึงไม่มี | (ขอตอบว่า) แม้คำอธิบายนั้นก็ไม่ถูกต้อง | เพราะท่าน

อาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้แล้วว่า  

 ผู้ดำเนินผ่านไปถูกเรียกว่าผู้ดำเนินผ่านไปด้วยการดำเนินผ่านไปใด 

 
161 การประพันธ์เชิงไวยากรณ์  ไม่ประสงค์รักษาความหมาย จากที่ควรประพันธ์ว่า คนฺตา คจฺฉนฺติ ก็ประพันธ์ว่า  

คนฺตา ตามฺ (คตึ) คจฺฉนฺติ โดยเทียบเคียงกับประโยค วาจํ ภาษเต, กรฺตา กฺริยํา กโรติ เป็นการเล่นคำของผู้โต้แย้งเพ่ือนำมาโต้เถียง
ทางปรัชญา โดยเมื่อแปลเพ่ือรักษาความหมายจะแปลได้ว่า “ผู้ดำเนินผ่านไปก็ดำเนินผ่านไปอยู่” เทียบเคียงกับที่ปรากฏในบาลีก็
ได้แก่ ปพฺพชํ ปพฺพชิตฺวา, นิกฺขมนํ นิกฺขมิตฺวา แต่ในที่นี้แปลว่า ซึ่งการดำเนินผ่านไปอยู่ เพ่ือให้สอดคล้องกับ วาจํ และ กริยํ ซึ่งเป็น
ตัวกรรม(สิ่งที่ถูกทำ)ของกริยาหลักในประโยค. 
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 เขาไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ซึ่งการดำเนินผ่านไปนั้น | 22.1 

(บ.106) เทวทัต ถูกรู้จักว่า เป็นผู้ดำเนินผ่านไป ด้วยการดำเนินผ่านไปใด เขาซึ่งเป็นผู้

ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ คือ ไม่เข้าถึงอยู่ซึ่งการดำเนินผ่านไปนั้น หรือจะอธิบายว่า ไม่

กระทำอยู่(ซึ่งการดำเนินผ่านไป) นั้นก็ได้ |  

 เพราะเหตุที่ว่า ไม่มีผู้ดำเนินผ่านไปซึ่งมีอยู่ก่อนการดำเนินผ่านไป 

 สิ่งใด เป็นสิ่งมีอยู่ก่อนการดำเนินผ่านไป สิ่งนั้นชื่อว่า คติปูรวะ | ก็ถ้าผู้ดำเนินผ่านไป

เป็นสิ่งที่ถูกพิสูจน์ได้ว่ามีอยู่ก่อนการดำเนินผ่านไป ไซร้ เขาก็ต้องดำเนินผ่านไปสู่การดำเนินผ่านไปนั้น

ได้ | เพราะเหตุใด? เพราะท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้แล้วว่า 

  สิ่งบางสิ่ง ดำเนินผ่านไปอยู่ สู่สิ่งบางสิ่ง || 22.2 || 

 เป็นที่สังเกตว่า ใครบางคนเช่นเทวทัต ดำเนินผ่านไปอยู่ สู ่บางแห่ง ซึ่งเป็นสิ่งที่

แตกต่างจากตัวมันเอง กล่าวคือ สู่หมู่บ้าน หรือสู่เมือง |  แต่มันก็ไม่มีหรอกนะ ผู้ดำเนินผ่านไปที่จะพึง

ดำเนินไปสู่การดำเนินผ่านไปนั้น ซึ่งถูกพิสูจน์ได้ว่ามีมาก่อนการดำเนินผ่านไปนั้น ทั้งไม่ต้องคำนึงถึง

การดำเนินผ่านไป || 22 ||  

 ถ้าหากคุณยังคิดว่า ผู้ดำเนินผ่านไปนั้น ไม่ได้แค่ดำเนินผ่านไปอยู่ สู่การดำเนินผ่าน

ไปที่เป็นเหตุให้เขาถูกรู ้จักว่าเป็นผู ้ดำเนินผ่านไปเท่านั้น แต่(กึ ตรฺหิ)เขาก็ยังดำเนินผ่านไปอยู่  

สู่การดำเนินผ่านไปอื่นจากการดำเนินผ่านไปนั้น | (ก็ให้ทราบว่า) แม้การคิดนั้นก็ไม่ถูกต้อง | เพราะ

ท่านอาจารย์นาคารชุนกล่าวไว้ว่า 

 ผู้ดำเนินผ่านไปนั้นไม่ได้ดำเนินผ่านไปอยู่สู่การดำเนินผ่านไปอย่างอ่ืน 

 นอกจากการดำเนินผ่านไปท่ีเป็นเหตุให้ถูกเรียกว่าผู้ดำเนินผ่านไป | 

 เพราะเหตุที่ว่า ในการดำเนินผ่านไปหนึ่งอย่าง ผู้ดำเนินผ่านไปหนึ่งคน  

 ดำเนินผ่านไปอยู่ (ดังนั้น) การดำเนินผ่านไป 2 อย่าง จึงไม่ถูกยอมรับ || 23 ||  

(บ.107) เขาซึ่งเป็นผู้ดำเนินผ่านไป ชื่อว่า ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ สู ่การดำเนินผ่านไป  

อย่างอื่น นอกจากการดำเนินผ่านไปที่เป็นเหตุให้ถูกรู้จักว่าเป็นผู้ดำเนินผ่านไป, เพราะผลที่ตามมาที่
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ต้องยอมรับเกี่ยวกับการดำเนินผ่านไป 2 อย่าง |  การดำเนินผ่านไป 2 อย่างนี้คือ การดำเนินผ่านไปที่

เป็นเหตุให้ถูกรู้ว่าเป็นผู้ดำเนินผ่านไป และอีกประการคือ การดำเนินผ่านไปซึ่งคนผู้ดำเนินผ่านไป

ดำเนินผ่านไปอยู่ ดังนี้ เป็นสิ่งที่เขาต้องยอมรับ  | แต่ว่า ในคนผู้ดำเนินผ่านไปหนึ่งคน จะไม่มีการ

ดำเนินผ่านไปสองชนิด (พร้อมกัน) | ดังนั้น ข้อโต้แย้งนั้น จึงใช้ไม่ได้ | ทั้งคำที่ว่า ผู้กล่าว กล่าวอยู่  

ซึ่งวาจา และผู้กระทำ กระทำอยู่ซึ่งกิริยา ดังนี้ ก็เป็นอันถูกคัดค้านไปด้วยประเด็นนี้ด้วย || 23 ||  

เพราะเหตุนั้น ท่านอาจารย์นาคารชุนจึงกล่าวอย่างนี้ว่า  

 ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งมีจริง ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่สู่การดำเนินผ่านไป 

 ซึ่งมี 3 ประการ, ทั้งผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งไม่มีจริง ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ 

 สู่การดำเนินผ่านไปท้ัง 3 ประการ || 24 || ผู้ดำเนินผ่านไปท้ังที่มีจริง 

 และไม่มีจริง ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ สู่การถูกดำเนินผ่านไปท้ัง 3 ประการ || 25.1 

บรรดาบทเหล่านั้น,  คมน ศัพท์ ที่ท่านกล่าวไว้ในโศลก มีความหมายว่า ดำเนินผ่านไป

อยู่ | บรรดาผู้ดำเนินผ่านไปทั้ง 3 ประการนั้น ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งประกอบด้วยกิริยาของผู้ดำเนิน  

ผ่านไป ชื่อว่าเป็นผู้ดำเนินผ่านไปซึ่งมีจริง | ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งปราศจากกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป  

ชื่อว่า เป็นผู้ดำเนินผ่านไปซึ่งไม่มีจริง | ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งอยู่ในทั้งสองฝ่าย ชื่อว่าผู้ดำเนินผ่านไปทั้งที่

มีจริงและไม่มีจริง | แม้การดำเนินผ่านไป พึงทราบว่ามี 3 ประการก็เช่นกัน ด้วยความเกี่ยวข้องกับ

กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป | ในบรรดาผู้ดำเนินผ่านไปทั้งสามประการนั้น ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งมีจริง  

ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ สู ่การดำเนินผ่านไป ซึ่งมีจริง ซึ่งไม่มีจริง ซึ่งทั้งมีจริงและไม่มีจริง ทั้งสาม

ประการ | ก็เรื่องนี้พวกเราจะอธิบายไว้ในกรรมการกปรีกษา | แม้ผู้ดำเนินผ่านไป ซึ่งไม่มีจริงก็อย่าง

นั้น คือ ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ สู่การดำเนินผ่านไปทั้ง 3 ประการ | คำที่ว่า ทั้งที่มีจริงและไม่มีจริง ดังนี้ 

พวกเราก็จะอธิบายไว้ในกรรมการกปรีกษานั้นเช่นกัน | ก็เพราะเหตุที่ว่า ผู้ดำเนินผ่านไป, ตำแหน่งที่

ถูกดำเนินผ่านไป และการดำเนินผ่านไป ซึ่งพอตรวจทานอยู่ ก็ยังไม่มีอย่างนั้น  

 ดังนั้น การดำเนินผ่านไป ผู้ดำเนินผ่านไป และ ตำแน่งที่ถูกดำเนินผ่านไป  

 จึงไม่มี || 25 || 
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(บ.108) เหมือนอย่างท่ีท่านอาจารย์กล่าวไว้ในอักษยมตินิรเทศสูตรอันประเสริฐว่า 

ดูกรศารทวตีปุตระผู้เจริญ คำว่า การไม่ดำเนินผ่านไป (อคติ) นี้เป็นบทที่แสดงถึงการก้าว

เข้าไป | ดูกรศารทวตีปุตระผู้เจริญ คำว่า การดำเนินผ่านไป (คติ) นี้ เป็นบทที่แสดงถึงการก้าวออกไป 

| ในบทใด ไม่มีทั้งบทที่แสดงถึงการก้าวเข้าไป ไม่มีทั้งบทที่แสดงถึงการก้าวออกไป บทนั้น เป็นบท

แห่งพระอริยะทั้งหลาย | (เพราะ) การดำเนินผ่านไปของพระอริยะทั้งหลาย ไม่ใช่บท ไม่ใช่การดำเนิน

ผ่านมา ไม่ใช่การดำเนินผ่านไป แล || 

ถ้าเมล็ดพันธุ์แทรกเข้าไป(ผสม)อยู่ในหน่ออ่อน เมล็ดพันธุ์ก็พึงมีจากสิ่งที่ไม่ใช่หน่ออ่อน 

และก็ย่อมจะมีโทษคือความเที่ยงแท้เป็นผลที่ตามที่ต้องยอมรับ | ถ้าหากหน่ออ่อนงอกออกมาจากสิ่ง

อ่ืน ก็จะพึงมีโทษคือความไม่มีเหตุเป็นผลที่ตามที่ต้องยอมรับ | แต่ไม่มีการเกิดขึ้นของสิ่งที่ไม่มีสาเหตุ 

เหมือนอย่างไม่มีเขาของลา ||  

เพราะเหตุนั้นพระผู้มีพระภาคเจ้าจึงตรัสว่า  

 เหมือนอย่างว่า เมื่อมีเมล็ด จึงมีหน่ออ่อน แต่สิ่งที่เป็นเมล็ด 

 ก็ไม่ใช่หน่ออ่อน และ(แต่ละอย่าง)ก็ไม่ใช่อย่างอ่ืน(จากสิ่งที่ 

 มันเป็น)ฉันใด สิ่งนั้นก็ฉันนั้น คือเป็นสิ่งที่จะไม่ขาดสูญก็ไม่ใช่ 

 จะไม่ถาวรก็ไม่ใช่เป็นธรรมดา || ดังนี้ || ลลิตรวิสระ 13.102 

และว่า 

 เหมือนอย่างว่า รอยของตราประทับ ถูกเห็นได้จากตราประทับ,     

 แต่พอเป็นสิ่งที่พ้นจากตราประทับ ใครก็หามันไม่พบ, มันไม่ถูกพบ 

 บนตราประทับนั้น ทั้งไม่ถูกพบบนสิ่งอ่ืน ฉันใด สัมสการะก็ฉันนั้น  

 ไม่ใช่ทั้งขาดสูญ ไม่ใช่ทั้งเท่ียงแท้ || ดังนี้ || ลลิตรวิสระ 13.104 

(บ.109) เช่นเดียวกัน  
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 คนผู้โง่เขลานั้น มองดูใบหน้าของหญิงสาวซึ่งประตกแต่งแล้ว 

 หลังบานกระจก หรือบนถาดใส่น้ำมัน ก็พลันเกิดกำหนัด มีความใคร่ 

 แล่นออกไปแสวงหาอยู่ || สมาธิราชสูตร 9.9 

 เมื่อไม่มีเงาหน้าทาบลงไป,  ก็ไม่มีกาลไหนเลยที่หาใบหน้า 

 บนกระจกพบ, คนโง่นั้นพึงทำความกำหนัดให้เกิดอย่างใด 

 ท่านทั้งหลายก็จงเข้าใจธรรมทั้งปวงอย่างนั้นเถิด  || สมาธิราชสูตร 9.10 

 เช่นเดียวกัน (คือในสมาธิราชสูตรอันประเสริฐนั่นเอง) 

 ในกาลนั้น พระชินะ ผู้มีกำลังทั้ง 10 พระองค์นั้น ผู้ไร้มลทิน ทรงประกาศ 

 สมาธิอันประเสริฐนี้ไว้ว่า สิ่งทั้งปวง ก็เหมือนอย่างฝัน ไม่มีใครเกิด 

 ไม่มีใครตาย || ทั้ง(สิ่งที่เข้าใจกันว่า)คน ก็ไม่ใช่สัตว์ ไม่ใช่ชีวะเลย,  

 สิ่ง(ธรฺมร)เหล่านี้ ก็เหมือนอย่างฟองน้ำและต้นกล้วย, เหมือนอย่างมายา  

 เหมือนสายฟ้าบนท้องฟ้า, เหมือนเงาพระจันทร์ที่สะท้อนลงในน้ำ, 

 และเหมือนฟองคลื่น || 

(บ.110) ในโลกนี้ไม่มีคนตายคนไหนที่จะก้าวเข้าไปหรือดำเนินไปสู่ปรโลกเลย 

 กระนั้น ก็ไม่มีตอนไหนเลยที่กรรมที่เขาทำไว้จะไร้ผล, กรรมยังคง 

 ให้ผลเป็นดำหรือขาวแก่เขาผู้ท่องเที่ยวไป ||  

 กรรม ไม่ใช่สิ่งเที่ยงแท้ ไม่ใช่สิ่งขาดสูญ ไม่มีการสั่งสม ไม่มีการคงอยู่,  

 แต่ว่า พอเขาทำมันก็หนีจากมันไม่ได้อีก ทั้งผลกรรมของคนอ่ืน  

 เขาก็ไม่ได้รับรู้ถึงมันเลย || 
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 ในที่นี้ สิ่งทั้งปวง ไม่มีการดำเนินเข้าไป ทั้งไม่มีการดำเนินออกมา  

 ทั้งไม่มีอยู่ ทั้งไม่ใช่ไม่มีอยู่ ไม่มีแนวคิด, ตำแหน่ง และการดำเนินผ่านไป 

 ที่หมดจด ทั้งไม่มีการที่ความประพฤติของสัตว์ดำเนินผ่านไปอย่างสงบ ||  

 อนึ่ง ไตรภพ ก็เหมือนความฝัน ว่างเปล่า, เหมือนมายา เสื่อมสลายไปไว  

 ไม่แน่นอน, ไม่มีสิ่งใดออกมา ไม่มีสิ่งใดเข้าไป ในไตรภพนี้ มีแต่ความว่าง 

 เปล่าและความไร้เครื่องหมาย ที่ต่อเนื่องไม่ขาดสายอย่างจริงแท้ || 

 สิ่งที่ไม่เกิด สงบเงียบ ไม่มีเครื่องหมาย เป็นเครื่องดำรงอยู่(โคจร) 

 ของเหล่าพระสุคต เป็นคุณสมบัติของเหล่าพระชินะ, กำลังกาย,  

 กำลังแห่งบทธารณี, และกำลังแห่งทศพลญานของเหล่าพุทธะนี้  

 ก็เหมือนวัวหนุ่มที่ยอดเยี่ยม ||  

 การสั่งสมคุณสมบัติแห่งธรรมขาวอันประเสริฐ, กำลังคุณสมบัติ, 

 กำลังแห่งชญาน, และกำลังแห่งธารณีอันยอดเยี่ยม, วิธีการสำแดง 

 ฤทธิ์อันยอดเยี่ยม นี่เป็นนัยยะของการได้รับอภิชญาอันประเสริฐ 

 5 ประการ || (สมาธิราชสูตฺร. 29.13-19) 

ส่วนขยายเพียงเท่านี้ || 

ปกรณ์ท่ี 2 ชื่อว่า ตถาคตปรีกษา ในมัธยมกวฤตติ ชื่อว่าประสันนปทา 

ซึ่งประพันธ์โดยท่านอาจารย์จันทรกีรติ จบแล้วด้วยเนื้อความเพียงเท่านี้ || 
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สรุปท้ายบท 

ลักษณะการประพันธ์  
ภาษาที่ใช้ในการประพันธ์คัมภีร์ประสันนปทา คือ “ภาษาสันสกฤตพระพุทธศาสนา”  

มีความต่างเลากิกสันสกฤตเพียงเล็กน้อยในส่วนของคำศัพท์ทางพระพุทธศาสนา เนื่องจากเป็นคัมภีร์
ที่ถูกประพันธ์หลังปี ค.ศ. 300 ซึ่งเป็นยุคท่ีคัมภีร์สันสกฤตพุทธศาสนามีความรุ่งเรืองแล้ว  

คัมภีร์ประสันนปทา ใช้รูปแบบการประพันธ์สันสกฤตเชิงอธิบายในการดำเนินเนื้อหา 
เนื่องจากประกอบด้วยองค์ประกอบ 3 ประการคือ 1. การอธิบายทางไวยากรณ์ , 2.การนำเสนอ
หลักการและความหมาย โดยจำกัดความหรือขยายความ, 3. ใช้การถามตอบในการอธิบาย  

ลักษณะการประพันธ์คัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายในคัมภีร์ประสันนปทาจัดอยู่ในประเภท
ของคัมภีร์วิวฤติซึ่งอยู่ในกลุ่มคัมภีร์นิพันธะ ซึ่งเป็นกลุ่มสุดท้ายของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย เพราะ
อธิบายคัมภีร์มูลมัธยมกการิกาซึ่งอยู่ในกลุ่มสูตระด้วยคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติซึ่งอยู่ในกลุ่มภาษยะ 
อธิบายสนับสนุนคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติ และโต้แย้งคัมภีร์ปรัชญาประทีปะซึ่งอยู่ในกลุ่มวารตติกะ 

การปริวรรต 

ผู้วิจัยได้ปริวรรตจากอักษรเทวนาครีโดยใช้ต้นฉบับจากหนังสือ Mādhyamakaśāstra 

or Nāgārjuna with The Commentary: Prasannapadā by Candrakīr ของ Dr. P.L. Vaidya 

โดยเทียบเคียงกับ หนังสือ Mūlmadhyamakakārikās (Mādyamikasūtras) de Nagarjuna: 

avec la Prasannapadā Commentaire de Candrakīrti, Vol. 4 ของ Louis de la Vallée 

Poussin เนื่องจากฉบับของ Dr. P.L. Vaidya ตัวอักษรมีความชัดเจนกว่า แต่มีการทำสำเนาผิดจึง
ต้องเทียงเคียงกับฉบับ Louis de la Vallée Poussin ที่เป็นต้นฉบับของ Dr. P.L. Vaidya 

การแปล 

คัมภีร์ประสันนปทาจะใช้การแปลเชิงอนุรักษ์ในการดำเนินเรื่องโดยจะดำเนินไปใน 2 
รูปแบบ คือ การแปลตามหลักไวยากรณ์ และการแปลตามหลักปรัชญา   

การแปลตามหลักไวยากรณ์ ผู้วิจัยใช้การแปลตามโครงสร้างภาษาและไวยากรณ์สันสกฤต 
โดยพยายามรักษาโครงสร้างไว้ให้มากที ่สุด เนื ่องจากเป็นคัมภีร์ทางศาสนา ทำให้หากไม่รักษา
โครงสร้างทางไวยากรณ์จะทำให้ยากต่อการสืบค้นและอาจนำไปสู่การตีความที่คลาดเคลื่อน เนื่องจาก
ตัวคัมภีร์มีการให้นิยามศัพท์ใหม่ และอธิบายคำศัพท์ในแบบของตนเอง 

การแปลตามหลักปรัชญา ผู้วิจัยแปลโดยเทียบเคียงหลักกับปรัชญาที่เกี่ยวข้องควบคู่ไป
กับการตรวจทานจากผู้มีความชำนาญเฉพาะทาง กรณีท่ีตรวจทานแล้วพบว่าไม่ตรงตามหลักปรัชญาที่
คัมภีร์ต้องการนำเสนอจะปรับคำแปลตามหลักปรัชญา เพราะคัมภีร์ประสันนปทาไม่ได้ระบุชี้ชัดว่ามุ่ง
ถึงปรัชญาใดเป็นสำคัญ เพียงแต่ยกเนื้อหาทางปรัชญามาเป็นประเด็นในการโต้แย้งเท่านั้น ทำให้ถึงแม้
จะเป็นคำศัพท์เดียวกันแต่ใช้ความหมายที่ต่างกัน  
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บทที่ 3  

วิเคราะห์หลักปรัชญามาธยมิกะในคัมภีร์ประสันนปทา 
 

ปรัชญามาธยมิกะ  

สำนักมาธยมิกะเป็นสำนักที่ถูกก่อตั้งโดยท่านนาคารชุน ซึ่งดำรงชีวิตอยู่ในช่วงประมาณ 

ปี ค.ศ. 150-250162 ซึ่งแต่เดิมท่านศึกษาตามแนวทางของสรวาสติวาท ภายหลังค้นพบคัมภีร์มหา-

ปรัชญาปารมิตาที่เผยให้เห็นความไร้แก่นสารของสรรพสิ่งและยังนำเสนอความว่างในธรรม  ท่านจึงได้

นำหลักการดังกล่าวมาใช้วางหลักคำสอนในเรื่องศูนยตาและทางสายกลาง163 แนวคำสอนของสำนัก

ปรัชญามาธยมิกะมีส่วนช่วยในการตอบปัญหาของยุคนั้น ที่แบ่งเป็น 2 ฝ่ายสำคัญ คือ 1. การยืนยัน

อย่างสุดโต่ง(Extreme Affirmation) เป็นกลุ่มความเชื่อฝ่ายอาสติกะ164 และ 2. การปฏิเสธอย่าง

สุดโต่ง (Extreme Negation) เป็นกลุ่มความเชื่อฝ่ายนาสติกะ165 โดยไม่ยึดถือในทรรศนะใดทรรศนะ

หนึ่ง  

คำสอนของสำนักมาธยมิกะ 

คำสอนของสำนักมาธยมิกะไม่ได้เปลี ่ยนคำสอนที ่ม ีมาแต่เด ิม เช ่น คำสอนจาก

พระไตรปิฎก เพราะเดิมทีสรวาสติวาทที่เป็นต้นเค้าของสำนักมาธยมิกะก็เป็นสถวีระ 166 ทำให้ใน

บางครั้งมีการยกเนื้อความในพระไตรปิฎกมาใช้ในการอธิบายคัมภีร์ โดยคัมภีร์ที่แต่งใหม่มักจะเป็น

คัมภีร์ที่ใช้ตั้งคำถามแนวคิดอ่ืน ทำให้คัมภีร์ของสำนักมาธยมิกะมีความแปลกจากสำนักอ่ืนที่มีคำสอน

 
162 Karl H. Potter, The Encyclopedia of Indian Philosophy, 97-98.  
163 สุมาลี มหณรงค์ชัย, พระนาคารชุนะกับคำสอนว่าด้วยทางสายกลาง, 14. 
164 อาสติกะ (Skt. Āstika) คือ ชื่อสำนักของปรัชญาอินเดียที่ยืนยันและยอมรับพระเวทว่าเป็นสิ่งจริงแท้ บ้างเรียกว่า 

ทรรศนะทั้ง 6 ซึ่งประกอบด้วย นยายะ (Skt. Nyāya), ไวเศษิกะ (Skt. Vaiśeṣika), สางฺขยะ (Saṅkhaya), โยคะ (Skt. 

Yoga), ม ีมามสา (Skt. Mīmaṅsa), และเวทานตะ (Skt. Vedānta) , Klaus K. Klostermaier, A Concise 

Encyclopedia of Hinduism, (England: Clays Ltd., 2003), 30. 
165 นาสติกะ (Skt. Nāstika) เป็นชื่อของกลุ่มสำนักทางปรัชญาที่ปฏิเสธอำนาจสูงสุดของพระเวท ได้แก่ จารวาก  

(Skt. Cārvāka), พุทธศาสนา (Buddhism), และไชนะ (Skt. Jaina), Ibid, 126. 
166 การแบ่งแยกนิกายจากภาษาที่ใช้ประพันธ์ สถวีระจะบันทึกคัมภีร์ด้วยภาษาบาลี ซึ่งนิยมใช้ใน ศรีลังกา, พม่า และ

ไทย บางครั้งเรียกว่า “พุทธศาสนาแบบใต้”  ส่วนมหายานจะบันทึกคัมภีร์ด้วยภาษาสันสกฤต นิยมใช้ในแถบเหนือ ได้แก่ อินเดีย
เหนือ, ทิเบต, มองโกเลีย, จีน, เกาหลี See. Radhakrishnan, Indian Philosophy Vol. 1,  (New York: The 

Macmillan Company, 1923), 585. 
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จำนวนมาก เพราะต้องมีหลักฐานหรือตำรามายืนยันหลักคิดเพื่อให้ดูน่าเชื่อถือ ประเด็นหลัก ๆ ที่

สำนักมาธยมิกะนำมาสอนมีอยู่ 3 ประการคือ 1. ศูนยตา 2. ประตีตยสมุตปาท และ 3. ทางสายกลาง 

ศูนยตาคือความว่าง  

ศูนยตา (Skt. Śūnyatā) บาลีว่า สุญญตา (Pāli. Suññatā) หมายถึง ความว่าง, ความ

ว่างในความหมายของศูนยตา ไม่ใช่ความขาดสูญ แต่เป็นความว่างที ่พ้นจากนิยามและการให้

ความหมาย ความว่างจากตัวตนความเป็นเรา เขา ของเรา ของเขา, ว่างจากแก่นสารสาระ, ความว่าง

จากกิเลส ความว่างของสมาบัติ167 ในพระไตรปิฎก ความว่างถูกนำเสนอออกมาเป็นหลายประเด็น 

โดยนำเสนอไว้ในสุญญกถา เป็นบทสนทนาระหว่างพระอานนท์เถระกับพระพุทธเจ้า มีเนื้อความเป็น

ต้นว่า สุฺโ โลโก สุฺโ โลโกติ ภนฺเต วุจฺจติ กิตฺตาวตา นุ โข ภนฺเต สุฺโ โลโกติ วุจฺจตีติ168 

แปลว่า ข้าแต่องค์ภควัน พระองค์ตรัสว่า โลกว่าง โลกว่าง ข้าแต่องค์ภควัน พระองค์ตรัสว่า โลกว่าง 

ด้วยเหตุเพียงเท่าใดกัน ? ดังนี้เป็นต้น เมื่อพิจารณาจากสุญญกถาโดยละเอียด ก็สามารถประมวล

สุญญตาของพระไตรปิฎกเป็น 2 หมวดคือ 1. ความว่างของขันธ์ 5 และ 2. ความว่างจากกิ เลส  ใน

ประเด็นความว่างของขันธ์ 5 คือ รูป เวทนา สัญญา สังขาร วิญญาณ  พระไตรปิฎกนำเสนอความว่าง

ออกมาในชนิดต่าง ๆ ตามแต่ละองค์ประกอบ เช่น รูปเป็นธรรมว่าง สัญญาเป็นธรรมว่าง สังขารเป็น

ธรรมว่าง เป็นต้น แต่ทุกการนำเสนอไม่ใช่การให้เหตุผล เป็นเพียงการใช้ความว่างมาปฏิ เสธสภาวะที่

เกิดจากความเข้าใจว่ามีอยู่ อาจกล่าวได้ว่าในระดับสมมติ ขันธ์ 5 เป็นที่ยอมรับกันของคนทั่วไปว่ามี

อยู่ แต่ในระดับปรมัตถ์ ขันธ์ 5 ไม่มี เป็นเพียงปรากฏการณ์ และเป็นความว่างที่เป็นสภาวะกลางของ

สิ่ง โดยทุกสิ่งในโลกสามารถประมวลลงในคำว่า ขันธ์ 5 ของพระไตรปิฎก ส่วนในประเด็นความว่าง

จากกิเลส เป็นปรากฏการณ์ที่เกิดขึ้นได้เมื่อมีความรู้ตัวพร้อมอย่างสมบูรณ์แจ้งชัด เป็นสิ่งที่ได้รับผ่าน

การเข้าใจสุญญตาอย่างถ่องแท้ ความว่างชนิดนี้เป็นเป้าหมายสูงสุดของผู้ปฏิบัติ ในพระไตรปิฎกยัง

นำเสนอประเด็นที่ว่า ขันธ์ 5 (โลก) และนิพพาน เป็นความว่าง ดังเนื้อความตอนหนึ่งว่า “ปฺจกฺขนฺเธ 

สุฺโต ปสฺสนฺโต อนุโลมิกํ ขนฺตึ ปฏิลภติ ปฺจนฺนํ ขนฺธานํ นิโรโธ ปรมํ สุฺญํ นิพฺพานนฺติ ปสฺสนฺโต 

สมฺมตฺตนิยาม โอกฺกมติ169 แปลว่า สัมปชานบุคคล(บุคคลผู้รู้พร้อม) เมื่อเห็นขันธ์ 5 โดยความเป็น

 
167 สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป. อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, 502. 
168 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 31, 550. 
169 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 31, 632. 
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ธรรมชาติว่าง ก็ย่อมจะได้รับขันติที่เป็นอนุโลมญาณ(กล่าวคือญานที่คล้อยตามอริยมรรคและอรยิผล) 

เมื ่อเห็นว่า ความดับของขันธ์ 5 เป็นความว่างอย่างยิ่ง กล่าวคือ พระนิพพาน ดังนี ้ ก็ย่อมจะลุ

ถึงสัมมัตตนิยาม(ความเห็นถูกต้องตามความเป็นจริงและความเป็นผู้เที่ยงต่อผล)” โดยจากข้อความนี้

ย ังทำให้เราได้เห็นจุดประสงค์ของการศึกษาสุญญตาในพระไตรปิฎกว่า“มีเพื ่อได้ ขันติที ่เป็น 

อนุโลมญาณ170” ซึ่งเป็นสิ่งสำคัญต่อการหลุดพ้น 

ในมาธยมิกะ ศูนยตา คือ ความว่างเท่านั้น ไม่ได้เป็นอย่างอื่น  มีความว่างเป็นเอกภาพ 

สำนักมาธยมิกะนำเสนอหลักศูนยตาผ่านประสังคะ สามารถอธิบายคุณสมบัติของศูนยตาด้วยวิเศษณะ

ทั้ง 8 ของประตีตยสมุตปาทคือ อันไม่ดับ ไม่เกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็นนิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน 

ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป เพราะสำนักมาธยมิกะนำเสนอศูนยตา, ประตีตยสมุตปาท, และ

ทางสายกลางว่าเป็นอย่างเดียวกัน โดยนำเสนอไว้ว่า 

ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทะ   ศูนฺยตํา ตํา ปฺรจกฺษฺมเห |  

สา ปฺรชฺญปฺติรุปาทาย   ปฺรติปตฺไสว มธฺยมา || 24.18 

อปฺรตีตฺย สมุตฺปนฺโน    ธรฺมะ กศฺจินฺน วิทฺยเต | 

ยสฺมาตฺตสฺมาทศูนฺโย หิ  ธรฺมะ กศฺจินฺน วิทฺยเต || 24.19  

ประตีตยสมุตปาทอันใด อันนั้นเราเห็นแจ้งว่าเป็นศูนยตา(ความว่าง) ข้อปฏิบัติที่อิงอาศัย

คำสอนนั้นนั่นแล ชื่อว่าทางสายกลาง || 24.18 || เพราะว่าธรรมอย่างไหนที่ไม่เป็นศูนยตา(ความว่าง) 

ก็ไม่ได้มีอยู่เลย เพราะเหตุที่ว่าไม่มีธรรมอย่างไหนเลย ที่ไม่อาศัย(เหตุและปรัตยยะ)เกิดข้ึนเอง || 

24.19 ||171 

และแม้จะนำเสนอศูนยตาว่าเป็นเช่นเดียวกับประตีตยสมุตปาทซึ่งมีวิเศษณะ 8 มี ไม่ดับ, 

ไม่เกิด เป็นต้น โดยนำเสนอปรากฏการณ์ในเชิงปฏิเสธอย่างเดียว แต่ศูนยตาก็ไม่ใช่ความขาดสูญ  

 
170 อนุโลมิกขันติ (Pāli. Anulomikakhanti) แปลว่า ขันติที่เป็นอนุโลมญาณ ค าว่า ขันติ ในที่นีไ้ม่ไดแ้ปลว่า

อดทน แต่จะแปลว่า ชอบใจ ส่วนค าว่า อนุโลมิก หมายถึง วิปัสสนาที่คลอ้ยตามโลกุตรมรรค เมื่อรวมกันแปลไดว้่า ญาณที่
ชอบใจวิปัสสนาซึ่งคลอ้ยตามโลกุตตรมรรค ดูเพิ่มเติมใน มหามกุฏราชวิทยาลยั, พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล ฉบับ

มหามกุฏราชวิทยาลัย เล่มที ่69, (กรุงเทพฯ: มหามกฏุราชวิทยาลยั, 2546), 821. 
171 Mark Siderits, and Shoryu Katsuru, Nāgārjuna’s Middle Way (USA: Wisdom 

Publication, 2013), 235-236. 
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(อุจเฉทะ) ทุกปรากฏการณ์ยังคงดำเนินไปตามปกติ เพราะศูนยตาเป็นสภาวะกลางของทุกสิ่ง เพียงแต่

โดนปกปิดไว้ด้วยอวิทยา กรรมทุกอย่างยังมีผล แต่เป็นความมีระดับสมมติที่รับรู้ผ่านอวิทยา เพราะใน

ระดับปรมัตถ์เป็นความว่างเท่านั ้น  “ศูนฺยตา จ น โจจฺเฉทะ  สํสารศฺจ น ศาศฺวตมฺ | กรฺมโณ’ 

วิปฺรณาศศฺจ ธรฺโม พุทฺเธน เทศิตะ172 | แปลว่า ธรรมคือ ศูนยตาที่ไม่ใช่ความขาดสูญ สังสาระที่ไม่ได้

เที่ยง การที่กรรมไม่ใช่สิ่งไร้ผล เป็นสิ่งที่พระพุทธเจ้าแสดงไว้แล้วแล || ทั้งศูนยตาก็ไม่ใช่ความเห็น 

เพราะพระพุทธเจ้าทรงใช้ศูนยตาเพื่อสละความเห็น เพราะในโลกนี้ไม่มีอะไรที่ไม่ใช่ความเห็น  ทุกสิ่ง

ล้วนเป็นความเห็นผ่านอวิทยาเหมือนมายาและภาพฝัน ว่างเปล่า ดังเนื้อความตอนหนึ่งว่า “อสนฺต  

อิเม สรฺวธรฺมาะ | วิฐปิตา อิเม สรฺวธรฺมาะ | มาโยปมา อิเม สรฺวธรฺมาะ | สฺวปฺโนปมา อิเม สรฺวธรฺมาะ 

|”173 แปลว่า ธรรมทั้งปวงนี้ไม่มีอยู่ | ธรรมทั้งปวงนี้ลวงหลอก | ธรรมทั้งปวงนี้ เปรียบดังมายา | ธรรม

ทั้งปวงนี้ อุปมาเหมือนอย่างฝัน |  ดังนั้น คำว่า ศูนยตา ของมาธยมิกะในระดับปรมัตถ์จึงเป็นความว่าง 

กระชื่อว่า ศูนยตา ก็ว่าง ไม่ได้มีสิ่งใดอยู่ แม้แต่การนำเสนอออกด้วยคำว่า “ศูนยตา” ก็เป็นเพียงการ

ทำให้ปรากฏเพื่อใช้ในการสอนคนทั่วไป เป็นเนยารถะ(มีเนื ้อหาที ่ต้องตีความ) ซึ่งมีจุดประสงค์  

ในการศึกษาเพื่อให้เข้าใจสภาวะที่เป็นนีตารถะ(มีเนื้อหาชัดเจนแล้ว)174 ศูนยตายังเป็นรูปแบบกลาง

ของสิ่งที่เข้าใจกัน เป็นรูปแบบกลางของโลกและนิรวาณ ดังนั้น โลกและนิรวานจึงเหมือนกัน คือไม่

ต่างกัน โดยความเป็นศูนยตา175 เมื่อนำมาเปรียบเทียบกับกับสุญญตาในพระไตรปิฎกก็สามารถเขียน

ออกมาเป็นตารางได้ดังนี้  

ตารางที่ 19 เปรียบเทียบศูนยตาระหว่างพระไตรปิฎกและมาธยมิกะ 
ประเด็นที่นำมาเปรียบเทียบ พระไตรปิฎก มาธยมิกะ 

สิ่งทั้งปวง นำเสนอผ่านขันธ์ 5 ซึ่งเป็น

องค์ประกอบของทุกสิ่งในโลก 

ใช้คำว่า ภาวะ แทนทุกสิ่งใน

โลก ระบุว่าเป็นศูนยตา176 

 
172 Mark Siderits, and Shoryu Katsuru, Nāgārjuna’s Middle Way, 158. 
173 ประสันนปทา, บ.53. 
174 ประสันนปทา, บ.43. 
175 พระมหาทิวา สุขุม, “การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์รัตนาวลีของนาคารชุน”, 51. 
176 Mark Siderits, and Shoryu Katsuru, Nāgārjuna’s Middle Way, 120. 
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โดยระบุว่า ขันธ์ 5 เป็นสุญญ

ตา 

โลกและนิรวาณ เป็นเหมือนกันโดยเป็นสุญญตา เหมือนกันโดยเป็นศูนยตา 

วิธีการศึกษาศูนยตา การพิจารณาปัจจยาการ 12 

ซึ่งเป็นสังขตะกล่าวคือธรรมที่

ถูกปัจจัยปรุงแต่ง และรู้พร้อม

ตามความเป็นจริงเรื่องสุญญตา 

ศึกษาคำสอนเกี่ยวกับศูนยตาที่

เป็นเนยารถะ  

จุดประสงค์ของการศึกษา เพ่ือได้ขันติที่เป็นอนุโลมญาณ เพ่ือเข้าใจชัดถึงศูนยตาที่เป็น 

นีตารถะ 

ศูนยตา ไม่ถูกปรุงแต่ง เป็นความว่าง 

เป็นปรากฏการณ์ 

เป็นความว่าง ไม่ถูกกำหนด 

ด้วยกระแสความคิด เป็นเพียง

ปรากฏการณ์ และเป็น 

นีตารถะ 

 

เมื่อพิจารณาจากตารางจะพบว่า ศูนยตาของมาธยมิกะและพระไตรปิฎกไม่มีความ

ต่างกันทางความหมาย วิธีการศึกษาก็เหมือนกัน พระไตรปิฎกใช้สุญญตาที่เป็นสังขตะเพื่อเข้าใจ  

สุญญตาที่เป็นอสังขตะ และมาธยมิกะใช้ศูนยตาที่เป็นเนยารถะเพ่ือเข้าใจศูนยตาที่เป็นนีตารถะ แต่ก็มี

ส่วนที ่ต่างกันในรูปแบบของการนำเสนอและจุดประสงค์ของการศึกษา ในด้านของรูปแบบการ

นำเสนอ พระไตรปิฎก นำเสนอว่าสิ่งเป็นสุญญตา ผ่านขันธ์ 5 ซึ่งเป็นการประมวลรวมทุกสิ่งในโลก

แบบกว้าง ๆ และยังไม่มีการแบ่งประเภทตามรูปแบบ ส่วนมาธยมิกะนำเสนอว่า สิ่งเป็นศูนยตา ผ่าน

ภาวะ(สิ่ง) ซึ่งเป็นคำที่ประมวลทุกสิ่งทุกอย่างที่ยกขึ้นมาพูดคุยทางปรัชญาเข้าไว้ในคำเดียวโดยไม่แยก

และจัดหมวดหมู่ ความว่างของโลกและนิรวาณก็เหมือนกัน  ในด้านของจุดประสงค์การศึกษาสุญญตา

ในพระไตรปิฎกมุ่งเน้นการดับกิเลสมากกว่า ส่วนคัมภีร์ประสันนปทามุ่งเน้นการเข้าใจชัดถึงศูนยตาที่

เป็นนีตารถะไม่ได้เน้นการดับกเลส แต่เน้นการไม่ตกไปในทรรศนะ อันเป็นหลักการสำคัญของ 

เหล่าสัตว์ที่มุ่งหวังโพธิญาณ 
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ประตีตยสมุตปาท 

ประตีตยสมุตปาท (Skt. pratītyasamutpāda) ปรากฏในบาลีว่า ปฏิจจสมุปปาทะ 

(Pāli. paticcasamuppāda) เป็นคำสอนหลักของพระพุทธศาสนา ว่าด้วยเรื ่องการอิงอาศัยกัน

เกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลาย177 ในพระไตรปิฎกประตีตยสมุตปทาถูกนำเสนอว่าคือ การที่ธรรมทั้งหลาย

อาศัยกันเกิดขึ้น, สภาพอาศัยปัจจัยเกิดขึ้น, การที่สิ่งทั้งหลายอาศัยกันจึงเกิดมีขึ้น, การที่ทุกข์เกิดขึ้น

เพราะอาศัยปัจจัยต่อเนื ่องกันมา178 การนำเสนอประตีตยสมุตปาทในพระไตรปิฎก จะเป็นการ

นำเสนอการอิงอาศัยกันเกิดขึ้นของสิ่งอันได้แก่ภพ, ชาติ, ชรา, และมรณะ โดยนำเสนอผ่านหลัก  

ปัจจยาการ 12 ในโครงสร้างที่ว่าเพราะสิ่งนี้มี สิ่งนี้จึงมี เพราะสิ่งนี้เกิด สิ่งนี้จึงเกิด ซึ่งแสดงความเป็น

เหตุและผลของแต่ละสิ่ง ดังเนื้อความตอนหนึ่งว่า “อริยสาวโก ปฏิจฺจสมุปฺปาทฺเว สาธุก โยนิโส 

 มนสิกโรติ อิติ อิมสฺมึ สติ อิท โหติ อิมสฺสุปฺปาทา อิท อุปฺปชฺชติ อิมสฺมึ อสติ อิท น โหติ อิมสฺส นิโรธา 

อิท นิร ุช ฺฌติ ยทิท อวิช ฺชาปจฺจยา สงฺขารา สงฺขารปจฺจยา วิฺาณ.....เอวเมตสฺส เกวลสฺส 

ทุก ฺขกฺขนฺธสฺส สมุทโย โหติ”179แปลว่า พระอริยสาวกคิดพิจารณาอย่างละเอียดรอบคอบดี

ถ ึงปฏิจจสมุปบาทว ่า เม ื ่อม ีส ิ ่งน ี ้  ส ิ ่งน ี ้จ ึงม ี , เพราะส ิ ่งน ี ้ เก ิด ส ิ ่งน ี ้จ ึงเก ิด, เม ื ่อส ิ ่งน ี ้ ไม ่มี  

สิ่งนี้ก็ไม่มี, เพราะสิ่งนี้ดับ สิ่งนี้จึงดับ สิ่งที่ว่านี้คือ เพราะอวิชชาเป็นปัจจัย สังขารจึงมี, เพราะสังขาร

เป็นปัจจัย วิญญาณจึงมี ......ความเกิดแห่งกองทุกข์ทั้งสิ้นนั้น มีเพราะอย่างนี้” การเกิดขึ้นของสิ่ง  

ที่อิงตามปัจจยาการ 12 เป็นหลักนี่เองคือ ปฏิจจสมุปบาทตามแนวทางของพระไตรปิฎก เป็นที่น่า

พิจารณาว่า ปฏิจจสมุปบาทไม่ได้มีการระบุถึงการเกิดขึ้นของสิ่งที่เป็นวัตถุ แต่หมายถึงการเกิดขึ้นของ

ภพ ชาติ ชรา และมรณะเท่านั้น เพราะคงไม่สามารถบอกได้ว่าสิ่งที่เป็นวัตถุต้องใช้อวิชชาเป็นปัจจัย 

ต้องมีวิญญาณ หรือ มีเวทนา คำสอนในเรื่องปฏิจจสมุปบาทของพระพุทธองค์ในพระไตรปิฎกยังคงไม่

ข้องแวะกับทรรศนะว่ามีและไม่มี ตามที่ได้นำเสนอไปในส่วนของทางสายกลาง และยังนำเสนอ

 
177 คำว่า สิ่งทั้งหลาย ในที่นี้ ใช้ในการระบุถึง ปัจจัยธรรม (ธรรมที่เป็นเหตุ) และ ปัจจยุปปันนธรรม (ธรรมที่เป็นผล

ของธรรมที่เป็นเหตุ) ดูเพิ่มเติมใน นายวรรณสิทธิ ไวทยะเสวี, คู่มือการศึกษาอภิธัมมัตถสังคหะ ปริเฉทที่ 8 ปัจจยสังคหวิภาค, 
พิมพ์คร้ังที่ 5 (นครปฐม: มูลนิธิแนบมหานีรานนท์), 10-11. 

178 สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป. อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, 212-215. 
179 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 16, 115. 
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ปฏิจจสมุปบาทว่าเป็นรูปแบบของปรากฏการณ์ที่เป็นธรรมนิยาม180ของสิ่งที่อยู่ในสังสารวัฏ เป็น

อสังขตะ ที่ไม่ถูกปรุงแต่ด้วยอวิชชา ดังเนื้อความตอนหนึ่งว่า “ชาติปจฺจยา ภิกฺขเว ชรามรณํ อุปฺปาทา 

วา ตถาคตาน อนุปฺปาทา วา ตถาคตาน ิตาว สา ธาตุ ธมฺมฏฺิตตา ธมฺมนิยามตา อิทปฺปจฺจยตา ตํ 

ตถาคโต อภิสมฺพุชฺฌติ …. อิติ โข ภิกฺขเว ยา ตตฺร ตถตา อวิตถตา อนฺถตา อิทปฺปจฺจยตา อยํ  

วุจฺจติ ภิกฺขเว ปฏิจฺจสมุปฺปาโทติ.....เตน หิ ปฏิจฺจสมุปฺปาโท อสงฺขโตติ181 แปลว่า ดูกรภิกษุทั้งหลาย 

ชราและมรณะมี เพราะชาติเป็นปัจจัย พระตถาคตทั้งหลายจะเกิดขึ้นหรือไม่เกิดขึ้นก็ตามที สภาวะ

(ธาตุ)นั้น คือการเป็นธรรมฐิติ การเป็นธรรมนิยาม กล่าวคือความที่สิ่งนี้เป็นปัจจัย ก็ยังดำรงอยู่ได้  

พระตถาคตรู้ชอบสภาวะนั้นด้วยปัญญาอันยิ่ง.... ความเป็นเช่นนั้น ความไม่คลาดจากความเป็นเช่นนั้น 

ความไม่เป็นอย่างอื ่น ความที ่ส ิ ่งนี ้เป็นปัจจัย ดังกล่าวนี ้แลอันใด อันนี ้เราเรียกว่า “ปฏิจจ - 

สมุปบาท”..... ก็เพราะเหตุนั ้น ปฏิจจสมุปบาทจึงเป็นอสังขตะ” ทั ้งคำว่า “ปฏิจจสมุปบาท”  

ในพระไตรปิฎกนี ้ก็เป็นเพียงชื ่อของกระบวนการของปรากฏการณ์ที ่ดำเนินไป ไม่ใช่สิ ่งที ่อยู่  

ในกระบวนการเช่น อวิชชา เป็นต้นเลย 

ในแนวทางของมาธยมิกะ ประตีตยสมุตปาทถูกนำเสนอในแนวทางที่ต่างออกไป ไม่ได้

นำเสนอผ่านแนวทางของปัจจยาการ 12 จากเดิมในพระไตรปิฎกท่ีนำเสนอปฏิจจสมุปบาทในรูปแบบ

ปรากฏการณ์ของการเกิดชาติ, ชรา, มรณะ แต่มาธยมิกะได้นำเสนอประตีตยสมุตปาทผ่านความจริง

สองระดับ คือ ระดับสมมติ, และระดับปรมัตถ์ ในระดับสมมตินำเสนอประตีตยสมุตปาทโดยเป็นความ

เกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลายซึ่งอาศัยเหตุและปรัตยยะในเชิงปรากฏการณ์เช่น เนื้อความตอนหนึ่งว่า 

เหตุปฺรตฺยยาเปกฺโษ ภาวานามุตฺปาทะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทารฺถะ แปลว่า ความเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลาย  

ซึ่งอาศัยเหตุและปัจจัยเป็นความหมายของประตีตยะสมุตปาท182 เพราะในเชิงปรากฏการณ์ระดับ

สมมติ การเกิดขึ้นของสิ่งยังปรากฏในการรับรู้และความเข้าใจของคนทั่วไป สำนักมาธยมิกะไม่ได้

ปฏิเสธปรากฏการณ์ว่า ปรากฏการณ์ไม่มี ทุกอย่างที่ปรากฏเชิงปรากฏการณ์ยังคงดำเนินไปตาม  

ธรรมนิยามเช่น กรรม, ผลของกรรม, สิ่ง, หรือกระทั่งเรื ่องที่ถกกันทางปรัชญาล้วนเกิดตามหลัก  

 
180 ธรรมนิยาม (Pāli. Dhammaniyāma) หมายถึง กำหนดแน่นอนแห่งธรรมดา, กฎแห่งธรรมชาติ, ความจริงที่

ดำรงอยู ่ตามธรรมดาของมัน ซึ ่งพระพุทธเจ้าทรงค้นพบแล้วนำมาแสดง ดูเพิ ่มเติมใน สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป. อ.  

ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, 161. 
181 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 37 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 349. 
182 ประสันนปทา, บ.5. 
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ประตีตยสมุตปาทะ มาธยมิกะไม่ได้ให้ข้อบ่งชี ้ว ่าเช่นใดคือประตีตยสมุตปาท เพียงแต่บอกว่า  

ประตีตยสมุตปาทชนิดนี้มีวิเศษณะ 8 ประการ ดังข้อความ “อนิโรธมนุตฺปาทมนุจฺเฉทมศาศฺวตมฺ | 

อเนการฺถม-นานารฺถมนาคมมนิรฺคมมฺ || ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทมฺ อิตฺยาทิ183” แปลว่า พระพุทธเจ้า

พระองค์ใด แสดงประตีตยสมุตปาท อันไม่ดับ ไม่เกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็นนิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่าง

เดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป เป็นต้น” จากข้อความดังกล่าวจะพบว่า วิเศษณะหรือ

คุณสมบัติของประตีตยสมุตปาทเป็นการปฏิเสธ รวมเป็น 4 คู่  8 รูปแบบที่เน้นในการปิดกั้นข้อเสนอ 

ไม่มีการยืนยันหรือการนำเสนอแนวคิดอะไรเพิ่มเติม ประตีตยสมุตปาทในแนวทางของมาธยมิกะจงึมี

สถานะเดียวคือศูนยตากล่าวคือความว่างเท่านั้น ไม่มีสถานะอื ่น ส่วนนี้เป็นส่วนที่มีความคล้าย

กับปฏิจจสมุปบาทในพระไตรปิฎกซ่ึงสามารถพิจารณาข้อแตกต่างโดยการเปรียบเทียบจากตาราง 

ตารางที่ 20 เปรียบเทียบประตีตยสมุตปาทของสำนักมาธยมิกะกับพระไตรปิฎก 
ข้อเปรียบเทียบ พระไตรปิฎก มาธยมิกะ 

ระดับสมมต ิ เพราะสิ่งนี้มีสิ่งนี้จึงมี เพราะสิ่งนี้

เกิดสิ่งนี้จึงเกิด เพราะสิ่งนี้ดับ สิ่งนี้

จึงดับ 

การเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลายอาศัย

เหตุและปรตัยยะ 

ระดับปรมัตถ ์ ปัจจยาการ 12 ได้แก่ เพราะอวิชชา

เป็นปัจจัย สังขารจึงเกิดมี เป็นต้น 

วิเศษณะทั้ง 8 มี อนิโรธะ เป็นต้น 

สังขตะ องค์ประกอบแบบแยกส่วนของ 

ปัจจยาการคือ อวิชชา → สังขาร 

→ วิญญาณ → นามรูป → 

สฬายตนะ → ผสัสะ → เวทนา 

→ ตัณหา → อุปาทาน → ภพ 

→ ชาติ → ชรา มรณะ ท้ังหมด

นี้เป็นสังขตะ  

องค์ประกอบแบบแยกส่วนของ

วิเศษณะทั้ง 8 คือ  

  อนิโรธะ    — อนุตปาทะ  

  อนุจฺเฉทะ  — อศาศฺวตะ  

  อเนการฺถะ — อนานารฺถะ  

  อนาคมะ   — อนิรฺคมะ 

ซึ่งเป็นการปฏเิสธธรรมเป็นคู่ ๆ 

 
183 ประสันนปทา, บ.4. 
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อสังขตะ ปฏิจจสมุปบาท (กระบวนการ

ของปัจจยาการที่เป็นปรากฏการณ์) 

เป็นอสังขตะ เป็นธรรมนยิาม 

ประตตียสมุตปาท เป็นศูนยตา เปน็

ปรากฏการณ์  

เมื่อพิจารณาจากตารางจะพบว่ามีความต่างกันเพียงเล็กน้อยในส่วนของเครื่องมือที่ใช้

นำมาอธิบาย ฝ่ายพระไตรปิฎกนำเครื่องมือคือปัจจยาการ 12 มาใช้แสดงภาวะที่ไร้ตัวตัวตนของสิ่ง

โดยชี้ให้เห็นว่า สิ่งจะดำรงไม่ได้ เมื่อไม่มีเหตุก่อนหน้าเป็นปัจจัย แสดงว่าแต่เดิมมันไม่มีตั วตน ขณะที่

ฝ่ายมาธยมิกะใช้การปฏิเสธการมีตัวตนและปิดกั้นข้อโต้แย้งอ่ืนโดยการปฏิเสธทั้งด้านยอมรับและด้าน

ปฏิเสธ แต่อย่างไรก็ตามนอกจากวิธีนำเสนอ ก็ไม่พบจุดอื่นที่แตกต่าง โดยเฉพาะจุดประสงค์ดั้งเดิม

ของการนำเสนอประตีตยสมุตปาทยังคงมีแนวทางเดียวกันอย่างไม่ผิดเพี้ยนคือ เป็นปรากฏการณ์,  

และเป็นความว่าง  

ทางสายกลาง  

ทางสายกลาง ที ่ร ู ้จ ักในชื ่อ มัธยมประติปัท (Skt. Madhyamapratipad) หรือ 

มัชฌิมาปฏิปทา (Pāli. Majjhimāpaṭipadā) เป็นหลักธรรมที ่ปรากฏครั ้งแรกในการแสดง 

ธัมมจักกัปปวัตตนสูตร (Pāli. Dhammacakkappavattanasutta, Skt. Dharmacakra-

pravartanasūtra) ซึ่งเป็นปฐมเทศนาของพระพุทธเจ้าหลังจากที่ได้ทรงตรัสรู้ใต้ต้นพระศรีมหาโพธิ์ 

ทางสายกลางในปฐมเทศนาจะหมายถึง การไม่ยึดถือความคิดสุดโต่งทั้งสองทาง คือ การทำตนให้

ลำบาก, และการประพฤติตนย่อหย่อนหนักไปในทางกาม ดังเนื้อความตอนหนึ่งในขุททกนิกาย 

ปฏิสัมภิทามรรคว่า “น กามสุขมนุยุฺเชยฺย หีน คมฺม โปถุชฺชนิก อนริย อนตฺถสฺหิต น จ อตฺต- 

กิลมถานุโยคมนุยุฺเชยฺย ทุกฺข อนริย อนตฺถสฺหิต เอเตเต อุโภ อนฺเต อนุปคมฺม มชฺฌิมา ปฏิปทา 

ตถาคเตน อภิสมฺพ ุท ฺธา จกฺข ุกรณี าณกรณี อ ุปสมาย อภิฺาย สมฺโพธาย น ิพ ฺพานาย  

สวตฺตติ”184 แปลว่า “ภิกษุไม่พึงตามประกอบกามสุข อันเป็นธรรมต่ำ เป็นของชาวบ้าน เป็นของคน

หยาบ ไม่ใช่ของอริยะ ไม่ประกอบด้วยประโยชน์ ทั้งไม่พึงตามประกอบการทำตนให้ลำบาก อันเป็น

ทุกข์ ไม่ใช่ของอริยะ ไม่ประกอบด้วยประโยชน์ มัชฌิมาปฏิปทา ไม่เข้าใกล้ที่สุดสองอย่างเหล่านี้เป็น

ธรรมอันพระตถาคตรู้ชอบอย่างยิ่ง มีปกติทำดวงตา(แห่งธรรม)ให้เกิด มีปกติทำญาณ(เพื่อความดับ

กิเลส)ให้เกิด เป็นไปเพื่อความสงบ เพื่อความรู้ยิ่ง เพื่อการตรัสรู้ เพื่อพระนิพพาน” จากเนื้อความ  

 
184 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 14 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 423. 
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จะพบว่า ทางสายกลางในพระไตรปิฎกคือ การไม่ยึดถือความคิดสุดโต่งสองทาง การยึดถือในที่นี้หาก

มองด้านเดียว อาจเข้าใจว่าเป็นการไม่ปฏิบัติด้วยการทรมานกาย และการไม่ฝักใฝ่ในกาม แต่เมื่อมอง

ในมุมมองทางปรัชญาจะพบว่า มันคือการยึดถือในทรรศนะ 2 (อุโภ อนฺเต หรือ อนฺตทฺวย ) คือ 

ความคิดที่ทำตนให้ลำบาก(อิงความทุกข์) และความคิดที่มุ่งแสวงหากามสุข(อิงความสุข) เพราะตาม

จุดมุ่งหมายเดิมการตกลงในทรรศนะเป็นสิ่งที่ต้องแก้เป็นอย่างแรก พิจารณาได้จากการที่พระพุทธองค์

ทรงยก สัมมาทิฏฐิ ขึ้นเป็นอย่างแรกในการแสดงองค์มรรค ดังข้อความ “อยเมว อริโย อฏฺงฺคิโก  

มคฺโค เสยฺยถีท สมฺมาทิฏฺฐิ สมฺมาสงฺกปฺโป”185 แปลว่า มรรค 8 นี้นั่นแล เป็นของอริยะ คือ สัมมาทิฏฐิ 

ความเห็นชอบ, สัมมาสังกัปปะ ความดำริชอบ เป็นต้น การตกลงในทรรศนะ 2 เป็นสิ่งที่กว้างมากใน

แง่ของความเข้าใจเมื่อเอาความสุขทางกามและความทุกข์เป็นเกณฑ์ในการพิจารณา เพราะไม่มีการ

กำหนดว่า เท่านี้จึงทุกข์ เท่านี้จึงสุข แต่เมื่อพิจารณาตามหลักความเชื่อของปรัชญาอินเดีย ก็สามารถ

จัดทรรศนะท้ัง 2 ออกเป็น 1. กลุ่มปรัชญา 6 สำนักและไชนะที่จัดเข้าในความคิดที่มุ่งทำตนให้ลำบาก 

เนื่องด้วยพวกเขามีความเชื่อว่าสิ่งเที่ยง จึงมีความเชื่อในเรื่องวิถีทางบำเพ็ญเพื่อให้ได้รับประโยชนส์ุข

ในโลกหน้า และ 2. จารวากท่ีจัดเข้าในความคิดที่มุ่งแสวงหากามสุข เนื่องด้วยพวกเขามองว่าไม่มีชีวิต

หลังจากความตาย จึงควรแสวงหาสุขให้เต็มที่ระหว่างมีชีวิต พระพุทธศาสนาได้นำเสนอทางสายกลาง

เพื่อการไม่ยึดถือในทรรศนะดังกล่าว ไม่เพียงเท่านั้น ทางสายกลาง ยังหมายถึง การไม่ยึดถือในฝ่าย

บุญและบาป ดังข้อความตอนหนึ่งว่า  “โยธ ปุฺฺจ ปาปฺจ  ปวาเหตฺวา พฺรหฺมจริย สงฺขาย โลเก 

จรติ ส เว ภิกฺขูติ วุจฺจตีติ186” แปลว่า ผู้ใดละบุญและบาปได้แล้ว ท่องเที่ยวประพฤติพรหมจรรย์อยู่  

ในโลกด้วยปัญญาเป็นเครื่องพิจารณา ผู้นั้นเราเรียกว่า ภิกษุ คำว่า “ภิกษุ” ก็คือผู้ดำรงอยู่ในทางสาย

กลาง หรือจากข้อความตอนหนึ่งว่า “น อิติภวาภวเหตุ อคารสฺมา อนคาริย ปพฺพชิโต”187 แปลว่า 

“เราไม่ได้บวชออกจากเรือน เป็นคนไม่มีเรือน เพราะเหตุแห่งความมีและความไม่มีเช่นนั้น” แสดงถึง

การบวชที่ไม่ยึดถือในข้างฝ่ายของทรรศนะ หรือข้อความว่า “โลกสมุทย โข กจฺจาน ยถาภูต สมฺมปฺ- 

ปฺาย ปสฺสโต ยา โลเก นตฺถิตา สา น โหติ ฯ โลกนิโรธ โข กจฺจาน ยถาภูต สมฺมปฺปฺาย ปสฺสโต 

ยา โลเก อตฺถิตา สา น โหติ ฯ..........เอตฺตาวตา โข กจฺจาน สมฺมาทิฏฺิ โหติ ฯ สพฺพมตฺถีติ โข กจฺจาน 

อยเมโก อนฺโต สพฺพ นตฺถีติ อย ทุติโย อนฺโต ฯ เอเต เต กจฺจาน อุโภ อนฺเต อนุปคมฺม มชฺเฌน  

 
185 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 31 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 506. 
186 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 15 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 268. 
187 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 20 (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 187. 
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ตถาคโต ธมฺม เทเสติ”188 แปลว่า ดูกรกัจจานะ เมื่อบุคคลพิจารณาเห็นการเกิดของโลกด้วยความรู้ถูก

ตามที่เป็นจริง ความไม่มีอันใด มีในโลก อันนั้นก็ไม่มี ทั้งเมื่อพิจารณาความดับของโลกด้วยความรู้ถูก

ตามที่เป็นจริง ความมีอันใดมีอยู่ในโลก อันนั้นก็ไม่มี......สัมมาทิฏฐิมีได้ ด้วยการเห็นเพียงเท่ านี้แล, 

ดูกรกัจจานะ  มีส่วนสุดสองประการ ประการแรกคือ สิ่งทั้งปวงมีอยู่ และประการที่ 2 คือ สิ่งทั้งปวง

ไม่มี พระตถาคตแสดงธรรมโดยทางสายกลาง ไม่เข้าใกล้ส่วนสุดทั้งสองนั้น” ทางสายกลางจึงไม่ได้

จำกัดอยู่เพียงการทำตนให้ลำบากและการมุ่งแสวงหากามสุข แต่เป็นการดำรงอยู่ กึ่งกลางระหว่าง

ทรรศนะบางอย่างโดยที่ไม่ยึดถือในทรรศนะ  

สำนักมาธยมิกะได้นำเสนอทางสายกลาง ในแนวทางที่คล้ายกันกับพระไตรปิฎก โดยเน้น

การนำเสนอในประเด็นที่ว่า ทางสายกลางคือการไม่ยึดถือในทรรศนะว่า “มี” หรือว่า “ไม่มี” เพราะ

ความเข้าใจว่า “มี” และว่า “ไม่มี”  ล้วนเป็นความคิดที่ปรุงแต่งผ่านอวิทยา เช่นความตอนหนึ่งว่า 

“ความจริง ในคำสอนสำหรับพระกาตยายนะ พระผู้มีพระภาคผู้ทราบชัดถึงภาวะและอภาวะ จึงทรง

ปฏิเสธประเด็นทั้งสองคือ มีอยู่(อสฺติ) และไม่มี(อาสฺติ)189”|| ทางสายกลางยังถูกนำเสนอผ่านรูปแบบ

ของการไม่ยึดถือฝ่ายยืนยันและฝ่ายปฏิเสธ ความเข้าใจทางสายกลางตามความเป็นจริงจะทำให้ไม่

ยึดถือข้างฝ่ายของการยืนยันและปฏิเสธที่ขัดขวางการบรรลุนิรวาณ และยังนำเสนอทางสายกลางผ่าน

ความจริงสองระดับ โดยระบุว่า คำว่า“เพราะอวิทยาเป็นปรัตยยะ สังสการทั้งหลายจึงเกิดมี”ที่

พระพุทธเจ้าตรัส เป็นเพียงความจริงระดับสัมวฤติเท่านั้น เราสามารถเทียบเคียงความเหมือนและต่าง

ของทางสายกลางในพระไตรปิฎกและทางสายกลางตามแนวทางของมาธยมิกะได้ตามตาราง 

ตารางที ่21 เปรียบเทียบทางสายกลางของพระไตรปิฎกและทางสายกลางของมาธยมิกะ 
รูปแบบทางสายกลาง พระไตรปิฎก มาธยมิกะ 

การไม่บำเพ็ญตนให้ลำบาก-การ

ไม่ประพฤติหนักในกามสุข เป็น

ทางสายกลาง 

ปรากฏในธัมมจักกัปปวัตตนสูตร โดย

นำเสนอควบคู่กับมรรค 8 

ไม ่ได ้ยกขึ ้นเป ็นประเด ็นในการ

อธิบาย แต่มีการกล่าวไว้ในคัมภีร์

รัตนาวลี190 

 
188 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 17, 129. 
189 ประสันนปทา, บ.43. 
190 พระมหาทิวา สุขุม, “การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์รัตนาวลีของนาคารชุน” (วิทยานิพนธ์ปริญญามหาบัณฑิต 

สาขาวิชาสันสกฤตศึกษา บัณฑิตวิทยาลัย มหาวิทยาลัยศิลปากร, 2564), 71. 
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การไม่ข้องแวะ “การมีอยู ่และ

การไม่มี” เป็นทางสายกลาง 

นำเสนอทางสายกลางรูปแบบนีไ้วใ้น 

กัจจานโคตตสตูรว่าด้วยการปฏิเสธ

ส่วนท่ีสุดของโลก 2 ประการ โดย

ไม่ได้บ่งถึงคำตอบท่ีแสดงการยืนยนั

หรือปฏิเสธ แต่นำเสนอการเกิดของ

สิ่งผ่านหลักปัจจยาการ 12 แต่มีการ

ระบุในส่วนอื่นว่า “ธรรมท้ังปวงเป็น

อนัตตา”191 

มาธยมิกะนำเสนอทางสายกลาง

โดยวิธีการแบบปฏิเสธท่ีจัดลักษณะ

เหล่านี้เป็น “วิเศษณะ” ท้ัง 8 ของ

ประตตียสมุตปาท192 และนำเสนอ

ปัจจยาการ 12 ว่าเป็นความจริง

ระดับสมมต1ิ93 

 

จากตารางเปรียบเทียบจะพบว่า การนำเสนอทางสายกลางของสำนักมาธยมิกะไม่มี

ความต่างจากพระไตรปิฎก ความต่างกันที่ปรากฏเป็นเพียงความต่างกันของวิธีการในการนำเสนอ 

โดยในส่วนประเด็น “การไม่บำเพ็ญตนให้ลำบาก-การไม่ประพฤติหนักในกามสุขเป็นทางสายกลาง” 

พระไตรปิฎกและคำสอนของมาธยมิกะไม่ได้เน้นย้ำในส่วนนี้ เมื ่อพิจารณาจากที่ปรากฏ คำสอน

ดังกล่าวก็มุ่งนำเสนอในส่วนของการปฏิบัติเท่านั้นว่า เป็นของทราม, เป็นของชาวบ้าน เป็นต้น ในส่วน

ทางสายกลางรูปแบบที ่ว่า “การไม่ข้องแวะ“การมีอยู ่และการไม่มี” เป็นทางสายกลาง” นั้น 

พระพุทธเจ้าและนาคารชุนปฏิเสธสิ่งที่มีเป็นคู่ (ทวิภาวะ- dualistic ontology) เหมือนกัน แต่มีความ

ต่างของวิธีการในการนำเสนอ โดยพระไตรปิฎกจะไม่ระบุเรื่องความจริงสองระดับ เพียงแต่นำเสนอ

ทางสายกลางด้วยสิ ่งที ่อิงอาศัยกันเกิดขึ ้น แต่ก็มีการระบุถึงการอิงอาศัยนั ้นว่า เป็นอนัตตา  

เป็นสุญญตา แต่สำนักมาธยมิกะนำเสนอทางสายกลางว่า “ทางสายกลางซึ่งอิงอาศัยกันเกิดขึ้นที่  

พระพุทธองค์ตรัสไว้ เป็นความจริงระดับสมมติ ไม่ใช่ความจริงระดับปรมัตถ์” ซึ่งการนำเสนอดังกล่าว

ก็ไม่ได้คัดค้านคำสอนเรื่องทางสายกลางของพระไตรปิฎก เพราะพระไตรปิฎกก็มีการนำเสนอความ

จริงระดับปรมัตถ์ด้วยอนัตตาและสุญญตาเช่นเดียวกัน และจากรูปแบบทางสายกลางทั้งสองชนิดนั้น

ทำให้พบว่า การนำเสนอทางสายกลางของพระไตรปิฎกและสำนักมาธยมิกะมีความเหมือนกันในด้าน

วิธีการคือ “การปฏิเสธแบบไม่ออกความเห็น (Non-implicative negation)” 

 
191 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 20, 368. 
192 ประสันนปทา, บ.11 
193 ประสันนปทา, บ.54. 
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วิธีการในการนำเสนอหลักคำสอน 

วิภาษวิธี  

คำว่า วิภาษวิธ ี (Dialectic) หมายถึง การดำเนินการอภิปรายหรือโต้วาที เป็น

กระบวนการทางความคิดที่นำไปสู่การตระหนักรู้อย่างแจ่มแจ้งถึงข้อจำกัดของเหตุผล 194 วิภาษวิธี 

จะทำการเปลี่ยนแปลงแนวคิดผ่านการโต้แย้ง ซึ่งจะนำไปสู่ข้อสรุปใหม่ โดยวิภาษวิธีเมื ่อจำแนก

ออกเป็นส่วน ๆ ตามกฎของเฮเกล ในหนึ่งการบทวิภาษจะแบ่งออกเป็น 3 กระบวนการ195 คือ  

1. Thesis แนวคิดหลักที่มีอยู่เดิม เป็นสิ่งที่ได้รับการยอมรับเดิม เช่น โลกเที่ยง, ตายแล้ว

ไปสู่โลกอื่น, โลกมีผู้สร้างคือพระเจ้า หรือแม้กระทั่งความเชื่อแบบบ้าน ๆ ว่า ห้ามแต่งชุดดำเข้าบ้าน, 

ห้ามนิมนต์พระมาสวด 4 รูปเพราะเป็นอัปมงคล 

2. Anti-Thesis แนวคิดที่ขัดแย้ง ส่วนมากจะเป็นสิ่งที่อยู่ตรงข้ามกันกับแนวคิดหลัก 

โดยนำเสนอผ่านหลักฐานเชิงประจักษ์หรือการอนุมาน เช่น โลกไม่เที่ยง เพราะถ้าโลกเที่ยงโลกจะไม่

เสื่อมสลายไม่แปรเปลี่ยน, ไม่มีการตายแล้วไปสู่โลกอื่น เพราะพิสูจน์ไม่ได้ว่ามีจริง ไม่มีลักษณะการ

เคลื่อนที่อะไรที่บ่งชี้ถึงการไปได้ เช่น ถ้ามีโลกอ่ืนก็ควรจะนั่งรถ, เรือ, หรือเครื่องบินไปได้ เหมือนอย่าง

สถานที่ซึ่งมีอยู่บนโลกซึ่งสามารถไปได้ด้วยพาหนะหรือวิธีการบางอย่าง  หรือโต้แย้งความเชื่อแบบ

บ้านๆ เช่น สามารถใส่ชุดดำในบ้านได้ เพราะถ้าใส่ในบ้านไม่ได้ เช่นนั้น เมื่อต้องการใส่ชุดดำ ก็ต้องมา

ใส่นอกบ้าน หรือถ้าใส่ชุดดำอยู่ เวลาจะเข้าบ้านก็ต้องถอดและเปลี่ยนเป็นชุดอื่นเข้าไป หรือ สามารถ

นิมนต์พระ 4 รูปมาบ้านได้เพราะในพระไตรปิฎกก็มีการนิมนต์พระ 4 รูปซึ่งครบองค์สงฆ์ เป็นต้น 

3. Syn-Thesis บทสรุปของแนวคิด เป็นการหาผลลัพธ์ที่ยอมรับร่วมกันระหว่าง แนวคิด

หลักที่มีอยู่เดิมและแนวคิดที่ขัดแย้ง เช่น โลกอาจจะเที่ยงก็ได้ เพราะอะตอมของวัตถุซึ่งเป็นพลังงาน

ยังคงอยู่ ไม่สูญหาย แม้จะมีการเปลี่ยนและถ่ายเทจากพลังงานอย่างหนึ่งไปสู่อีกรูปแบบหนึ่ง แต่ตัว

มันเองโดยส่วนลึกยังคงความเป็นพลังงานเสมอไป, ไม่มีการไปสู่โลกอื่นจริง ๆ เพราะไม่มีวิธีพิสูจน์ 

ข้ออ้างที่มาจากหลากความเชื่อ ถ้ามีการไปสู่โลกอ่ืน มันก็ควรจะเป็นสิ่งที่พิสูจน์และรับรู้ได้ในแนวทาง

 
194 สุมาลี มหณรงค์ชัย, พระนาคารชุนะกับคำสอนว่าด้วยทางสายกลาง, 107. 
195 Walter Kaufmann, Hegel: texts and commentary. (Indiana: University of Notre Dame 

Press, 1977), 86., and Gustav E. Mueller, “The Hegel Legend of ‘Thesis-Antithesis-Synthesis’” in The 

Hegel Myths and Legends, edited by John Stewart (Evanston: Northwestern University Press, 1996), 

301-305. 
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เดียวกัน, ชุดดำใส่ในบ้านได้จริง แต่เพราะเมืองไทยเป็นเมืองร้อน การใส่ชุดดำที่ดึงดูดความร้อนอาจ

ไม่เหมาะสมและมีผลเสียต่อสุขภาพ, สามารถนิมนต์ 4 รูปได้จริง เพราะการนิมนต์พระภิกษุไม่ได้มี

ข้อจำกัดด้านปริมาณ แต่ค่านิยมบางอย่างมีขึ ้นเพื ่อความชัดเจนและง่ายต่อการกำหนด ดังนั้น  

การบอกห้ามนิมนต์ 4 รูปก็ไม่ได้ผิด แตข่ึ้นอยู่กับมุมมอง เป็นต้น 

วิภาษวิธีตามแนวทางปรัชญาอินเดีย 

ในปรัชญาอินเดีย วิภาษวิธีจะมีแนวทางตามรูปแบบของตนเอง โดยจะต่างกับหลักการ

ด้านบนในส่วนของผลลัพท์ เพราะในทางปรัชญาอินเดียทั่วไป วิภาษวิธีมีจุดประสงค์ในการโต้แย้ง  

และทำลายแนวคิดของฝั่งตรงข้าม วิธีการวิภาษวิธีนี้ถูกใช้มาแต่ยุคพระเวท โดยสามารถแบ่งออกเป็น 

3 ขั้นตอน196คือ 

1. ปูรวปักษ์ (Skt. Pūrvapakṣa) เป็นขั้นตอนแรกของวิภาษวิธีตามแนวปรัชญาอินเดีย 

โดยจะยกทรรศนะของฝ่ายตรงข้ามข้ึนมาเสียก่อน เพ่ือให้ฝ่ายตรงข้ามยืนยัน 

2. ขัณฑนะ (Skt. Khaṇḍana) เป็นขั้นตอนท่ี 2 ซึ่งเกิดข้ึนเมื่อฝ่ายตรงข้ามยืนยันแนวคิด 

โดยจะวิภาษข้อบกพร่องของทรรศนะที่ยกขึ้นมาว่า มีข้อบกพร่องอย่างไร และทำไมจึงไม่น่าเชื่อถือ 

พร้อมนำเสนอข้อพิสูจน์ผ่านตรรกะให้เห็นถึงความไม่สมบูรณ์ของทรรศนะนั้น ๆ 

3. อุตตรปักษ์ (Skt. Uttrapakṣa) เป็นขั้นตอนที่ 3 ซึ่งเกิดขึ้นหลังจากวิภาษทรรศนะ

ของฝ่ายตรงข้ามเรียบร้อยแล้ว โดยจะยกข้อเสนอที่เป็นทรรศนะของฝ่ายตนขึ้นมา พร้อมแสดงว่า

ทรรศนะของฝั่งตนไม่มีจุดอ่อนเหมือนทรรศนะของฝ่ายตรงข้ามที่ตนยกขึ้นมาแสดง โดยพิสูจน์ผ่าน

ตรรกะ  

วิภาษวิธีตามแนวทางของปรัชญาอินเดียนี้เป็นประเด็นสำคัญที่ทำให้สำนักมาธยมิกะ  

เกิดการโต้แย้งกันภายในสำนักจนแบ่งเป็น 2 ฝ่ายคือ ฝ่ายสวาตันตริกะ (Skt. Svātantrika) และฝ่าย 

ปราสังคิกะ (Skt. Prāsaṅgika) เพราะฝ่ายสวาตันตริกะเชื่อว่าการวิภาษและโต้แย้งต้องมีจุดยืนทาง

ปรัชญาให้นำเสนอ แต่ฝ่ายปราสังคิกะเชื่อว่าไม่จำเป็นต้องมีจุดยืน 

 
196 สุนทร ณ รังสี, ปรัชญาอินเดีย ประวัติและลัทธิ, 4-5. 



 
 205 

วิภาษวิธีในพระพุทธศาสนา และจตุษโกฏิ 

ไม่ต่างจากวิภาษวิธีในปรัชญาอินเดียมากนัก โดยจะนำเสนอหลักการของฝั่งตรงข้าม 

จากนั้นกล่าวโทษ มักใช้เมื่อต้องการแสดงธรรมแก่ฝ่ายตรงข้ามที่เห็นผิดหรือกระทำสิ่งผิด ๆ หรือเป็น

การนำเสนอทางเลือกในหลายระดับ แล้วจึงบอกหลักธรรมที่ดีตามแนวทางพระพุทธศาสนา สิ่งที่ทำให้

วิภาษวิธีในพระพุทธศาสนาแตกต่างจากวิภาษวิธีตามแนวทางของปรัชญาอินเดียก็คือ วิภาษวิธีใน

พระพุทธศาสนาจะไม่มีการนำเสนอผ่านระบบตรรกะ เพราะในทางพระพุทธศาสนา คำสอนที่ยกขึ้น

มาเป็นความจริงแท้ อีกทั้งยังอาจแบ่งวิภาษวิธีของพระพุทธศาสนาออกเป็น 2 รูปแบบ คือ รูปแบบ

ยืนยัน และรูปแบบปฏิเสธ 

วิภาษวิธีรูปแบบยืนยัน เป็นวิภาษวิธีที่ใช้ในการแสดงธรรมทั่วไป โดยจะนำเสนอทางที่

ผิด หรือที่ด้อยกว่า ก่อน จากนั้นจึงนำเสนอทางที่ถูกต้องในภายหลัง เพ่ือความชัดจึงต้องยกเนื้อความ

ขึ้นมาเป็นตัวอย่างและนำมาแบ่งออกเป็นส่วน ๆ ดังนี้คือ 

ทฺวินฺนาห ภิกฺขเว น สุปฺปฏิการ วทามิ กตเมส ทฺวินฺน มาตุ จ ปิตุ จ ฯ เอเกน ภิกฺขเว อเสน มาตร ปรหิ

เรยฺย เอเกน อเสน ปิตร ปริหเรยฺย วสฺสสตายุโก วสฺสสตชีวี ......... น เตฺวว ภิกฺขเว มาตาปิตุนฺน กต วา โหติ ปฏิกต 

วา . . . . . . . .โย จ โข ภ ิก ฺขเว มาตาป ิตโร อส ฺสท ฺ เธ สท ฺธาสมฺปทาย สมาทเปติ . . . . . เอต ฺตาวตา โข ภ ิก ฺขเว  

มาตาปิตุนฺน กตฺจ โหติ ปฏิกตฺจาติ197 

จากเนื้อความดังกล่าว จะสามารถแยกวิภาษวิธีรูปแบบยืนยัน ออกเป็น 3 ส่วน คือ  

1. เสนอส่วนที่เป็นโทษ หรือด้อยกว่า, 2. เสนอข้อเสนอที่ดีกว่า, 3. ขมวดปมของข้อเสนอ ทั้ง 3 

ประการนี้สามารถพิจารณาได้จากตาราง 

ตารางที ่ 22 แสดงตัวอย่างการแยกวิภาษวิธีรูปแบบยืนยัน 
เสนอส่วนท่ีเป็นโทษ/ด้อยกว่า เอเกน ภิกฺขเว อเสน มาตร ปริหเรยฺย เอเกน อเสน ปิตร ปริหเรยฺย วสฺสสตายุ

โก วสฺสสตชีวี ฯ คนผู้แทนคุณบิดามารดา ใช้ไหล่ข้างหนึ่งแบกมารดา ข้างหนึ่ง

แบกบิดา มีอายร้อยปี ดำรงชีวิตอยู่ปี(โดยที่ทำอย่างนั้น) น เตฺวว ภิกฺขเว มาตา

ปิตุนฺน กต วา โหติ ปฏิกต วา การกระทำที่เขาทำคือทำตอบแทนบิดามารดา 

ไม่นับว่าเป็นการตอบแทน 

 
197 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 20, 78. 
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เสนอข้อเสนอที่ดีกว่า โย จ โข ภิกฺขเว มาตาปิตโร อสฺสทฺเธ สทฺธาสมฺปทาย สมาทเปติ แต่ผู้ใดทำ

มารดาและบิดาผู้ไม่มีสัธทาให้ตั้งอยู่ในสัทธา... 

ขมวดปมข้อเสนอ .....เอตฺตาวตา โข ภิกฺขเว มาตาปิตุนฺน กตฺจ โหติ ปฏิกตฺจาติ ฯ การกระทำ

ที่เขาทำ คือทำตอบแทนบิดามารดา ก็นับว่าเป็นการตอบแทน ด้วยกรรมเพยีง

เท่านี ้

วิภาษวิธีรูปแบบปฏิเสธ เป็นวิภาษวิธีที่เน้นปฏิเสธเพียงอย่างเดียวโดยไม่ได้ยื่นข้อเสนอ 

นิยมใช้ในการโต้แย้งแนวทางของปรัชญาอื่น อาจปฏิเสธไปตรง ๆ หรือกล่าวเนื้อความให้ออกไปใน

แนวทางอ่ืน เนื่องด้วยวิภาษวิธีรูปแบบปฏิเสธส่วนมากจะเกี่ยวข้องกับอัพยากตปัญหา ซึ่งเป็นปัญหาที่

พระพุทธเจ้าไม่ทรงตอบด้วยเหตุผลคือ 1. ตอบไปก็หาข้อสรุปไม่ได้ และ 2. รู้เรื่องเหล่านี้ไปก็ไม่มี

ประโยชน์ในการดับทุกข์ 10198ประการ ได้แก่ 1. สสฺสโต โลโกติปิ โลกเที่ยง, 2. อสฺสสฺสโต โลโกติปิ 

โลกไม่เที่ยง, 3. อนฺตวา โลโกติปิ โลกมีท่ีสุด,  4. อนนฺตวา โลโกติปิ โลกไม่มีที่สุด, 5. ต ชีว ต สรีรนฺติปิ 

ชีพอันนั้น สรีระก็อันนั้น, 6. อฺ ชีว อฺ สรีรนฺติปิ ชีพอย่างหนึ่ง สรีระก็อย่างหนึ่ง,  7. โหติ  

ตถาคโต199 ปรมฺมรณาติปิ หลังจากตาย สัตว์ก็ไปเกิดอีก, 8. น โหติ ตถาคโต ปรมฺมรณาติปิ หลังจาก

ตาย สัตว์ก็ไม่ไปเกิดอีก, 9. โหติ จ น จ โหติ ตถาคโต ปรมฺมรณาติปิ หลังจากตาย สัตว์ทั้งไปเกิดอีก 

ทั้งไม่ไปเกิดอีก, 10. เนว โหติ น น โหติ ตถาคโต ปรมฺมรณาติปิ หลังจากตาย สัตว์ทั้งไม่ ได้ไปเกิดอีก 

ทั้งไม่ได้ไม่ไปเกิดอีก ทำให้ในพระไตรปิฎกไม่ปรากฏวิภาษวิธีรูปแบบปฏิเสธนี้เลย 

แต่ในมาธยมิกะฝ่ายปราสังคิกะ วิภาษวิธีรูปแบบปฏิเสธเป็นเครื่องมือที่ถูกนำมาใช้ 

เพื ่อหักล้างทรรศนะของฝ่ายตรงข้าม โดยจะผลักแนวคิดของฝ่ายตรงข้ามเข้าสู่ จตุษโกฏิ (Skt. 

Cutuṣkoti) หรือ แง่มุมทั้ง 4 คือ  

1. ยืนยัน – (โหติ) - It is real.  

2. ปฏิเสธ – (น โหติ) - It is non-real.  

 
198 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 13, (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 143-145. 
199 คำว่า ตถาคโต ในที่นี้จะแปลว่า “สัตว์” โดยเป็นการแปลตามที่อรรถกถาขยายความไว้ว่า “บทว่า ตถาคโต คือ 

สัตว์” ดูเพิ่มเติมใน พระไตรปิฎกและอรรถกถาแปล ฉบับมหามกุฏราชวิทยาลัย เล่มที่ 20, (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 

2546), 305. 
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3. ยืนยันและปฏิเสธ – (โหติ จ, น จ โหติ) - It is real and non-real.  

4. ไม่ใช่ทั้งยืนยัน ไม่ใช่ทั้งปฏิเสธ – (เนว โหติ, น น โหติ) - It isn’t real and non-real. 

จากนั้น จึงทำการคัดค้านด้วยมุมที่ตรงกันข้าม เพราะสิ่งที่เกิดจากแนวคิดย่อมมีคู่ตรง

ข้ามเสมอ ทำให้มาธยมิกะ ฝ่ายปราสังคิกะไม่จำเป็นต้องมีจุดยืนในการโต้แย้ง 

ประสังควิธีในคัมภีร์ประสันนปทา 

ประสังควิธี (Skt. Prasaṅgavidhī) คือ วิธีการนำเสนอหลักคำสอนของมาธยมิกะโดยใช้

วิภาษวิธีร่วมกับจตุษโกฏิ เพื่อให้เกิดผลที่ตามที่ต้องยอมรับ ประสังควิธีนี้ถูกนำมาใช้อธิบายข้อความ

ของคัมภีร์มูลมัธยมกการิกาที่ยกมาในคัมภีร์ประสันนปทาผ่านการโต้แย้งแนวทางของสำนักปรัชญาอ่ืน 

เนื่องจากคัมภีร์ประสันนปทาเป็นคัมภีร์ที่ถูกประพันธ์โดยท่านจันทรกีรติผู้ที่ศึกษาจากศิษย์ของท่าน

อาจารย์ภาววิเวก และจากท่านกมลพุทธิ (Skt. Kamalabuddhi) ผู้เป็นศิษย์ของท่านพุทธปาลิตะ มี

ข้อสันนิษฐานว่าท่านจันทรกีรติเป็นพระที่นาลันทา และเป็นศิษย์ของสำนักมาธยมิกะ โดยพิจารณา

จากงานประพันธ์จำนวนมากที่เน้นอธิบายคำสอนของสำนักมาธยมิกะ เช่น คัมภีร์ยุกติษัษฏิกาวฤตติ 

(Skt. Yuktiṣaṣṭikāvṛtti), คัมภีร์ศูนยตาสัปตติวฤตติ (Skt. Śūnyatāsaptativṛtti) เป็นต้น  

ในประเด็นที่ท่านจันทรกีรติอยู่สำนักมาธยมิกะ ฝ่ายปราสังคิกะ ก็สามารถอนุมานได้จากตัวคัมภีร์  

ประสันนปทาที ่เขียนโจมตีแนวทางของคัมภีร ์ปรัชญาประทีปะของท่านภาววิเวกซึ ่งอยู ่ฝ ่าย  

สวาตันตริกะผู้พยายามสร้างจุดยืนทางปรัชญาเพ่ือใช้ในการโต้แย้ง    

    ประสังควิธี เป็นชื่อของวิภาษวิธีที่ใช้โดยสำนักมาธยมิกะ ฝ่ายปราสังคิกะ มีจุดเด่นคือ 

การไม่ต้องมีจุดยืนทางความคิด ทำให้ไม่ถูกล้มล้างโดยทรรศนะของปรัชญาอื่น และยังไม่ต้องหา

หลักฐานมายืนยันทรรศนะ ประโยชน์และหลักสำคัญของประสังค์วิธีถูกนำเสนอไว้ในเนื้อความตอน

หนึ่งว่า  

“เมื่อมีการไม่ตัดสินในหลกัการนี้ ก็จะพึงมีการตัดสินท่ีตรงข้ามกับการไม่ตัดสินนั้น,  (และจะพึงมี)การ

ตัดสินท่ีอิงอาศัยการไม่ตัดสินนั้น | แต่เมื่อพวกเราไม่มีการไม่ตัดสินตั้งแต่แรก การตัดสินซึ่งผิดหรือไม่ผิดกับหลักการ

นั้นจะพึงมีได้แต่ที่ไหน เพราะไม่ได้อาศัยการตัดสินท่ีเกี่ยวข้องอะไรกัน เหมือนอย่าง ความสั้นและยาวแห่งเขาของลา 

(ใช้หลักการตัดสินอะไรไม่ได้เพราะลาไม่มีเขา) | และเมื่อไม่มีการตัดสิน พวกเราจะคิดวิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้ 
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เพื่อพิสูจน์ความจริงของอะไร | วิธีการที่ได้มาซึ่งความรู้แท้เหลา่นี้ยังจะมจีำนวน ลักษณะ และจุดยืนจากไหนอีก พวก

เราไม่จำเป็นต้องกล่าว(ยืนยัน)สิ่งทั้งปวงนั้นว่า เกิดขึ้นจากตัวมันเอง จากสิ่งอ่ืน จากท้ังสอง หรือโดยไม่มีเหตุ ||”200  

จากข้อความดังกล่าวทำให้เห็นว่า หลักสำคัญของประสังคะวิธีคือ การปฏิเสธการตัดสิน

และการไม่ตัดสิน โดยคัมภีร์ประสันนปทาได้นำเสนอว่า แม้กระท่ังการไม่ตัดสินก็เป็นสิ่งที่แสดงถึงการ

ยอมรับการตัดสินซึ่งตรงข้ามกับการไม่ตัดสินนั้น เพราะว่า เมื่อยอมรับสิ่งหนึ่งก็เท่ากับปฏิเสธอีกสิ่ง 

และเมื ่อปฏิเสธสิ่งหนึ ่งก็เท่ากับยอมรับอีกสิ่ง เมื ่อพิจารณาผ่านมุมมองในจตุษโกฏิก็อาจจะจัด  

ประสังคะวิธีเข้าในโกฏิที่ 4 ได้บ้าง  แต่ตัวคัมภีร์ก็แย้งว่า จุดยืนทางปรัชญาเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นผ่านการ

อนุมานอย่างอิสระ201 มาธยมิกะไม่ได้ใช้การอนุมานอย่างอิสระ แต่ใช้การปฏิเสธเพื่อให้เกิดขัดแย้ง  

ในการอนุมานอย่างอิสระของฝั่งตรงกันข้าม ดังนั้น ประสังควิธีของมาธยมิกะจึงไม่สามารถจัดเข้าโกฏิ

ที่ 4 คือ ไม่ใช่ทั้งยืนยัน ไม่ใช่ทั้งปฏิเสธได้เลย เพราะถ้าจัดเข้าในโกฏิที่ 4 เท่ากับว่าคัมภีร์เป็นสิ่งที่ถูก

อนุมานขึ้นและตกลงในกระแสของตรรกะ และถึงแม้ว่าคัมภีร์ประสันนปทาจะนำจตุษโกฏิมาใช้ แต่ก็

เป็นการใช้เพื่อผลักทรรศนะของฝ่ายตรงข้ามเข้าไปในจตุษโกฏิเท่านั้น เพราะคัมภีร์ประสันนปทา  

ได้ระบุว่า การยอมรับแง่มุมทั้ง 4 ไม่เหมาะสม202  

ในส่วนประโยชน์ของประสังควิธี คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอว่าคือการไม่ต้องแสวงหา

วิธีการหรือแนวคิดมาเป็นหลักฐานในการโต้เถียง ไม่ต้องยืนยันทรรศนะใด ๆ และเมื่อการโต้แย้ง

ดำเนินมาถึงจุดสิ้นสุด ก็จะเกิดผลที่เป็นประสังคะ(ผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับ)ของฝ่ายที่ตรงข้ามขึ้นมา

เอง เพราะทุกทรรศนะมีจุดบอดอย่างแน่นอนโดยเป็นด้านตรงข้ามของทรรศนะนั้น ๆ คำสอนของ

มาธยมิกะไม่ได้ลงไปข้องแวะกับตรรกะและเหตุผล จึงไม่ได้รับผลกระทบจากตกไปในทรรศนะ อุปมา

เหมือน การวัดความสั้นยาวของเขาลา ลาไม่ใช่สัตว์ที่มีเขา การวัดว่าเขาสัตว์สั้นหรือยาวจึงไม่เกี่ยว

อะไรกับลา ใช้มาเทียบเคียงกันไม่ได้ เพราะไม่เกี่ยวข้องกัน รวมถึงไม่ต้องปกป้องทรรศนะอะไรทั้งสิ้น

เพราะมาธยมิกะไม่มีทรรศนะ 

วิธีการนำประสังควิธีมาใช้ คัมภีร์ประสันนปทาจะผลักแนวคิดอื่นให้ตกไปในจตุษโกฏิ

แง่มุมใดมุมหนึ่ง จากนั้นจึงโต้แย้งจนกว่าฝ่ายตรงข้ามจะยอมรับผลที่เป็นประสังคะ โดยการผลัก

 
200 ประสันนปทา, บ.45. 
201 ประสันนปทา, บ.34. 
202 ประสันนปทา, บ.55. 
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แนวคิดให้ตกไปในแง่มุมใดแง่มุมหนึ่ง วิธีนี้จะเริ่มต้นด้วยประโยคที่แสดงถึงความเห็นต่างของฝ่ายตรง

ข้ามที่มีต่อคำอธิบายของท่านอาจารย์พุทธปาลิตะที่ท่านจันทรกีรติยกขึ้นมา จากนั้นจึงกล่าวคัดค้าน

โดยการตั้งคำถามควบคู่ไปกับการยกข้อความจากฝ่ายอื่นมาโต้แย้ง พิจารณาจากตั วอย่างการปฏิเสธ

ความเกิดข้ึนระดับสมมติที่ท่านจันทรกีรติโต้แย้งท่านภาววิเวกมีเนื้อความว่า 

“ถ้าท่านภาววิเวกมุ่งจะหักล้างการประติเษธการเกิดขึ้นระดับสัมวฤติ ได้ถือว่าคำนี้เป็น

วิเศษณะ(คำขยาย) เมื่อนั้น ก็จะพึงมีข้อผิดพลาดในข้อเสนอ(ปกฺษโทษ) ในสิ่งที่เป็นที่รองรับ(อาธาร)

คุณสมบัติซึ ่งไม่สมเหตุสมผลตามความเห็นของตัวท่าน(ภาววิเวกะ)เอง ทั้งจะพึงมีข้อบกพร่องใน

เหตุผล(เหตุโทษ) เพราะคุณสมบัติที่ต้องอาศัย(อาศฺรย)สิ่งที่รองรับก็ไม่สมเหตุสมผล | เพราะเม่ือว่าโดย

ปรมัตถ์แล้วท่าน(ภาววิเวก)ก็ไม่ได้ยอมรับอายนะมีจักษุเป็นต้นตามความเห็นของท่านเอง |203 

จากเนื ้อความจะพบการนำประสังควิธีมาใช้เพื ่อโต้แย้ง แต่เพื ่อให้เห็นรูปแบบของ  

ประสังควิธีที่ชัดเจนขึ้น จึงต้องวิเคราะห์เนื้อความด้านบนออกมาเป็นส่วน ๆ และนำเสนอออกมา

ตามลำดับของประสังควิธีที่ปรากฏในข้อความ 

ตารางที่ 23 แสดงตัวอย่างรูปแบบของประสังควิธีในคัมภีร์ประสันนปทา 
ลำดับวิธีการ ข้อเสนอ โกฏ ิ

ผลักเข้าไปใน 

จตุษโกฏ ิ

ท่านภาววิเวกมุ่งหักล้างการประติเษธการ

เกิดขึ้นระดับสมัวฤติ ได้ถือว่าคำนี้เป็นวิเศษณะ  

จากข้อความจะเป็นการผลักเข้าไปในโกฏิ

ที่ 1 คือ ยืนยัน 

ข้อสังเกต คำว่า “คำน้ี” ในข้อความ หมายถึง คำว่า “ระดับสมัวฤติ” โดยระบวุ่า เป็นคำขยายของคำ

ว่า “การเกิดขึ้น” ถ้าเป็นดังว่ามา การเกิดขึ้น ก็จะเป็นอาธาระ (ท่ีรองรับคุณสมบัติ) และ 

ระดับสัมวฤติ ก็จะกลายเป็นคณุสมบัติที่เข้าไปอาศัย แต่การเกิดขึ้นและระดับสัมวฤติ ไม่ได้มี

จริงเพราะทั้งสองสิ่งเป็นเพียงความเข้าใจของตัวท่านภาววิเวก สิ่งที่ไม่มีจริงจะเป็นเครื่อง

รองรับหรือคณุสมบัติอะไรได้ ทั้งในระดับปรมัตถ์ท่านภาววิเวกก็ปฏเิสธสิ่งอ่ืนเช่นอายตนะมี

จักษุเป็นต้นท่ีจะใช้เป็นเครื่องรองรับคุณสมบตัิไปแล้ว  

ประสังคะ สิ่งที่เป็นท่ีรองรับ(อาธาร)คณุสมบตัิไม่

สมเหตุสมผล คุณสมบตัิที่ต้องอาศยั(อาศฺรย)

พ้นจากโกฏิ เพราะเป็นเพยีงการทว้ง 

 
203 ประสันนปทา, บ.28. 
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สิ่งที่รองรับก็ไมส่มเหตสุมผล เป็นสิ่งที่ภาว

วิเวกต้องยอมรับ 

 

จากตารางจะพบว่า คัมภีร์ประสันนปทาจะนำหลักการที่ฝ่ายตรงข้ามยกข้ึนมาเข้าในโกฏิ

ที่ 1 คือ ยืนยัน แล้วจึงทำการปฏิเสธโดยหักล้างว่า “ไม่สมเหตุผล” โดยสามารถนำหลักการนี้มา

ประกอบเข้าในรูปแบบตรรกวิทยาเชิงสัญลักษณ์ ซึ่งเมื่อพิจารณาจากแนวทางของคัมภีร์ที่เน้นปฏเิสธ

ด้วยการนำจตุษโกฏิมาใช้ร่วมกับการวิภาษเพื่อให้ได้รับผลที่เป็นประสังคะ จะใช้การแทนค่าประพจน์

ตามตารางความจริงพื ้นฐานของประพจน์รวมที ่เชื ่อมด้วย “และ, กับ, แต่, ส่วน, มีสัญลักษณ์  

คือ“ . ”204  

ตารางที ่24 ความจริงของประพจน์รวม 
P Q P.Q 

T T T 

T F F 

F T F 

F F F 

เพื่อให้เข้าใจไปในทางเดียวกันเราจะแทนค่า สิ่งที่ถกเถียงกันทางปรัชญา  (ปทารถะ, 

ภาวะ)ชนิดที่ 1 ด้วย P,  แทนค่า สิ่งที่ถกเถียงกันทางปรัชญาชนิดที่ 2 ด้วย Q, แทนค่า การยืนยันด้วย 

T ที่ย่อมาจาก Ture ที่มีความหมายว่า จริง, เป็นจริง และ แทนค่าการปฏิเสธด้วย F ที่ย่อมาจาก 

False ที่มีความหมายว่า เท็จ, เป็นเท็จ ทำให้เราสามารถแทนค่าจตุษโกฏิด้วยประพจน์รวมได้ดังนี้คือ 

1. ยืนยัน - It is real.- P is T  

2. ปฏิเสธ - It is non-real.- P is F  

3. ยืนยันและปฏิเสธ - It is real and non-real.- P is T.F  

 
204 สกุล อ้นมา, ตรรกศาสตร์สัญลักษณ์ (Symbolic Logic), (ชลบุรี: มหาวทิยาลัยบูรพา, 2551), 33-34. 
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4. ไม่ใช่ทั้งยืนยัน ไม่ใช่ทั้งปฏิเสธ - It isn’t real and non-real.- P is ~(T).~(F) 

เนื่องจากประสังควิธีในคัมภีร์ประสันนปทาเน้นการผลักทรรศนะอื่นเข้าไปในโกฏิใดโกฏิ

หนึ่งแล้วจึงคัดค้านด้วยโกฏิที่อยู่ตรงข้ามดั้งนั้น ในการยืนยืนยัน และในการปฏิเสธแต่ละส่วนจึงแฝงไป

ด้วยประสัชยปฏิเสธ (Skt. prasajyapratiṣedha) ที่เป็นการปฏิเสธอย่างสิ้นเชิง เป็นการปฏิเสธเชิง

ลบ ซึ่งเมื่อยืนยันหรือปฏิเสธสิ่งใดไปแล้ว การยืนยันและการปฏิเสธนั้นจะไม่รวมความไปถึงประเด็น

อื่น หรือสิ่งข้างเคียงแต่จะเป็นยืนยันและปฏิเสธสิ่งนั้น ๆ โดยตรงเพียงอย่างเดียว เช่น เมื่อบอกว่า 

“ทานข้าว” นั่นหมายความว่า ทานข้าวอย่างเดียว ไม่มีสิ่งอื่นนอกจากข้าว และเมื่อบอกว่า “ไม่ทาน

ข้าว” ก็จะหมายถึง ไม่ทานข้าว และไม่ทานอย่างอื ่นด้วย ดังนั ้น เมื ่อฝ่ายตรงข้ามในคัมภีร์  

ประสันนปทายืนยันหรือปฏิเสธสิ่งใด ก็เท่ากับยืนยันหรือปฏิเสธสิ่งนั้นจริง ๆ เพียงประการเดียว  

ขั ้นตอนแรกของการเขียนประพจน์จากประโยชน์ว่า “ท่านภาววิเวกมุ ่งหักล้างการ 

ประติเษธการเกิดขึ้นระดับสัมวฤติ ได้ถือว่าคำนี้เป็นวิเศษณะ” ต้องตัดส่วนขยายของเนื้อความออกไป

ก่อนเพื่อให้เห็นประโยคที่แท้จริงว่า ระดับสัมวฤติ เป็นวิเศษณะ(คุณสมบัติ)ของการเกิดขึ้น หรือว่า 

การเกิดขึ้นมีระดับสัมวฤติเป็นคุณสมบัติ ทำให้สามารถเขียนออกมาได้ว่า ยืนยันว่าการเกิดขึ้น(ที่เป็น

สิ่งซึ่งรองรับคุณสมบัติ)เป็นจริง คือ P is T. และ ยืนยันว่าระดับสัมวฤติเป็นคุณสมบัติจริง Q is T เมื่อ

มองจากประพจน์อาจจะสรุปได้ว่าเป็นจริง เพราะเป็นจริงทั้งคู่ คือ  P is T . Q is T = T แต่ท่าน

จันทรกีรติก็ได้โต้แย้งโดยอ้างว่า “ท่านภาววิเวกไม่ยอมรับการเกิดขึ้นของอายตนะะมีจักษุเป็นต้นซึ่ง

เป็นเครื่องรองรับคุณสมบัติว่ามีจริง” ดังนั้น จึงต้องเปลี่ยนประพจน์ใหม่ เพราะปฏิเสธการเกิดขึ้นตาม

ข้อเสนอของท่านภาววิเวก ทำให้เขียนเป็นประพจน์ได้ว่า ปฏิเสธการเกิดขึ้น(ที่เป็นสิ่งซึ ่งรองรับ

คุณสมบัติ) คือ P is F. และ ระดับสัมวฤติเป็นคุณสมบัติจริง Q is T ทำให้ได้ผลลัพธ์ว่า P is F. Q is 

T = F ก่อให้เกิดเป็นผลที่ตามมาที่ต้องยอมรับของท่านภาววิเวก โดยสามารถเขียนสรุปประพจน์

ออกมาได้ตามตารางดังนี้ 

ตารางที ่25 ความจริงพื้นฐานของประพจน์รวมที่เชื่อมด้วย “และ” มีสัญลักษณ์คือ “ . ” 
ภาววิเวก การเกิดขึ้น(ที่เป็นสิ่งซึ่งรองรับคุณสมบัติ)

เป็นจริง  

P is T  

ระดับสัมวฤติเป็นคุณสมบัติจริง Q is T 
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รวมประพจน์ P is T. Q is T = T 

จันทรกีรติ แต่ท่านภาววิเวกระบุว่า“การเกิดขึ้นไม่

เป็นจริง” 

P is F 

รวมประพจน์ใหม่ P is F. Q is T 

ประสังคะ สิ่งที่รองรับและคุณสมบัติจึงไม่สมกัน P is F. Q is T = F 

 

เปรียบเทียบคำสอนของสำนักมาธยมิกะผ่านปทารถะ 

ปทารถะ (Skt. Padārtha) คือ สิ่งที่ถกเถียงกันทางปรัชญา, สิ่งที่เป็นวัตถุแห่งการระบุ

ด้วยถ้อยคำ แต่ละสำนักปรัชญาจะมีคำเรียกปทารถะนี้ต่างออกไปตามแต่หลักการของแต่ละสำนัก 

ส่วนมากเป็นสิ่งที่เกี่ยวข้องกับใจความและหลักการที่สำคัญของปรัชญาในสำนักนั้น  ๆ การเข้าใจว่า 

ปทารถะถูกเรียกว่าอะไร และคืออะไร มีความสำคัญต่อการแยกหลักการในคัมภีร์ประสันนปทาออก

จากหลักปรัชญาอื ่น โดยตามหลักปรัชญาอินเดียจะแบ่งออกเป็น 2 ฝ่ายคือ 1. ฝ่ายนาสติกะ  

และ 2. ฝ่ายอาสติกะ 

นาสติกะ (Skt. Nāstika) เป็นฝ่ายที่ไม่เชื่อในพระเวท ในทางปรัชญาอินเดียจะมีอยู่ 3 

สำนักคือ 1. จารวาก, 2. ไชนะ, และ 3. พุทธ  คำว่า นาสติกะ เป็นชื่อที่ฝ่ายอาสติกะตั้งให้ มุ่งถึงกลุ่ม

ปรัชญาที่ปฏิเสธว่า คำสอนในคัมภีร์พระเวทไม่เป็นจริง คำสอนที่ปฏิเสธพระเวทนี้เป็นสิ่งที่มีมาตั้งแต่

สมัยพระเวท เพราะปรากฏในบทสวดของพระเวท พวกเขาเชื่อในวัตถุ  บ่อยครั้งมีการระบุว่า คนเป็น

สิ่งที่รวมตัวมากจากธาตุ 4205 ฝ่ายนาสติกะไม่เชื่อว่าคัมภีร์พระเวทจะถูกต้องโดยไม่มีข้อผิดพลาด 

เพราะคัมภีร์พระเวทถูกบันทึกโดยฤษี ไม่ใช่คัมภีร์ศรุติที ่เทพเนรมิตอย่างที ่พวกเขาอ้าง แม้ใน

พระไตรปิฎกก็มีการกล่าวถึงประเด็นนี้ไว้โดยมีเนื้อความตอนหนึ่งว่า  

บาลี “ต กึ มฺสิ วาเสฏฺ นนุ เอว สนฺเต เตวิชฺชาน พฺราหฺมณาน อปฺปาฏิหิริกต ภาสิต สมฺปชฺชตตีิ ฯ 

อทฺธา โข โภ โคตม เอว สนฺเต เตวิชฺชาน พฺราหฺมณาน อปฺปาฏิหิริกต ภาสิต สมฺปชฺชตีติ ฯ สาธุ วาเสฏฺ เตวิชฺชา  

 
205 Radhakrishnan, Indian Philosophy Vol. 1, 93 and 278. 
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พฺราหฺมณา ย น ชานนฺติ ย น ปสฺสนฺติ ตสฺส สหพฺยตาย มคฺค เทสิสฺสนฺติ อยเมว อุชุมคฺโค อยมฺชสายโน นิยฺยานิโก  

นิยฺยาติ ตกฺกรสฺส พฺรหฺมสหพฺยตายาติ เนต าน วิชฺชติ ฯ”206 

แปล “ดูกรวาสิฏฐะ เธอเข้าใจความข้อนั้นอย่างไร เมื่อเป็นอย่างนี้ มนต์ที่พราหมณ์ผู้ทรงไตรเพท

กล่าวแล้ว ก็ย่อมเข้าถึงความเป็นมนต์ไม่มีความละอาย207 มิใช่หรือ ฯ ข้าแต่พระโคดมผู้เจริญ เมื่อเป็นเช่นนี้ มนต์ที่

พราหมณ์ผู้ทรงไตรเพทกล่าวแล้ว ก็ย่อมเข้าถึงความเป็นมนต์ไม่มีความละอาย แน่ ๆ ฯ ดีล่ะ วาสิฏฐะ ข้อท่ีพราหมณ์

ผู้ทรงไตรเพท ไม่รู้จัก ไม่เคยเห็นพรหมเลย กลับมาแสดงวิธีการ(มรรค)เพื่อความเป็นสหายของพรหมว่า “นี้เท่านั้น

เป็นทางตรง นี้เป็นทางหลัก เป็นทางนำออก คือ นำออกไปโดยประการที่ผู้กระทำมันจะเป็นสหายของพรหม” นั้น

ไม่ใช่ฐานะเลย” 

ปทารถะ ในฝ่ายนาสติกะ จะไม่ได้เรียกว่าปทารถะเหมือนอย่างปรัชญาฝ่ายอาสติกะ 

หรือพวกปรัชญาอินเดีย 6 สำนักเนื่องจากพวกเขาไม่ได้เชื่อในพระเวท แต่กระนั้นก็มีสิ่งที่ใช้เรียก

แทนปทารถะ เพื่อให้เกิดความเข้าใจตรงกันระหว่างผู้ที่โจทก์และผู้ที่ตอบ เพราะการโต้เถียงทาง

ปรัชญาโดยทั่วไปทั้งสองฝ่ายต้องดำรงอยู่บนพื้นฐานของสิ่งเดียวกันและต้องมีจุดยืนที่แสดงความ

แตกต่างกัน จึงจะมีการโต้เถียงหรือถกหาข้อดีข้อด้อยทางปรัชญาได้  

จารวาก (Skt. Cārvāka) เป็นสำนักปรัชญากลุ ่มที ่มีความเก่าแก่มากกลุ ่มหนึ่ง 

ของปรัชญาอินเดีย ความจริงสูงสุดเพียงหนึ่งเดียวที่พวกเขาเชื่อถือคือความจริงที่ได้รับมาผ่านความรู้

แท้ชนิดประจักษประมาณเท่านั้น ปรัชญานี้มีส่วนคล้ายกับปรัชญาสุขนิยมของพวกตะวันตก บางครั้งก็

ปรากฏในชื่อว่านิกาย “โลกายติกะ (Skt. Lokāyatika)208” เพราะพวกเขายอมรับแต่ความรู้ได้มา

จากประจักษประมาณ เพราะอย่างนั้นสิ่งอ่ืนนอกจากสิ่งที่จับต้องและรับรู้ได้เชิงประจักษ์จึงถูกปฏิเสธ 

พวกเขายอมรับว่ามีเพียงธาตุ 4 เท่านั้นที่เป็นสิ่งจริงแท้ และธาตุ 4 นี้เองมารวมตัวกันจะให้ผลลัพธ์

เป็น 2 แบบคือ แบบที่มีชีวิต และแบบที่ไม่มีชีวิต209 ไม่มีผู้สร้าง ทุกอย่างเกิดได้เอง ตายแล้วก็ว่าง

เปล่า ธาตุที่รวมกันก็กลับสู่รูปเดิมของมัน ดังนั้น สิ่งที่พอจะเทียบเคียงกับปทารถะในสำนักปรัชญานี้  

ก็คือ “1. ธาตุ 4 อันได้แก่ ดิน, น้ำ, ลม, ไฟ,  และ 2. อารมณ์คือ ความสุข และความทุกข์เท่านั้น”  

 
206 พระไตรปิฎก ภาษาบาลี ฉบับสยามรัฐ เล่มที่ 9, (กรุงเทพฯ: มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2470), 299. 
207 อปฺปาฏิหิริกตา มาจาก น (แปลงเป็น อ) + ปฏิ อุปสัค + หิริก + ตา ปัจจัย. 
208 Radhakrishnan, Indian Philosophy, 279. 
209 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 24, 29-30. 
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ไชนะ (Skt. Jaina) เป็นสำนักปรัชญาที่เชื่อว่าความรู้ตรง(ชญาน)เท่านั้น เป็นความรู้แท้ 

ความรู้ที่ผ่านสื่อกลางทั้งหมดนับว่าเป็นความรู้ไม่ตรง(มติและศรุติ)ไม่ใช่ความจริงแท้ อาจคลาดเคลื่อน

เพราะเครื่องมือรับความรู้ไม่ดีเหมือนคนตาบอดสีที่บอกสีไม่ตรงต่อให้เห็นจริงก็ตาม ดังนั้น ในทาง

ปรัชญาของไชนะถ้าเป็นความรู้ไม่ตรง ก็จะไม่มีการตัดสินว่าผิดหรือถูก ทำให้ไชนะรู้จักในอีกชื่อหนึ่ง

ว่า เอนกานตวาทะ (Skt. Anekāntavāda) ซึ่งไชนะยอมรับความจริงแท้อยู่เพียง 2 ประการคือ  

1. ชีวะ หรือ จิต แบ่งออกเป็น 2 คือ มุกตชีพ จิตที่หลุดพ้นจากยางเหนียวซึ่งรึงรัดไว้แล้ว 

และพันธชีพ จิตที่ยังติดพัวพันอยู่ในโลกมีทั้งชนิดที่เคลื่อนที่ได้และไม่ได้ จะมองว่า ชีวะ หมายถึงมีชีวิต

ก็ได้ พวกเขาเชื่อว่า ตราบใดที่ยังไม่เป็นมุกตชีพ ชีวะก็จะล่องลอยไปและเกิดใหม่ซ้ำ ๆ จนกว่า 

จะกำจัดยางเหนียวคือกรรมฝ่ายดำได้ท้ังหมด  

2. อชีวะ คือ สิ่งที่ไม่ใช่จิต มี 2 อย่าง210คือ 1.อชีวะที่มีรูป ได้แก่ บุทคล กล่าวคือสสาร

เช่นปรมาณู, และ 2. อชีวะที่ไม่มีรูป ได้แก่ อากาศ บ้างเรียกว่าเทสะ หมายถึงท่ีตั้งของธรรม, กาล ซึ่ง

เป็นสิ่งที่แสดงถึงความสืบต่อของสิ่ง ที่เกิดขึ้น แปรเปลี่ยน เสื่อมสลาย, ธรรม ซึ่งหมายถึงอาการการ

เคลื่อนไหวของชีวะ, และ อธรรม ซึ่งหมายถึง อาการที่ไม่เคลื่อนไหวชีวะ211 กลุ่มของอชีวะนี้บางครั้ง

เรียกว่า ทรวยะ (Skt. Dravya) หรือ ทรัพย์ เหมือนทางฝ่ายอาสติกะ 

ดังนั้น ในปรัชญาไชนะ สิ่งซึ ่งสามารถเทียบเคียงกับปทารถะได้ก็คือ “เรื ่องของชีวะ,  

อชีวะ(ทรัพย์), กรรม, โมกษะ, ความรู้(ชญาน, มติ, ศรุติ), กระบวนการของกรรม, และกระบวนการ

ของการหลุดพ้น” 

พุทธ (Skt. and Pāli. Buddha) ในที่นี ้หมายถึง หนึ่งในสายปรัชญาฝ่ายนาสติกะ 

เพราะมีลักษณะร่วมคือการปฏิเสธพระเวท โดยพุทธนั้น ได้แตกนิกายออกมาเป็นจำนวนมาก ถ้ามอง

จากภาษาที่ใช้ประพันธ์คัมภีร์ จะแบ่งเป็น 2 สายใหญ่ คือ 1. สายที่ใช้ภาษาบาลีที่ปรับมาจากภาษา

ปรากฤต จะเรียกตัวเองว่าฝ่ายเถรวาท ซึ่งเป็นสายที่ไม่นิยมการถกเถียงทางปรัชญา ไม่นิยมการ

ตีความทางตรรกะ และ 2. สายที่ใช้ภาษาสันสกฤต ฝ่ายเถระวาทจะเรียกฝ่ายนี้ว่ามหายาน เป็นสายที่

 
210 Radhakrishnan, Indian Philosophy, 315. 
211 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 47-51, 56. 
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นิยมการโต้เถียงทางปรัชญา212 ดังนั้น ประเด็นของการโต้เถียงเรื่องปทารถะ จึงจะยกมาเฉพาะสิ่งที่

เทียบเคียงกับปทารถะในฝ่ายมหายาน 

ไวภาษิกะ (Skt. Vaibhāṣika) หรือ สรวาสติวาท (Skt. Sarvāstivāda) เป็นนิกาย

ฝ่ายอภิธรรม เป็นพุทธศาสนาหีนยาน แต่เพราะมีการประพันธ์คัมภีร์ด้วยภาษาสันสกฤตจึงถูกระบุว่า

เป็นมหายาน สำนักปรัชญานี้เชื่อว่าทุกสิ่งมีจริง คือเชื่อความจริงแบบพหุนิยม (Pluralistic realism) 

บางครั้งสำนักนี้ก็ถูกเรียกว่า พาหยารถปรัตยักษวาท (Skt. Bāhyārthapratyakṣavāda)213 เพราะ 

ไวภาษิกะนับรวมกระทั่งสิ่งภายนอกที่ถูกจิตรับรู้ว่าเป็นของจริง จิตเข้าไปสัมผัสกับสิ่งนั้นจริง ไม่ได้

เป็นมายาหรือการอนุมาน ในปรัชญาไวภาษิกะ สิ่งที่เทียบได้กับปทารถะ ก็คือ นาม 61 ได้แก่ สังขตะ 

(Skt. Saṃskṛta) ธรรมที ่มีเหตุปรัตยยะ แยกออกเป็น จิต 1 คือ วิญญานขันธ์, ธรรม (Skt. 

Caitasika) 46 คือ เวทนาขันธ์, สัญญาขันธ์, และสังขารขันธ์บางส่วน, จิตวิประยุกต์ 14 ที่เป็นสังขาร

ขันธ์บางส่วน, รูป (11) คือ รูปขันธ์  5 และ อสังขตะ (Skt. Asaṃskṛta) ธรรมที่ไม่ต้องอิงอาศัยเหตุ

ปัจจัย แยกออกเป็น 3 คือ อากาศ, ประติสังขยานิโรธ (Skt. Pratisaṃkhayānirodha) กล่าวคือ  

นิรวาณ การดับความเกิดและความตายที่เกิดจากการใช้ปัญญาขั ้นโลกุตตรตัดขาดกเลสเสียได้,  

อประติสังขยานิโรธ (Skt. Apratisaṃkhayā-nirodha) การดับอันมีที่มาจากการที่ขันธ์บางอย่างไม่

ทำงาน ไม่ได้เกิดจากปัญญา เหมือนคนหมดสติ, หรือ ครรภ์ในท้องมารดายังเป็นเพียงปัญจสาขาไม่

รับรู้214 เมื่อกล่าวโดยสรุป ปทารถะของสำนักนี้ก็คือ ธรรมทั้งปวง รวมถึงสิ่งที่อยู่กระบวนการของ

ธรรมเช่น ปราปติ (Skt.Prāpti) การเข้าถึง215, อปราปติ (Skt.Aprāpti) การไม่เข้าถึง216 ซึ่งดำรงอยู่

ได้โดยตัวมันเอง, กรรม, กาล เป็นต้น 

 
212 Radhakrishnan, Indian Philosophy, 584-585. 
213 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 65. 
214 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 99-101. and Radhakrishnan, Indian Philosophy, 639-640. 

215 ปราปติ (Skt.Prāpti) หมายถึง การเข้าถึง, ได้มา, บรรลุ, รวบรวม, บรรลุถึง, การก่อให้เกิดเงื่อนไข, การดับหรือ

ยุติของกรรม, การสั่งสม, การครอบครองหรือการได้มา ในปรัชญาไวภาษิกะ ปราปติเป็นสิ่งที่ดำรงอยู่ได้โดยตัวมันเอง เป็นเหตุเกิด
ของธรรมทั้งหลาย, ต้นกำเนิดแห่งสภาพเงื่อนไขของสรรพสัตว์ , สภาพพิเศษของบุคคลเช่นการบรรลุอริยะภาวะ ถูกมองว่าเป็น
อย่างเดียวกับพีชะ, Korin, Abhidharmakosa Study: Study Materials, (2010), 34. 

216 อปราปติ (Skt.Aprāpti) หมายถึง การไม่เข้าถึง,  ไม่ได้มา, ไม่ครอบครอง, สูญเสียการครอบครอง, ไม่บรรลุ, ไม่

สำเร็จ, การสลายไปของเงื่อนไข, การถอดถอนผลกรรม ในสายปรัชญาไวภาษิกะ อปราปติเป็นสิ่งที่ดำรงอยู่ได้ด้วยตัวมันเอง มี
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เสาตรานติกะ (Skt. Sautrāntika) เป็นนิกายฝ่ายพระสูตร มีปทารถะไม่ต่างจากของ 

ไวภาษิกะ และมักจะถกเถียงกับไวภาษิกะในประเด็นในเรื่องของกระบวนการรับรู้ เพราะนิกาย 

เสาตรานติกะมองว่า การรับรู้ถึงสิ ่งทั้งปวงเป็นการรับรู้ผ่านการอนุมานของจิตไม่ใช่การรับรู้เชิง

ประจักษ์ เพราะทุกการรับรู้ที่จะต้องผ่านกระบวนการของอวิทยาและสังขาร ดังนั้น สิ่งที่จิตรับรู้มาจึง

เป็นเพียงวรรณะ (Skt. Varna) เท่านั ้น ด้วยเหตุนี้ทำให้เสาตรานติกะปรากฏในอีกชื ่อหนึ่งว่า  

พาหยารถานุเมยวาท (Skt. Bāhyārthānumeyavāda)217 ไวภาษิกะไม่ยอมรับอสังขตะ 3 ว่าเป็น

อสังขตะ เพราะมองว่าอสังขตะของไวภาษิกะเป็นเพียงปรากฏการณ์ ซึ่งทั้งหมดล้วนเป็นสังขตะ 

ประเด็นนี้นับรวมไปถึงนิรวาณ เพราะมองว่า นิรวาณก็คือความดับ เหมือนอย่างกองไฟที่มอดดับ

เพราะสิ้นเชื้อไฟ คำว่า นิรวาณ ในทรรศนะของไวภาษิกะจึงเป็นเพียงความดับ แต่จะดับรูปแบบใด

หรือเพราะอะไรก็ไม่ได้มีความสำคัญ  ทำให้เมื่อพิจารณาโดยสรุป ปทารถะของสำนักเสาตรานติกะก็

คือ สังขตธรรม และสิ่งที่อยู่ในกระบวนการของมันเช่น กาล, ความทุกข์, ปรมาณู, อากาศ, การทำลาย 

เป็นต้น 

โยคาจาร (Skt. Yogācāra) เป็นนิกายหนึ่งทางพระพุทธศาสนาที่มีแนวทางและ

องค์ประกอบทางปรัชญาสมบูรณ์ มีความเป็นปัจเจกจำเพาะสายปรัชญา เพราะประกอบด้วยญาณ

วิทยา, อภิปรัชญา, และจริยศาสตร์ซึ่งเขียนเพิ่มเติมขึ้นมาใหม่จากที่มีอยู่เดิมซึ่งนำไปสู่อภิปรัชญา  

ที่โยคาจารมุ่งหวัง มีการใช้ตรรกะในการพิสูจน์ มีการบัญญัติคำใหม่มาก ต่างจากพุทธศาสนานิกายอ่ืน

ที่แม้จะมีการตีความใหม่หรือกำหนดขอบเขตความหมายของญานวิทยา และอภิปรัชญา แต่ก็ยังคง

รักษาจริยศาสตร์เดิมที่อาจมีการคลาดเคลื่อนจากการถ่ายถอดบ้าง แต่ก็ไม่ได้มีของใหม่จนสร้างความ

แตกต่าง ทำให้สิ่งในทางปรัชญาของโยคาจารซึ่งเทียบเคียงกับปทารถะเป็นสิ่งจำเพาะสำหรับโยคาจาร 

โดยสามารถจำแนกสิ่งที่เทียบเคียงกับปทารถะออกมาได้ดังนี้คือ วิชญาน 8, กรรม, พีชะ, ศูนยตา,  

ไตรสภาวะ218  วิชญาน 7 ประการแรกในทรรศนะของโยคาจาร ไม่เที่ยงแท้ เป็นศูนยตา และเป็นผล

ของวิชญานที่ 8, ส่วนวิชญานที่ 8 หรืออาลยวิชญาน เป็นสิ่งที่เที ่ยงแท้ มีอยู่จริงในทรรศนะของ  

โยคาจาร, พีชะก็เป็นส่วนหนึ่งของอาลยวิชญาน โดยอาลยวิชญานและพีชะนี้มีส่วนคล้ายแนวคิดเรื่อง

 
ความเป็นกลาง ไม่ผันแปรไปตามอำนาจกิเลส ไม่มีการจำแนกว่า เป็นกุศล อกุศล และอัพยากฤต บางคร้ังใช้แสดงถึงอริยะภาวะที่
ยังไม่เกิดขึ้นในตัวบุคคล, Ibid, 35. 

217 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 113 
218 เร่ืองเดียวกัน, 134, 140, 144. 
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ประกฤติ, ศูนยตาจะมีอยู ่เฉพาะในสิ่งที ่อาศัยสิ ่งอื ่นเกิดขึ ้น, ไตรสภาวะ หรือ สัจจะ 3 ประการ 

แบ่งเป็น 1. ปริกัลปิตะ สภาวะที่เกิดจากการถูกครอบงำด้วยอวิทยาเป็นความยึดถือและเข้าใจอย่าง  

ผิด ๆ เป็นศูนยตาเพราะสวลักษณะไม่มีจริง, 2. ปรตันตระ สภาวะที่ต้องพึ่งพาสิ่งอื่น ความเป็นเหตุ

และปรัตยยะของสิ่ง ซึ่งเป็นศูนยตาเพราะเกิดขึ้นเองไม่ได้, 3. ปรินิษปันนะ สภาวะที่เป็นธรรมชาติที่

แท้จริงของสิ่ง พ้นจากอิทธิพลภายนอกซึ่งเข้ามากำหนด เช่น นิรวาณ, ความแปรปรวน, ความเสื่อม

สลาย เป็นต้น เป็นศูนยตาเพราะว่างจากสวภาวะโดยปรมัตถ์ 

ตารางที่ 26 แสดงสิ่งที่เทียบเคียงกับปทารถะของสำนักฝ่ายนาสติกะ 
สำนักปรัชญา สิ่งที่เทียบเคียงกับปทารถะ 

จารวาก ธาตุ 4 คือ ดิน, น้ำ, ลม, ไฟ  แบ่งเป็น มีชีวิต, และไม่มีชีวิต 

ไชนะ ชีวะ, อชีวะ(ทรัพย์), กรรม, โมกษะ, ความรู ้(ชญาน, มติ, ศรุติ), 

กระบวนการของกรรม, และกระบวนการของการหลุดพ้น 

ไวภาษิกะ ธรรมทั้งปวง และกระบวนการของธรรม โดยเฉพาะเรื่องปราปติ 

และอปราปติ  

เสาตราติกะ สังขตธรรม และสิ่งที่อยู่ในกระบวนการของมันเช่น กาล, ความทุกข์, 

ปรมาณ,ู อากาศ, การทำลาย เป็นต้น 

โยคาจาร วิชญานทั้ง 8, กรรม, พีชะ, ศูนยตา, ไตรสภาวะ 

 

อาสติกะ (Skt. Āstika) หรือ กลุ ่มปรัชญา 6 สำนัก (Six Orthodox Systems)  

กลุ่มนี้มีจุดร่วมเดียวกันคือ ความเชื่อในพระเวทว่า คัมภีร์ศรุติเป็นคัมภีร์ที่จริงแท้ เถียงไม่ได้ และเป็น

สิ่งที่ได้รับผ่านการบอกของพระเจ้าเท่านั้น แต่ก็มีส่วนที่ต่างกันในด้านความเชื่อเกี่ยวกับพระเจ้า, 

วิธีการได้รับความรู้, ความรู้แท้, และวิธีปฏิบัติเพื่อให้เข้าถึงสิ่งที่เป็นความรู้แท้ กลุ่มปรัชญอาสติกะนี้

ได้แก่ นยายะ, ไวเศษิกะ, สางขยะ, โยคะ, มีมามสา, เวทานตะ219  ปทารถะหรือสิ่งที่ถกเถียงกันทาง

 
219 Klaus K. Klostermaier, A Concise Encyclopedia of Hinduism, 30. 
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ปรัชญาของสำนักเหล่านี้ จะต่างกันไปตามแต่ความเชื่อและคำสอนที่บอกต่อกันมาในแต่ละสำนัก โดย

สามารถพิจารณาออกมาตามลำดับได้ดังนี้ 

นยายะ (Skt. Nyāya) เป็นสำนักปรัชญาที่เน้นนำเสนอวิธีการตรวจสอบความรู้ที่ถูกต้อง 

ผ่านหลัก 5 ประการ คือ 1. ประติชญา (Skt. Pratijñā) คำกล่าวเพื่อเสนอประเด็นที่ต้องการพิสูจน์, 

2. เหตุ (Skt. Hetu) สาเหตุ, 3. อุทาหรณะ (Skt. Udāharaṇa) ตัวอย่าง, 4. อุปนัย (Skt. 

Upanaya) การประยุกต์ตัวอย่างเข้ากับสิ่งที่จะนำมาพิสูจน์, และ5. นิคมนะ(Skt. Nigamana)220 

ผลสรุปของสิ่งที่นำมาพิสูจน์ นยายะเป็นรากฐานของตรรกศาสตร์ในปรัชญาอินเดียและมีอิทธิพล

แทรกซึมไปในทุกอณูของทุกแนวคิด โดยองค์ประกอบทางปรัชญาของนยายะ ชื่อว่า ปทารถะ มี 

16221 ประการคือ 1. ประมาณะ (Skt. Pramāṇa) เครื่องมือที่ทำให้ได้รับความรู้, 2. ประเมยะ (Skt. 

Prameya) สิ่งที่ถูกรู้และความรู้ที่ได้มาจากประมาณ, 3. สังขยะ (Skt. Saṃśaya) ข้อสงสัย, 4. ประ

โยชนะ (Skt. Prayojana) จุดมุ่งหมาย, 5. ทฤษฏานตะ (Skt. Dṛṣṭānta) ตัวอย่างที่ใช้เทียบเคียง, 6. 

สิทธานะ (Skt. Siddhānta) ข้อสรุปที่ยอมกันโดยทั่วไป, 7. อวยวะ (Skt. Avayava) ส่วนประกอบ

ของตรรกะ, 8. ตรรกะ (Skt. Tarka) การไตร่ตรองท่ีใช้หักล้างหรือทวนสอบเหตุผลก่อนจะเชื่อ, 9. นิร

นัย (Skt. Tarka) การตัดสินใจ กล่าวคือความเข้าใจอย่างชัดแจ้งหลังจากไตร่ตรอง, 10. วาทะ (Skt. 

Vāda) การอภิปรายที่ถกเถียงโดยไม่บิดเบือนเพื่อหาผลความรู้แท้, 11. ชัลปะ (Skt. Jalpa) การ

โต้แย้งที่มีจุดประสงค์เพื่อหักล้างมุ่งหาข้อด้อยของฝั่งตรงข้าม, 12. วิทานตะ (Skt. Vitaṇḍā) การ

คัดค้านฝ่ายตรงข้ามโดยไม่ให้ข้อเสนอ, 13. เหตฺวาภาสะ (Skt. Hetvābhāsa) เหตุผลที่ผิดพลาด

คลาดเคลื ่อน เป็นเหตุลวงที ่จะนำไปสู ่ความเข้าใจผิด, 14. จละ (Skt. Cala) การแกล้งพูดให้

คลาดเคลื่อน เช่น นวกมฺพล จากเดิมควรแปลว่า ผ้าใหม่ ก็แปลว่า ผ้า 9 ผืน,  15. ชาติ (Skt. Jāti) 

ตรรกะเทียมที่เป็นการโต้แย้งอย่างเกินจริง คล้ายมีเหตุผลแต่ไม่สมเหตุผล,  16. นิครหัสถานะ (Skt. 

Nigrahasthāna) ผลลัพธ์ของการอภิปรายเป็นภาวะมาจากการที่คู ่โต้แย้งต้องยอมจำนนเพราะ

เหตุผลไม่สมบูรณ์222  จากข้อสังเกตจะพบว่า ปทารถะของนยายะจะดูเหมือนองค์ประกอบของ

กระบวนการทางตรรกะมากกว่าจะเป็นสิ่งที่ถกเถียงกันทางปรัชญาเพราะตัวปรัชญาเน้นหนักในเรื่อง

 
220 Klaus K. Klostermaier, A Concise Encyclopedia of Hinduism, 129. 

221 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 209. 
222 ดูเร่ืองปทารถะของนยายะ เพ่ิมเติมใน S. C. Vidyabhusana, A History of Indian Logic, (Patna: 

Motilal Banarsidass, 1921), 54-67. 
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ตรรกะ โดยในปรัชญานยายะ สิ่งที่น่าจะตรงกับปทารถะที่หมายถึงสิ่งที่ถกเถียงกันทางปรัชญา ปรากฏ

ในชื่อว่าประเมยะ คือ สิ่งที่ถูกรู้และความรู้ที่ได้มาจากประมาณ ได้แก่ อาตมัน  (Skt.Ātman) ตัวผู้รู้, 

สรีระ (Skt. Śarīra) ร่างกาย, อินทริยะ (Skt.Indriya) ประสาททั้ง 5 มี ตาเป็นต้น, อรรถะ (Skt. 

Artha) สิ่งที่ประสาทรับรู้, พุทธิ (Skt. Buddhi) ปัญญา, มนัส จิตที่เชื่อระหว่างอาตมันและอินทริยะ, 

ประวฤติ (Skt. Pravṛtti) การกระทำ หรือความประพฤติ, โทษะ (Skt. Doṣa) ความเศร้าหมอง, 

ปเรตยภาวะ (Skt. Pretyabhāva) การดำเนินไปสู่ภพหน้า, ผละ (Skt. Phala) ผลของการกระทำ, 

ทุะขะ (Skt. Duḥkha)  ความลำบากทางกายใจ, อปวรรคะ (Skt. Apavarga)  ที่ตั้งแห่งความรู้ถูก 

กล่าวคือโมกษะ 

ไวเศษิกะ (Skt. Vaiśeṣika) เป็นสำนักปรัชญาที่เน้นนำเสนอลักษณะพิเศษของสิ่ง 

ต่าง ๆ ควบคู่ไปกับการอธิบายความเป็นจริงโดยละเอียดผ่านมุมมองทางอภิปรัชญาที่ว่าด้วยภววทิยา 

ไวเศษิกะเป็นปรัชญาสัจนิยมเพราะเชื่อว่าทุกสิ่งมีจริง ซึ่งสามารถพิสูจน์ได้ผ่านเครื่องมือในการได้รับ

ความรู้คือ ประจักษประมาณ และอนุมานประมาน คำว่า ปทารถะ ในทรรศนะของไวเศษิกะก็คือ สิ่ง

ทั้งหมดที่เป็นอารมณ์ของความรู้ หรือสิ่งที่ถกเถียงกันทางปรัชญามี 7 คือ 1. ทรวยะ 223 ทรัพย์หรือ

ปรมาณู, 2. คุณะ (Skt. Guṇa) คุณสมบัติ, 3. กรรมะ (Skt. Karma) กิริยาอาการของทรวยะ,  

4. สามานยะ (Skt. Sāmānya) หมายถึงลักษณะสามัญของร่วมกันสิ ่ง ซึ ่งเที ่ยงแท้ถาวร เช่น

ลักษณะร่วมของโค, 5. วิเศษะ (Skt. Viśeṣa) ลักษณะพิเศษ เป็นสิ่งที่ตรงข้ามกับสามานยะเช่น ไฟ

และน้ำมีลักษณะร่วมกันคือเป็นปรมาณู แต่ไฟมีวิเศษะคือแสง,  ร้อน และน้ำมีวิเศษะคือความเปียก

และรสเป็นต้น, 6. สมวายะ (Skt. Samavāya) ความสัมพันธ์ถาวรระหว่างทรวยะกับสิ ่งอื ่น,  

7. อภาวะ (Skt. abhāva) ความไม่มี ที่เป็นความจริงฝ่ายลบเช่น ความไม่มีก่อนที่จะมีเช่น โลกไม่มี

ก่อนที่จะถูกสร้าง, ความไม่มีเพราะเสื่อมสลายเช่น บ้านพังก็เท่ากับบ้านไม่มี, ความไม่มีของสิ่งที่ไม่เคย

มี เช่นกระต่ายไม่มีเขา, และความไม่มีที่ปฏิเสธความเหมือนกันเช่น ม้า ไม่ใช่หมา เป็นต้น  และถ้า

นับว่า ปทารถะเป็นสิ่งที่ถกเถียงทางปรัชญาก็ควรนับรวม 2 สิ่งนี้เข้าไปเพ่ิมในปทารถะ คือ ศักติ (Skt. 

 
223 ทรวยะ (Skt. Dravya) ทรัพย์ มีสถานะเป็น อาธาระ (Skt. Ādhāra) เคร่ืองรองรับกรรมและคุณะที่เป็นอาศร

ยะ (Skt. Āśraya) ซึ่งอาศัยทรวยะเพ่ือดำรงอยู่ เพราะกรรมและคุณะดำรงอยู่เองไม่ได้ มี 9 ประการคือ ปฐวี, อาโป, เตโช, วายุ, 
อากาศ, กาล, เทสะ, อัตตา, และมนัส See. Surendranath Dasgupta, A History of Indian Philosophy Vol. 1, 

(London: Cambridge, 1957), 312 and อดศิักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 211. 
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Śakti) หรืออีศวระ (Skt. Īśvara) อำนาจที่เข้ามาขับเคลื่อน, สร้าง, และดลบันดาลให้สิ ่งเกิด  

และสัมสการ (Skt. Saṃskāra) อำนาจที่ยังตกค้างซึ่งจะดำเนินไปต่ออีกสักระยะก่อนที่หยุดลง224  

สางขยะ (Skt. Saṅkhya) เป็นสำนักปรัชญาที่ไม่เชื่อการมีอยู่ของพระเจ้า เพราะไม่

สามารถพิสูจน์ถึงการมีอยู่ของพระเจ้าได้เลย แต่ความเชื่อว่า ผลมีอยู่แล้วในวัสดุเหตุ แต่ที่ยังไม่เห็น

เป็นผล เพราะยังไม่มีสัมฤทธิเหตุเข้าทำผลให้ปรากฏ ตัวอย่างเช่น ผลคือโต๊ะไม้มีอยู่ในวัสดุเหตุคือ

ต้นไม้อยู่แล้ว แต่ยังไม่ปรากฏ ต้องอาศัยช่างไม้ที่เป็นสัมฤทธิเหตุมาทำให้ผล ปทารถะกล่าวคือสิ่งที่

ถกเถียงกันทางปรัชญาของสำนักนี้ปรากฏในชื่อว่า ตัตตวะ (Skt. Tattva) มี 25 ประการตามลำดับ

ของการวิวัฒนาการ โดยจะเริ่มจาก 2225 สิ่งคือ 1. ประกฤติ (Skt. Prakṛti) ปฐมเหตุของทุกสิ่ง และ 

2. ปุรุษะ (Skt. Puruṣa)226 เป็นวิชญานอันบริสุทธิ์ที่มากวนกระแสของประกฤติทำให้ 3. มหัตหรือ

พุทธิ (Skt. Mahad / Buddhi) ซึ่งเป็นต้นตอของโลก ทำหน้าที่เป็นกระจกเงาสะท้อนบุรุษออกมาให้

ปรากฏเป็น 4. อหังการ (Skt. Ahaṅkāra) ที่ทำให้คนรู้สึกว่าตัวเราตัวเขาเป็นผู้กระทำกรรม เมื่อมี

ความยึดถือและเชื่อมันจากมหัตและอหังการ ก็จะก่อให้เกิด 5. มนัส (Skt. Manas) ความรู้สึกซ่ึงเป็น

เครื ่องมือสำหรับรับรู ้อารมณ์ภายใน ซึ ่งคอยเชื ่อมต่อระหว่างอหังการ, ญาเณนทริยะ (Skt. 

Jñānendriyas) อวัยวะเพื่อการรับรู้คือ 6. ตา, 7. หู, 8. จมูก, 9. ลิ้น, 10. กาย และกรรเมนทริยะ  

(Skt. Karmendriyas) อวัยวะเพ่ือการกระทำคือ 11. ปาก, 12. มือ, 13. เท้า, 14.ทวาร, 15. อวัยวะ

สืบพันธุ์ ที่ประกอบด้วยตันตระมาตระ (Skt. Tanmātra) คือ 16. สี, 17. เสียง, 18. กลิ่น, 19. รส, 

20. สัมผัส และมหาภูต (Skt. Mahābhūta) คือธาตุ อันได้แก่ 21. ธาตุดิน, 22. ธาตุน้ำ, 23. ธาตุลม, 

24. ธาตุไฟ, และ 25.อากาศธาตุ ตัตตวะทั้ง 25 ประการนี้เป็นสิ่งที่มักนำมาเป็นข้อถกเถียงทางปรัชญา 

โดยสำสางขยะเชื ่อว ่า ตัตตวะทั ้ง 25 ประการนี ้เป ็นสิ ่งที ่ม ีจร ิงแท้ ซ ึ ่งแนวคิดนี ้ เองที ่ทำให้  

สางขยะจัดถูกจัดอยู่ในกลุ่มปรัชญาที่มีความเป็นสัจนิยมกล่าวคือ ระบบความเชื่อท่ีว่าวัตถุเป็นจริง 

โยคะ (Skt. Yoga) เป็นปรัชญาที่มีความใกล้ชิดกับปรัชญาสางขยะ ในคัมภีร์ภควัตคตีา 

ระบุรวม 2 ปรัชญานี้เป็นคำเดียวคือ “สางขยโยคะ”227 อาจจำแนกให้เห็นภาพความสัมพันธ์ของ 2 

 
224 Surendranath Dasgupta, A History of Indian Philosophy Vol. 1, 323. 
225 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 240, 253, 259. 
226 ฟ้ืน ดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, 229-233. 
227 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 272. 
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ปรัชญานี้ให้ชัดเจนโดยเปรียบสางขยะเป็นผู้สร้างตำรา และโยคะเป็นผู้ปฏิบัติตามตำรา สางขยะเน้น

นำเสนอกระบวนการของโลกผ่านประกฤติและปุรุษะ โยคะเน้นปฏิบัติเพื ่อที ่จะแยกประกฤติ  

และปุรุษะออกจากกัน ปทารถะของปรัชญาโยคะ ก็ชื่อว่า ตัตตวะ 25 ประการเหมือนของสางขยะ  

ซึ่งพวกเขาเชื่อว่ามีจริงไม่ต่างกับที่สางขยะเชื่อ แต่ส่วนที่ต่างก็คือ จะนำสิ่งที่เรียกว่า “จิต (ความรู้)”  

มาใช้ในการสอนหลักปรัชญา โดยคำว่า จิต เพียงคำเดียวจะสื่อถึง มหัต, พุทธิ, อหังการ, และมนัส 

เพราะว่าทั้ง 5 ประการนี้มีความเหมือนกันโดยเป็น อันตกรณะ (Skt. Antakaraṇa) ที่หมายถึง

อายตนะภายใน  และจะเชื่อในเรื่องอีศวระ (Skt. Īśvara) ว่าเป็นปุรุษวิเศษะ เป็นปุรุษะที่บริสุทธิ์

ปราศจากกเลสะเครื่องเศร้าหมอง ซึ่งไม่ใช่ผู้สร้าง แต่เป็นสิ่งที่ทำให้เกิดความสงบใจในการทำสมาธิ 

รวมถึงนำเสนอว่าตัวการที่ทำให้ประกฤติและปุรุษะเข้ามาสัมพันธ์กันได้ก็คืออีศวระ ทั้งการมีภักติ  

ในอีศวระทำให้สามารถแยกปุรุษะออกจากประกฤติได้โดยสะดวก228 

มีมามสา (Skt. Mīmāṃsā) เป็นปรัชญาประเภทพหุสัจจนิยม เพราะถือว่า ความจริง

แท้มีอยู่มากมายหรืออาจกล่าวได้ทุกสิ่งเป็นความจริงแท้ เป็นสำนักปรัชญาที่เชื่อในคัมภีร์พระเวท

เท่านั้น โดยเชื่อว่าคัมภีร์พระเวทเป็นสิ่งที่เกิดเองไม่ได้ถูกสร้างขึ้นจากพระเจ้า พระเวทเป็นสิ่งสูงสุด 

เป็นสิ่งที่มีปรากฏเองตามธรรมชาติเพียงแต่ถูกนำมาบอกโดยฤษีเท่านั้น มีมามสาถือพระเวทแทน  

พระเจ้า เชื่อว่าการประกอบพิธีกรรมตามพระเวทอย่างไม่หวังผลเป็นกิริยาสูงสุดที่จะนำไปสวรรค์หรือ

โมกษะ การหวังผลเป็นเครื่องเหนี่ยวรั้งไม่ให้เข้าสู่โมกษะได้ พวกเขาเชิดชูการกระทำ ปทารถะใน

ปรัชญามีมามสาไม่มีความต่างกันกับปรัชญาไวเศษิกะ แต่จะลดจำนวนลง โดยตัดข้อที่ 7 คือ อภาวะ

ออกไปเพราะพวกเขาเชื่อว่ามันมีอยู่ใน 6 ประการก่อนหน้าอยู่แล้ว โดยเป็นความไม่มีของ 6 ประการ

ข้างต้น อีกทั้งประเด็นที่นำมาถกเถียงทางปรัชญาของสำนักนี้ไม่เพียงแต่เน้นในเรื่องของปทารถะมี  

ทรวยะ เป็นต้นเหมือนสำนักอื่น แต่ยังจะเน้นในการโต้แย้งเกี่ยวกับศักติ(อำนาจ) 229ในการทำให้สิ่ง

ปรากฏที่แทรกอยู่ในทุกสิ่ง โดยให้ตัวอย่างว่า เมล็ดพันธุ์ที่นำไปปลูก ทั้ง ๆ ที่มาจากต้นเดียวกันขนาด

เท่ากัน น้ำหนักเท่ากัน บางคนนำไปปลูกแล้วงอกบางคนนำไปปลูกแล้วไม่งอก การที่เมล็ดพันธ์ไม่งอก

ก็เพราะมันไม่มีศักติที่จะทำให้งอกได้ เป็นต้น รวมถึงเน้นการโต้แย้งฝ่ายที่คัดค้านเกี่ยวกับความสำคัญ

ของพิธีกรรมในคัมภีร์พระเวท รวมไปถึงนำเสนอความเท่ียงแท้ของคัมภีร์พระเวท  

 
228 ฟ้ืน ดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, 256. 
229 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 312. 
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เวทานตะ (Skt. Vedānta) ที่สุดแห่งพระเวท หรือ อุปนิษัท (Skt. Upaniṣad) สิ่งที่ทำ

ให้เข้าไปใกล้พระเจ้า เป็นสำนักที่เน้นตีความปรัชญาในคัมภีร์อุปนิษัท มีความเชื่อเหมือนกับปรัชญา  

มีมามสาที่เชื่อว่า คำสอนในคัมภีร์พระเวทเป็นสิ่งจริงแท้ ไม่เน้นหนักในด้านพิธีกรรมเหมือนอย่าง  

มีมามสา แต่จะเน้นหนักในการนำคัมภีร์พระเวทมาทำความเข้าใจจนเกิดความรู้แจ้ง สิ่งที่ถกเถียงกัน

ทางปรัชญาของเวทานตะจะมี 2 รูปแบบแยกตามฝ่ายทไวตะ (Skt. Dvaita) และฝ่ายอทไวตะ (Skt. 

Advaita) ในฝ่ายทไวตะ อันติมสัตย์จะมี 3 ประการ230 คือ 1. พรหมัน (Skt. brahman) ความจริง

สูงสุด, 2. อาตมัน (Skt. Ātman) วิญญาณทั้งหลายที่ไม่ใช่พระเจ้า และ 3. สสาร (Skt. Prakṛti) 

องค์ประกอบต่าง ๆ โดยการมีอยู ่ของอาตมันและสสารจะขึ ้นอยู ่พรหมัน สำหรับฝ่ายอทไวตะ  

จะมีความจริงที่เป็นอันติมสัตย์เพียงอย่างเดียวคือ พรหมมัน เพราะเวทานตะเชื่อว่า ทุกสิ่งสำแดง

ออกมาจากพรหมัน พรหมันเป็นความจริงสูงสุดนอกเหนือจากนั้นล้วนเป็นมายา ดังนั้น หากจัดสิ่งที่

ถกเถียงทางปรัชญาของเวทานตะเข้าในปทารถะ ก็จะมีปทารถะดังนี ้คือ พรหมัน, อาตมันหรื อ 

ชีวาตมัน, สสาร, กระบวนการเกิด การปรากฏ การดำรงอยู่ และการเสื่อมสลายของสิ่งมีโลกเป็นต้น, 

มายา (Skt. Māyā) คือ ความเข้าใจผิดว่าสิ่งนั้นเป็นสิ่งอ่ืนบางอย่าง ไม่ใช่พรหมัน 

ตารางที่ 27 แสดงปทารถะหรือสิ่งที่เสมอกันกับปทารถะของสำนักฝ่ายอาสติกะ 
สำนักปรัชญา สิ่งที่เทียบเคียงกับปทารถะ 

นยายะ อาตมัน, สรีระ, อินทริยะ 5, อรรถะ, พุทธิ, มนัส, ประวฤติ, โทษะ, 

ปเรตยภาวะ, ผล, ทุะขะ, อปวรรคะ, โมกษะ 

ไวเศษิกะ ทรวยะ, คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, สมวายะ, อภาวะ, ศักติ 

หรืออีศวระ, และสัมสการ 

สางขยะ ตัตตวะ 25 ประการ 

โยคะ ตัตตวะ 25 ประการ, และอีศวระ 

มีมามสา ทรวยะ, คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, สมวายะ 

 
230 ฟ้ืน ดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, 131. 
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ทไวตะ เวทานตะ,  

และ อัทไวตะ เวทานตะ 

พรหมัน, อาตมันหรือชีวาตมัน, สสาร, กระบวนการเกิด การปรากฏ 

การดำรงอยู่ และการเสื่อมสลายของสิ่งมีโลกเป็นต้น, มายา 

 

เปรียบเทียบสิ่งในมาธยมิกะกับปรัชญานาสติกะ 

สิ่ง(ปทารถะ)ในสำนักมาธยมิกะจะถูกแทนด้วยคำว่า ภาวะ (Skt. Bhāva) ปรากฏใน

รูปแบบปรากฏการณ์ เป็นศูนยตา ความเข้าใจว่าสิ่งมี เป็นความเข้าใจที่เกิดขึ้นผ่านอวิทยาคือความไม่

รู้ คำว่า “สิ่ง” ในที่นี้หมายถึง ทุกสิ่งที่อาจรับรู้ได้ด้วยประมาณ (Skt. Pramāṇa) กล่าวคือเครื่องมือที่

ใช้ในการรู้ เพราะสิ่งตามแนวทางของมาธยมิกะจะต้องไม่ผ่านกระบวนการคิด และไม่ตกไปในฝ่ายของ

ความมีและความไม่มี มาธยมิกะอธิบายปรากฏการณ์ของสิ่งไว้ด้วยวิเศษณะ 8 ในประตีตยสมุตปาท  

ว่า ไม่เกิด, ไม่ดับ เป็นต้น ซึ่งขัดกับทุกแนวคิดของสำนักปรัชญา เพราะจากการสืบค้นปทารถะของแต่

ละสำนักปรัชญาจะพบว่าทั้งสิ ่งที่พวกเขาเชื่อว่าจริ งแท้และสิ่งที่พวกเขาไม่เชื ่อว่าจริงแท้ รวมถึง

องค์ประกอบและกระบวนการต่าง ๆ นั้นล้วนตั้งอยู่บนกระบวนการของแนวคิดว่า “มี” และว่า “ไม่

มี” สำนักมาธยมิกะมีแนวทางหลักคือการปฏิเสธแนวคิด ดังนั้น สิ่งที่มาจากจากระบบความคิด จึงมี

สภาวะเดียวในมาธยมิกะคือ ศูนยตา ความว่าง 

ตารางที ่28 แสดงสิ่งในปรัชญามาธยมิกะ 
ข้อกำหนด หลักของมาธยมิกะ 

สิ่งซึ่งตรงกับปทารถะของสำนักปรชัญาอื่น  มาธยมิกะประมวลรวมทุกอย่างท่ีอยู่ในความเข้าใจ  

และนึกคิด ลงในคำ ๆ เดียวคือ “ภาวะ” 

สถานะของสิ่ง เป็นศูนยตา คือความว่าง โดยอธิบายผ่านหลัก 

ประตตียสมุตปาท กลา่วคือ การเกิดขึ้นของสิ่งทั้งหลาย

ที่อาศัยเหตุและปรตัยยะ มีวิเศษณะ 8 ท่ีแสดงการ

คัดค้านทรรศนะที่มาจากการคดิ คือ ไม่เกิด, ไม่ดบั, ไม่

ขาดสูญ, ไม่เป็นนิรันดร์, ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน, 

ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน, ไม่มา, ไม่ไป  
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เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับจารวาก 

ปรัชญามาธยมิกะและจารวากเป็นปรัชญาที่มีความเหมือนและต่างกันอย่างมีนัยสำคัญ 

ทั้งสองปรัชญานี้มีความเหมือนกันคือเป็นปรัชญาสายนาสติกะที่ไม่ชื่อในพระเวท ในด้านความต่างกัน 

จารวาก หรือ นิกายโลกายติกะ เป็นพวกวัตถุนิยม (materialist) จะยอมรับเฉพาะสิ่งที่สามารถพิสูจน์

ได้ผ่านประจักษประมาณว่ามีอยู่จริง ส่วนสิ่งอื่นนอกจากนี้ ไม่เป็นจริงทั้งหมด ดังนั้น ความจริงของ

จากวากจึงมีเพียงวัตถุ สิ่งที่พิสูจน์ไม่ได้อย่างอ่ืนเช่น ภพหน้า, การเกิดใหม่, การเสวยผลกรรมดีและชั่ว

หลังความตายจึงไม่มีอย่างสิ้นเชิง เพราะจารวากเชื่อว่าความตายเป็นจุดสิ้นสุด และเพราะสิ่งต่าง ๆ ที่

พากันเชื่อว่ามีนั้นพิสูจน์ด้วยประจักษประมาณไม่ได้ ซึ่งต่างกับมาธยมิกะที่ประกาศว่า สิ่งเป็นความ

ว่าง มาธยมิกะไม่ได้คัดค้านปรากฏการณ์ที่ปรากฏ เพียงแต่คัดค้านการตกลงไปยึดทรรศนะว่า มี และ

ไม่มีเท่านั้น กระบวนการทางปรากฏการณ์ยังคงดำเนินต่อไป หลักความว่างของมาธยมิกะจึงไม่ใช่

ความขาดสูญ ทั้งปทารถะคือ ธาตุ 4 ที่เชื่อและเข้าใจว่า “มีจริง” ก็เป็นความเข้าใจไปเอง เพราะ  

ปทารถะมีแต่ความว่างเท่านั้น เนื่องจาก ปทารถะต้องอาศัยเหตุและปรัตยยะเพ่ือเกิด ปทารถะเกิดเอง

ไม่ได้ ดำรงอยู่เองไม่ได้ ความเข้าใจว่า “ธาตุ 4 มีจริง” จึงไม่สมเหตุผลตามหลักของมาธยมิกะ เมื่อ

เทียบเคียงสิ่ง (ปทารถะ) ของทั้งจารวากและมาธยมิกะจะพบว่า มาธยมิกะระบุว่า “ปทารถะเป็น

ความว่าง” โดยปฏิเสธการเข้าใจที่ปรากฏออกมาจากผลสรุปทางความคิด เป็นการปฏิเสธความคดิว่า 

“มีและไม่มี” ส่วนจารวากยอมรับเฉพาะปทารถะที่ตนจับต้องและรับรู้ได้เท่านั้นว่าจริงแท้ นอกนั้นไม่

มีจริง กล่าวคือขาดสูญ เพราะไม่ได้รับรู้เชิงประจักษ์ด้วยตนเอง   

ตารางที ่29 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับจารวาก 
ชนิดของสิ่ง มาธยมิกะ จารวาก 

สิ่งที่พิสูจน์ได้ด้วยประจักษ-

ประมาณ 

เชิงสภาวะ เป็นความว่าง,  

เชิงปรากฏการณ์ เป็นธรรมนิยาม 

มีจริง, พิสูจนไ์ด้ทางอายตนะทั้ง 5 

สิ่งที่พิสูจน์ได้ด้วย 

อนุมานประมาณ 

ปฏิเสธการใช้ทรรศนะมาอนุมาน ปฏิเสธ

สิ่งที่มาจากการคดิเอา 

สิ่งที่ต้องใช้การอนุมานเท่านั้นจึงจะ

รับรู้ได้ไม่มีจริง 
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สิ่งที่พิสูจน์ได้ด้วย 

ศัพทประมาณ231 

เชิงสภาวะ เป็นความว่าง,  

เชิงปรากฏการณ์ เป็นธรรมนิยาม 

ไม่มีจริง เพราะไมไ่ด้ประสบด้วย

ตนเอง  

 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับไชนะ 

ในทรรศนะของไชนะ การที่สิ่งมีอยู่ หรือไม่มี จะใช้ความรู้ตรงและความรู้ไม่ตรงเป็น

เครื่องชี้วัด ถ้าการเข้าใจว่า สิ่งมีอยู่ หรือว่า สิ่งไม่มีอยู่ นั้น ได้รับมาผ่านความรู้ไม่ตรง ก็จะไม่มีอะไร  

ชี้วัดสิ่งว่าสิ่งเป็นจริงที่ไม่เป็นจริงได้เลย เหมือนคนตาบอดคลำช้าง ส่วนนี้มีความคล้ายกับมาธยมิกะที่

ระบุว่า สิ่งเป็นมายา ความเข้าใจว่าสิ่งมีและไม่มีเป็นสาเหตุมาจากอวิทยา เพราะความว่างเป็นสิ่งเดียว

ที่ใช้อธิบายถึงสิ่งได้ ต่างแต่ว่าฝั่งไชนะไม่ตัดสินและยอมรับในความคลาดเคลื่อนของผลลัพธ์ที่อาจมีได้

เพราะความไม่รู้ ส่วนมาธยมิกะไม่ยอมรับผลลัพธ์ว่า มี หรือว่า ไม่มี ของสิ่งในทุกลักษณะ เพราะเป็น

ผลลัพธ์ที่ได้มาผ่านการคิดที่ประกอบด้วยอวิทยา  

ส่วนสิ่งที่ได้รับมาผ่านความรู้ตรงจนเกิดการตัดสินว่า สิ่งมีอยู่ หรือว่า สิ่งไม่มีอยู่ นั้น 

ไชนะยอมรับว่า “มีอย่างแน่นอน” เพราะปรากฏให้ทราบเชิงประจักษ์ โดยระบุว่า สิ่งมีทั้งแบบที่เป็น

ชีวะ และแบบที่เป็นอชีวะ ประเด็นนี้ค้านกับมาธยมิกะ เพราะมาธยมิกะคัดค้านการตกลงไปใน

ทรรศนะว่า มีอยู่ หรือ ไม่มี ยอมรับเพียงปรากฏการณ์ 

ตารางที่ 30 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับไชนะ 
ชนิดของสิ่ง มาธยมิกะ ไชนะ 

สิ่งที่ได้รับมา 

ผ่านความรู้โดยอ้อม 

เป็นความว่าง การไม่ตดัสินว่า สิ่งมี หรือ 

สิ่งไม่มี เพราะการตดัสินล้วนเกิดจากอ

วิทยา  

ไม่ตดัสินว่า สิ่งมีจริง หรือ สิ่งไม่มี

จริง เปรียบเหมือนคนตาบอดคล่ำ

ช้าง สิบคนก็บอกสิบแบบ 

ชีวะ : สิ่งที่ได้รับมา 

ผ่านความรู้ตรง 

เป็นความว่าง, ปฏิเสธความคดิว่า สิ่งมีอยู่ 

หรือว่า ไม่มีอยู ่

มีจริง เพราะทราบได้ในเชิง

ประจักษ ์

 
231 ศัพทประมาณ ถ้าเป็นฝ่ายอาสติกะก็จะหมายถึง คัมภีร์พระเวท, ถ้าเป็นฝ่ายนาสติกะก็จะเป็นคำสอนที่ได้รับมาจาก

ศาสดา หรือที่อาจารย์ผู้ก่อตั้งนิกายกล่าวไว้, ผู้วิจัย. 
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อชีวะ : สิ่งที่ได้รับมา 

ผ่านความรู้ตรง 

เป็นความว่าง, ปฏิเสธความคดิว่า สิ่งมีอยู่ 

หรือว่า ไม่มีอยู ่

มีจริง เพราะทราบได้ในเชิง

ประจักษ ์

 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับไวภาษิกะ 

ไวภาษิกะมีความเชื่อในเรื่องสิ่งที่ต่างกับมาธยมิกะ เพราะไวภาษิกะมีความเชื่อว่า “ทุกสิ่ง

(ธรรม)มีจริงและพิสูจน์ได้” มาธยมิกะก็ไม่ได้คัดค้านการมีอยู่ในเชิงปรากฏการณ์ แต่คัดค้านความเชื่อ

ว่า“ทุกสิ่งมีอยู่จริง”ของไวภาษิกะ เพราะตามหลักของมาธยมิกะความเชื่อว่า“มีและ ไม่มี”เป็นสิ่งที่

เกิดข้ึนจากอวิทยาคือความไม่รู้ เป็นมายาที่ลวงคนผู้ไม่มีปัญญาให้เข้าใจว่า “มีอยู่” เหมือนพยับแดดที่

คนไม่รู้ก็เข้าใจว่า มีน้ำ ทั้งที่ว่างเปล่า  คำว่า “สิ่ง” หรือ “ธรรม” ของสำนักไวภาษิกะและสำนัก

มาธยมิกะจึงมีสถานะทางปรัชญาที่ต่างกันอย่างสิ้นเชิ งเพราะฝ่ายไวภาษิกะมีจุดยืนว่า สิ่งมีอยู่ ผ่าน

การพิสูจน์ด้วยประจักษประมาณ แต่ฝ่ายมาธยมิกะไม่ได้แสดงจุดยืนว่า มี หรือว่า ไม่มี กลับนำเสนอ

เรื่อง “ความว่าง” ให้ต่างประเด็นออกไปพร้อม ๆ กับยอมรับสิ่งในเชิงปรากฏการณ์ เพื่อให้ชัดเจน

สามารถพิจารณาได้จากตาราง 

ตารางที ่31 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับไวภาษิกะ 
ชนิดของสิ่ง มาธยมิกะ ไวภาษิกะ 

สังขตธรรม เป็นความว่าง,  

เป็นเพียงปรากฏการณ์ เป็นธรรมนิยาม 

มีจริง, สามารถรบัรู้ได้ผา่นอายตนะ

, มีสวภาวะ 

อสังขตธรรม เป็นความว่าง ไมต่่างจากสังขตธรรม 

 

มีจริง, สามารถรบัรู้เฉพาะตนผ่าน

การปฏิบัต ิ

กาลทั้ง 3 เป็นความว่าง, เป็นเพียงปรากฏการณ์ เป็น

ธรรมนิยาม  

มีจริง, สืบต่อโดยสันตติไม่ขาดสาย 

 

 

 



 
 227 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับเสาตรานติกะ 

เสาตราติกะมีความคล้ายกับไวภาษิกะ ทำให้มีจุดร่วมที่เหมือนและต่างกันกับไวภาษิกะ 

สำนักปรัชญาเสาตรานติกะเชื่อว่า สิ่งมีจริง เป็นสังขตธรรม แต่การรับรู้ถึงสิ่งไม่ใช่การรับรู้เชิงประจักษ์ 

เป็นการรับรู้ผ่านการอนุมานของจิต ส่วนไวภาษิกะมีความเชื่อว่าสิ่งมีอยู่จริงและรับรู้ได้โดยประจักษ์

ผ่านอายตนะ  การนำมาเปรียบเทียบกับสิ่งในมาธยมิกะของสำนักเสาตรานติกะจะไม่เหมือนกับ 

ไวภาษิกะที ่ต่างประเด็นกัน เพราะทรรศนะของเสาตรานติกะขัดแย้งกับมาธยมิกะอย่า งสิ้นเชิง 

เนื่องจากประกอบด้วย รูปแบบ 2 ประการคือ 1. ความคิดว่า“ทุกสิ่งมีจริง” และ 2. การรับรู้ว่า“สิ่งมี” 

สามารถรู้ได้ด้วยการอนุมานของจิต ซึ่งตรงข้ามกับมาธยมิกะที่นำเสนอว่า ทุกสิ่งเป็นปรากฏการณ์ 

เป็นความว่าง รวมถึงปฏิเสธการตกไปในฝ่ายของความคิดว่ามีและไม่มี เพราะการตกไปในฝ่ายของ

ความคิดว่ามีและไม่มีเป็นอวิทยา ซึ่งสามารถเขียนตารางเปรียบเทียบออกมาได้ดังนี้  

ตารางที ่32 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับเสาตรานติกะ 
ชนิดของสิ่ง มาธยมิกะ เสาตรานติกะ 

สังขตธรรม เป็นความว่าง, เป็นเพียงปรากฏการณ์ เป็น

ธรรมนิยาม 

มีจริง, สามารถรบัรู้ได้ด้วยการ

อนุมานของจิต 

อสังขตธรรม เป็นความว่าง ไมต่่างจากสังขตธรรม ไม่มีจริง232, เป็นเพียงปรากฏการณ์

ที่รับรู้ได้ด้วยการอนุมาน และเป็น

เหมือนสังขตธรรม 

กาลทั้ง 3 เป็นความว่าง, เป็นเพียงปรากฏการณ์  

เป็นธรรมนยิาม 

มีกาลเดียวคือปัจจุบัน  

 
232 เสาตรานติกะ ไม่มีอสังขตธรรม เนื ่องจากได้ปฏิเสธการมีอยู ่จริงของอสังขตธรรมทั้ง 3 ประการคือ อากาศ  

ประติสังขยานิโรธ และอประติสังขยานิโรธที ่นำเสนอในไวภาษิกะ ยอมรับเพียงสังขตธรรม 43 ประการโดยระบุว่า เป็น
ปรากฏการณ์ แม้แต่นิพพาน ก็เป็นเพียงความดับไปของกิเลสและปรัตยยะทั้งหมดของสังสารวัฏ ดูเพิ่มเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, 

ปรัชญาอินเดีย, 120-123, and Paul Williams, Buddhist Thought (London: Routledge, 2000), 120-122 
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พิจารณาจากตารางจะพบว่า มีความคล้ายกันกับสิ่งของมาธยมิกะในส่วนที่สังขตธรรม

และอสังขตธรรมเป็นสิ่งที่เสมอกัน แต่ต่างกันในประเด็นที่มาธยมิกะปฏิเสธการคิดและการยึดถือ ส่วน 

เสาตรานติกะสนับสนุนให้ยอมรับและยึดถือว่า “สิ่งมีอยู่” ผ่านการอนุมานด้วยจิตกล่าวคือการคิด  

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับโยคาจาร 

คำว่า “สิ่ง” ในสำนักโยคาจารต้องแยกออกเป็น 2 ส่วน คือ 1. ส่วนที่เป็นความจริงแท้ 

ดำรงอยู่ได้ถาวรไม่เสื่อมสลายได้แก่ อาลยวิชญานและพีชะซึ่งแทรกอยู่ในอาลยวิชญาน และ 2. ส่วนที่

ไม่เป็นความจริงแท้ คือ วัตถุภายนอก, และวิชญาน 7 อย่างอื่น เป็นต้น สำนักโยคาจารเชื่อว่า  สิ่งทั้ง

ปวงเป็นมายา เป็นภาพที่ปรากฏขึ้นในจิต คำว่า สิ่ง ของสำนักโยคาจารจึง มีสภาวะเดียวกันกับคำว่า 

สิ่ง ของมาธยมิกะอยู่หลายส่วน เพราะเป็นสภาวะที่ว่างเปล่าและเป็นปรากฏการณ์เสมอกัน ส่วนที่

ต่างกันก็จะเป็นความเชื่อที่ว่า อาลยวิชญานและพีชะเที่ยงแท้ มีจริง เพราะมาธยมิกะนำเสนอว่า สิ่งใน

โลกที่เข้าใจกันว่ามีอยู่นั้น มีสภาวะเดียวคือความว่าง ดังนั้น คำ “สิ่ง” ของมาธยมิกะและโยคาจารจึงมี

ทั้งส่วนที่เหมือนกันและต่างกัน โดยสามารถเขียนออกมาเป็นตารางได้ดังนี้ 

ตารางที ่33 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับโยคาจาร 
ชนิดของสิ่ง มาธยมิกะ โยคาจาร 

อาลยวิชญานและพีชะ ไม่มีการนำเสนอในส่วนนี้ แต่คัดค้านว่าไม่

สมเหตุผล 

มีจริง, เที่ยงแท้, ถาวร 

สิ่งภายนอก เป็นความว่าง, เป็นเพียงปรากฏการณ์  

เป็นธรรมนยิาม 

เป็นความว่าง, เป็นเพียงภาพที่

ปรากฏในจิต, เป็นมายา, ไมม่ีจริง 

กรรมและผลกรรม มีในเชิงปรากฏการณ ์ มีในเชิงปรากฏการณ ์

 

เปรียบเทียบสิ่งในมาธยมิกะกับปรัชญาอาสติกะ 

 อาสติกะเป็นกลุ่มสำนักปรัชญาที่มีความเชื่อในพระเวท ดังนั้นแนวคิดเรื ่องสิ่ง หรือ 

ปทารถะของสำนักปรัชญาสายนี้จะหนักไปทางฝ่ายที่เชื่อว่า สิ่งมีอยู่ แต่การมีอยู่ของสิ่งในทรรศนะของ

พวกเขาจะต่างกันออกไปตามแต่แนวทางความเชื่อของแต่ละสำนักปรัชญา การเทียบเคียงกับสิ่งใน
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มาธยมิกะจึงต้องเทียบเคียงในลักษณะที่ว่า มีการดำรงอยู่จริงหรือไม่ สิ่งใดดำรงอยู่ถาวร สิ่งใดไม่ดำรง

อยู่ถาวร ความรู้แท้ รวมถึงแนวคิดของกระบวนการการเกิด 

 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับนยายะ 

คำว่า “สิ่ง” ในปรัชญานยายะ จะต่างจากสำนักปรัชญาอาสติกะอื่นพอสมควร เพราะ

ปรัชญานยายะเป็นสายปรัชญาที่เน้นนำเสนอเรื่องตรรกะเป็นหลัก ทำให้เมื่อกล่าวถึงสิ่งในปรัชญา  

นยายะ สิ่งที่ถูกพบจะเป็นสิ่งที่อยู่ฝ่ายกระบวนการทางตรรกะ สิ่งของนยายะท่ีสื่อในทางเดียวกันกับคำ

ว่าสิ่งของปรัชญามาธยมิกะจะปรากฏในชื่อว่า ประเมยะ หมายถึง สิ่งที่ถูกรู ้ และความรู้ที ่ได้จาก

ประมาณ ได้แก่ 1. อาตมัน, 2. สรีระ, 3. อินทริยะ 5, 4. อรรถะ, 5. พุทฺธิ, 6 . มนัส, 7. ประวฤติ,  

8. โทษะ, 9. ปเรตยภาวะ, 10. ผล, 11. ทุะขะ, 12. อปวรรคะ ทั้งหมดนี้เป็นสิ่งที่สามารถพิสูจน์ได้ว่า 

มีอยู ่ ผ่านความรู ้แท้คือ ประมาณทั ้ง 4 อันได้แก่ ประจักษประมาณ 233, อนุมานประมาน234,  

ศัพทประมาณ235, และอุปมานประมาณ236 โดยสามารถเทียบเคียงกับปรัชญามาธยมิกะได้ตามตาราง 

ตารางที่ 34 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับนยายะ 
สถานะของสิ่ง นยายะ มาธยมิกะ 

 
233 ประจักษประมาณ (Skt. Pratyakṣa-Pramāṇa) ความรู้ที่ไม่ผิดจากความจริง เกิดขึ้นจากประสาทสัมผัสหรือ

อายตนะอย่างใดอย่างหนึ่งมี ตา เป็นต้นที่กระทบอารมณ์ภายนอกอย่างใดอย่างหนึ่งโยตรงและรับความรู้นั้นเข้ามา ดูเพิ่มเติมใน 
อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 187. 

234 อนุมานประมาณ (Skt. Anumāna-Pramāṇa) ความรู้ภายหลัง เป็นความรู้ที่อาศัยความรู้ขั ้นประจักษ์เป็น

ตัวอย่างเพื่อนำไปสันนิษฐานถึงความรู้ที่ยังไม่ชัดเจน โดยอาศัยความสัมพันธ์ระหว่างเหตุและของสิ่ง เช่น ที่ใดมีควัน ที่นั่นมีไฟ  
เป็นต้น ดูเพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 190. 

235 ศัพทประมาณ (Skt. Śabda-Pramāṇa) ความรู้ที่ได้รับผ่านการอ่านจากคัมภีร์พระเวท, หนังสือ, เอกสาร, ตำรา

ที่ท่านผู้เชื่อถือได้ประพันธ์ไว้ และความรู้ที่ได้รับผ่านการฟังจากเทพ, เหล่าฤษี, หรือศาสดาผู้เป็นเจ้าของลัทธิซึ่งมีคุณวิเศษ ดู
เพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 193. 

236 อุปมานประมาณ (Skt. Upamāna-Pramāṇa) ความรู้ที่ได้รับผ่านการอุปมา เกิดขึ้นจากการเทียบเคียงความ

คล้ายคลึงระหว่างสิ่งสองสิ่งที่มีความคล้ายกัน ตัวอย่างเช่น เมื่อฟังคำบอกเล่าว่า กระบือ มีรูปร่างและเขาเหมือนวัวนี่แหละ แต่ตัวสี
ดำ และชอบเล่นน้ำ เมื่อเราเห็นสัตว์ตัวหนึ่งคล้ายวัว ตัวสีดำ กำลังเล่นน้ำ ก็จะอุปมานได้ว่า สัตว์ตัวนั้นคือกระบือ เป็นต้น ดู
เพ่ิมเติมใน อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 194, และ ฟ้ืน ดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, 177. 
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การดำรงอยู่จริง ประเมยะดำรงอยู ่จร ิง สามารถ

พิสูจน์ได้ด้วยประมาณทั้ง 4 

ทุกสิ่งว่างเปล่า 

สิ่งที่ดำรงอยู่ถาวร 1.อาตมัน, 12. อปวรรคะ ไม่มีข้อเสนอ เพราะโดยพื้นฐานของ

สำนักมาธยมิกะปฏิเสธการตกไปใน

ธรรมคู่คือ ความมี และไม่มี 

สิ่งที่ไม่ดำรงอยู่ถาวร 2. สรีระ, 3. อินทริยะ 5, 4. อรรถะ

, 5. พุทฺธิ, 6. มนัส, 7. ประวฤติ, 8. 

โทษะ, 9. ปเรตยภาวะ, 10. ผล, 

11. ทุะขะ 

ไม่มีข้อเสนอ เพราะโดยพื้นฐานของ

สำนักมาธยมิกะปฏิเสธการตกไปใน

ธรรมคู่คือ ความมี และไม่มี 

ความรู้แท้ ความรู้ที่ได้รับผ่านประมาณทั้ง 4   ศูนยตา, ประตีตยสมุตปาท, ทาง

สายกลาง 

 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับไวเศษิกะ 

คำว่า สิ่ง ในสำนักปรัชญาไวเษศิกะจะมีความตรงกับคำว่า ปทารถะ อันหมายถึงสิ่งที่

แสดงให้ทราบได้ด้วยคำพูด มีอยู่ 7 ประการคือ ทรวยะ, คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, สมวายะ, 

อภาวะ รวมถึงศักติ และสัมสการะที่เพิ่มเข้ามาภายหนังอีกสองประการ ในทรรศนะของไวเศษิกะ 

ปทารถะทั้ง 7 ประการเป็นสิ่งที่มีจริง สามารถรับรู้ได้ผ่านประมาณ 2 คือ ประจักษประมาณ และ

อนุมานประมาน เมื่อนำมาเทียบเคียงกับสิ่งของสำนักมาธยมิกะอาจจะต้องเพ่ิมประเด็นการดำรงอยู่ได้

ด้วยตนเข้ามาเพิ่มในการเปรียบเทียบ เพราะปรัชญาไวเศษิกะเน้นนำเสนอว่าลักษณะพิเศษมีจริง  

ซ่ึงสามารถเทียบเคียงได้จากตาราง  

ตารางที่ 35 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับไวเศษิกะ 
สถานะของสิ่ง ไวเศษิกะ มาธยมิกะ 

การดำรงอยู่จริง ปทารถะ 7 เป็นสิ่งท่ีดำรงอยู่จริง เป็นความว่างเป็นเพียง

ปรากฏการณ ์
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สิ่งที่ดำรงอยู่ถาวร ทรวยะ  ไม่ยอมรับสิ่งที่เป็นแนวคิด ทั้งทรว

ยะเองก็อาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดและคง

อยู ่

สิ่งทีไ่ม่ดำรงอยู่ถาวร คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ

, สมวายะ, อภาวะ 

เมื่อยังอาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดขึ้นและ

ดำรงอยู่ จึงไม่มี เป็นความว่าง  

สิ่งที่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน ทรวยะ, ศักติ, และสัมสการะ สิ่งดำรงอยู่ด้วยตนไม่ได้ มีแต่ความ

ว่าง 

สิ่งที่ไม่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ

, สมวายะ, อภาวะ 

เมื่อยังอาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดขึ้นและ

ดำรงอยู่ จึงไม่มี เป็นความว่าง 

ความรู้แท้ ที่ได้รับมาผ่านประจักษประมาณ

และอนุมานประมาณ 

เป็นความว่าง เพราะรับรู ้ผ ่านอ

วิทยา 

 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับสางขยะ 

สิ่งที่สางขยะยอมรับว่าเป็นความจริงแท้  มีแค่สองประการเท่านั้นคือ ประกฤติและปุรุษะ 

แต่ละอย่างก็จะมีภาวะและลักษณะจำเพาะตน โดยอธิบายว่าทุกสิ่งเกิดขึ้นจากประกฤติและปุรุษะ  

ทั้งยังเชื่อว่าผลมีอยู่ในเหตุเช่นว่า ต้นมะม่วงก็มีอยู่ในเมล็ดมะม่วงนั่นเอง ที่ยังไม่ปรากฏก็เพราะยังไม่

ถูกกระตุ้นด้วยสัมฤทธิเหตุ สำนักปรัชญานี้ไม่เชื ่อเรื่องผู้สร้าง แต่เป็นเพียงความสัมพันธ์ระหว่าง

ประกฤติกับปุรุษะ โดยประกฤติเหมือนคนตาดีแต่ขาเปลี้ย ส่วนปุรุษะเป็นคนแข็งแรงแต่ตาบอด  

ซึ่งสามารถนำมาเปรียบเทียบกับมาธยมิกะ โดยเพิ่มประเด็นของลักษณะการดำรงอยู่เข้ามาได้ตาม

ตาราง 

ตารางที่ 36 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับสางขยะ 
สถานะของสิ่ง สางขยะ มาธยมิกะ 

การดำรงอยู่จริง ประกฤติและปุรุษะดำรงอยู่จริง  ทุกสิ่งว่างเปล่า 
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สิ่งที่ดำรงอยู่ถาวร มีเพียงประกฤติ และ ปุรุษะ ไม่มีข้อเสนอ เพราะโดยพื้นฐานของ

สำนักมาธยมิกะปฏิเสธการตกไปใน

ธรรมคู่คือ ความมี และไม่มี 

สิ่งทีไ่ม่ดำรงอยู่ถาวร ไม่มี เพราะทุกอย่างมีมูลเหตุมาจาก

ประกฤต ิและป ุร ุษะท ี ่ ม ีความ

ละเอียดเป็นปรมาณู การมีอยู่ของ

สิ่งคือการรวมตัวของปรมาณู เมื่อ

แยกตัวก็กลับคืนสู่ประกฤติและปุ

รุษะ 

ไม่มีข้อเสนอ เพราะโดยพื้นฐานของ

สำนักมาธยมิกะปฏิเสธการตกไปใน

ธรรมคู่คือ ความมี และไม่มี 

ลักษณะการดำรงอยู่ ผลมีอยู่ในเหตุ ทุกอย่างมีอยู่มาแต่

เดิมเพียงแต่ยังไม่ปรากฏ 

ความว่าง, ถ้าผลมีอยู ่ในเหตุ ก็ไม่

จำเป็นต้องทำให้อะไรมีข ึ ้นใหม่

เพราะมันมีอยู่แล้ว การมีอยู่แล้วจึง

ไม่สมเหตุผล 

ความรู้แท้ ความรู้ที ่ได้รับผ่านประมาณทั้ง 3 

คือ ประจักษประมาณ, อนุมาน

ประมาณ, และศ ัพทประมาณ 

เพราะสางขยะเช่ือในคัมภีร์พระเวท  

ศูนยตา, ประตีตยสมุตปาท, ทาง

สายกลาง 

 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับโยคะ 

คำว่า สิ่ง ในสำนักโยคะไม่ต่างกับสำนักสางยะมากนัก แนวคิดก็ไม่ต่างกัน เหมือนเป็นอีก

สาขาหนึ่งของสางขยะที่เชื่อในพระเจ้า แต่มีส่วนที่เพิ่มเติมเข้ามาคือ ปุรุษะพิเศษ กล่าวคือ พระเจ้าผู้

เป็นใหญ่และเป็นศักติอำนาจสูงสุด พวกเขาเชื่อว่าพระเจ้าเป็นปุรุษะพิเศษที่อยู ่เหนือประกฤติ 

และปุรุษะขึ้นไปอีกขั้น พวกเขามุ่งการหาหนทางกลับไปสู่พระเจ้า ด้วยการที่มีเรื่องพระเจ้าและสิ่งที่

มุ่งหวังในการปฏิบัติเป็นใจความสำคัญ การเปรียบเทียบสิ่งกับมาธยมิกะจึงต้องเพิ่มสองประเด็นนั้น

เข้าไปด้วย พิจารณาได้จากตาราง 

ตารางที่ 37 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับโยคะ 
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สถานะของสิ่ง โยคะ มาธยมิกะ 

การดำรงอยู่จริง ประกฤติและปุรุษะดำรงอยู่จริง  ทุกสิ่งว่างเปล่า 

สิ่งที่ดำรงอยู่ถาวร ม ี เพ ียงประกฤติ ,  ป ุร ุษะ , และ 

ปุรุษะพิเศษ 

ไม่มีข้อเสนอ เพราะโดยพื้นฐานของ

สำนักมาธยมิกะปฏิเสธการตกไปใน

ธรรมคู่คือ ความมี และไม่มี 

สิ่งทีไ่ม่ดำรงอยู่ถาวร เหต ุแห ่งพ ันธนาการ ม ีอว ิทยา 

ความไม่รู้, อสมิตา ความเข้าใจผิด, 

ราคะ ความกำหนดยึดถือ, เทวษะ 

ความเกลียดชัง, อภินิเวศะ ความ

ปรารถนาในภพ 

ไม่มีข้อเสนอ เพราะโดยพื้นฐานของ

สำนักมาธยมิกะปฏิเสธการตกไปใน

ธรรมคู่คือ ความมี และไม่มี 

ลักษณะการดำรงอยู่ ผลมีอยู่ในเหตุ ทุกอย่างมีอยู่มาแต่

เดิมเพียงแต่ยังไม่ปรากฏ 

ความว่าง, ถ้าผลมีอยู ่ในเหตุ ก็ไม่

จำเป็นต้องทำให้อะไรมีข ึ ้นใหม่

เพราะมันมีอยู่แล้ว การมีอยู่แล้วจึง

ไม่สมเหตุผล 

ผู้สร้างสิ่ง มีอยู่อย่างแน่นอน เพราะ ปุรุษะคน

ตาบอด และประกฤติคนเปลี้ยมา

เจอกันเองไม่ได้ ทั้งแต่เดิมทั้งสองก็

หยุดนิ่งเพราะไม่มีกำลัง 

มีเพียงความว่าง เพราะผู้สร้างไม่

สามารถดำรงอยู ่ได ้ด ้วยตน ต้อง

อาศัยสิ่งท่ีเรียกว่าการสร้าง 

ความรู้แท้ ความรู้ที ่ได้รับผ่านประมาณทั้ง 3 

คือ ประจักษประมาณ, อนุมาน

ประมาณ, และศ ัพทประมาณ 

เพราะโยคะเช่ือในคัมภีร์พระเวท  

ศูนยตา, ประตีตยสมุตปาท, ทาง

สายกลาง 

จุดมุ่งหมายของการปฏิบัติ แยกประกฤติกับปุรุษะออกจากกัน 

ทำให้ปุรุษะหวนสู่ความบริสุทธ์ิ 

ความว่าง ที่ไม่ตกไปในความเห็นว่า

ขาดสูญ 

 

เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับมีมามสา 
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มีมามสาเป็นสำนักปรัชญาที่ใช้คัมภีร์พระเวทเป็นตัวแทนของพระเจ้า มีความคล้ายคลึง

กับปรัชญาสางขยะในประเด็นที่ไม่ยอมรับพระเจ้า แต่มีจุดยืนต่างกัน เพราะสางขยะเน้นในการศึกษา

และพยายามหาคำมาอธิบายการมีอยู่ของโลกและจักรวาล เหมือนเป็นสายวิทยาศาสตร์ในฝ่ายที่เชื่อ

พระเวท ส่วนมีมามสา เน้นในการศึกษาคัมภีร์พระเวท และปฏิบัติตามพระเวทโดยไม่หาเหตุผล  

เป็นสายเคร่งคัมภีร์ และพิธีกรรม ดังนั้น สิ่ง ในทรรศนะของมีมามสาจึงเป็นสิ่งที่มีปรากฏในในคัมภีร์

เท่านั้นถึงจะเป็นจริงและเชื่อถือได้ สิ่งอื่นจากนั้นไม่จริง โดยมีมามสานี้ยอมรับทรวยะ 6  ประการว่า  

มีจริง ควบคู่กับศักติ โดยยกมาจากทรวยะ 6 ข้อแรกของทรวยะ 7 ที่ปรากฏอยู่ในไวเศษิกะ โดย

สามารถนำมาเปรียบเทียบกับสิ่งในมาธยมิกะได้ตามตาราง 

ตารางที่ 38 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับมีมามสา 
สถานะของสิ่ง มีมามสา มาธยมิกะ 

การดำรงอยู่จริง ปทารถะ 6 ดำรงอยู ่ตามคัมภีร์  

พระเวท 

เป็นความว่าง เป็นเพียง

ปรากฏการณ ์

สิ่งที่ดำรงอยู่ถาวร ทรวยะ ท่ีละเอียดเป็นอณู, โมกษะ ไม่ยอมรับสิ่งที่เป็นแนวคิด ทั้งทรว

ยะเองก็อาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดและคง

อยู ่

สิ่งที่ไม่ดำรงอยู่ถาวร คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, 

สมวายะ 

เมื่อยังอาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดขึ้นและ

ดำรงอยู่ จึงไม่มี เป็นความว่าง  

สิ่งที่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน ทรวยะ, ศักติ, และสัมสการะ สิ่งดำรงอยู่ด้วยตนไม่ได้ มีแต่ความ

ว่าง 

สิ่งที่ไม่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, 

สมวายะ, อภาวะ 

เมื่อยังอาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดขึ้นและ

ดำรงอยู่ จึงไม่มี เป็นความว่าง 

ความรู้แท้ ที่ได้รับมาผ่านประมาณ 4,  

อรรถาปัตติ, และอนุปลัพธิ 

เป็นความว่าง เพราะรับรู ้ผ ่านอ

วิทยา 

ผู้สร้าง ไม่ม ี เป็นความว่าง 
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เปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับเวทานตะ 

เวทานตะเป็นสำนักปรัชญาที่เหมือนแต่แตกต่างกับมีมามสา ในขณะที่มีมามสาปฏิบัติ

ตามคำสอนรวมถึงพิธีกรรมในพระเวทเพ่ือบูชาคัมภีร์พระเวทอย่างไม่หวังผล สำนักปรัชญาเวทานตะก็

นำเสนอในสิ่งที่ตรงกันข้าม ถึงแม้ว่าจะยึดหลักในคัมภีร์พระเวทอย่างแข็งขัน แต่การปฏิบัติตามอย่าง

เข้มข้นของเวทานตะไม่ได้มีขึ้นเพื่อบูชาคัมภีร์พระเวท แต่เป็นการแสดงถึงภักติต่อพระเจ้า พวกเขา

มองว่า ความหลุดพ้นมีได้เพราะพระเจ้าบันดาล ทุกอย่างเกิดขึ้นจากพระเจ้า เพราะพระเจ้าเป็นผู้แต่ง

คัมภีร ์พระเวท, เป็นสิ ่งที ่เที ่ยงแท้สูงส ุด, เป็นปรมาตมัน, เป็นพรหมัน, เป็นผู้ สร้าง พระเจ้า 

มีอิทธิพลต่อแนวคิดของเวทานตะอย่างถึงที่สุด เพราะเหตุนั้น คำว่า สิ่ง ในทรรศนะของเวทานตะจึง

เป็นของที่แยกออกมาจากพรหมัน มีอยู่จริง และถูกสร้างโดยพระเจ้า เมื่อนำมาเปรียบเทียบกับ

มาธยมิกะที ่คัดค้านการตกไปในแนวคิดว่า มี และ ไม่มี รวมถึงมุ ่งแสดงว่า ทุกสิ ่งเป็นความว่าง  

ก็สามารถเขียนออกมาได้ตามตาราง 

ตารางที่ 39 สรุปเปรียบเทียบคำว่า “สิ่ง” ของมาธยมิกะกับเวทานตะ 
สถานะของสิ่ง เวทานตะ มาธยมิกะ 

การดำรงอยู่จริง ฝ่ายทไวตะเชื่อว่ามี 3 คือพรหมัน, 

อาตมัน, และสสาร อทไวตะ เชื่อว่า

มีสิ่งเดียวคือพรหมัน  

เป็นความว่าง เป็นเพียง

ปรากฏการณ ์

สิ่งที่ดำรงอยู่ถาวร ฝ่ายทไวตะเชื่อว่ามี 3 คือพรหมัน, 

อาตมัน, และสสาร อทไวตะ เชื่อว่า

มีสิ่งเดียวคือพรหมัน 

ไม่ยอมรับสิ ่งที ่เป็นแนวคิดว่า มี 

และไม่มี  

สิ่งทีไ่ม่ดำรงอยู่ถาวร อทไวตะ เชื่อว่า อาตมันและสสาร 

เป็นเพียงมายา ไม่เป็นจริง 

สิ่งเป็นเพียงมายา การเข้าใจว่า มี

และ ไม ่ม ี เก ิดจากอวิทยา ส ิ ่งมี

สภาวะเดียวคือความว่างเท่านั้น  

สิ่งที่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน อาตมัน, สสาร, พรหมัน มีแต่ความว่าง 
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สิ่งที่ไม่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน อทไวตะ เชื่อว่า อาตมันและสสาร 

ดำรงอยู ่ได้ด้วยอำนาจมายาการ

ของพรหมัน 

เมื่อยังอาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดขึ้นและ

ดำรงอยู่ จึงไม่มี เป็นความว่าง 

ความรู้แท้ ที่ได้รับมาผ่านความเข้าใจในพร

หมัน 

เป็นความว่าง เพราะรับรู ้

ผ่านอวิทยา 

ผู้สร้าง พรหมัน, พระเจ้า เป็นความว่าง 

สรุปท้ายบท 

คำสอนของสำนักมาธยมิกะ 

สำนักปรัชญานี้เป็นสำนักปรัชญาที่มีเนื้อหาส่วนเป็นคำสอนน้อย เนื่องด้วยเป็นปรัชญาที่

เน้นใช้ประสังควิธีในการสอนเพื่อให้คู่สนทนาและผู้ศึกษาหลักคำสอนเกิดความตระหนักรู้ด้วยตนเอง 

ทำให้ไม่ต้องใช้คัมภีร์หรือหลักฐานมายืนยันเหมือนหลักปรัชญาอื่น คำสอนของสำนักปรัชญานี้ ได้รับ

อิทธิพลมาจากคัมภีร์มหาปรัชญาปารมิตา ทำให้เป็นคำสอนที่มีจุดมุ่งหมายหลักคือให้สัตว์ตั้งมั่นในวิถี

ของโพธิสัตว์จนบรรลุความเป็นพุทธเจ้าในท้ายที่สุด มีคำสอนหลักอยู่ 3 ประการคือ 

1. ทางสายกลาง  การไม่ตกลงไปในทรรศนะว่า “มี” และว่า “ไม่มี” และการปฏิเสธสิ่งที่

มีเป็นคู่ ในเรื่องนี้พระไตรปิฎกและสำนักมาธยมิกะมีวิธีการนำเสนอที่เหมือนกันคือ “การปฏิเสธแบบ

ไม่ออกความเห็น (Non-implicative negation)” 

2. ประตีตยสมุตปาท  มีการแสดงไว้ด้วยวิเศษณะ 8 คือ ไม่ดับ ไม่เกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็น

นิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป เน้นนำเสนอปรากฏการณ์  

ของธรรมที่เป็นนีตารถะ มากกว่าที่จะนำเสนอในเชิงกระบวนการอย่างพระไตรปิฎก 

3. ศูนยตา คือความว่าง ไม่ใช่ความขาดสูญ เป็นสภาวะกลางของทุกสิ่ง ศูนยตาของสำนัก

นี้ไม่ได้คัดค้านปรากฏการณ์ เพียงระบุว่าโดยเนื้อแท้ของปรากฏการณ์คือความว่าง  

คำสอนทั้ง 3 ประการนี้เป็นคำสอนที่ช่วยประคองให้เหล่าโพธิสัตว์ตั้งมั่นไม่คลอนแคลน

ต่อโพธิญาณไม่ตกไปในธรรมคู่ กระทั่งไม่ตกไปในการบรรลุและการไม่บรรลุ เพราะเสมอกันโดยเป็น

ศูนยตา ผ่านเครื่องมือคือประตีตยสมุตปาท จึงสามารถดำรงอยู่ในทางสายกลางที่มุ่งตรงต่อโพธิ 
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วิธีการนำเสนอหลักคำสอน 

คัมภีร์ประสันนปทาใช้ประสังควิธีในการนำเสนอหลักคำสอน เป็นการรวมกันระหว่าง

วิภาษวิธีและเครื่องมือคือจตุษโกฏิ (แง่มุมทางความคิดทั้ง 4) ได้แก่ ยืนยัน, ปฏิเสธ, ทั้งยืนยันทั้ง

ปฏิเสธ,  ไม่ใช่ทั้งยืนยันไม่ใช่ทั้งปฏิเสธ โดยวิธีคือจัดหลักปรัชญาอื่นเข้าในจตุษโกฏิจากนั้ นโต้แย้ง 

ด้วยแง่มุมที่ตรงข้ามจนกว่าฝ่านตรงข้ามจะยอมรับผลที่เป็นประสังคะ ประสังคะวิธีมีจุดเด่นการไม่มี

จุดจุดยืนทางความคิดทำให้ยากต่อการโต้แย้ง  

เปรียบเทียบคำสอนของมาธยมิกะผ่านปทารถะ 

ปทารถะ (สิ่งที่ถกเถียงกันทางปรัชญา) ในปรัชญามาธยมิกะมีสถานะเดียวคือความว่าง

เท่านั ้น ในฝ่ายปรัชญานาสติกะและอาสติกะจะมีสถานะที ่ต ่างกันไปในแต่ละสำนักปรัชญา  

เมื่อเปรียบเทียบกับปรัชญามาธยมิกะก็สามารถสรุปออกมาได้ดังตางราง 

ตารางที ่40 สรุปเปรียบเทียบคำสอนของมาธยมิกะผ่านปทารถะทั้งนาสติกะและอาสติกะ 
สำนักปรัชญา สิ่งท่ีเทียบเคียงกบัปทารถะ ชนิดและสถานะของสิ่ง 

มาธยมิกะ 
ฝ่ายนาสติกะ ชนิดของสิ่ง สถานะของสิ่ง 

จารวาก 

ธาตุ 4 คือ ดิน, น้ำ, ลม, ไฟ  

แบ่งเป็น มีชีวิต, และไม่มี

ชีวิต 

สิ่งที่พิสูจน์ได้ด้วยประจักษประมาณ มีจริง - มาธยมกิะ

ประมวลรวมทกุ

อย่างที่อยู่ในความ

เข้าใจ และนกึคิด 

ลงในคำ ๆ เดียวคือ 

“ภาวะ” 

- สถานของสิ่งเป็น

ศูนยตา คอืความ

ว่าง โดยอธิบาย

ผ่านหลักประ

ตีตยสมุตปาท 

กล่าวคอื การ

เกิดขึ้นของสิ่ง

ทั้งหลายที่อาศยั

เหตุและปรตัยยะ 

มีวิเศษณะ 8 ที่

แสดงการคัดค้าน

สิ่งที่พิสูจน์ได้ด้วยอนุมานประมาณ ไม่มีจริง 

สิ่งที่พิสูจน์ได้ด้วยศัพทประมาณ ไม่มีจริง 

ไชนะ 

ชีวะ, อชีวะ(ทรัพย์), กรรม, 

โมกษะ, ความรู้(ชญาน, มต,ิ 

ศร ุต ิ ) , กระบวนการของ

กรรม, และกระบวนการ

ของการหลุดพ้น 

สิ่งที่ได้รับมาผ่านความรู้โดยอ้อม ไม่มีการตัดสิน 

ชีวะ : สิ่งที่ได้รับมาผ่านความรู้ตรง มีจริง 

อชีวะ : สิ่งที่ได้รับมาผ่านความรู้ตรง มีจริง 

ไวภาษิกะ 

ธรรมทั้งปวง และ

กระบวนการของธรรม 

โดยเฉพาะเรือ่งปราปติ 

และอปราปติ  

สังขตธรรม มีจริง, มีสวภาวะ 

อสังขตธรรม มีจริง, รู้ได้เฉพาะตน 

กาลทั้ง 3 มีจริง, สืบต่อสันตติ 

เสาตราตกิะ สังขตธรรม มีจริง, รู้ผ่านอนุมาน 
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สังขตธรรม และสิ่งที่อยู่ใน

กระบวนการของม ันเช่น 

กาล, ความทุกข์, ปรมาณู, 

อากาศ, การทำลาย เป็นต้น 

อสังขตธรรม ไม่มีจริง, รู้ผ่านอนุมาน ทรรศนะที่มาจาก

การคิด คอื ไมเ่กิด, 

ไม่ดับ, ไม่ขาดสูญ, 

ไม่เป็นนริันดร์, 

ไม่ใช่เนื้อหาอย่าง

เดียวกนั, ไม่ใช่

เนื้อหาต่างอย่างกนั

, ไม่มา, ไม่ไป 

กาลทั้ง 3 มีเฉพาะปัจจุบันกาล 

โยคาจาร 

วิชญานทั้ง 8, กรรม, พีชะ, 

ศูนยตา, ไตรสภาวะ 

อาลยวิชญานและพีชะ มีจริง, เที่ยงแท้, ถาวร 

สิ่งภายนอก เป็นมายา, ไม่มีจริง 

กรรมและผลของกรรม มีในเชิงปรากฏการณ์ 

ฝ่ายอาสติกะ ชนิดของสิ่ง สถานะของสิ่ง มาธยมิกะ 

นยายะ 

อาตมนั, สรรีะ, อนิทริยะ 5, 

อรรถะ, พทุธิ, มนัส,  

ประวฤติ, โทษะ,  

ปเรตยภาวะ, ผล, ทะุขะ, 

อปวรรคะ, โมกษะ 

ประเมยะ 12 ประการ ดำรงอยู่จริง, พิสูจน์ได้ 

ด้วยประมาณ 4 

ทุกสิ่งว่างเปล่า 

1.อาตมัน, 12. อปวรรคะ ดำรงอยู่ถาวร ไม่มีข้อเสนอ, 

มาธยมิกะปฏิเสธ

การตกไปในธรรมคู่

, และเป็นเพยีง

ความว่าง 

2. สรีระ, 3. อินทริยะ 5, 4. อรรถะ, 

5. พ ุท ฺธิ ,  6.  มน ัส ,  7. ประวฤติ ,  

8. โทษะ, 9. ปเรตยภาวะ, 10. ผล, 

11. ทุะขะ 

ไม่ดำรงอยู่ถาวร 

ความรู้ที่ได้รับผ่านประมาณทั้ง 4   เป็นความรู้แท้ นำเสนอเพยีง  

ศูนยตา,  

ประตีตยสมุตปาท, 

ทางสายกลาง 

ไวเศษิกะ 

ทรวยะ, คุณะ, กรรมะ, สา

มานยะ, วเิศษะ, สมวายะ, 

อภาวะ, ศักติ หรืออีศวระ, 

และสัมสการ 

ปทารถะ 7 ดำรงอยู่จริง เป็นความว่าง 

ทรวยะ ดำรงอยู่ถาวร ไม่ยอมรับสิ่งทีม่า

จากแนวคิด และ

เป็นเพยีงความว่าง 

เพราะสิ่งดำรงอยู่

ด้วยตนเองไม่ได้ 

ต้องอิงอาศัยสิ่งอืน่ 

 

คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, 

สมวายะ, อภาวะ 

ไม่ดำรงอยู่ถาวร 

ทรวยะ, ศักติ, และสัมสการะ ดำรงอยู่ได้ด้วยตน 

คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, 

สมวายะ, อภาวะ 

ไม่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน 

ความร ู ้ท ี ่ ได ้ร ับมาผ ่านประจ ักษ

ประมาณและอนุมานประมาณ 

เป็นความรู้แท้ เ ป ็ น ค ว า ม ว ่ า ง

เพราะรู้ผ่านอวิทยา 

สางขยะ ตัตตวะ 25 ประการ ประกฤติและปรุุษะ ดำรงอยู่จริง เป็นความว่าง 
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ดำรงอยู่ถาวร 

ความรูท้ี่ได้รับผ่านประมาณทั้ง 3 คอื  

ประจักษประมาณ, อนุมานประมาณ, 

และศัพทประมาณ 

เป็นความรู้แท้ ความรูแ้ท้มเีพียง 

ศูนยตา,  

ประตีตยสมุตปาท,  

ทางสายกลาง 

* ในปรัชญาสางขยะไม่มีสิ ่งใดที่ไม่ดำรงอยู่ถาวร เพราะทุกสิ่ง

ประกอบขึ้นมาจากประกฤติและปุรุษะ, และผลก็มีอยู่ในเหตุ 

ตัวอย่างเช่น ต้นมะม่วงมีอยู่ในเมล็ดมะม่วง เป็นต้น ที่ไม่ปรากฏ

เพราะยังไม่ถูกกระตุ้นด้วยสัมฤทธิเหตุ 

ไม่มีข้อเสนอ, ถ้า

ดำรงอยู่ถาวร ก็ไม่

มีอะไรที่มขีึ้นใหม่

ได้เพราะมอียูแ่ล้ว 

โยคะ 

ตัตตวะ 25 ประการ,  

และอีศวระ 

ประกฤติ, ปุรุษะ, และปรุุษะพิเศษ ดำรงอยู่จริง และถาวร 
ทุกสิ่งว่างเปล่า,  

ไม่มีข้อเสนอ, 

เพราะปฏิเสธการ

ตกไปในธรรมคู่คอื 

ความมี และไม่มี, 

ไม่มีสิ่งใดดำรงอยู่

ได้ด้วยตน 

เหตุแห่งพันธนาการ มีอวิทยา ความ

ไม่รู้, อสมิตา ความเข้าใจผิด, ราคะ 

ความกำหนดยึดถือ, เทวษะ ความ

เกลียดชัง, อภินิเวศะ ความปรารถนา

ในภพ 

ไม่ดำรงอยู่ถาวร 

ผู้สร้าง มีอยู่จริง 

ความรู้ที่ได้รับผ่านประมาณทั้ง 3 คือ 

ประจักษประมาณ, อนุมานประมาณ, 

และศัพทประมาณ 

เป็นความรู้แท้ ความรูแ้ท้มเีพียง 

ศูนยตา,  

ประตีตยสมุตปาท,  

ทางสายกลาง 

เป็นการเข้าใจชัด 

ว่า ความว่างไม่ใช่

ความเห็นว่าขาด

สูญ 

*ผลมีอยู่ในเหตุ ทุกอย่างมีอยู่มาแต่เดิมเพียงแต่ยังไม่ปรากฏ 

เหมือนสางขยะ  

*จุดมุ่งหมายของการปฏิบัติเพื่อแยกประกฤติกับปุรุษะออกจาก

กัน ทำให้ปุรุษะหวนสู่ความบริสุทธิ์ 

มีมามสา 

ทรวยะ, คุณะ, กรรมะ,  

สามานยะ, วิเศษะ, 

สมวายะ 

ปทารถะ 6 ดำรงอยู่ตามคัมภรี์พระ

เวท 

มีจริง เป็นความว่าง  

เป็นปรากฏการณ ์

ทรวยะ ที่ละเอียดเป็นอณู, โมกษะ ดำรงอยู่ถาวร 

ไม่ยอมรับสิ่งทีม่า

จากแนวคิด  

คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, 

สมวายะ 

ไม่ดำรงอยู่ถาวร 

ทรวยะ, ศักติ, และสัมสการะ ดำรงอยู่ได้ด้วยตน 

คุณะ, กรรมะ, สามานยะ, วิเศษะ, 

สมวายะ, อภาวะ 

ไม่ดำรงอยู่ได้ด้วยตน 
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ความรู ้ที ่ได้ร ับมาผ่านประมาณ 4, 

อรรถาปัตติ, และอนุปลัพธิ 

เป็นความรู้แท้ เป็นความว่าง 

เพราะรู้ผ่านอวทิยา 

ทไวตะ เวทานตะ, 

อัทไวตะ เวทานตะ 

พรหมัน, อาตมันหรือชีวาต

มัน, สสาร, การะบวนการ

เกิด การปรากฏ การดำรง

อยู่ และการเสื่อมสลายของ

สิ่งมีโลกเป็นต้น, มายา 

ทไวตะ - พรหมัน, อาตมัน, และสสาร  

อทไวตะ - พรหมัน 

ดำรงอยู่จริง, ดำรงอยู่

ถาวร, ดำรงอยู่ได้ด้วย

ตน เป็นความว่าง, ไม่

ยอมรับสิ่งทีเ่ป็น

แนวคิดว่า มี และ

ไม่มี 

อทไวตะ - อาตมัน, และสสาร ไม่ดำรงอยู่ถาวร,  

เป็นมายา, ไม่เป็นจรงิ, 

ดำรงอยู่ได้ด้วยมายา

การของพรหมัน 

ความรูท้ี่ได้รับมาผ่านความเข้าใจ 

ในพรหมนั 

เป็นความรู้แท้ เป็นความว่าง รับรู้

ผ่านอวทิยา 

พรหมัน, พระเจ้าที่เป็นผู้สร้าง มีจริง เป็นความว่าง 

 

วิพากษ์ท้ายบท 

หลักปรัชญามาธยมิกะ จากการศึกษาไม่พบความต่างจากแนวคิดในพระไตรปิฎกมากนัก 

เป็นเพียงการนำเสนอในมุมที่ต่างออกไปเช่น กรณีของทางสายกลางและประตีตยสมุตบาทที่นำเสนอ

ผ่าน วิเศษณะทั้ง 8 ขณะที่ในพระไตรปิฎกนำเสนอผ่านการปฏิเสธส่วนสุด 2 ประการ และปัจจยาการ 

12  รวมไปถึงการระบุว ่า “ภาวะ” ซึ ่งใช้ในความหมายของทุกสิ ่งว ่า เป็นศูนยตา ขณะที ่ใน

พระไตรปิฎกนำเสนอขันธ์ 5 ซึ่งเป็นองค์ประกอบของทุกสิ่งบนโลกว่าเป็นสุญญตา เป็นต้น จากข้อบ่งชี้

ดังกล่าว ทำให้พบว่าคำสอนของสำนักมาธยมิกะเหมือนมีนัยแฝงบางอย่างที่พยายามในการกลับเข้าหา

แนวทางเดิมของพระไตรปิฎก โดยทำลายการตีความความหลักคำสอนใหม่ด้วยวิธีการในการนำเสนอ

หลักคำสอนผ่านประสังควิธีเพ่ือแสดงให้เห็นว่าสิ่งที่ถูกนำเสนอผ่านความคิดมีจุดบกพร่องการอยู่เหนือ

สิ่งที่เรียกว่าความคิดเป็นสิ่งที่ถูกต้อง อย่างไรก็ดีแม้สำนักมาธยมิกะจะไม่ยอบรับว่าตัวเองมีจุดยืน แต่

การไม่ยอมรับนี้ก็เป็นจุดยืนอย่างหนึ่งของสำนักมาธยมิกะอย่างเลี่ยงไม่ได้ เหมือนการออกจากกรอบ

แล้วสร้างกรอบท่ีใหญ่กว่า แม้จะปฏิเสธไม่ได้ว่า วิธีการของมาธยมิกะได้ผลดีในการโต้เถียงทางปรัชญา 

แต่ก็มีผลเสียอยู่มากจนอาจก่อให้เกิดความเข้าใจผิดสำหรับนักตีความหรือผู้ศึกษา ถึงขนาดที่ตัว

ผู้ประพันธ์คัมภีร์ต้องออกมาโต้แย้งบ่อย ๆ ว่า ไม่ใช่ความเห็นว่าขาดสูญ 
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 ถึงแม้ส ุญญตาในพระไตรปิฎกและศูนยตาในมาธยมิกะจะเหมือนกันในทาง

ความหมาย แต่จุดประสงค์ของการศึกษากลับมีความต่างกันอย่างมีนัยสำคัญเมื่อพิจารณาจากมุมมอง

ที่ว่า “ปรัชญามาธยมิกะได้รับอิทธิพลมาจากปรัชญาปารมิตาหฤทัยสูตร” เนื่องจากสุญญตาใน

แนวทางเดิมของสายสถวีระเป็นผลที่ได้รับจากการบรรลุความดับกิเลส จุดประสงค์ของการศึกษาจึงมี

เพื่อเข้าใจสภาวะและวิธีในการเข้าถึงสุญญตาอันเป็นสถานะสุดท้ายของการบรรลุธรรมขั้นสูงสุด 

ในทางกลับกันศูนยตาในมาธยมิกะไม่ใช่สถานะสุดท้าย แต่เป็นเครื่องมือสนับสนุนสัตว์ผู้มีโพธิจิตให้ตั้ง

มั่นไม่คลอนแคลนต่อการบำเพ็ญเพ่ือบรรลุความเป็นพระพุทธเจ้าในท้ายสุด237 

การโต้แย้งหลักปรัชญาอื่นเป็นประเด็นที่มักถูกยกขึ้นมาในการเสนอประเด็นทางปรชัญา 

ถึงแม้ว่าตัวคัมภีร์จะมีการโต้แย้งแนวทางของปรัชญาอื ่นจริง แต่จากการศึกษาพบว่า ไม่ได้มี

จุดประสงค์หลักเพื่อโจมตีแนวคิดของฝ่ายใดเป็นสำคัญ เว้นที่ประเด็นที่พยายามสร้างจุดยืนทาง

ความคิดที่มุ่งคัดค้านโดยตรง ก็มีเพียงการนำเสนอว่า ทุกสิ่งที่มาจากการคิดเอาไม่เป็นจริง ดังนั้น  

เมื่อพิจารณาตามกรอบของสำคัญปรัชญาต่าง ๆ ที่ยืนอยู่บนพื้นฐานของการคิด การโต้แย้งระหว่าง

ปรัชญาจึงเป็นสิ่งที่เลี่ยงไม่ได้ เพราะขัดแย้งกับแนวทางของมาธยมิกะโดยตรง อย่างไรก็ดี มาธยมิกะก็

ใช้เพียงประสังควิธีในการตอบกลับเพียงเท่านั้น ซึ่งการตอบกลับดังกล่าวก็ไม่ใช่การโต้แย้งเสียทีเดียว 

แต่คือการดำเนินไปตามแนวทางคำสอนของสำนัก ซึ่งกลับเป็นผลดีและทำให้สำนักมาธยมิกะเป็นที่

รู้จักในยุคสมัยนั้น 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
237 “Prajñāpāramita-Hṛdayam Sūtra” เข้าถึงเมื่อ 26 ตุลาคม 2568 เข้าถึงได้จาก https://ancient-

buddhist-texts.net/Texts-and-Translations/Short-Pieces-in-Sanskrit/Prajnaparamita-Hrdaya.pdf 
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บทที่ 4  

การศึกษาวิเคราะห์ปรัตยยะปรีกษา 

 

ปรัตยยะ 

คำว่า ปรัตยยะ (Skt. pratyaya) มาจาก ปฺรติ อุปสรรค + อิ ธาตุ ใช้ในอรรถว่า ไป, 

ถึง238 หรือบาลีว่า ปัจจยะ (Pāli. paccaya) หมายถึง เครื่องอาศัยเป็นไป มี เครื่องนุ่งห่ม เป็นต้น, 

เหตุ อันเป็นที่มาของผล, สัทธา ความเชื่อ, อาธาร ที่อาศัย239, เป็นเงื่อนไขให้สภาวะอ่ืนเกิดขึ้น, คงอยู่, 

ดับไป หรือเป็นไปโดยประการใดประการหนึ่ง มีความหมายใกล้เคียงกับคำว่า เหตุ และ การณะ 

บางครั้งใช้แทนกันได้ ปรัตยยะมีความหมายกว้างกว่าคำว่า เหตุ และ การณะ เพราะเป็นได้ทั้งเงื่อนไข

ไม่จำเพาะเจาะจง เงื่อนไขแบบเจาะจง และเงื่อนไขแบบโดยอ้อม240  

คำว่า ปรัตตยะ ในพุทธศาสนานิกาย ไวภาษิกะ 241, เสาตรานติกะ, มาธยมิกะ242,  

และโยคาจาร243 มีอยู่ 4 ประการคือ   

1. เหตุปรัตยยะ (Skt. Hetupratyaya, Pāli. Hetupaccaya) สิ ่งที ่ก่อให้เกิดผล 

กล่าวคือดำรงอยู่โดยเป็นเมล็ดพันธุ์ของสิ่ง244 ที่เป็นสาเหตุโดยตรงในการเกิดขึ้นของผล เช่น เมล็ด

มะม่วงเป็นเหตุโดยตรงของต้นมะม่วง เป็นต้น 

 
238 Mahesh A. Deokar, Technical Terms and Technique of the Pali and the Sanskrit Grammars, 

174. 
239 พระเจ้าบรมวงศ์เธอ กรมพระจันทบุรีนฤนาถ, ปทานุกรม บาลี ไทย อังกฤษ สันสกฤต, พิมพ์คร้ังที่ 5 (นครปฐม : 

โรงพิมพ์มหามกุฏราชวิทยาลัย, 2553) 438. 
240 สมเด็จพระพุทธโฆษาจารย์ (ป. อ. ปยุตฺโต), พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์, 250. 
241 Leo M. Pruden, Abhidharmakosabhasyam of Vasubandhu, (Calif.: Asian Humanities Press, 

1990), 296. 
242 ประสันนปทา, บ.76. 
243 Chan Ngan Che, “A Study of Yoga aa aca aa ara Theory of the Ten Causes” (Ph.D. 

dissertation, The University of Hong Kong, 2007), 272. 
244 ประสันนปทา, บ.77. 
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2. อาลัมพนะปรัตยยะ (Skt. Ālambanapratyaya, Pāli. Ālambanapaccaya) 

อาการที่อายตนะภายในและอายตนะภายนอกกระทบกัน อันเป็นขอบเขตที่จิตสังเกตได้และรับรู้ได้ 

ไม่ใช่ตัววัตถุ เป็นเหตุให้ธรรมเกิดข้ึน 

3. อนันตระปรัตยยะ (Skt. Anantarapratyaya) หรือ สมนันตรปรัตยยะ (Skt. 

Samanantarapratyaya) บาลีว่า อนันตรปัจจัย (Pāli. Anantarapaccaya) หรือ สมนันตรปัจจัย 

(Pāli. Samanantarapaccaya) การดับของเหตุที ่ไม่มีอะไรคั ่นต่อเนื ่องพร้อมกันทันที ซึ ่งเป็น 

ปรัตยยะแก่การเกิดขึ้นของผล เหมือนอย่างการสิ้นสุดของเมล็ด อย่างไม่มีอะไรคั่นเป็นปรัตยยะ  

แก่การเกิดขึ้นของต้นกล้า  

4. อธิปเตยะปรัตยยะ (Skt. Adhipateyapratyaya, Pāli. Adhipatipaccaya) สิ่งที่

เป็นใหญ่ต่อการมีอยู่ของอีกสิ่ง กล่าวคือ เมื่อมันมีอยู่ อีกสิ่งถึงจะมีได้ ถ้ามันไม่มี อีกสิ่งก็มีไม่ได้ เช่น 

น้ำ, ดิน, อากาศ เป็นอธิปเตยะปรัตยยะของต้นมะม่วง 

การดำรงอยู่ของปรัตยยะในคัมภีร์ประสันนปทา 

คำว่า ปรัตยยะ ในคัมภีร์ประสันนปทามีการนำเสนอผ่านปรัตยยะ 4 มีเหตุปรัตยยะ 

เป็นต้น โดยนำเสนอในฐานะของสิ่งที่เป็นสาเหตุให้สิ่งอ่ืนเกิดขึ้น มีเนื้อความตอนหนึ่งว่า  ความเกิดขึ้น

ของสิ่งทั้งหลายซึ่งอาศัยเหตุและปรัตยยะ เป็นความหมายของประตีตยสมุตปาท” ดังนั้น เมื่อนำมา

เทียบเคียงตามความหมาย ที่มุ ่งถึงความเป็นเหตุเกิด ปรัตยยะในคัมภีร์ประสันนปทาก็จะเท่ากับ  

ปทารถะของฝ่ายนาสติกะเฉพาะส่วนเป็นเหตุเกิดของสิ ่ง ได้แก่ เหตุ ของนยายะ, ปรมาณู ของ  

ไวเศษิกะ, ประกฤติและปุรุษะของสางขยะ, ประกฤติ ปุรุษะ และอีศวระ ของโยคะ, กรรม กล่าวคือ

กิริยา และทรวยะ ของมีมามสา, พรหมันและสสาร ของเวทานตะ  ส่วนปรัตยยะในฝ่ายนาสติกะ มีชื่อ

เรียกและความหมายเดียวกันกับที่ปรากฏคัมภีร์ประสันนปทา   

คำว่า ปรัตยยะ ในปรัตยยะปรีกษาของคัมภีร์ประสันนปทา ปรากฏในความหมายอ่ืน 

นอกจากความหมายที่ใช้ร่วมกับปรัตยยะ 4 ประการข้างต้น โดยพิจารณาจากการนำเสนอของตัว

คัมภีร์และองค์ประกอบของรากศัพท์  เพราะ ปรัตยยะ และ ประตีตฺย  มีรากศัพท์เดียวกันคือ ปฺรติ ใช้

ในอรรถว่าถึง + อิ ธาตุ ในความไป เมื่อนำมาประกอบกัน สามารถแปลได้ว่า บรรจบเข้าและอาศัย245 

 
245 ประสันนปทา, บ.5. 
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มีความต่างคือ ปรัตยยะ ลง อ ปรัตยยะ ส่วนประตีตยะ ลง ลฺยพฺ ปรัตยยะ คำว่า ปรัตยยะ จึงมี

ความหมายเสมอกันกับ ประตีตยะ กล่าวคือความหมายว่า “การอาศัยกัน(ของสิ่ง)”  ซึ่งใช้ในการ

อธิบายถึงองค์ประกอบของกระบวนการทางประตีตยสมุตปาท คำว่า ปรัตยยะ ในความหมายแฝง  

ยังแสดงถึงการดำรงอยู่ด้วยตนเองไม่ได้ของสิ่ง เพราะปราศจากสวภาวะอันเป็นลักษณะของศูนยตา 

การโต้แย้งเรื่องปรัตยยะในคัมภีร์ประสันนปทา 

คัมภีร์ประสันนปทาโต้แย้งปรัตยยะ โดยเริ่มจากการจำกัดจำนวนของปรัตยยะของฝ่าย  

นาสติกะด้วยการประมวลปรัตยยะทั้งหมดลงในปรัตยยะ 4 ประการมีเนื้อความว่า “ปรัตยยะอ่ืนเหล่า

ใด เป็นต้นว่า ปุโรชาตปรัตยยะ, สหชาตปรัตยยะ, ปัศจาชชาตปรัตยยะ ปรัตยยะเหล่านั้นล้วนเป็น 

ปรัตยยะที่ประมวลลงอยู่ในปรัตยยะ 4 ประการเหล่านี้”   

คำว่า ปุโรชาตปรัตยยะ, สหชาตปรัตยยะ, ปัศจาชชาตปรัตยยะ เป็นตัวอย่างที่คัมภีร์ 

ประสันนปทายกขึ้นมา ซึ่งสามารถจัด ปุโรชาตปรัตยยะ ปรัตยยะที่เกิดขึ้นก่อน เข้าในเหตุปรัตยยะ, 

จัดสหชาตปรัตยยะ ปรัตยยะที่เกิดพร้อมกัน เข้าในอนันตระปรัตยยะ, ปัศจาชชาตปรัตยยะ ปรัตยยะ 

ที่เกิดภายหลัง เข้าในอธิปเตยะปรัตยยะ มีข้อพิจารณาว่า การยกปรัตยยะทั้ง 3 นี้ขึ้นมาเป็นตัวอย่าง

เพราะมุ่งจะคัดค้านเรื่องกาลทั้ง 3 ที่ฝ่ายไวภาษิกะเข้าใจว่ามีอยู่ เพราะปุโรชาตปรัตยยะบ่งบอกความ

เป็นอดีตกาล, สหชาตปรัตยยะ บ่งบอกความเป็นปัจจุบันกาล, ปัศจาชชาตปรัตยยะ บ่งบอกความเป็น 

อดีตกาล เนื่องจากการสืบค้นในคัมภีร์อภิธรรมโกศะภาษยะ ไม่พบปรัตยยะเหล่านี้ พบแต่เพียง  

ปรัตยยะ 4 ประการ246ข้างต้นเท่านั้น 

ในส่วนของปรัตยยะทั้ง 12 มีว่า อวิทยาปรัตยยะ247 สัมสการปรัตยยะ วิชญานปรัตยยะ 

นามร ูปปร ัตยยะ สฬายตนปร ัตยยะ สปรรศปร ัตยยะ เวทนาปร ัตยยะ ตฤษญาปร ัตยยะ  

อุปาทานปรัตยยะ ภวปรัตยยะ ชาติปรัตยยะ ชรามรณปรัตยยะ ก็สามารถจัดเข้าในเหตุปรัตยยะ 

เพราะเป็นเหตุสืบเนื่องต่อกันไปตามลำดับ  

 คัมภีร์ประสันนปทายังโต้แย้งจำนวนและปรัตยยะอื ่นที ่เชื ่อกันว่า “มีอยู ่” ซึ ่งเป็น 

ปรัตยยะของฝ่ายอาสติกะโดยระบุว่า “ส่วนปรัตตยะเช่นว่า พระอีศวระ เป็นต้น ก็ไม่ได้มีอยู่เลย 

 
246 Leo M. Pruden, Abhidharmakosabhasyam of Vasubandhu, 296-297. 
247 ประสันนปทา, บ. 39. 
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เพราะอย่างนั ้น จากนี้ไป ให้กำหนดจำไว้เถิดว่า ปรัตยยะที่ 5 ไม่มี ”248 คำว่า “ปรัตตยะเช่นว่า  

พระอีศวรเป็นต้น” ตัวคัมภีร์ประสันนปทาได้ระบุไว้ 5 ตัวอย่างคือ อีศวระ กาล อณู ประกฤติ และ 

สวภาวะ249 ซึ ่งเป็นความเชื ่อในแต่ละสำนักปรัชญา โดยสามารถประมวลทั้ง 5 ประการนี ้ไว้ใน  

เหตุปรัตยยะ เพราะเป็นปทารถะอันเป็นเหตุเกิดของสิ่งตามทรรศนะของฝ่ายอาสติกะ เพื่อความ

ชัดเจนในประเด็นของการโต้แย้งเรื ่องปรัตยยะในคัมภีร์ประสันนปทา จึงต้องยกขึ้นมาอธิบายไป

ตามลำดับ 

การโต้แย้งเหตุปรัตยยะ  

คัมภีร์ประสันนปทาได้สรุปลักษณะของเหตุปรัตยยะไว้ว่า “ที ่ชื ่อว่าเหตุ ก็คือสิ ่งที่

ก่อให้เกิดผล ได้แก่ทำให้ผลเกิดขึ้น” คำว่า “เหตุ” ในที่นี้ตัวคัมภีร์มุ่งปฏิเสธเฉพาะเหตุที่เป็นรูปว่า 

“รูปไม่ก่อให้เกิดผล”250  โดยแบ่งรูปที่เป็นเหตุออกเป็น 3 ชนิดคือ 

1. รูปที่มีอยู่จริง ก่อให้เกิดผลไม่ได้ เพราะตัวรูปที่เป็นสาเหตุยังดำรงอยู่ ตัวอย่างเช่น 

หน่อมะม่วง ที่มาจากเมล็ดมะม่วง ถ้าเมล็ดมะม่วงยังคงมีอยู่โดยสภาวะเป็นเมล็ด หน่อมะม่วงก็มีไม่ได้ 

เพราะเมล็ดมะม่วงยังคงสภาวะของตัวมัน รูปที่มีอยู่จริงจะก่อให้เกิดผลได้ก็ต่อเมื่อเสียสถานะเดิมของ

มัน ดังนั้น รูปที่มีจริงจึงไม่มี สิ่งที่ไม่มีย่อมเป็นเหตุไม่ได้ 

2. รูปที่ไม่มีอยู่จริง ก็ไม่ก่อให้เกิดผล เพราะมันไม่มีอยู่แล้ว ตัวอย่างเช่น ถ้าไม่มีต้นมะม่วง 

ก็ไม่มีผลมะม่วงอย่างแน่นอน เพราะรูปที่ไม่มีอยู่เป็นเหตุก่อให้เกิดผลไม่ได้แน่นอน 

3. ส่วนรูปทั้งทีม่ีอยู่จริงและไม่มีอยู่จริง ก็ไมก่่อให้เกิดผล เพราะเป็นข้อเสนอไม่มีทางเป็น

จริง ตัวอย่างเช่น จะบอกว่าเมล็ดมะม่วงเป็นทั้งหน่อและผลของมะม่วง หรือจะบอกว่า ต้นมะม่วงเป็น

ทั้งผลและเมล็ดของมะม่วง เพราะมันขัดแย้งกันในตัวมันเองเพราะเป็นสองสิ่งที่ตรงกันข้าม และเพราะ

มีโทษปรากฏอยู่ในข้อเสนอทั้งสองฝ่าย รูปที่ทั้งมีอยู่จริงและไม่มีอยู่จริงซึ่งเป็นเหตุและก่อผลจึงไม่มี 

 
248 ประสันนปทา, บ.77. 
249 ประสันนปทา, บ.26. 
250 ประสันนปทา, บ.83. 
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การโต้แย้งอธิปเตยะปรัตยยะ  

การโต้แย้งนี้เป็นปรัตยยะที่ต้องนำมาอธิบายต่อจากเหตุปรัตยยะ เพราะมีความใกล้เคียง

กันในลักษณะของการดำรงอยู่ คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอว่า อธิปเตยปรัตยยะคือปรัตยยะที่เป็น

ใหญ่ต่อการมีอยู่ของอีกสิ่ง251 ในส่วนที่บอกว่าใกล้เคียงกันกับเหตุปรัตยยะ ก็เพราะในความเข้าใจของ

คนทั่วไป ถ้าเหตุปรัตยยะเป็นเหตุเกิด อธิปเตยะปรัตยยะก็เป็นเหตุดำรงอยู่ แต่ตัวคัมภีร์แย้งว่า  

ตัวอธิปเตยะที่ระบุว่า “เมื่อสิ่งนี้มี” นั้น เดิมก็ไม่ได้มีเพราะล้วนต้องอาศัยกันเกิดขึ้น ไม่สามารถดำรง

อยู่ได้ด้วยตนเองอย่างโดด ๆ ไม่มีจริง ไม่มีสวภาวะ สิ่งที่ไม่มีสวภาวะเป็นปรัตยยะต่อการดำรงอยู่ของ

สิ่งอื่นไม่ได้ ทั้งสิ่งอื่นที่ว่ามี ก็ไม่ได้มีจริง กรณีที่ว่า สิ่งไม่ได้มีจริงอย่างหนึ่ง จะเป็นเหตุให้อีกสิ่งที่ไม่มี

จริงดำรงอยู่ จึงไม่เป็นจริง เพ่ือความชัดเจนจะยกตัวอย่างด้วยเรื่องผ้า 

ในทรรศนะของคนทั่วไป เมื่อมีด้าย จึงมีผ้า โดยพวกเขาให้เหตุผลว่า ผ้าทอมาจากด้าย 

ถ้าไม่มีด้าย ก็ไม่มีผ้า แต่ในความเป็นจริง ผ้าไม่ได้มีจริง ด้ายก็ไม่มีจริง ไม่มีสวภาวะ เพราะเมื่อแยก

ด้ายออกมาเป็นเส้น ๆ จากผ้า ความเป็นผ้าก็ไม่มีอีก เมื่อแยกเส้นใยออกมาจากด้าย ความเป็นด้ายก็

ไม่มี เมื่อแยกธาตุที่เป็นองค์ประกอบของเส้นใยออกมา ความเป็นเส้นใยก็ไม่มี ยิ่งแยกออกก็ยิ่งไม่มี 

และถึงจะไปค้นดูจากอุปกรณ์ที่กรอเส้นด้ายหรือทอผ้าก็ไม่พบสิ่งที่เรียกว่าผ้าหรือด้ายในตัวอุปกรณ์ 

จึงสรุปได้ว่า เมื่อด้ายซึ่งเป็นอธิปเตยะปรัตยยะไม่มี ผ้าที่เป็นผลของด้ายก็ไม่มี  ในมุมกลับกัน ผ้าที่เป็น

ผลก็ไม่มี เพราะเราไม่พบว่ามีส่วนไหนที่สามารถเรียกว่าผ้าในเมื่อเหตุของมันคือด้ายและอุปกรณ์ 

กล่าวคือ ในด้ายไม่มีผ้า ในหูกไม่มีผ้า, ในกระสวยไม่มีผ้า เป็นต้น ทำให้สามารถสรุปได้ว่า เมื่อผ้าซึ่ง

เป็นผลไม่มี ด้ายซึ่งเป็นเหตุก็ไม่มี เพราะเหตุนั้น คำที่ว่า “เมื่อสิ่งนี้มี” และคำว่า “สิ่งนี้จึงมี” จึงไม่มี

จริง  

การโต้แย้งอาลัมพนะปรัตยยะ 

คัมภีร์ประสันนปทาได้สรุปลักษณะของอาลัมพนะปรัตยยะไว้ว่า “จิตและเจตสิกท้ังหลาย 

เกิดขึ้นอย่างรวม ๆ กันด้วยสิ่งสนับสนุนมีรูปเป็นต้นอันใด , สิ่งสนับสนุนอันนั้น ได้ชื่อว่า อาลัมพนะ- 

ปรัตยยะของจิตและเจตสิกเหล่านั ้น252”  และว่า “ได้แก่อาการที ่อายตนะภายในและอายตนะ

ภายนอกกระทบกัน ซึ่งเป็นขอบเขตที่จิตสังเกตได้และรับรู ้ได้ ไม่ใช่ตัววัตถุ ซึ ่งเป็นเหตุให้ธรรม

 
251 ประสันนปทา, บ.87. 
252 ประสันนปทา, บ.84. 
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เกิดขึ ้น”253 เมื ่อพิจารณาจากเนื ้อความทั้งสองส่วน อาลัมพนะปรัตยยะ ก็คือ กิริยา กล่าวคือ 

การปฏิสัมพันธ์กันระหว่างอายตนะภายนอกมีรูปเป็นต้น และอายตนะภายในอันได้แก่จิตและเจตสิก  

ตัวคัมภีร์นำเสนอการโต้แย้งอาลัพนะปรัตยยะใน 2 รูปแบบคือ 

1. โต้แย้งผ่านกิริยา โดยคัมภีร์นำเสนอว่า กิริยาไม่มีปรัตยยะ เพราะถ้าหากกิริยา  

มีปรัตยยะได้เอง กิร ิยาก็สามารถทำวิชญานให้เกิดขึ ้นจากอายตนะภายในเพียงอย่างเดียว 254 

ตัวอย่างเช่น กิริยาคือการเห็นผ่านดวงตาก็ไม่สามารถมีถ้าไม่มีรูปให้เห็น โดยคำว่า กิริยา ในที่นี้ไม่ได้

หมายถึง การกระทำ แต่หมายถึงความสามารถของเหตุในการผลิตให้ผลเกิดขึ้นมาเอง หรือที่ปรากฏ

ในชื่อว่า ศักติ (ความสามารถ) ทั้งยังโต้แย้งว่า กิริยาไม่มีในทั้ง 3 กาล คือ 1. ในวิชญานที่เกิดแล้วมี

ไม่ได้ เพราะกิริยาจบลงแล้ว เหมือนเมื่อเมล็ดมะม่วงงอกเป็นหน่ออ่อนแล้ว กิริยาคือการงอกก็ไม่มีอีก  

2. ในวิชญานที่ยังไม่เกิด ก็เหมือนอย่าง ถึงจะมีเมล็ดมะม่วง แต่เมื่อไม่ได้นำไปปลูก ก็ไม่มีกิริยาคือ  

การงอก เมล็ดก็ยังคงเป็นเมล็ด  3. ในวิชญานที่กำลังเกิด ก็ไม่มีกิริยา เพราะไม่มีกิริยาที่จบแล้วและ

กิริยาที่ยังไม่เกิด ดังนั้น กิริยาจึงไม่มี โดยที่สุดแม้แต่การไม่มีกิริยาก็ไม่มี เพราะไม่สามารถเรียกสิ่งที่ไม่

มีแต่แรกว่าไม่มีได้ เพราะคำว่า “ไม่มี” จะใช้ได้กับสิ่งที่เคยมีแต่เสื่อมสลายหรือถูกทำลายไป เช่น ข้าว

ไม่มี บ้านไม่มี เป็นต้น  

2. โต้แย้งผ่านการเกิดของธรรมชาติ คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอว่า อาลัมพนะ ที่ถูกระบุ

ว่าเป็นปรัตยยะนั้น เป็นเพียงนิยามที่ให้ไว้เพื่อประโยชน์แก่การเกิดขึ้นของธรรมชาติกล่าวคือ จิตและ

เจตสิก255 แต่จิตและเจตสิกเป็นสิ่งที่มีมาก่อน และถึงไม่มีอาลัมพนะ จิตและเจตสิกก็ยังดำเนินไปได้ 

เพราะเหตุนั้น อาลัมพนะจึงเป็นเพียงสิ่งที่ให้นิยามกันเอาเอง เป็นเพียงการคิดเอา ไม่มีจริง  

ดูตัวอย่างเช่น ม้า ในภาษาไทยเราเรียกกันว่า ม้า โดยกำหนดว่ามันเป็นสัตว์สี่ขา ที่วิ่งได้

เร็ว มีลักษณะคือขนที่หลังคอยาวเป็นต้น แต่คำว่า ม้า ก็เป็นสิ่งที่กำหนดชื่อขึ้นมากันเอง ไม่ใช่ชื่อตาม

ธรรมชาติ พอไปต่างประเทศหรือต่างเมืองเขาก็ไม่เรียกว่า ม้า แต่สิ่งที่สมมติว่าเป็นสัตว์สี่ขา ที่วิ่งได้เร็ว

นั้น ก็ยังมีอยู่ ดังนั้นคำว่า “ม้า” จึงไม่มีจริง เป็นเพียงนิยามที่คิดกันเอาเอง ไม่มีโดยธรรมชาติ     

 
253 ประสันนปทา, บ.77. 
254 ประสันนปทา, บ.79. 
255 ประสันนปทา, บ. 84. 
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และกรณีที่มีการโต้แย้งว่า อาลัพนะปรัตยยะยังมีอยู่ได้ ต่อให้ไม่มีจิตและเจสิก การโต้แย้ง

นั้นก็ใช้ไม่ได้อยู่ดี เพราะระบุว่าปรัตยยะมีเพื่อประโยชน์แก่การเกิดขึ้นของจิตและเจตสิก ถ้าไม่มีจิต

และเจตสิก อามลัมพนะก็ไม่มี เหมือนเมื่อไม่มี สิ่งที่สมมติว่าเป็นสัตว์สี่ขา ที่วิ่งได้เร็ว มีลักษณะคือขนที่

หลังคอยาวเป็นต้น คำว่าเรียกว่า ม้า ก็ไม่มี เพราะไม่มีเหตุผลให้ต้องมีคำนิยามท่ีใช้เรียกอะไรอีก 

การโต้แย้งสมนันตระปรัตยยะ 

คัมภีร์ประสันนปทาได้ระบุถึงสมนันตรปรัตยยะไว้ว่า คือ “ความดับที่ต่อเนื่องกันทันที

ของเหตุซึ่งเป็นปรัตยยะแก่การเกิดขึ้นของผล” เท่ากับว่า ผลจะเกิดขึ้นได้ก็ต่อเมื่อเหตุดับลง ตัวคัมภีร์

ได้ให้ข้อโต้แย้งในประเด็นนี้ โดยนำเสนอในประเด็นว่า ไม่มีสมนันตรปรัตยยะ เพราะผลยังไม่เกิด และ

เหตุยังไม่ดับ  

เพื่อความชัดเจนจะนำเสนอตัวอย่างด้วยเรื่องหน่อมะม่วงเหมือนที่ยกขึ้นในเหตุปรัตยยะ

ว่า หน่อมะม่วงซึ่งเป็นผล จะเกิดขึ้นก็ต่อเมื่อ เมล็ดมะม่วงที่เป็นเหตุ ดับลง กล่าวคือเสียสถานะ  

ของเมล็ดมะม่วงไปแล้ว ดังนั้น เมื่อหน่อมะม่วงซึ่งเป็นผลยังไม่เกิดมี นั่นเท่ากับว่า เมล็ดมะม่วงที่เป็น

ตัวเหตุยังคงอยู่ ในเมื่อเหตุยังคงอยู่ กระบวนการที่อ้างว่าเหตุดับลงต่อเนื่องกันทันทีของเมล็ดมะม่วง

ซึ่งเป็นเหตุ พร้อมกับหน่อมะม่วงซึ่งเป็นผลจึงไม่มีเลย เพราะตัวผลคือหน่อมะม่วงไม่ได้เกิดมี หรือถ้า

หน่อมะม่วงเกิดมี กระบวนการที่เป็นสมนันตระก็ไม่มี เพราะผลเกิดแล้ว กระบวนการก็ไม่จำเป็นต้องมี 

ทั้งไม่อะไรเป็นเครื่องบ่งชี้ว่าจุดเชื่อมระหว่างเหตุและผล  

การโต้แย้งปรัตยยะอ่ืน 

คัมภีร์ประสันนปทาได้ระบุปรัตยยะอื่นไว้ด้วยคำว่า คือ อีศวระ กาล อณู ประกฤติ และ 

สวภาวะ โดยปฏิเสธว่าไม่มีปรัตยยะเหล่านี้256 ดังนั้น เพื่อความชัดเจนจึงจะยกปรัตยยะเหล่านี้ขึ้นมา

โต้แย้งไปตามลำดับ 

อีศวระ ในคัมภีร์ประสันนปทามุ่งถึง “ตัวผู้ทำ” หรือ “ผู้สร้างสูงสุด” ของทุกสำนัก

ปรัชญา อันได้แก่ อีศวระของนยายะ-ไวเศษิกะ, ปุรุษะพิเศษของโยค, สัมฤทธิเหตุของสางขยะ,  

และพรหมันของเวทานตะ อีศวระสามารถจัดเข้าในส่วนของเหตุปรัตยยะ เนื่องจากในความคิดของคน

ทั่วไป ทุก ๆ กิริยาที่เกิดขึ้นต้องมีผู้ทำ เช่นในสางขยะ สิ่งจะเกิดขึ้นได้ เพราะอาศัยวัสดุเหตุ และ

 
256 ประสันนปทา, บ.77. 
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สัมฤทธิเหตุซึ่งเป็นผู้ทำกิริยา ยกตัวอย่างเช่น ข้าวสุก มีวัสดุเหตุคือข้าวสาร, และน้ำ มีเครื่องมือคือ  

ฟืน, ไฟ, หม้อ, และเตา มีสัมฤทธิเหตุคือ พ่อครัวซึ่งเป็นผู้ทำ ถ้าไม่มีพ่อครัวทุกอย่างก็ยังมีอยู่ตามเดิม

ไม่กลายเป็นข้าวสุก ซึ่งในคัมภีร์ประสันนปทาได้โต้แย้งผ่านประเด็นที่ว่า “จิตเป็นผู้ทำ” ไว้ว่า จิตมี

หน้าที่คือการรับรู้สิ่งต่าง ๆ เท่านั้น จิตไม่ได้ทำให้อะไรเกิด เพราะธรรมทั้งปวงไม่มีตัวตน257  

อีกประการหนึ่ง การโต้แย้งอีศวระก็สามารถทำได้ผ่านการโต้แย้งปรัตยยะคือ ถ้ายอมรับ

ว่าผู้ทำคือสิ่งหนึ่ง นั่นหมายความว่า ผู้ทำก็ต้องถูกทำขึ้นมาอีกที เพราะยอมรับว่ามีผู้ทำ และในเมื่อ

ยอมรับว่ามีผู้ทำ นั่นหมายความว่า ต้องมีสิ่งที่เป็นองค์ประกอบของผู้ทำด้วย ยกตัวอย่ างเช่น ถ้าเรา

บอกว่าคนคือผู้ทำกิริยา เมื่อเราแยกสิ่งที่เรียกว่า “คน” ออกเป็นส่วน ๆ เช่น  แยกออกมาเป็นธาตุ 4 

คนก็ไม่มีอยู่อีก ทั้งในธาตุ 4 ก็ไม่มีสิ่งไหนที่เรียกว่า คน แม้กระทั่งคำว่า ผู้ทำ หรือ ผู้สร้าง ก็เป็นเพียง

คำนิยามตามกิริยา เพราะถ้าเขาทำตามกิริยาอื่นที่ ไม่ใช่กิริยาคือการกระทำ เขาก็ไม่ใช่ผู้ทำ แต่เป็นผู้

นอน, ผู้เดิน, ผู้ไป เป็นต้น สิ่งที่กระทั่งตัวเองยังไม่มี ย่อมไม่สามารถเป็นปรัตยยะของอะไรได้ การที่เรา

เขาใจว่าอีศวระเป็นผู้ทำ หรือผู้สร้าง เป็นเพียงการคิดเอาเอง 

กาละ จัดเป็นปรัตยยะในทรรศนะของนยายะและไวเศษิกะ ปรากฏในชื่อว่า ทรวยะ  

มีสภาวะเที่ยงแท้ ยั่งยืน ไม่เปลี่ยนแปร เป็นสหการณะ กล่าวคือเหตุร่วมของสิ่ง โดยจะประกอบเข้า

กับทุกสิ่งที่เปลี่ยนแปรและเสื่อมสลายได้ ทำให้กำหนดรู้ได้ว่า แก่, อ่อน, เก่า, ใหม่258 กาละไม่ปรากฏ

ในรูปแบบของประจักษประมาณ แต่สามารถรับรู้ได้ผ่านการอนุมาน โดยแบ่งเป็นอดีต ปัจจุบัน และ

อนาคต259 คัมภีร์ประสันนปทาไม่ได้โต้แย้งเรื่องกาละไว้ตรง ๆ ในปรีกษานี้ แต่เมื่อเทียบเคียงกับสิ่งอ่ืน

ก็สามารถระบุได้ว่า กาละไม่มีจริง เพราะในทรรศนะของมาธยมิกะ สิ่งที่มาจากการอนุมานกล่าวคือ

การคิดเอาไม่มีจริง และ “กาละ” ก็เป็นสิ่งคิดกันไปเอง สมมติกันขึ้นมาเพ่ือเป็นเครื่องมือทางความคิด

ที่ใช้ในการกำหนด ดังนั้น กาละ จึงไม่เป็นจริง ทั้งไม่สามารถเป็นปรัตยยะอะไรได้ เหมือนอย่าง เมล็ด

ธัญพืชที่ถูกเก็บไว้ในหม้อ ถ้าเก็บไว้นาน เขาก็เรียกกันว่าเมล็ดเก่า ถ้าเก็บไว้ไม่นาน เขาก็เรียกกันว่า

เมล็ดใหม่ แต่เมล็ดธัญพืชก็ยังเป็นเมล็ดธัญพืชนั่นเอง ไม่ได้งอกเป็นหน่ออ่อน เพราะกาลเป็นสิ่งที่ถูก

สมมติขึ้น ไม่ได้เป็นปรัตยยะแก่การงอกอะไรได้ 

 
257 ประสันนปทา, บ.65. 
258 ฟ้ืนดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, 193. 
259 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 214. 
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อณู หรือ ปรมาณู ปรากฏในปรัชญาของนยายะ-ไวเศษิกะในส่วนของทรวยะ และ

ประกฤติ ปรากฏในปรัชญาสางขยะและโยคะโดยเป็นว ัสด ุเหตุ สามารถเทียบเคียงได ้กับ  

เหตุปรัตยยะ เพราะในทรรศนะของสองสำนักเหล่านี้ อณูและประกฤติเป็นตัวเหตุของสิ่ง เพราะทุกสิ่ง

เกิดจากการรวมกันของปรมาณูและประกฤติ ในทรรศนะของมาธยมิกะ อณู, และประกฤติไม่ใช่  

ปรัตยยะ ไม่ใช่เหตุให้สิ ่งใดเกิด สามารถโต้แย้งในทำนองเดียวกันกับการโต้แย้งเหตุปรัตยยะ คือ 

ปฏิเสธถึงการไม่มีอยู่จริงของเหตุเพราะไม่สามารถดำรงอยู่ได้ด้วยตน ทั้งยังสามารถโต้แย้งในด้านที่ว่า 

คำว่า “อณูและประกฤติ” เป็นสิ่งที่มาจากการคิดเอาเอง เพราะถึงจะไม่มีคำว่า อณูและประกฤติ แต่

ปรากฏการณ์ต่าง ๆ ก็ยังดำเนินไป ยกตัวอย่างเช่นแม่น้ำ ถึงแม้จะไม่มีใครระบุว่า ปรากฏการณ์เช่นนั้น

เรียกว่าแม่น้ำ แต่มันก็ยังดำเนินไปในเชิงปรากฎการณ์  

สวภาวะ คือ แก่นแท้ของสิ่ง เป็นสาเหตุของจักรวาล เป็นธรรมชาติแท้ของสิ่งที่ไม่ต้อง

ขึ้นกับสิ่งอ่ืน เป็นลักษณะเฉพาะของสิ่ง บ้างว่าเป็นสภาวะของประกฤติ260 สวภาวะเป็นสิ่งที่ปรากฏอยู่

ในทุกหลักปรัชญาอินเดีย แต่อาจปรากฏเป็นคำอื่นที่มีความหมายเดียวกันเช่น ธรรมะ ของไวเศษิกะ 

ที่หมายถึง สิ่งที่เป็นคุณสมบัติประจำ, สวรูปลักษณะ ของนยายะ ที่หมายถึง ลักษณะเฉพาะของสิ่ง, 

กรรม ซึ่งหมายถึง กิริยา และธรรม ซึ่งหมายถึง สิ่งที่ต้องทำ ของมีมามสา261 คัมภีร์ประสันนปทาได้

โต้แย้งสภาวะในประเด็นของปรัตยยะไว้โดยระบุว่า สวภาวะไม่ใช่ปรัตยยะ262 ทั้งไม่มีอยู่ในปรัตยยะ263 

สวภาวะไม่ใช่ปรัตยยะ  คัมภีร์ประสันนปทาระบุว่า สิ ่งไม่เกิดจากสิ ่งอื ่น  (กล่าวคือ 

สวภาวะ)ที่เข้าใจกันว่าเป็นปรัตยยะ โดยมุ่งแสดงว่าสวภาวะเป็นสิ่งอื่นจากปรัตยยะทั้ง 4 จากนั้นจึง

โต้แย้งออกมา ในประเด็นว่าไม่เกิดจากสิ่งอื่น ก็เพราะว่าโดยความจริงระดับสมมติ การที่สิ่งจะเกิดก็

ต้องอาศัยเหตุและปรัตยยะที่เป็นเหตุเกิด ในเมื่อสวภาวะไม่ใช่ปรัตยยะทั้ง  4 แต่เป็นสิ่งอื ่นที ่ไม่

เกี ่ยวข้องกับตัวเหตุ การจะบอกว่าอาศัยสวภาวะที่เป็นสิ่งอื ่นเกิดก็เป็นไปไม่ได้ ยกตัวอย่างเช่น  

ถ้าต้องการแสงสว่างก็ต้องอาศัยไฟและเทียน หรือในยุคนี้ก็อย่างเช่น ไฟฟ้าและหลอดไฟ ซึ่งเป็นเหตุ

 
260 Gerald Jame Larson, Classical Sāṃkhya: An Interpretation of Its History And 

Meaning, (Delhi: Motilal Banarsidass, 1969), 52. 
261 ฟ้ืน ดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, 76-77. 
262 ประสันนปทา, บ.77. 
263 ประสันนปทา, บ.36. 
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ของแสง แต่จะไม่ใช้สิ่งอื่นเช่น “ความมืด” มาทำให้เกิดแสง ทำนองเดียวกันการจะทำให้สิ่งเกิดก็ต้อง

อาศัยเหตุปรัตยยะของสิ่ง ไม่ใช่สวภาวะซึ่งเป็นสิ่งอื่น   

สวภาวะไม่มีอยู ่ในปรัตยยะ คัมภีร ์ประสันนปทานำเสนอว่า “สวภาวะไม่มีอยู ่ใน 

ปรัตยยะ” มีข้อพิจารณาในประเด็นนี ้ว ่า ทุกสิ ่งจำต้องอิงอาศัยเหตุและปรัตยยะเกิดขึ้น ดังนั้น  

ปรัตยยะก็ต้องอิงอาศัยสิ่งอื่นเกิดขึ้น เพราะว่าตัวปรัตยยะถึงจะเป็นปรัตยยะให้อีกสิ่งเกิดขึ้น แต่ว่า

ตัวปรัตยยะเองก็ต้องอาศัยปรัตยยะอื่นเพื่อเกิดขึ้น ในเมื่อตัวปรัตยยะจำต้องอาศัยสิ่งอื่นเพื่อเกิดขึ้น

และดำรงอยู่ ตัวปรัตยยะจึงไม่มีแก่นแท้ของตัวมัน ซึ่งเมื่อเราเทียบเคียงปรัตยยะให้เป็นเหมือนอย่าง

วัตถุดิบในการการทำอาหาร ก็จะได้ตัวอย่างว่า วัตถุดิบหลายอย่างมี อยู ่ในแกง พวกมันเป็น 

ปรัตตยะของแกง แต่ถึงพวกมันจะเป็นปรัตยยะของแกง พวกมันก็ต้องอาศัยสิ่งอื่นเพื่อคงอยู่ อย่าง

ละเอียดที่สุดก็ธาตุ 4 ที่อิงอาศัยกันอยู่ ถ้าหากสวภาวะมีอยู่ในปรัตยยะกล่าวคือวัตถุดิบของแกง 

เช่นนั้นวัตถุดิบพวกนั้นก็นำมาทำสิ่งอื่นนอกจากแกงไม่ได้ เพราะแก่นแท้ของมันเป็นวัตถุดิบของแกง 

ทั้งจะเอามาทำแกงก็ไม่ได้ เพราะสิ่งที่มีสวภาวะไม่ขึ้นอยู่กับสิ่งอื่น อีกทั้งถ้าทุกปรัตยยะมีแก่นแท้ของ

ตัวมัน ก็จะไม่มีอะไรสามารถเกิดขึ ้นได้อีก เพราะสิ ่งทั ้งหลายไม่เกิดขึ ้นจากแก่นแท้ของตัวมัน  

(สวภาวะ)264 เนื่องจากสิ่งที่มีแก่นแท้ซึ่งเกิดขึ้นแล้ว ไม่จำเป็นต้องเกิดใหม่อีก  

ประเด็นสำคัญของปรัตยยะปรีกษา  

ประเด็นสำคัญที ่ เป ็นใจความหลักของปร ัตยยะปรีกษา จะมีอยู ่ 3 ประเด ็นคือ  

1. ประตีตยสมุตปาท, 2. การไม่เกิดที่ถูกขยายความว่า น สวโต เป็นต้น และ 3. การโต้แย้งสิ่งและ

คุณสมบัติของสิ่ง เป็นเครื่องมือที่ใช้ในการพิจารณาข้อเสนอทั้งหมดของปรัชญาฝ่ายอื่นที่ปรากฏใน

คัมภีร์  

ประตีตยสมุตปาท  

คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอประตีตยสมุตปาทไว้ 2 ระดับคือ ระดับสมมติ และระดับ

ปรมัตถ์ การเข้าใจประตีตยสมุตปาทที่ถูกต้อง ช่วยให้เข้าใจเนื้อความหลักที่คัมภีร์ต้องการจะสื่อได้

อย่างตรงประเด็น ถ้าเป็นเนื้อความที่จะต้องตีความและใช้การอธิบายตามความเข้าใจของคนทั่วไป  

 
264 ประสันนปทา, บ.11. 
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จะเป็นประตีตยสมุตปาทระดับสมมติ ถ้าไม่ต้องตีความและไม่ตกไปในความเห็นของคนทั่วไปจะเป็น  

ประตีตยสมุตปาทระดับปรมัตถ์ 

ประตีตยสมุตปาท ในระดับสมมติ โดยความหมายก็หมายถึง ความเกิดขึ ้นของสิ่ง

ทั้งหลายที่อาศัยเหตุและปรัตยยะ265 คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอว่า ความเกิดขึ้นดังกล่าวคือความ

เกิดขึ้นในระดับความเข้าใจของคนทั่วไปเป็นความเกิดขึ้นระดับสมมติ เป็นคำสอนระดับเนยารถะ  

มีเน ื ้อหาที ่ต ้องต ีความ 266 เป ็นคำสอนที ่ม ีจ ุดม ุ ่งหมายเพื ่อบรรล ุมรรค ซ ึ ่งสาเหตุท ี ่ทำให้  

ประตีตยสมุตปาทที่มีความหมายว่า “อาศัยเหตุและปรัตยยะเกิดขึ้น” มีเนื้อหาที่ต้องตีความ ก็เพราะ 

ประตีตยสมุตปาทในชั้นนี้ยังยอมรับการมีอยู่และการไม่มีของสิ่ง เป็นหัวข้อธรรมที่คนทั่วไปยังเข้าใจ

และนำไปสู่การตีความเพื่อเข้าถึงมรรค เพราะถ้าอธิบายสิ่งที่ปรากฏเชิงประจักษ์แก่คนทั่วไปว่า “ไม่

มี” ธรรมนั้นก็จะถูกพวกเขาปฏิเสธโดยทันทีว่า “คำสอนของเราไม่เป็นจริง เพราะพวกเขายังสัมผัส  

และรับรู้ได้” ซึ่งนำไปสู่การไม่ยอมรับฟังแนวทางใหม่ที่พวกเขาไม่เข้าใจ การสื่อสารกับคนท่ัวไปจึงต้อง

ใช้ประตีตยสมุตปาทที่เป็นเนยารถะเป็นเครื่องมือในการอธิบายว่า สิ่งที่พวกเขาเห็นนั้นอิงอาศัยเหตุ

และปรัตยยะเกิดขึ้น โดยเมื่อจำแนกเหตุและปรัตยยะไปตามลำดับเรื่อยไปจนถึงที่สุด ย่อมจะพบว่า 

สุดท้ายแล้วสิ่งไม่มี เพราะเม่ือจำแนกจนถึงท่ีสุดก็พบเพียงความว่างเพียงอย่างเดียว 

ตัวอย่างเช่น เมื่อบอกว่า รถที่จอดอยู่ข้างหน้าทีม่องเห็นอยู่นี้ไม่มีอยู่จริง ผู้ที่ขับรถมาก็จะ

ไม่เชื่อท้ังยังจะต้องปฏิเสธ แต่เมื่อเราบอกว่า รถประกอบด้วยเหตุและปรัตยยะ ผู้ที่ขับรถมาก็จะเข้าใจ

ร่วมไปกับเราว่า “ใช่ เพราะรถต้องประกอบด้วยอะไหล่หลายชิ้น” จากนั้นเมื่อเรานำเสนอว่า อะไหล่

แต่ละชิ้นประกอบด้วยเหตุและปรัตยยะ ผู้ที่ขับรถมาก็จะตอบในเชิงยืนยันว่า ใช่ เพราะอะไหล่แต่ละ

ชิ ้นมีหลายองค์ประกอบ และเมื ่อเราเสนอต่อไปว่า แต่ละองค์ประกอบก็ประกอบด้วยเหตุ - 

ปรัตยยะ ผู้ที่ขับรถมาก็จะเกิดความคิดร่วมกันว่า ใช่ เพราะแต่ละองค์ประกอบก็มีการผลิตที่ต่างกัน 

จากนั้นเมื่อเราถามว่า แล้วรถมีอยู่ในส่วนไหน ตัวเจ้าของรถจะพบเพียงความไม่มีเท่านั้น ทีนั้นเมื่อเรา

บอกว่า “รถไม่มี” ผู้ที่ขับรถมาจะเข้าใจความไม่มีของเราว่าคือ ความว่าง โดยว่างจากการคิดที่นิยาม

กันไปเอง ดังนั้น คำว่า ประตีตยสมุตปาท ที่มีความหมายว่า “ความเกิดข้ึนของสิ่งทั้งหลายที่อาศัยเหตุ 

และปรัตยยะ” ในคัมภีร์ประสันนปทาจึงใช้เฉพาะกับธรรมทั้งปวงที่เป็นความจริงระดับสมมติซึ่งถูก  

 
265 ประสันนปทา, บ.5. 
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อวิทยาบิดเบือนความรับรู้ให้คลาดเคลื่อนไปจากความจริง, เป็นเนยารถะเพราะต้องตีความ, และเป็น

เครื่องมือเพ่ือความรู้แจ้งมรรค  

ประตีตยสมุตปาท ในระดับปรมัตถ์ ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทาโดยเนื้อความว่า 

อนิโรธมนุตฺปาทมนุจฺเฉทมศาศฺวตมฺ | 

อเนการฺถมนานารฺถมนาคมมนิรฺคมมฺ || 1 || 

ยะ ปฺรตีตฺยสมุตฺปาทํ ปฺรปญฺโจปศมํ ศิวํ | 

เทศยามาส สํพุทฺธสฺตํ วนฺเท วทตำ วรํ || 2 ||267 

คำแปล พระพุทธเจ้าพระองค์ใด แสดงประตีตยสมุตปาท อันไม่มีดับ ไม่มีเกิด ไม่ขาดสูญ 

ไม่เป็นนิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป เป็นที่หลอมรวมโลก

แห่งปรากฏการณ์ สงบเย็น, ข้าพเจ้าขอวันทาพระสัมพุทธะพระองค์นั้น ผู้ประเสริฐกว่าครูผู้สอน

ทั้งหลาย || 1-2 ||  

ประตีตยสมุตปาทซึ่งมีวิเศษณะ 8 ประการ คือ อันไม่มีดับ ไม่มีเกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็น 

นิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป เป็นประตีตยสมุตปาทชนิด

ปรมัตถ์ เป็นนีตารถะ ไม่มีเนื้อหาที่ต้องตีความ สาเหตุที่ทำให้ประตียสมุตปาทะชนิดนี้ไม่ต้องตีความ  

ก็เพราะเป็นประตีตยสมุตปาทที่ไม่ตกไปในความเห็นว่ามีหรือว่าไม่มี เนื่องจากเป็นความเข้าใจอย่าง

แจ้งชัดที่ไม่สามารถระบุออกมาได้ด้วยการนิยาม มีเพียงความว่างอย่างเดียวที่ปรากฏ ประตีตย - 

สมุตปาทชนิดนี้ไม่สามารถอธิบายได้ด้วยคำพูดหรือวิธีการใด ๆ เพราะคัมภีร์ได้อธิบายไว้ด้วยวิเศษณะ

ทั้ง 8 ซึ่งปิดกั้นคำอธิบายทั้งหมดที่จะอธิบายด้วยภาษาที่ประมวลออกมาจากความคิด และอธิบาย

ด้วยลักษณะของคำสอนที่เป็นนีตารถะว่า เป็นความว่าง, เป็นสภาวะที่ไม่มีนิมิต, เป็นภาวะที่สิ่งไม่มี

ที่ตั้ง, ไม่ใช่ความคิดปรุงแต่ง, ไม่เกิด, ไม่ปรากฏ, ไม่มี, ว่างจากตัวตน, ไม่ใช่สัตว์, ไม่ใช่ชีวะ, ไม่ใช่

บุคคล, ไม่มีเจ้าของ268 เป็นผลมาจากการเข้าใจอย่างแจ้งชัดผ่านประตีตยสมุตปาทชนิดสมมติ ทำให้  

ประตีตยสมุตปาทซึ่งมีวิเศษณะ 8 ประการไม่ใช่การปฏิเสธการมีอยู่และการไม่มี แต่เป็นความว่าง  

 
267 ประสันนปทา, บ.43 
268 เรื่องเดียวกัน. 
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โดยความแตกต่างระหว่างการปฏิเสธความมีอยู่และความไม่มีกับความว่างก็คือ การปฏิเสธความมีอยู่

และความไม่มีใช้กับสิ่งที่เคยมีแต่ขณะที่ปฏิเสธสิ่งนั้นถูกทำลาย หายไป หรือเสื่อมไป เช่น ข้าวไม่มี  

แต่เมื่อก่อนเคยมี หรือว่ารถไม่มี แต่เมื่อก่อนเคยมี เป็นต้น เราจะไม่พูดว่าข้าวว่าง หรือรถว่าง ส่วน

ความว่างใช้กับสิ่งที่ไม่มีมาแต่แรก เช่น ที่ว่าง เพราะไม่เคยมีอะไรมาตั้งแต่แรก, หรือ อากาศว่าง 

เพราะไม่เคยมีร่องรอยอะไรถูกท้ิงไว้บนอากาศ เป็นต้น  

ตารางที ่41 แสดงการเทียบเคียงประตีตยสมุตปาท 2 ระดับ 
ระดับของประตีตยสมตุปาท รูปแบบการนำเสนอ สิ่งที่ปรากฏ 

ระดับสมมต ิ เนยารถะ ยังต้องใช้การตคีวามเพือ่

อธิบายลักษณะและความหมาย 

ปรากฏการณ์ทีส่ิ่งอาศัยกันเกิดขึ้นและ

คงอยู่ ตามความเข้าใจผ่านอวิทยา 

ระดับปรมัตถ ์ นีตารถะ ไม่สามารถตีความเพิ่มไดอ้ีก ความว่าง พ้นจากนิยาม 

 

การไม่เกิดที่ถูกขยายความว่า น สวโต เป็นต้น 

น สฺวโต นาปิ ปรโต น ทฺวภยำ นาปฺยเหตุตะ | 

อุตฺปนฺนา ชาตุ วิทฺยนฺเต ภาวาะ กฺวจน เกจน || 3 ||269 

คำแปล ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลายใด ๆ ณ กาลไหน ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่จะเกิดจากตัวมันเอง,  

ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลายใด ๆ ณ กาลไหน ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่จะเกิดจากสิ่งอ่ืน, ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลายใด ๆ ณ 

กาลไหน ๆ ณ ที่ไหน ๆ ที่จะเกิดจากทั้งสองอย่าง, ไม่มีเลย สิ่งทั้งหลายใด ๆ ณ กาลไหน ๆ ณ ที่ไหน ๆ 

ที่จะเกิดโดยไม่มีสาเหตุ 

คัมภีร์ประสันนปทามุ่งนำเสนอการที่สิ ่งว่างจากการเกิดขึ้น โดยหลักการของสำนัก

มาธยมิกะสิ่งมีเพียงความว่างเท่านั้น เพราะสิ่งไม่สามารถดำรงอยู่ได้ด้วยตน จำต้องอาศัยสิ่งอื่นเพ่ือ

ดำรงอยู่ สิ่งที่ตัวเองยังดำรงอยู่เองไม่ได้ ก็ไม่สามารถทำให้อะไรเกิดได้ ดังนั้น การเกิดจึงไม่มีมาแต่ต้น 

และมีเพียงความว่างเท่านั้น ความว่างเป็นสิ่งเดียวที ่ใช้อธิบายโลกแห่งปรากฏการณ์ทั้งหมดได้  
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แต่เพื่อให้เห็นภาพชัดคัมภีร์จึงแสดงการปฏิเสธการเกิดขึ้นในหลายระดับ เพื่อยกหลักการนำเสนอให้

ไม่ตกไปในกระแสแห่งการคิดเอาเอง โดยโต้แย้งทั้งสิ่งที่เป็นสาเหตุและไม่ใช่สาเหตุของการเกิดขึ้น 

การโต้แย้งสิ่งที่เป็นสาเหตุ คัมภีร์ประสันนปทาได้โต้แย้งถึงสาเหตุของการเกิดตาม

ความคิดของคนทั่วไปไว้ 3 ชนิดคือ ตนเอง, สิ่งอื่น และทั้งตนเองและสิ่งอื่น โดยสามารถพิจารณาได้

จากตารางดังนี ้

ตารางที่ 42 แสดงการโต้แย้งสาเหตุของการเกิดในคัมภีร์ประสันนปทา 
ผลประสังคะ คำโต้แย้ง 

สิ่งไม่เกิดขึ้นจากตนเอง เพราะการเกิดขึ้นจากตัวเองปราศจากประโยชน์ (บ.14) และเพราะมันจะทำสิง่ที่สำเรจ็

แล้วให้สำเร็จอีก (บ.17) 

สิ่งไม่เกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืน เพราะสิ่งอื่นไม่มี(บ.36) เพราะสิ่งทั้งปวงก็จะทำสิ่งท้ังปวงให้เกิดขึ้น (บ.37) 

สิ่งไม่เกิดขึ้นท้ังจากตนเองเอง

และสิ่งอื่น 

เพราะต้องยอมรับข้อบกพร่องจากการเกิดสองรูปแบบ(บ.38) เพราะไม่สามารถเกดิได้

ด้วยเหตุจำเพาะอย่าง 

การโต้แย้งสิ่งที่เป็นสาเหตุนี้ สามารถจัดเข้าโกฏิ 3 ประการต้น คือ ยืนยัน ปฏิเสธ ทั้ง

ยืนยันทั้งปฏิเสธ โดยเป็นการโจมตีแนวคิดของฝ่ายตรงข้ามที่ยืนยันโกฏิใดโกฏิหนึ่งจากโกฏิทั้ง 4 โดย

กลุ่มที่เชื่อว่าสิ่งเกิดจากต้นเอง จัดเข้าในโกฏิที่หนึ่งคือยืนยันว่าเกิดจากตน กลุ่มที่เชื่อว่าสิ่งเกิดจากสิ่ง

อื่นจัดเข้าในโกฏิที่ 2 คือปฏิเสธ เพราะเมื่อปฏิเสธการเกิดขึ้นจากตนก็เท่ากับยอบรับว่าเกิดขึ้นจากสิ่ง

อ่ืน และกลุ่มที่เชื่อว่า สิ่งเกิดข้ึนจากตนเองและสิ่งอ่ืนทั้งสอง จัดเข้าในโกฏิที่ 3 คือทั้งยืนยันทั้งปฏิเสธ 

โดยแต่ละโกฏิสามารถแสดงการประสังควิธีออกมาได้ดังตาราง 

ตารางที่ 43 แสดงการประสังควิธีกลุ่มท่ีเชื่อว่าสิ่งเกิดขึ้นจากตนเอง : โกฏิที่ 1 ยืนยัน 
ข้อเสนอ สิ่งเกิดขึ้นจากตน 

ข้อโต้แย้ง ถ้าสิ่งสามารถเกิดขึ้นจากตัวเอง หม้อก็ต้องเกิดเป็นหม้ออีกครั้งได้ หรือนาย ก. ก็

ต้องเกิดจากตัวนาย ก. อีกครั้งได้  

ความจริงระดับสมมติ ไม่เป็นจริง เพราะหม้อสำเร็จขึ้นเป็นหม้อแล้ว, และนาย ก. ก็เป็นนาย ก. แล้ว 

เป็นไปไม่ได้ที่สิ่งซึ่งสำเร็จแล้วจะเกิดใหม่เป็นตัวเองซ้ำ ๆ 
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ผลประสังคะ ดังนั้น สิ่งจึงไม่เกิดจากตัวเอง 

 

ตารางที ่44 แสดงการประสังควิธีกลุ่มท่ีเชื่อว่าสิ่งเกิดขึ้นจากสิ่งอื่น : โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ 
ข้อเสนอ สิ่งเกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืน 

ข้อโต้แย้ง คำว่า สิ่งอื่น ก็คือ สิ่งที่ไม่ใช่ตัวมันเอง เท่ากับว่า สิ่งทั้งปวงก็สามารถเป็นเหตุให้สิ่ง

ทั้งปวงซึ่งไม่ใช่ตัวมันเองเกิดได้อย่างไม่มีข้อจำกัด แม้ว่าจะไม่เกี่ยวข้องกัน เช่นว่า 

แสงสว่างจากสามารถเกิดขึ้นจากความมืด (บ.36)  

ความจริงระดับสมมติ ไม่เป็นจริง เพราะสิ่งจะเกิดขึ้นจากปรัตยยะทั้ง 4 มีเหตุปรัตยยะเป็นต้น เช่น แสง

สว่าง ก็เกิดจากเหตุคือประทีป และไฟซึ่งเป็นเหตุ 

ผลประสังคะ สิ่งจึงไม่เกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืน 

 

ตารางที ่45 แสดงการประสังควิธีกลุ่มท่ีเชื่อว่าสิ่งเกิดขึ้นจากตนเองและสิ่งอ่ืน : โกฏิที่ 3 ทั้งยืนยันทั้ง
ปฏิเสธ 
ข้อเสนอ สิ่งเกิดขึ้นจากตนเองและสิ่งอื่น 

ข้อโต้แย้ง ถ้าสิ่งเกิดขึ้นจากตนเองและสิ่งอื่น ก็เท่ากับว่า หม้อที่มีอยู่แล้วก็สามารถเกิดใหม่ซ้ำ 

ๆ หรือเกิดเป็นอย่างอื่นที่ไม่เกี่ยวข้องกันเช่น เกิดเป็นคน, เกิดเป็นสัตว์ 

ความจริงระดับสมมติ ไม่เป็นจริง สิ่งเกิดจากปรัตยยะทั้ง 4 

ผลประสังคะ สิ่งจึงไม่เกิดขึ้นจากตนเองและสิ่งอื่น 

ตามหลักคำสอนของมาธยมิกะ ในความจริงทั้งสองระดับ สิ่งมีสภาวะเดียวคือความว่าง 

เมื่อสิ่งมีสภาวะเดียวคือความว่าง การระบุว่า มีการเกิด หรือว่า ไม่มีการเกิด จึงไม่ใช่หลักคำสอนของ

มาธยมิกะ แต่การนำการเกิดและไม่เกิดมาแสดงเป็นสิ่งจำเป็น เพราะทำให้คนทั่วไปเข้าใจความว่ างที่

เป็นสภาวะกลางของสิ่ง โดยการยกความจริงระดับสมมติข้ึนมานำเสนอ 

การโต้แย้งสิ่งที่ไม่ใช่สาเหตุ คัมภีร์ประสันนปทาได้โต้แย้งสิ่งที่ไม่ใช่สาเหตุของการเกิดขึ้น 

โดยการโต้แย้งนี้เป็นการแสดงให้เห็นว่ามาธยมิกะไม่ได้มีความเห็นว่า ขาดสูญ เพียงเพราะปฏิเสธสิ่งที่
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เป็นสาเหตุของการเกิดขึ้น ตามทรรศนะของคนทั่วไปเมื่อปฏิเสธการเกิดขึ้นจากตน จากสิ่งอ่ืน ทั้งจาก

ตนและจากสิ่งอื่นซึ่งเป็นสาเหตุ ก็เท่ากับมีความเห็นว่าไม่มีสาเหตุ กล่าวคือขาดสูญ ทำให้เกิดความ

เข้าใจผิดว่าศูนยตาคือความขาดสูญ เพราะการคัดค้านโกฏิ 3 ข้างต้น จึงเท่ากั บยืนยันโกฏิที ่ 4  

แต่ตัวคัมภีร์ประสันนปทาได้ปิดช่องโหว่ด้านนี้โดยคัดค้านสิ่งที่ไม่ใช่สาเหตุของการเกิดขึ้นด้วยคำว่า 

“สิ่งทั้งหลายที่เกิดโดยไม่มีสาเหตุ ก็ไม่มี” โดยสามารถแสดงการประสังคะวิธีสิ่งที่เกิดขึ้นโดยไม่มี

สาเหตุในโกฏิที่ 4 ได้ดังตาราง 

ตารางที ่46 แสดงการประสังควิธีกลุ่มท่ีเชื่อว่าสิ่งเกิดขึ้นโดยไม่มีเหตุ : โกฏิที่ 4 ไม่ใช่ทั้งยืนยันไม่ใช่ทั้ง
ปฏิเสธ 
ข้อเสนอ สิ่งเกิดขึ้นโดยไม่มีเหตุ กล่าวคือ เกิดขึ้นจากตนเองก็ไม่ใช่ จากสิ่งอ่ืนก็ไม่ใช่ 

ข้อโต้แย้ง เมื่อไม่มีเหตุ สิ่งที่เป็นผล และสิ่งที่เป็นเหตุ ก็หาไม่พบ (บ.38) ถ้าสิ่งเกิดขึ้นได้โดย

ไม่ต้องมีเหตุ อะไรจะเกิดเป็นอะไรหรือจากอะไรก็ได้ เช่น ผักบุ้งออกลูกเป็นทุเรียน, 

หรือแมวเกิดจากต้นไม้ เป็นต้น 

ความจริงระดับสมมติ ไม่เป็นจริง สิ่งอาศัยเหตุและปรัตยยะเกิดขึ้น  

ผลประสังคะ สิ่งทั้งหลายที่เกิดโดยไม่มีสาเหตุ ก็ไม่มี 

 

การไม่เกิดที่ถูกขยายความว่า น สวโต เป็นต้นนี้ เป็นคำสอนชนิดเนยารถะ ที่สามารถใช้

โต้แย้งหลักปรัชญาอ่ืนได้ทั้งหมด เพราะเม่ือพิจารณาแบบกว้าง ๆ การเกิดท่ีโต้เถียงในหลักปรัชญาอ่ืน

ก็ไม่พ้นไม่จากแนวคิดที่ว่า มีการเกิด ไม่มีการเกิด เกิดขึ้นอย่างมีสาเหตุ และเกิดขึ้นอย่างไม่มีสาเหตุ 

การโต้แย้งเรื่องการเกิดผ่านการปฏิเสธสิ่งที่เป็นสาเหตุและไม่เป็นสาเหตุจึงเป็นสิ่งที่ตรงประเด็น 

และครอบคลุมเพียงพอ เพราะเม่ือสิ่งที่เป็นเหตุเกิดและไม่ใช่เหตุเกิดไม่มีจริง การเกิดซึ่งต้องอาศัยเหตุ

จะเป็นจริงได้อย่างไร  

การโต้แย้งสิ่งและคุณสมบัติของสิ่ง 

สิ่ง และคุณสมบัติของสิ่ง ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทาหลายชื่อได้แก่ ลักษณะ-ลักษยะ, 

วิเศษณะ-วิเศษยะ, ธรรม-ธรรมิน ชื ่อเหล่านี ้ไม่ได้มีความต่างกันในเชิงความหมายและหน้าที่  

เพราะสามารถประมวลชื่อเหล่านี้ลงในคำว่า สิ่ง และ คุณสมบัติของสิ่ง ได้ดังนี้คือ ลักษยะ, วิเศษยะ, 
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ธรรมิน ประมวลเข้าในคำว่า “สิ่ง” ส่วน ลักษณะ, วิเศษณะ, ธรรม ประมวลเข้าในคำว่า คุณสมบัติ

ของสิ่ง  

คัมภีร์ประสันนปทาไม่ได้ระบุถึงชื่อของสำนักปรัชญาไว้โดยตรงในทุก ๆ ครั้งที่มีการ

โต้แย้ง แต่จะใช้ชื่อที่ต่างกันของสิ่งและคุณสมบัติของสิ่งเป็นเครื่องมือในการระบุถึงหลักปรัชญาอื่นที่

ตัวคัมภีร์นำมาโต้แย้ง โดยจำแนกสิ่งและคุณสมบัติของสิ่งตามการใช้งานได้ตามตารางดังนี้ 

ตารางที ่47 จำแนกสิ่งและคุณสมบัติของสิ่ง 
ลักษณะ-ลักษยะ ใช้กับสิ่งท่ีมีลักษณะซึ่งท่ัวไป โต้แย้งปรัชญาอินเดียทั้งฝ่ายนาสติกะและอาสตกิะ 

เพราะทุกสำนักปรัชญามีการกล่าวถึงสิ่ง รวมถึงคุณสมบัติของมันที่ต่างกันไปใน

แต่ละสำนัก 

วิเศษณะ-วิเศษยะ ใช้กับสิ่งที่มีลักษณะเฉพาะอย่างเช่น ศีรษะของราหู เป็นต้น โต้แย้งปรัชญา  

นยายะ, ไวเศษิกะ, ไวภาษิกะ, เสาตรานติกะ, โยคาจาร เพราะเป็นสำนัก

ปรัชญาที่ยอมรับคุณลักษณะขั้นพิเศษ ในปรัชญานยายะและไวเศษิกะปรากฏ

ในรูปแบบของคุณลักษณะเฉพาะของสิ่งซึ่งทำให้เกิดการแบ่งแยก ในไวภาษิกะ,  

เสาตรานติกะ, และโยคาจาร ปรากฏในรูปแบบลักษณะจำเพาะของจิต 

ธรรม-ธรรมิน ใช้ก ับส ิ ่งท ี ่พ ิส ูจน์ไม ่ได้เช ิงประจักษ์ เป ็นนามธรรม ใช้โต ้แย ้งปร ัชญา 

นยายะ, ไวเศษิกะ, มีมามสา, เวทานตะ, ไวภาษิกะ, เสาตรานติกะ, และ 

โยคาจาร ในปรัชญานยายะและไวเศษิกะปรากฏในรูปแบบของความสัมพันธ์

ระหว่างทรวยะและคุณะ ในมีมามสา ปรากฏในรูปแบบของความสัมพันธ์

ระหว่างกิริยาที่ถูกสอนผ่านคัมภีร์พระเวทและผู้ทำกิริยา ในเวทานตะปรากฏใน

ร ูปแบบของความส ัมพ ันธ ์ระหว ่างพรหม ันและค ุณะ ใน ไวภาษ ิกะ ,  

เสาตรานติกะ, และโยคาจารยอมรับเฉพาะของธรรมคือจิตและเจตสิกเท่านั้น  

 

การโต้แย้งสิ่งและคุณสมบัติของสิ่ง คัมภีร์ประสันนปทาได้โต้แย้งประเด็นนี้ที่หลักปรัชญา

อ่ืนเชื่อว่า “มีอยู่” โดยโต้แย้งเป็นส่วน ๆ คือ 
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การโต้แย้งลักษณะ และลักษยะ คัมภีร์ได้โต้แย้งผ่านการดำรงอยู่ของลักษยะว่า การ

ดำรงอยู่ของลักษณะต้องอาศัยลักษยะ แต่เมื่อแยกลักษยะเป็นส่วน ๆ ลักษยะก็ไม่มี 270 เหมือนอย่าง 

เมื่อแยกรูปของคน, สัตว์, สิ ่งของ ออกเป็นส่วน ๆ ความสำคัญว่า คน, สัตว์, สิ ่งของ ในสิ่งที่แยก

ออกเป็นส่วน ๆ นั้นก็ไม่มี ทั้งยังจะกำหนดลักษณะใหม่ลงไปในในสิ่งนั้นอย่างไม่มีที่สุดว่า ชิ้นเนื้อ, 

อวัยวะ, อะไหล่ เป็นต้น ลักษณะจึงเป็นสิ่งที่เกิดขึ้นผ่านการคิดเอา เพราะเปลี่ยนไปตามความเข้าใจ

ของผู้ที่เห็น ดังนั้น ลักษณะและลักษยะจึงไม่มีจริง และยังได้โต้แย้งด้วยจตุษโกฏิที่ทำให้ลักษณะและ

ลักษยะขัดแย้งกัน โดยสามารถพิจารณากระบวนการของจตุษโกฏิได้จากตาราง 

ตารางที ่48 แสดงการใช้ประสังควิธีด้วยจตุษโกฏิเพื่อโต้แย้งลักษณะและลักษยะ 
วิธีการ เนื้อความ 

ผลักเข้าโกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ลักษณะต่างจากลักษยะ  

โต้แย้งด้วยโกฏิที่ 1 ยืนยัน ถ้าลักษณะต่างจากลักษยะ มันก็ไม่ใช่ลักษณะ เพราะมันต่างจากสิ่งที่รองรับตัวมัน 

ทั้งลักษยะก็จะไม่ใช่ลักษยะ เพราะเครื่องบ่งช้ีคือลักษณะต่างจากตัวมัน 

ผลักเข้าในโกฏิที่ 1 ยืนยัน ลักษยะเหมือนลักษณะ 

โต้แย้งด้วยโกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ถ้าลักษยะเหมือนลักษณะ ความหมายของทั้ง 2 คำก็จะไม่เป็นไปตามหน้าท่ีของ

มันคือคุณสมบัติ(ลักษณะ)และสิ่งที่รองรับคุณสมบัติ(ลักษยะ) และเมื่อไม่เป็นไป

ตามหน้าท่ี แสดงว่า ลักษยะและลกัษณะก็จะไมเ่กี่ยวข้องกัน ทั้งจะดำรงอยู่ไดเ้อง 

ผลของประสังควิธี ลักษยะและลักษณะที่พิสูจน์ไม่ไดก้ระทั่งว่า เหมือนหรือต่างกัน จะมีได้อย่างไร 

ดังนั้น 2 สิ่งน้ันจึงไม่ม2ี71  

 

การโต้แย้งวิเศษณะและวิเศษยะ คัมภีร์ได้โต้แย้งการมีอยู่ของวิเศษณะและวิเศษยะของ

ฝ่ายที่เชื่อว่า “ถึงจะไม่มีลักษยะและลักษณะ แต่วิเศษณะและวิเศษยะก็ต้องมีอย่างแน่นอนเพราะ

 
270  ประสันนปทา, บ.67-68. 
271 ประสันนปทา, บ.64. 
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วิเศษณะเป็นลักษณะเฉพาะที่ติดตัววิเศษยะกล่าวคือสิ่งซึ่งเป็นที่อยู่ของวิเศษณะ” เพ่ืออธิบายว่าทำไม

พวกเขาจึงเชื่ออย่างนั้นจึงต้องยกตัวอย่างมาประกอบ  

“ม้า เป็น ลักษยะ เป็นที่ตั้งของลักษณะ คือ สัตว์สี่ขา เลี้ยงลูกด้วยนม มีขนหลังคอที่ยาว 

คล้ายกับลา แต่ตัวใหญ่กว่าลา ถ้าม้าซึ่งเป็นลักษยะต่างจากลักษณะของม้า มันก็ไม่ใช่ม้า ถ้าม้าที่เป็น

ลักษยะมีสถานะเท่ากันกับลักษณะของมัน คุณค่าของลักษยะและลักษณะก็ไม่มี ทั้งเมื่ อแยกออกมา

เป็นส่วน ๆ ก็กลายเป็นแค่ชิ ้นเนื้อหรืออวัยวะอื่นซึ่งมีลักษณะใหม่ตามความเข้าใจของคนทั่วไป 

ลักษณะและลักษยะจึงไม่มี แต่ถึงอย่างนั้น สิ่งที่ถูกแยกออกมาซึ่งเป็นวิเศษยะก็ยังมีสิ่งที่แยกออกไม่ได้ 

เช่น ชิ้นเนื้อ เพราะมันไม่มีวิเศษณะอื่นนอกจากความเป็นชิ้น เนื้อเป็นต้นซึ่งเป็นวิเศษณะ ดังนั้น 

วิเศษณะและวิเศษยะจึงมีจริง” ข้อเสนอนี้ของฝ่ายตรงข้ามเป็นการแสดงถึงคุณสมบัติเฉพาะของสิ่งที่

เป็นคุณสมบัติในขั้นสุดท้าย เหมือนคุณสมบัติเฉพาะของไฟและน้ำที่ละเอียดเป็นปรมาณูเป็นต้น  

การโต้แย้งว ิเศษณะและวิเศษยะในคัมภีร ์ประสันนปทาดำเนินไปใน 2 ร ูปแบบ  

ในรูปแบบแรก คัมภีร์โต้แย้งท่านทิคนาคะในประเด็นของการนำหลักวิเศษณะและวิเศษยะมาใช้ว่า  

ไม่ถูกต้อง เพราะวิเศษยะและวิเศษณะเป็นคำสอนของพวกต่างศาสนาซึ่งไม่เป็นจริงเพราะเป็นสิ่งที่คิด

เอาเอง272, เพราะไม่ดำรงอยู่ในฐานความคิดเดียวกัน, และเพราะเมื่อยอมรับวิเศษะซึ่งเป็นปทารถะ  

อย่างหนึ่งแล้ว ก็ต้องยอมรับปทารถะทั้งหมด โดยคำว่าพวกต่างศาสนาในที่นี้คือ สำนักปรัชญานยายะ

และไวเศษิกะ เพราะพวกเขายอมรับ “วิเศษะของสิ่ง”   

ส่วนในรูปแบบที่ 2 คัมภีร์ได้โต้แย้งว่าวิเศษณะและวิเศษยะไม่มีจริง ทั้งไม่สามารถใช้การ

พิจารณาอย่างคนทั่วไปมาพิสูจน์273 โดยเมื ่อพิจารณาตามความจริง การนำเสนอวิเศษณะและ

วิเศษณะซึ่งเป็นขั้นกว่าของลักษณะและลักษยะไม่ได้มีประโยชน์อะไร เพราะมีอรรถเท่ากัน เนื่องจาก

ตามความคิดของคนทั่วไป แม้สิ่งคือชิ้นเนื้อก็สามารถอธิบายด้วยลักษณะ(คุณสมบัติ)และลักษยะ(สิ่งที่

รองรับคุณสมบัติ)ได้ และเมื่อจำแนกออกเป็นส่วน ๆ คือ จำแนกเป็นธาตุในลักษณะที่ว่าไม่สามารถ

ดำรงอยู่ได้ด้วยตน ต้องอาศัยสิ่งอื่นเพื่อดำรงอยู่ เป็นต้น วิเศษยะและลักษยะก็เสมอกัน คือไม่มีจริง  

 
272 ประสันนปทา, บ.67. 
273 ประสันนปทา, บ.68. 
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ในส่วนการอธิบายจำแนกออกมาเป็นตารางสามารถใช้ตารางการโต้แย้งลักษณะและลักษยะได้เลย

เพราะเป็นอย่างเดียวกัน 

การโต้แย้งธรรมและธรรมิน คัมภีร์ได้โต้แย้งคล้ายกับการโต้แย้งลักษณะ-ลักษยะ และ

วิเศษณะ-วิเศษยะที่ฝ่ายตรงข้ามใช้เพื่ออธิบายถึงคุณสมบัติและสิ่งที่รองรับคุณสมบัติระดับปกติและ

ระดับพิเศษ โดยโต้แย้งว่าธรรมิน(สิ่งที่รองรับคุณสมบัติ)ไม่สามารถรองรับธรรม(คุณสมบัติ)ได้จริง 

เพราะถ้ารองรับได้จริง ธรรมินก็จะรองรับคุณสมบัติอย่างเดียวกันโดยไม่ขัดแย้งในแต่ละทรรศนะ 

ตัวอย่างเช่น คำสอนในคัมภีร์พระเวทของมีมามสาและเวทานตะจัดเป็นธรรม ผู้ปฏิบัติตามคำสอนเป็น

ธรรมมิน(เครื่องรองรับธรรม) ถ้าผู้ปฏิบัติเป็นสิ่งที่รองรับธรรม(คุณสมบัติ)จริง เช่นนั้น เขาก็ทำอย่างอ่ืน

ไม่ได้ เพราะถ้าเขาทำอย่างอื่นเขาก็ไม่ใช่สิ่งที่รองรับธรรม เช่น เมื่อเขากิน ก็เป็นผู้กิน เป็นต้น สิ่งที่

รองรับธรรมจึงไม่มีจริง และยังได้ยกตัวอย่างเรื่องเสียงมาเป็นตัวอย่างเรื่องธรรม-ธรรมิน274 จากนั้นจึง

ทำการโต้แย้งด้วยเครื่องมือคือจตุษโกฏิ แต่เพื่อความชัดเจน จึงต้องเรียบเรียงและขยายออกมาใน

รูปแบบตาราง 

ตารางที่ 49 แสดงการใช้ประสังควิธีด้วยจตุษโกฏิเพ่ือโต้แย้งธรรมและธรรมมิน 
วิธีการ เนื้อความโต้แย้ง 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ในทรรศนะของนยายะและไวเศษกิะ เสียง(ธรรม-คุณสมบตัิ) เกิดจากมหาภูตธาตุ

ทั้ง 4 ท่ีเป็นทรวยะกระทบกัน (สิ่งอื่น)  

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ แต่เสยีง(ธรรม)นั้นใช้ไมไ่ด้กับทรรศนะของมีมามสาและเวทานตะ เพราะเสียง

(พระเวท)ไมไ่ด้เกดิขึ้นใหม่ เนื่องจากดำรงอยู่ได้ด้วยตัวเอง275  

โกฏิ 1 ยืนยัน ในทรรศนะของนยายะและไวเศษกิะ เสียงเป็นคณุสมบัติ(ธรรม)ของอากาศ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ข้อเสนอนั้นก็จะคัดค้านทรรศนะของไวภาษิกะ, เสาตรานติกะ และโยคาจาร 

เพราะในทางพุทธศาสนา เสียงเปน็รูป ไม่ใช่คุณสมบตัิ(ธรรม) 

โกฎิที่ 1 ยืนยัน ในทรรศนะของนยายะและไวเศษกิะ เสียงไม่เป็นนิรันดร์ 

 
274 ประสันนปทา, บ.29. 
275 Śābara Svāmin, Śābara Bhāṣya Vol. I, Translated into English by Ganganatha Jha, 

(Baroda: Oriental Institute, 1933), 8-9. 
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โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เสียง(ธรรม)นั้นก็คัดค้านกับทรรศนะของมีมามสาและเวทานตะทีเ่ชื่อว่าเสียง

(ธรรม)เป็นนริันดร ์

โกฎิที่ 1 ยืนยัน ในทรรศนะของไวภาษิกะ, เสาตรานติกะ และโยคาจาร เสียง(ธรรม)เป็นรูป จึง

เป็นสิ่งที่ต้องทำให้ปรากฏ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เสียง(ธรรม)นั้นก็คัดค้านกับทรรศนะของนยายะและไวเศษิกะ ท่ีเชื่อว่าเสียง

ปรากฏเองไม่ได้ ถ้าไมม่ีอากาศ(ธรรมิน) เพราะเสยีงเป็นเพียงคณุของอากาศ  

ผลของประสังควิธี ดังนั้น เสียง(ธรรม)และอากาศ(ธรรมิน) จึงไม่มจีริง เพราะพิสูจนไ์มไ่ด้ เพราะ

โต้แย้งได้ด้วยจตุษโกฏ ิ

 

จากการโต้แย้งทั ้ง 3 คู ่ จะพบว่าการโต ้แย้งส ิ ่งและคุณสมบัต ิของสิ ่งในคัมภ ีร์  

ประสันนปทาปรีกษาที่ 1 ดำเนินไปบนพื้นฐานการคัดค้านสิ่งและคุณสมบัติของสิ่งที่สำนักปรัชญาอ่ืน

เชื่อว่า “มีอยู่” ทั้งในประเด็นสิ่งที่อาศัย(อาศรยะ) และสิ่งที่ถูกอาศัย (อาธาระ) เป็นสิ่งที่เกิดจากการ

คาดคะเนกันเอาเองและไม่เป ็นจร ิง เพราะพิส ูจน ์ไม ่ได ้ และเพราะสามารถโ ต ้แย้งได ้ด ้วย 

จตุษโกฏิ276  

การโต้แย้งปรัชญาอื่นด้วยระบบจตุษโกฏิ 

จากที่นำเสนอไว้ก่อนหน้าจะพบว่าคัมภีร์ประสันนปทาปรีกษาที่ 1 ให้ข้อสังเกตว่าสิ่งที่

คิดเอาเองหรือยอมรับกันว่า “มี” ในแต่ละสำนักปรัชญานั้นเป็นสิ่งที่พิสูจน์ไม่ได้ ไม่เป็นจริง เพราะ

ขัดแย้งกันและเพราะสามารถโต้แย้งได้ด้วยจตุษโกฏิ และยังมีอีกประเด็นที่น่าสนใจของกา รโต้แย้ง

ปรัชญาอื ่นก็คือ ถ้าหลักปรัชญาหนึ ่งยอมรับทรรศนะบางอย่างของอีกหลักปรัชญาว่าถูกต้อง  

นั่นเท่ากับยอมรับกระบวนการทางปรัชญาทั้งหมดของหลักปรัชญานั้น ทำให้ไม่เกิดการทับซ้อนของ

หลักปรัชญา และถ้ามีการทับซ้อนก็สามารถยกประเด็นอื่นที่ขัดแย้งในประบวนการมาโต้แย้งไ ด้

ในทันที โดยประเด็นนี้สามารถพบได้จากเนื้อความตอนหนึ่งว่า “เพราะว่าปทารถะที่ผิดจากหลัก

เหตุผล(ยุกฺติ) ซึ่งพวกนอกพุทธศาสนา  คิดกันเอาเอง ไม่เหมาะที่จะเข้าใจได้ในลัทธิ(สมย)ของตนเอง 

 
276 ประสันนปทา, บ.31. 
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เพราะต้องยอมรับผลที่ตามมาคือการคล้อยตามแม้กระทั ่งประมาณะชนิดอื ่นเป็นต้น” 277 ดังนั้น 

เพ่ือให้ประเด็นของการโต้แย้งหลักปรัชญาอ่ืนในปรีกษาที่ 1 ของคัมภีร์ประสันนปทาปรากฏชัดเจนจึง

ต้องแยกหลักปรัชญาอ่ืนที่ออกมาจากตัวคัมภีร์ เพราะตัวคัมภีร์ประสันนปทาไม่ได้ระบุอย่างชัดเจนใน

ทุกส่วนว่าทำการโต้แย้งหลักปรัชญาชนิดใด จากนั้นจึงจะใช้หลักจตุษโกฏิ เข้ามาโต้แย้งไปตามลำดับ 

โดยจากการแยกหลักปรัชญาที่ปรากฏในปรีกษาที ่ 1 ก็สามารถพบหลักปรัชญาและสิ่งที่คัมภีร์  

ประสันนปทาทำการโต้แย้งได้ดังต่อไปนี้ 

ตารางที ่50 แสดงหลักปรัชญาที่ถูกโต้แย้งในปรีกษาท่ี 1 ของคัมภีร์ประสันนปทา 
หลังปรัชญา ประเด็นที่โต้แย้ง หน้า 

นยายะ - ไวเศษิกะ สิ่งเกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืน, สิ่งที่ถูกทำขึ้นไม่เที่ยง, เสียง-อากาศ, 

คุณ, ธรรม-ธรรมิน, ลักษณะ-ลักษยะ, วิเศษณะ-วิเศษยะ 

บ. 15, 19, 24, 27, 28, 

29, 64 

สางขยะ - โยคะ อายตนะภายในตนเกิดจากตัวมันเอง, สิ่งเกิดจากตัวมัน

เอง, การอนุมานตามความคิดตน, วัสดุเหตุ-สัมฤทธิเหตุ, 

การมีอยู่ก่อนการเกิด, 

บ.17, 19, 21, 22, 29 

มีมามสา การมีอยู่ของเสียงที่คนต้องปฏิบัติตาม, ธรรม-ธรรมิน, สิ่ง

ที่สอนในคัมภีร์จริงแท้ 

บ.24, 35, 36 

เวทานตะ สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น(พรหมัน) บ.26, 64 

ไวภาษิกะ -  

เสาตารนติกะ -  

โยคาจาร 

สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น(จิต),  

ธรรม-ธรรมิน, สิ่งท่ีสอนในคัมภีรจ์ริงแท้, โต้แย้งการนำ

ปรัชญาอื่นมาใช้เช่น ประมาณะ-ประเมยะ, สวลักษณะ,  

สามานยลักษณะ, สวภาวะ, จิตและเจตสิก 

บ.26, 32, 35, 36, 59, 

67, 73, 84 

มาธยมิกะ สวาตันตริกะ เหตุผลและตัวอย่าง, ไม่คัดค้านความผิดที่คนอื่นยกมา

กล่าว, การคัดค้านประสังคะ 

บ.15, 23, 33, 34 

เมื ่อพิจารณาจากตารางดังกล่าวจะพบว่ามีบางประเด็นที ่ได้อธิบายไปแล้ว ดังนั้น  

เพ่ือความไม่ซ้ำซ้อนเราจึงจะตัดส่วนที่อธิบายแล้วออกไป และจัดกลุ่มประเด็นที่คัมภีร์โต้แย้งขึ้นมาใหม่ 

 
277 ประสันนปทา, บ.67. 
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โดยพิจารณาจากประเด็นที่ยกขึ้นมาว่าอยู่ในส่วนในของหลักปรัชญาแต่ละสำนัก ซึ่งสามารถจัดตาราง

ที่จะนำมาโต้แย้งได้ใหม่ดังนี้  

ตารางที่ 51 แสดงหลักปรัชญาที่ถูกโต้แย้ง ตัดส่วนที่อธิบายแล้ว 
หลังปรัชญา ประเด็นที่โต้แย้ง หน้า 

นยายะ - ไวเศษิกะ สิ่งเกิดขึ้นจากสิ่งอ่ืน, สิ่งที่ถูกทำขึ้นไม่เที่ยง บ. 15, 19, 24, 27, 28, 29, 

64 

สางขยะ - โยคะ สิ่งเกิดจากตัวมันเอง, การอนุมานตามความคิดตน, 

การมีอยู่ก่อนการเกิด 

บ.17, 19, 21, 22, 29 

มีมามสา การมีอยู่ของเสียงที่คนต้องปฏิบัติตาม, สิ่งที่สอนใน

คัมภีร์จริงแท้ 

บ.24, 35, 36 

เวทานตะ สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น(พรหมัน) บ.26, 64 

ไวภาษิกะ -  

เสาตารนติกะ -  

โยคาจาร 

สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น(จิต),  

สิ่งที่สอนในคัมภรี์จริงแท้, โต้แย้งการนำปรัชญาอื่น

มาใช้เช่น ประมาณะ-ประเมยะ, จติและเจตสิก 

บ.26, 32, 35, 36, 59, 67, 

73, 84 

มาธยมิกะ สวาตันตริกะ เหตุผลและตัวอย่าง, ไม่คัดค้านความผิดที่คนอื่นยก

มากล่าว, การคัดค้านประสังคะ 

บ.15, 23, 33, 34 

 

นยายะ-ไวเศษิกะ 

ในปรัชญานยายะ-ไวเศษิกะ เหลือประเด็นที่จะต้องโต้แย้งด้วยจตุษโกฏิอยู่ 2 ประเด็นคือ 

สิ่งเกิดขึ้นจากสิ่งอื่น, สิ่งที่ถูกทำข้ึนไม่เที่ยง  ในประเด็นว่าสิ่งที่เกิดจากสิ่งอ่ืน เนื่องจากกลุ่มนี้เชื่อว่าผล

ไม่มีอยู่ในเหตุ แม้จะสืบเนื่องมาจากเหตุ แต่ก็เกิดขึ้นมาใหม่278 ดังนั้น เหตุจึงเป็นอย่างหนึ่ง ผลเป็นก็

เป็นอีกอย่าง สิ่งที่เป็นผลจึงนับว่าเกิดขึ้นจากผลที่เป็นอย่างอ่ืน แต่หลักของมาธยมิกะ การที่สิ่งเกิดขึ้น

 
278 ฟ้ืน ดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย,  200-201. 
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จากสิ่งอื ่นนี้ เป็นไปไม่ได้เลย เพราะถ้าสิ่งเกิดขึ้นจากสิ่งอื ่น สิ่งก็จะสามารถเกิดขึ้นจากอะไรก็ได้ 

ประเด็นนี้ให้เทียบเคียงกับการโต้แย้งปรัตยยะอ่ืน 

ส่วนในประเด็นของสิ่งที่ถูกทำขึ้นไม่เที่ยง ไม่เป็นนิตยนิรันดร์ เป็นผลมาจากการรวมกัน

ของอณู ไม่บริสุทธิ์เพราะผสมกันหลายอณู279 เมื่อถึงเวลาที่อณูซึ่งจับกลุ่มผสมกันอยู่นั้นอ่อนกำลัง มัน

ก็จะแยกออกจากกัน จากนั ้นจึงหวนกลับไปเป็นอณูบริสุทธ์ซึ ่งเที ่ยงแท้ถาวร ประเด็นนี ้คัมภีร์  

ประสันนปทานำเสนอตัวอย่าง ผ่านสิ่งที่เรียกว่า เสียง โดยระบุว่า แย้งกับทรรศนะของฝ่ายมีมามสา 

ซึ่งเมื่อสามารถโต้แย้งได้ด้วยหลักการอื่นแสดงว่าแนวคิดนี้ไม่เป็นจริง แต่เพื่อให้เห็นการใช้ประสังควิธี

และจตุษโกฏิที่ชัดเจนมากข้ึน จึงแสดงโครงสร้างการใช้ระบบจตุษโกฏิโต้แย้งออกมาตามตารางดังนี้ 

ตารางที่ 52 แสดงการใช้ระบบจตุษโกฏิโต้แย้งปรัชญานยายะ-ไวเศษิกะ 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที่ถูกทำขึ้นไม่เที่ยง ไม่เป็นนิตยนิรันดร์ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน แสดงว่า สิ่งที่ไม่ถูกทำขึ้นเท่ียง และเป็นนิรันดร์  

- สิ่งไหนบ้าง ท่ีเที่ยง และเป็นนิตยนิรันดร์  

โกฏิที่ 1 ยืนยัน อณู เที่ยง เป็นนิตย์นิรันดร์ 

- แสดงว่า อณู ไม่มีผู้สร้าง ? 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน อณู มีผู้สร้าง คือ อีศวระที่เป็นการณะ 

โต้แย้งด้วยโกฏิที่ 2 ปฏิเสธ แสดงว่า อณูก็ไม่เที่ยง ไม่เป็นนิตยนิรันดร์ เพราะถูกทำข้ึน 

ผลประสังคะ ถ้าอย่างนั้น นยายะและไวเศษิกะ ก็ต้องยอมรับว่า สภาวะที่ขัดแย้งกัน 2 อย่าง

สามารถอยู่ร่วมกันในสิ่งเดียวอย่างไม่สมเหตุผล 

 

 
279 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 211-212. 
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สางขยะ-โยคะ 

ในปรัชญาสางขยะและโยคะ มีประเด็นที ่ต้องอธิบายเพิ ่มเติมคือ การอนุมานตาม

ความคิดตน, สิ่งเกิดจากตัวมันเอง, การมีอยู่ก่อนการเกิด ทั้ง 3 ประเด็นนี้คัมภีร์ประสันนปทาโต้แย้ง

แยกกันไปตามแต่ละประเภท โดยในส่วนของการอนุมานตามความคิดตน ตัวคัมภีร์เสนอว่าเป็นสิ่งที่

เชื่อถือไม่ได้ เพราะเป็นที่รู้กันในคนทั่วไปว่า การอนุมานเป็นสิ่งมาจากการตีความเข้าข้างตนเอง280 ไม่

ได้มาจากการตีความท่ีฝ่ายตรงข้ามยอมรับ แต่เป็นสิ่งที่ตนยอมรับเท่านั้น, ในส่วนของสิ่งเกิดข้ึนจากตัว

มันเอง และในส่วนของการมีอยู่ก่อนการเกิด ถูกโต้แย้งด้วยประเด็นว่า ไม่สมเหตุผล เพราะถ้าเกิดจาก

ตัวเองได้ก็ไม่มีการเกิดใหม่ และเพราะเหตุและผลขัดแย้งกันเอง ดังนั้ น เพื่อให้เข้าใจหลักการและ

ระบบของประสังควิธีที่ชัดเจน จึงต้องแสดงการใช้จตุษโกฏิโต้แย้งประเด็นท้ัง 3 ไว้ในตารางตามลำดับ 

ตารางที่ 53 แสดงการใช้ระบบจตุษโกฏิโต้แย้งปรัชญาสางขยะและโยคะ 
การอนุมานตามความคิดตน 

ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน การอนุมาน มีได้ด้วยเหตุผลที่ผู้อนุมานยอมรับ  

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ แสดงว่า ไม่มี การอนุมานทีม่ีได้ด้วยเหตุผลที่ผู้อนุมานไม่ยอมรับ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน การข่มอนุมานด้วยอนุมาน มีได้ด้วยการทำให้ผู้อื่นเชื่อในการอนุมานของตน 

 การข่มอนุมานด้วยการอนุมานมีแพ้ชนะใช่หรือไม่ ? 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ใช่, มีแพ้ชนะ 

ผลประสังคะ เช่นนั้น ถ้าเมื่อใดการอนุมานตามความคิดตนถูกข่มด้วยการอนุมานตามความคิด

ของผู้อื่น ผู้อนุมานก็จะยึดถือการอนุมานใหม่ซึ่งตนและผู้อื่นยึดถือร่วมกัน เมื่อ

เป็นอย่างนั้น หากการอนุมานท่ีตนยึดถือถูกข่มอีก การอนุมานตามความคิดตนยัง

จะใช้ได้อยู่หรือ? และเมื่อไรจะถึงจุดสิ้นสุด 

สิ่งเกิดจากตัวมันเอง, การมีอยู่กอ่นการเกิด 

 
280 ประสันนปทา, บ.21, 34-36. 
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โกฏิที่ 1 ยืนยัน สิ่งเกิดจากตัวมันเอง และมีอยู่ก่อนการเกิด 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ไม่มี สิ่งท่ีไม่เกิดจากตัวเอง, ไม่มี สิ่งไม่มีอยู่ก่อนการเกิด 

ผลประสังคะ ถ้าเช่นนั้น ก็พบการเกิดใหม่จากตัวมันเองในทุกสิ่งบนโลกเช่น หม้อแยกออกเป็น

ใบที่ 2-3 ได้เอง ท้ังการเกิดขึ้นของสิ่งใหม่ ๆ ก็ไม่มี เพราะมันมีอยู่แล้ว   

 

มีมามสา 

ในปรัชญามีมามสา ประเด็นที่ต้องโต้แย้งด้วยระบบจตุษโกฏิอยู่สองประเด็น การมีอยู่

ของเสียงที่คนต้องปฏิบัติตาม281, เสียงเป็นความจริงแท้เป็นนิรันดร์282 โดยคำว่าเสียงในที่นี้ ไม่ได้

หมายถึง เสียงตามหลักปรัชญาอ่ืน แต่หมายถึงคัมภีร์พระเวทชนิดศรุติ  ซึ่งคัมภีร์ประสันนปทาไม่ได้ให้

นิยามว่า เสียงคืออะไร มีหรือไม่มี มีเพียงโต้แย้งว่า “เสียงไม่ใช่ข้อบังคับที่ต้องปฏิบัติตาม” รวมถึง

โต้แย้งด้วยหลักปรัชญาอื่นที่เชื่อว่า “เสียงไม่เป็นนิตยนิรันดร์” แต่ไม่ได้มีแสดงไว้มากกว่านั้น เพ่ือ

ความชัดเจนของประเด็นที ่คัมภีร์ประสันนปทาทำการโต้แย้ง จะแสดงวิธีการโต้แย้งด้วยระบบ  

จตุษโกฏิไว้ในตาราง 

ตารางที ่54 แสดงการใช้ระบบจตุษโกฏิโต้แย้งปรัชญามีมามสา 
การมีอยู่ของเสยีงท่ีคนต้องปฏิบัตติาม 

ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เสียง(คัมภีร์พระเวท) เป็นสิ่งที่คนต้องปฏิบัติตามเท่านั้น 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที่ไม่ใช่เสียง(คัมภีร์พระเวท) ก็ไม่ใช่สิ่งที่คนต้องปฏิบัติตาม 

ผลของประสังคะ ถ้าเช่นนั้น ก็ไม่สามารถทำสิ่งอื่นที่อยู่นอกเหนือจากคัมภีร์พระเวทนะสิ เสียงก็จะ

เป็นเช่นตำรวจที่มีเชือกและไม้สำหรับจับกุม ส่วนผู้ปฏิบัติก็เป็นเช่นนักโทษ 

เสียงเป็นความจริงแท้ เป็นนิรันดร ์

 
281 ประสันนปทา, บ.24. 
282 ประสันนปทา, บ.29. 
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โกฏิที่ 1 ยืนยัน เสียงคือคัมภีร์พระเวท เป็นความจริงแท้ เป็นนิรันดร์ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที่ไม่ใช่เสียงคือคัมภีร์พระเวท ก็จะไม่ใช่ความจริงแท้ ไม่เป็นนิตยนิรันดร์ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เสียงคือคัมภีร์พระเวท เป็นสิ่งที่ฤษีท่องบ่นทรงจำต่อกันมา 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เสียงคือคัมภีร์พระเวทไม่ใช่ฤษี, ท้ังฤษีก็ไม่ใช่เสียงคือคัมภีร์ประเวท 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ฤษีจึงไม่ใช่ความจริงแท้ ไม่เป็นนิตยนิรันดร์ 

ผลประสังคะ เช่นนั้น สิ ่งที ่ไม่ใช่ความจริงแท้จะเป็นเครื ่องรองรับความจริงแท้ไว้ได้อย่างไร 

เหมือนแก้วน้ำในจินตนาการรองรับน้ำจริงไม่ได้ รองรับได้แต่น้ำในจินตนาการ 

 

เวทานตะ 

ในปร ัชญาเวทานตะ มีประเด ็นที ่ยกมาโต ้แย ้งค ือ พรหมัน ที ่ปรากฏในคัมภ ีร์  

ประสันนปทาผ่านเนื้อความว่า สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น(พรหมัน)283 เพราะใน

ทรรศนะของเวทานตะทุกสิ่งล้วนเป็นภาพปรากฏของพรหมัน ถูกพรหมันเนรมิตขึ้นมา สิ่งที่อาศัย  

พรหมันเกิด จึงเป็นเหมือนพรหมัน แต่เราไม่สามารถแยกความเป็นจริงได้ เพราะไม่มีวิทยาที่เพียงพอ

จะมองเห็นว่าเป็นพรหมัน284 คล้ายกับมาธยมิกะที ่ระบุว่า ทุกสิ ่งว่าง แต่เวทานตะเชื่อว่าทุกสิ่ง 

คือพรหมัน และพรหมมันมีอยู่จริง โดยหลักการดังกล่าวสามารถโต้แย้งด้วยระบบจตุษโกฏิได้ดังตาราง 

ตารางที่ 55 แสดงการใช้ระบบจตุษโกฏิโต้แย้งปรัชญาเวทานตะ 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งไม่อาศัยสิ่งใดก็ยังมี มันจะไม่เป็นเหมือนสิ่งนั้น 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน พรหมันไม่ได้อาศัยสิ่งใดก็ยังมี 

 
283 ประสันนปทา, บ. 26. 
284 อดิศักดิ์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 348 - 349. 
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ผลของประสังคะ เช่นนั้น พรหมันและสิ่งจะเหมือนกันได้อย่างไร  เพราะพรหมันไม่ได้อาศัยสิ่งใด

เกิด พรหมันอย่างหนึ่ง สิ่งที่อาศัยพรหมันเกิดก็อย่างหนึ่ง พรหมันไม่เหมือนอะไร 

เพราะไม่ได้อาศัยอะไรเกิด 

 

ไวภาษิกะ - เสาตารนติกะ – โยคาจาร 

ในปรัชญาไวภาษิกะ - เสาตารนติกะ – โยคาจารมีประเด็นที่ยังต้องโต้แย้งด้วยจตุษโกฏิ

คือ สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น(อาลยวิชญาน), สิ่งที่สอนในคัมภีร์จริงแท้, การนำ

ปรัชญาอื่นเช่น ประมาณะ-ประเมยะ เป็นต้นมาใช้, การมีอยู่ของจิตและเจตสิก โดยในสองประเด็น

แรกที่ว่า “สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมือนสิ่งนั้น(อาลยวิชญาน)” เป็นแนวคิดของฝั่งโยคาจาร 

ที่เชื ่อว่าความจริงแท้อย่างเดียวคืออาลยวิชญาน ทุกสิ่งล้วนสำแดงออกมาจากอาลยวิชญาน โดย

สามารถเทียบเคียงกับการโต้แย้งเร ื ่องพรหมัน เพราะอาลยวิชญานมีความคล้ายกับพรหมัน  

ของเวทานตะ, ส่วนสิ่งที่สอนในคัมภีร์เป็นความจริงแท้เป็นความเชื่อของสำนักปรัชญาทั้ง 3 นั้น 

ประเด็นนี้สามารถเทียบเคียงกับการโต้แย้งเรื่องเสียงในปรัชญามีมามสา ส่วนประเด็นของการนำหลัก

ปรัชญาอื่นมาใช้ และการมีอยู่ของจิตและเจตสิกของไวภาษิกะและเสาตรานติกะ เพื่อความชัดเจน  

จะแสดงการโต้แย้งด้วยจตุษโกฏิไว้ในตาราง 

ตารางที ่56 แสดงการใช้ระบบจตุษโกฏิโต้แย้งปรัชญาไวภาษิกะ - เสาตารนติกะ – โยคาจาร 
การนำปรัชญาอื่นเช่น ประมาณะ-ประเมยะ เป็นต้นมาใช้ 

ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน หลักปรัชญาอื่นเช่น ปรมาณะ-ปรเมยะ เป็นต้นท่ีนำมาใช้ ถูกต้อง 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที่ไม่ใช่หลักปรัชญาอื่นเช่น ปรมาณะ-ปรเมยะ เป็นต้นท่ีนำมาใช้ ไม่ถูกต้อง 

ผลประสังคะ เช่นนั้น หลักปรัชญาฝ่ายตนเองคือ ไวภาษิกะ - เสาตารนติกะ – โยคาจาร ก็ไม่

ถูกต้อง เพราะไม่ใช่หลักปรัชญาอืน่ 

การมีอยู่ของจิตและเจตสิก 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน จิตและเจตสิกมีอยู่จริง 
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โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที่ไม่ใช่จิตและเจตสิก ไม่มีอยู่จริง 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน จิต(วิชญาน)มีหน้าที่รับรู้สิ่ง, เจตสิกมีหน้าที่กำหนดความแตกต่างกันของสิ่ง 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที่จิตรับรู้ และความต่างกันของสิ่งซึ่งเจตสิกมากำหนด ก็ไม่มี เพราะสิ่งที่ไม่ใช่

จิตและเจตสิก ไม่มีอยู่จริง 

ผลประสังคะ เช่นนั้น จิตและเจตสิกก็ไม่น่ามี เพราะไม่มีสิ่งที่จะรับรู้และกำหนด การมีจิตและ

เจตสิกจึงไร้ประโยชน์ 

 

มาธยมิกะ สวาตันตริกะ 

ในปรัชญามาธยมิกะ ฝ่ายสวาตันตริกะ โต้แย้งฝ่ายปราสังคิกะ ในหลายประเด็น เช่น  

การไม่มีเหตุผลและตัวอย่าง, การไม่คัดค้านความผิดที่คนอื่นยกมากล่าว, การใช้ประสังคะ ดังนั้น 

เพื่อโต้แย้งแนวคิดดังกล่าวของมาธยมิกะ ฝ่ายสวาตันตริกะ คัมภีร์ประสันนปทาจึงได้ทำการโต้แย้ง

ผ่านระบบจตุษโกฏิดังตาราง 

ตารางที ่57 แสดงการใช้ระบบจตุษโกฏิโต้แย้งปรัชญามาธยมิกะ ฝ่ายสวาตันตริกะ 
การใช้เหตุผลและตัวอย่าง  

ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน การใช้เหตุผลและตัวอย่าง ก็คือ การอ้างเหตุผลผ่านสิ่งท่ีมีอยู่แล้ว 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน การอ้างเหตุผลผ่านสิ่งท่ีมีอยู่แล้ว มีอยู่ เพราะผู้อ้างยอมรับและผู้ฟังยอมรับ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที ่ไม่ใช่การอ้างเหตุผลผ่านสิ่งที ่มีอยู่แล้ว ไม่มี เพราะผู้อ้างไม่ยอมรับและผู้ไม่

ยอมรับ 

ผลประสังคะ เช่นนั้น การอ้างเหตุผลจะใช้ได้ก็ตอ่เมื่อผู้อ้างยอมรับและผู้ฟังยอมรบั ถ้าผู้อ้างไม่

ยอมรับก็ใช้ไมไ่ด้ หรือถ้าเสนอไปแล้ว อีกฝ่ายไม่ยอมรับก็ใช้ไมไ่ด้ แลว้เช่นนี้เมื่อไรจะ

จบ เพราะถ้าฝั่งใดฝั่งหนึ่งไม่ยอมรบัก็ใช้ไม่ไดเ้สียแล้ว 

การคัดค้านความผดิที่คนอ่ืนยกมากล่าว 
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โกฏิที่ 1 ยืนยัน การคัดค้านความผิดที่คนอ่ืนยกข้ึนมากล่าว มีประโยชน์ 

 การคัดค้านความผิดที่คนอ่ืนยกข้ึนมากล่าว เป็นประโยชน์แก่ใคร? 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน การคัดค้านความผิดที่คนอ่ืนยกข้ึนมากล่าว มีประโยชน์สำหรับฝ่ายอื่น 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ การไม่คัดค้านความผิดที่คนอ่ืนยกข้ึนมากล่าว ไม่มีประโยชน์สำหรับฝ่ายอื่น 

ผลของประสังคะ สิ่งที่ไม่มีประโยชน์สำหรับฝ่ายอื่น เท่ากับมีประโยชน์สำหรับหรับฝ่ายที่ตรงข้ามกับ

ฝ่ายอื่น กล่าวคือฝ่ายตนใช่หรือไม่ ? 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน การไม่คัดค้านความผิดที่คนอ่ืนยกข้ึนมากล่าว เป็นประโยชน์สำหรับฝ่ายตน 

ผลประสังคะ เช่นนั้น การคัดค้านความผิดที่คนอ่ืนยกข้ึนมากล่าว ก็ไม่จำเป็น เพราะมันมีประโยชน์

สำหรับฝ่ายอื่น  

การไม่ใช้ประสังคะ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ทุกข้อเสนอ(ประติชญา) มีความเห็นแย้งได้ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งที่ไม่ใช่ข้อเสนอ ไม่มีความเห็นแย้ง 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ประสังคะไม่ใช่ข้อเสนอ  

ผลของประสังคะ ดังนั้น ประสังคะจึงไม่มีความเห็นแย้ง 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เมื่อมีความเห็นแย้ง ก็ต้องมีอนุมาน เหตุผล, และตัวอย่างท่ีทั้งสองฝ่ายยอมรับ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เมื่อไม่มีความเห็นแย้ง ก็ไม่ต้องมีอนุมาน เหตุผล, และตัวอย่างที่ท้ังสองฝ่ายยอมรับ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ประสังคะไม่มีความเห็นแย้ง ก็ไม่ต้องมีอนุมาน เหตุผล, และตัวอย่าง 

ผลของประสังคะ แล้วทำไมจะไม่ใช้ประสังคะ, ในเมื่อโทษคือการเห็นแย้งไม่มีในฝ่ายตน 

สรุปท้ายบท 

ปรัตยยะ 

ปรัตยยะ คือ สิ่งที่เป็นสาเหตุให้สิ่งอ่ืนเกิด เป็นสิ่งที่ใช้แสดงถึงการดำรงอยู่ด้วยตนเองไม่ได้

ของสิ่งเพราะปราศจากสวภาวะ ในคัมภีร์ประสันนปทา ปรัตยยะเป็นเครื่องบ่งชี้ถึงความศูนยตาของสิ่ง
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เพราะทุกสิ่งอาศัยปรัตยยะเพื่อดำรงอยู่ ไม่สามารถดำรงอยู่ได้เอง และใช้ในความเดียวกันกับคำว่า 

“ประตีตยะ” ที่หมายถึง การอาศัยกันของสิ่ง โดยระบุว่ารูปต่างกันเพราะประกอบปรัตยยะต่างกัน 

ปรัตยยะ ปฺรติ + อิ ธาตุ + อ กฤตะปรัตยยะ ส่วนประตีตยะ มาจาก ปฺรติ + อิ ธาตุ + อ กฤตะ- 

ปรัตยยะ การนำปรัตยยะมาตั้งเป็นชื่อปรีกษาและการนำเสนอประเด็นดังกล่าวแฝงนัยสำคัญคือ  

การมุ่งจะนำเสนอถึงประตีตยสมุตปาท ดังนั้น อาจเรียกชื่อปรีกษานี้ว่า “ประตีตยสมุตปาทปรีกษา” ก็

เหมาะสม คัมภีร์ประสันนปทายังได้โต้แย้งความเชื่อเรื่องปรัตยยะ 4 ประการ และปรัตยยะอ่ืนเช่น อีศวระ 

เป็นต้นว่า “ไม่ใช่ความจริงแท้ เป็นสิ่งที่สมมติขึ้นเพื่อกำหนดเรียกเท่านั้น” เพราะโดยเนื้อแท้มีเพียงความว่าง 

โดยสามารถสรุปการโต้แย้งได้ดังตาราง 

ตารางที ่58 สรุปการโต้แย้งปรัตยยะ 4 ประการและปรัตยยะอ่ืนในคัมภีร์ประสันนปทา 
ปรัตยยะ การโต้แย้ง 
เหตุปรตัยยะ สิ่งที่ก่อให้เกิดผล โต้แย้งผ่านสิ่ง(รูป)ที่เป็นสาเหตุ โดยแยกเป็น สิ่งที่มีอยู่จริง เพราะมีอยู่แลว้, ที่ไม่มีอยู่จริง เพราะไม่

เคยมีอยู่, ที่ทั้งมีอยูจ่ริงและไม่มีอยู่จริง เพราะความย้อนแย้งกันในตัวเอง 
อาลัมพนะปรัตยยะ อาการที่
อายตนะภายในและอายตนะ
ภายนอกกระทบกัน 

กัน คัมภีร์ได้โต้แย้งผ่านกิริยาและผ่านการเกิดขึ้นของธรรมชาติ(จิตและเจตสิก) โดยระบุวา่เป็นสิ่ง
ที่คิดกันขึ้นมาเอง 

อนันตระปรัตยยะ การดับของ
เหตุที่ไม่มีอะไรค่ันต่อเนื่อง
พร้อมกันทันท ี

โต้แย้งผ่านการไม่ดับของเหตุและการไมเ่กิดของผล โดยระบวุ่า เป็นสิ่งที่คิดกันขึ้นมาเอง 

อธิปเตยะปรัตยยะ สิ่งที่เป็น
ใหญ่ต่อการมีอยู่ของอกีสิ่ง 

โต้แย้งโดยระบุถึงการไม่มีอยูจ่ริงของสิ่งที่เป็นเหตุของการดำรงอยู่ 

ปรัตยยะอ่ืน เช่น อีศวระ กาล 
อณู ประกฤต ิและ สวภาวะ 

ได้โต้งแย้งโดยระบุวา่ “ไม่มีปรัตยยะเหล่านี้” เนื่องจากเป็นสิ่งที่มาจากกระบวนการคิดผ่านอวิทยา 

  

ประเด็นสำคัญของปรัตยยะปรกีษา 

ประตีตยสมุตปาท คัมภีร์ได้นำเสนอใน 2 ระดับคือ เนยารถะ หรือ สัมวฤติสัตย์ ซึ่งเป็นระดับ

ที่จำเป็นต่อการสอนคนทั่วไปเพื่อให้ง่ายต่อการเข้าใจ มีเนื้อหาที่ต้องอธิบาย และ นีตารถะ หรือ ปรมารถ-

สัตย์ เป็นระดับที่ไม่ต้องอธิบาย เนื่องจากผู้ศึกษาได้รับความรู้ชัดในศูนยตา และตั้งมั่นไม่คลอนแคลนต่อ

โพธิญาณแล้ว คัมภีร์ระบุถึงประตีตยสมุตปทาชนิดนีด้้วยวิเศษณะทั้ง 8  ดังนั้น ประตีตยสมุตปาททั้ง 2 ระดับ

จึงไม่มีความต่างกัน แต่เป็นต้องแยกกันด้วยวิธีในการสอนและระดับปรัชญาของผู้ศึกษา 

การไม่เกิดที่ถูกขยายความด้วย น สวโต เป็นต้น เป็นสิ่งที่คัมภีร์ประสันนปทายกมาอธิบาย

เพื่อโต้แย้งการเกิดทั้ง 4 รูปแบบคือ จากตัวเอง จากสิ่งอื่น จากทั้งตัวเองและสิ่งอื่น โดยไม่มีเหตุ ซึ่งเป็น
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แนวคิดหลักของสำนักปรัชญาต่าง ๆ  และเป็นเครื่องบ่งชี้ถึงการนำจตุษโกฏิมาใช้ในตัวคัมภีร์ การปฏิเสธการ

เกิดยังเป็นหลักสำคัญต่อการตัดแนวคิดอื่น เพราะเมื่อเกิดยังไม่ได้จะมีอะไรได้อีก เนื่องจากการเกิดเป็นจุดตั้ง

ต้นของแนวคิดว่า สิ่งมีอยู่ และ ไม่มีอยู่ 

การโต้แย้งสิ่งและคุณสมบัติของสิ่ง คัมภีร์ประสันนปทาใช้คำว่า ลักษณะ-ลักษยะ กับสิ่งและ

คุณสมบัติของสิ่งในระดับทั่วไปเช่น ไฟ มีคุณสมบัติคือความร้อน เป็นต้น, ใช้คำว่า วิเศษณะ-วิเศษยะ กับสิ่งที่

มีลักษณะเฉพาะอย่างเช่น ศีรษะของราหู เป็นต้น, และใช้คำว่า ธรรม-ธรรมิน กับสิ่งที่พิสูจน์ไม่ได้เชงิประจกัษ์ 

เป็นนามธรรม ตัวคัมภีร์ได้โต้แย้งสิ ่งและคุณสมบัติของสิ่งโดยยกขึ้นสู่จตุษโกฏิทำให้เกิดการหักล้างใน

ทรรศนะเอง เช่น ถ้าเหมือนกัน ก็ไม่จำเป็นต้องมีอีกสิ่ง แต่ถ้าต่างกัน สิ่งก็จะไม่ใช่ใช่สิ่ง คุณสมบัติของสิ่งก็จะ

ไม่ใช่คุณสมบัติอีกต่อไป เหมือน ไฟที่ไม่ร้อน เป็นต้น 

การโต้แย้งปรัชญาอื่นด้วยระบบจตุษโกฏิ 

ในส่วนของประเด็นนี้ คัมภีร์ได้โต้แย้งโดยยกข้ึนความคิดของแต่ละฝ่ายเข้าสู่ระบบของจตุษโกฏิ

แล้วโต้แย้งเพื่อให้เกิดความขัดแย้งภายในข้อเสนอของฝ่ายตรงข้ามเอง ทำให้พบว่า สิ่งที่มาจากแนวคิดเชื่อถือ

ไม่ได้เพราะทุกแนวคิดยังมีจุดบกพร่องในตัวแนวคิดเอง โดยสามารถสรุปการโต้ แย้งหลักปรัชญาอื่นด้วย 

จตุษโกฏิได้ตามตาราง 

ตารางที ่59 สรุปการโต้แย้งปรัชญาอ่ืนด้วยระบบจตุษโกฏิ 
หลักปรัชญา ประเดน็ที่โต้แย้ง การโต้แย้งของมาธยมกิะ ฝ่ายปราสังคิกะ 

นยายะ - ไวเศษิกะ สิ่งเกิดขึ้นจากสิ่งอื่น ไม่จริง, ถ้าเกิดจากสิ่งอืน่ได้ สิ่งก็จะเกิดจากอะไรก็ได้ 
สิ่งที่ถกูทำขึ้นไม่เทีย่ง ไม่จริง, เพราะอณทูี่ว่าเทีย่งกย็ังถกูสรา้งโดยอีศวระ 

สางขยะ - โยคะ สิ่งเกิดจากตวัมนัเอง ไม่จริง, ถ้าเกิดจากตัวเองได้ หมอ้กจ็ะแยกเป็น 2-3 ใบได้เองโดยไม่มีใครป้ัน 
การอนุมานตามความคิดตน ใช้ไม่ได้, เพราะเข้าข้างตนเอง 
การมอียู่กอ่นการเกดิ ไม่จริง, ถ้ามีอยู่แล้วจะเกดิเพือ่อะไร 

มีมามสา การมอียู่ของเสยีงที่คนต้องปฏิบัติตาม ไม่จริง, ถ้าต้องปฏิบัติตาม เชน่นัน้กท็ำสิ่งอืน่ทีน่อกเหนอืจากคัมภรี์พระเวทนำเสนอไมไ่ด้ 
สิ่งที่สอนในคัมภรี์จริงแท ้ ไม่จริง, ถ้ามีเพยีงคัมภรี์พระเวทเป็นความจริงแท้ เชน่นัน้ผู้ทรงจำก็ไม่จริงแท้ สิ่งที่ไม่จรงิ

แท้จะรองรับสิ่งที่จรงิแท้ได้อยา่งไร 
เวทานตะ สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมอืนสิ่ง

นั้น(พรหมนั) 
ไม่จริง, เพราะพรหมนัไม่อาศยัสิ่งใดกย็ังม ีแล้วสิ่งทีอ่าศัยพรหมันจึงมี จะเหมือนพรหมนั
ได้อย่างไร 

ไวภาษิกะ  
เสาตารนติกะ 
โยคาจาร 

สิ่งอาศัยสิ่งใดจึงมี มันจะเป็นเหมอืนสิ่ง
นั้น(จิต) 

ไม่จริง, เพราะจิตไม่อาศยัสิ่งใดก็ยังมี แลว้สิง่ที่อาศยัจิตจึงมี จะเหมอืนจิตได้อย่างไร 

สิ่งที่สอนในคัมภรี์จริงแท ้ ไม่จริง, ถ้ามีเพยีงคำสอนในคมัภีรเ์ป็นความจริงแท้ เชน่นัน้ผูท้รงจำก็ไม่จริงแท้ สิ่งที่ไม่จริง
แท้จะรองรับสิ่งที่จรงิแท้ได้อยา่งไร 

โต้แยง้การนำปรชัญาอื่นมาใช้เชน่  
ประมาณะ-ประเมยะ 

ไม่จริง, ถ้าหลักปรชัญชาอื่นถูก ก็เท่ายอมรบัว่าปรัชญาฝ่ายตนผดิ เพราะปรัชญาฝ่ายตน
ไม่ใช่ปรัชญาอืน่ 

จิตและเจตสกิ ไม่มีจริง, เพราะถ้าจติและเจตสกิมจีริง เช่นนั้นสิ่งที่ไม่ใชจ่ิตและเจตสิกก็ไม่มีจริง เมื่อไมม่ี
จริง จติและเจตสกิจะคงอยู่เพือ่ทำหน้าทีอ่ะไรได้อีก 
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มาธยมิกะ  
ฝ่ายสวาตนัตรกิะ 

เหตุผลและตวัอย่าง ใช้ไม่ได้, เพราะเป็นสิ่งทีเ่กดิจากการยอมรับทั้ง 2 ฝ่าย ถ้าฝ่ายใดฝ่ายหนึ่งไมย่อมรับกใ็ช้
ไม่ได้ ซ่ึงการเสนอเหตุผลและตัวอย่างก็ตอ้งเอื้อกับผู้เสนอ ไม่รู้จกัจบ 

คัดค้านความผิดที่คนอืน่ยกมากล่าว ใช้ไม่ได้, ถ้าคัดค้าน ก็เท่ากับยอมรับแนวทางใหม่ที่ฝ่ายตรงข้ามเสนอ การคัดค้านจะกอ่
ประโยชนอ์ะไรได ้

การคัดค้านประสังคะ ไม่เหมาะสม, เพราะทกุขอ้เสนอมีความเห็นแย้ง ประสังคะไมใ่ช่ขอ้เสนอ จึงไม่มีความเห็น
แย้งอะไร  

 

วิพากษ์ท้ายบท 

ประตีตยสมุตปาทที่อธิบายด้วยวิเศษณะ 8 เป็นคำสอนที่ไม่ต้องตีความ (นีตารถะ) ส่วน

การนำเสนอประตีตยสมุตปาทในแนวทางอื่นเป็นแนวทางที่ต้องตีความ (เนยารถะ) เป็นประเด็นที่  

น่าแปลกใจในการนำเสนอประตีตยสมุตปาท เพราะถึงแม้ว่า วิเศษณะ 8 จะเป็นคำสอนที่ไม่ต้อง

ตีความก็ตาม แต่การศึกษาก็จำเป็นต้องใช้การตีความเพ่ือทำความเข้าใจถึงองค์ประกอบของแต่ละส่วน 

เมื่อนำมาตีความกลับพบว่า วิเศษณะ 8 ไม่ใช่ไม่ต้องตีความ แต่กลับเป็นตีความไม่ได้เสียมากกว่า 

เนื่องจากวิเศษณะแต่ละอย่างตัดทางการตีความของวิเศษณะตัวอื่น ประตีตยสมุตปาทที่อธิบายด้วย

วิเศษณะ 8 จึงเป็นหลักการที่มีจุดประสงค์ในการโต้แย้งสิ่งที่มาจากกระบวนการคิด คล้ายกับจะบอก

ว่า การไม่คิดคือประตีตยสมุตปาท  

ในทางพระพุทธศาสนา ปรัตยยะเป็นเหตุเกิดของสิ่ง หรือกล่าวได้ว่า สิ่งเกิดจากปรัตยยะ 

แต่ในทางปรัชญาอื่น สิ่งเกิดจากเหตุมี อีศวระ กาล อณู ประกฤติ และ สวภาวะ เป็นต้น คัมภีร์  

ประสันนปทาได้คัดค้านประเด็นนี้ด้วย น สวโต เป็นต้น ที่อธิบายการไม่เกิดจากตนเอง ไม่เกิดจากสิ่ง

อื ่น ไม่เกิดจากตนเองและสิ่งอื ่นทั้งสอง ไม่เกิดทั้งจากตนเองและสิ่งอื ่น ถ้ามองในมุมของปรัชญา

มาธยมิกะ การที่สิ่งไม่เกิดจากปรัตยยะนับว่าสมเหตุผล เพราะเมื่อจำแนกออกมา การเกิดก็ไม่มี เมื่อ

การเกิดไม่มี ปรัตยยะก็เกิดไม่ได้ เมื่อเกิดไม่ได้ ก็ไม่มี การคิดว่า “มี” เป็นเพียงการคิดเอาเองเท่านั้น 

แม้วิธีการนำเสนอเช่นนี้ของคัมภีร์ประสันนปทาจะนับว่าเป็นการหักล้างทรรศนะของแนวคิดเรื่องการ

เกิดของสำนักปรัชญาอื่นได้ดี แต่ก็นับว่า “ไม่เหมาะสม” หากนำมาโต้เถียงด้วยระบบทางปรัชญา 

เพราะยืนอยู่คนละพ้ืนฐานของการโต้เถียง 
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บทที่ 5 

การศึกษาวิเคราะห์คตาคตะปรีกษา 

คตาคตะ เป็นหัวข้อที่คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอในปรีกษาที่ 2 โดยนำเสนอประเด็น

ของการเคลื่อนที่ตามทรรศนะของสำนักปรัชญาต่าง ๆ จากนั้นจึงใช้ประสังควิธีเพื่อโต้แย้งทรรศนะ

ของสำนักปรัชญาเหล่านั้นผ่านองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ ดังนั้นเพื่อความชัดเจน จะนำเสนอ

องค์ประกอบของการเคลื่อนที่และทรรศนะเกี่ยวกับการเคลื่อนที่ของแต่สำนักปรัชญาก่อน 

องค์ประกอบของการเคลื่อนที่ 

การเคลื่อนที่ คือ การที่สิ่งดำเนินไปจากจุดหนึ่งไปถึงจุดหนึ่ง  เป็นกิริยาที่ถูกขับเคลื่อน

โดยผู้กระทำกิริยาหรือแรงที่ส่งผลต่อสิ่ง คำว่า เคลื่อนที่ ไม่ได้จำกัดความอยู่แค่การเดินทาง แต่ยังนับ

รวมถึง การเคลื่อนไหวเช่น การแกว่งมือ การโบกพัดของชายธงที่เกิดการแรงลม  การไหลของน้ำ  

การเคลื่อนที่ของอาหารจากปากถึงลำไส้ เป็นต้น การเคลื่อนที่ไม่ใช่สิ่งที่สามารถเกิดขึ้นได้เอง แต่

เกิดขึ้นจากแรงที่เข้ามากระทำให้อีกสิ่งเคลื่อนที่ จากสมมติฐานดังกล่าวข้างต้น ทำให้ผู้วิจัยสามารถ

ประมวลองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ออกมา 5 ประการดังนี้คือ  

1. สิ่งที่เคลื่อนที่ กล่าวคือสิ่งที่ถูกทำให้เคลื่อนที่ เป็นกรรมของสิ่งที่ส่งผลต่อกิริยาการ

เคลื่อนที่ซึ่งอาจมาจากผู้ทำหรือแรงตามธรรมชาติ ใช้กับสิ่งที่ไม่มีชีวิตทั้งที่ควบคุมได้และควบคุมไม่ได้ 

เช่น รถเคลื่อนที่, น้ำเคลื่อนที่, ดวงดาวเคลื่อนที่, แผ่นดินเคลื่อนที่ เป็นต้น 

2. ผู้กระทำการเคลื่อนที่ หรือแรงที่ส่งผลให้เคลื่อนท่ี เป็นสิ่งที่ส่งผลต่อกิริยาการเคลื่อนที่

โดยตรง กล่าวคือ ถ้าไม่มีสิ่งนี้ การเคลื่อนที่ดังกล่าวก็ไม่เกิดขึ้นเช่น คนขับรถ, แรงโน้มถ่วงที่ทำให้น้ำ

ไหลลงสู่ที่ต่ำ, แรงหนีศูนย์และแรงโน้มถ่วงของดาวแต่ละดวง, การขยับถ่ายโอนของน้ำรองแผ่นดิน 

เป็นต้น 

3. กิริยาการเคลื่อนที่ เป็นสิ่งที่บ่งบอกอาการหรือลักษณะของการเคลื่อนที่ซึ่งผู้กระทำ

การเคลื่อนที่หรือแรงกระทำขึ้น เช่น การเคลื่อนที่อย่างรวดเร็วของรถ, การไม่เคลื่อนที่ของน้ำในแก้ว,  

การถล่มของตัวอาคาร เป็นต้น 
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4. ช่วงเวลาของการเคลื่อนที่ เป็นระดับเวลาที่การเคลื่อนที่เกิดขึ้น เช่น เวลาที่สิ่งต่าง ๆ 

ผ่านไปแล้ว, เวลาที่สิ่งต่าง ๆ ผ่านไปอยู่, เวลาที่สิ่งต่าง ๆ กำลังจะผ่านไป, เวลาที่สิ่งต่าง ๆ กำลังจะเริ่ม

เคลื่อนที่, เวลาที่สิ่งต่าง ๆ กำลังจะหยุดลง เป็นต้น ซึ่งเป็นเครื่องมือในการกำหนดนัดหมาย 

5. ตำแหน่งที ่ถูกเคลื่อนที่ไปถึง หมายถึง สถานที่ ๆ กิริยาคือการเคลื ่อนที ่เริ ่มต้น,  

สถานที่ ๆ กิริยาคือการเคลื ่อนที ่กำลังผ่านไป, สถานที่ ๆ กิริยาคือการเคลื ่อนที่กำลังจะไปถึง,  

สถานที่ ๆ กิริยาคือการเคลื่อนที่หยุดลง เป็นต้น 

การเคลื่อนที่ในปรัชญาอินเดีย 

การเคลื่อนที่ถูกนำเสนอในปรัชญาอินเดียทั้งฝ่ายนาสติกะและอาสติกะในแต่ละสำนัก

ปรัชญา ยังคงไว้ซึ่งองค์ประกอบทั้ง 5 เพียงแต่ว่าองค์ประกอบเหล่านั้นอาจไม่ได้เน้นย้ำถึงตัวบุคคล

ผู ้ทำการเคลื ่อนที ่ แต่ถูกนำมาใช้กับสิ ่งที ่ถกเถียงกันทางปรัชญา เช่น การเคลื ่อนของประกฤติ  

และบุรุษ, การเคลื่อนที่ของธาตุ 4, การเคลื่อนที่ของอณู เป็นต้น เพื่อความชัดเจนจะนำเสนอการ

เคลื่อนที่ไปตามลำดับของสำนักปรัชญาโดยอิงตามองค์ประกอบการเคลื่อนที่ทั้ง 5 ประการ  

การเคลื่อนที่ในสำนักปรัชญาฝ่ายนาสติกะ 

จารวาก ยอมรับการเคลื่อนที่เฉพาะชนิดที่คนทั่วไปยอมรับกัน เพราะพวกเขาไม่ยอมรับ

สิ่งที่ไม่สามารถพิสูจน์ได้ทางประสาทสัมผัสคือ ตา, หู, จมูก, ลิ้น, กาย, และใจ การเคลื่อนที่สำหรับ

พวกเขาเป็นการเคลื ่อนที ่ของสสารที ่พวกเขารับรู ้ได้ ไม่ใช่การเคลื ่อนที ่ของสิ ่งซึ ่งพิสูจน์ไม่ได้   

ในองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ทั้ง 4 ประการ มีประเด็นหนึ่งที่จารวากมีความเชื่อเรื่องการเคลื่อนที่

ต่างจากคนทั่วไปคือ เรื่องช่วงเวลาของการเคลื่อนที่ พวกเขาปฏิเสธเวลา อันดับแรก ในเวลาที่ยังมา  

ไม่ถึง เช่น ช่วงเวลาที่สิ่งจะไปถึง, จะผ่านไป, และจุดสิ้นสุด พวกเขาไม่ยอมรับเวลาชนิดนี้ เพราะไม่

สามารถพิสูจน์ช่วงเวลาที่ยังไม่เกิดได้เชิงประจักษ์และเพราะไม่ยอมรับความรู้อ่ืนที่ได้มาโดยวิธีอ่ืน เช่น 

ความรู้ที่ได้มาจากการอนุมาน, หรือจากคัมภีร์พระเวท เป็นต้น ส่ วนในกระบวนการของเวลาที่เป็น

อดีตและอนาคต พวกเขาก็ไม่ได้ยอมรับการมีอยู่ ของเวลา แต่ยอมรับปรากฏการณ์ที ่เกิดขึ้นเชิง

ประจักษ์แก่ตัวเขาเองเท่านั้น  

ไชนะ การเคลื่อนที่ในปรัชญาไชนะถูกนำเสนอผ่านการเคลื่อนที่ของสสารบางอย่าง  

ซึ่งเมื่อเคียบเคียงกับองค์ประกอบทั้ง 5 ของการเคลื่อนที่ก็สามารถจัดประเภทได้อย่างนี้คือ 1. ปุทคละ 
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ได้แก่ สสาร ไม่ใช่บุคคลตามความเข้าใจทั่วไป ปุทคละเป็นสิ่งที่อาจรวมเข้าและแยกออกจากกันได้  

จัดเข้า ในสิ่งที่เคลื่อนที่, 2. ชีพ ได้แก่ วิญญาณ หรือสิ่งที่มีชีวิตจิตใจและความคิด จัดเข้าใน ผู้กระทำ

การเคลื่อนที่ หรือแรงที่ส่งผลให้เคลื่อนที่, 3. ธรรมและอธรรม เป็นลักษณะของการเคลื่อนไหวและ

การหยุดนิ่งของสิ่ง สามารถอนุมานได้จากสิ่งที่เคลื่อนไหว ถ้าสิ่งที่มีธรรมมากจะเคลื่อนไหวได้ไว สิ่งที่มี

อธรรมก็เคลื ่อนไหวได้น้อยหรือไม่ได้เลย ธรรมและอธรรมสามารถจัดเข้าในกิริยาการเคลื่อนที่  

4. กาล ได้แก่ เวลา มีทั้งชนิดกาลแท้ ที่ไม่มีการให้นิยามแต่ดำรงอยู่ในทุกสิ่ง และชนิดกาลสมมติ  

ที่พวกคนทั่วไปกำหนดกัน จัดเข้าในช่วงเวลาของการเคลื่อนที่, 5.อากาศหรือเทศะ ในปรัชญาไชนะ

ได้แก่ ตำแหน่งที่ตั้งซึ่งเป็นที่อยู่ของชีพและอชีพ จัดเข้าในตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ไปถึง 

ไวภาษิกะ ไม่ได้นำเสนอเรื่องการเคลื่อนที่ให้ขึ้นมาเป็นประเด็นของการถกเถียงโดยตรง 

เนื่องจากเป็นปรัชญาทางพระพุทธศาสนาที่เน้นอธิบายปัญหาทางอภิธรรม แต่สามารถเทียบเคียง

ประเด็นของการเคลื่อนที่ได้บ้างส่วน ดังนี้คือ 1. รูป จัดเข้าใน สิ่งที่เคลื่อนท่ี, 2. จิต จัดเข้าในผู้กระทำ

การเคลื่อนที่ หรือแรงที่ส่งผลให้เคลื่อนที่, 3. กรรม ได้แก่ การกระทำ ไม่ใช่กรรมที่หมายถึงผลของ

กระทำตามความเข้าใจของคนทั่วไป จัดเข้าใน กิริยาการเคลื่อนที่, 4. กาลทั้ง 3 คือ อดีต, ปัจจุบัน, 

และอนาคต ที่มีเนื้อแท้เดียวกันแต่ปรากฏต่างรูปแบบกันเพราะอวัสถากล่าวคือกรรมที่ต่างกัน จัดเข้า

ในช่วงเวลาของการเคลื่อนที่, ส่วนประเด็นที่ 5 คือ ตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ไปถึง ก็จัดอยู่ในรูปนั่นเอง 

เพราะสำหรับไวภาษิกะ สิ่งที่เรียกว่า รูป จะประกอบด้วยลักษณะ 3 ประการคือ 1. ลักษณะที่ใช้  

บ่งบอกความเป็นสถานที่ได้, 2. ลักษณะของการเสื ่อมสลายจากสาเหตุที ่เป็นเครื ่องขัดขวาง,  

3. ลักษณะของความเป็นรูป285 

เสาตรานติกะ เรื่องการเคลื่อนที่ในสำนักปรัชญานี้มีความต่างจากสำนักไวภาษิกะมาก 

โดยเฉพาะในเรื่องของกาล พวกเขาเชื่อเพียงปัจจุบันเท่านั้น เพราะการเกิดขึ้นก็คือความมีหลังจากที่

ไม่มี แต่เวลาเป็นสิ่งที่ไม่สามารถกำหนดจุดเริ่มต้นและสิ้นสุดได้ ทำให้ช่วงเวลาของการเคลื่อนที่ใน  

ทรรศนะขอเสาตรานติกะมีเฉพาะที่เป็นปัจจุบันขณะเท่านั้นซึ่งถ้าไม่มีอดีตและอนาคตการเคลื่อนที่ก็

ย่อมไม่มี ทั้งองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ซึ่งพอจะระบุในปรัชญาสำนักนี้ก็มีเพียงจิต แต่จิตก็จัดเข้า

ในผู้กระทำการเคลื่อนที่ หรือแรงที่ส่งผลให้เคลื่อนที่, ส่วนองค์ประกอบที่ เหลือ ถึงแม้พวกเขาจะ

 
285 Bhikkhu KL Dhammajoti, Sarvāstivāda Abhidharma, Third Revised Edition (Hong Kong: 

Centre of Buddhist Studies The University of Hong Kong, 2007), 248. 
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ยอมรับว่ามีอยู่ และไม่ได้ปฏิเสธโดยตรง แต่ก็นำเสนอทุกอย่างว่าเป็นเพียงวรรณะที่รับรู้ผ่านจิต ทำให้

ไม่สามารถกำหนดการเคลื่อนที่ของรูปได้เลย เพราะรูปในทรรศนะนี้เป็นเพียงวรรณะ(สี) 286ของภาพ

มายาที ่เกิดจากการรวมกันของอณูละเอียดซึ ่งจิตรับมาผ่านการอนุมาน ไม่ได้เป็นรูปเหมือน  

ในไวภาษิกะ 

โยคาจาร การเคลื่อนที่ในสำนักปรัชญานี้ไม่ได้มีการนำเสนอที่ชัดเจนมีว่า“มี”หรือ“ไม่มี” 

แต่ในทรรศนะของโยคาจาร สิ ่งเดียวที ่จริงแท้มีเพียงอาลยวิชญานและพีชะที ่แทรกอยู ่ภายใน  

อื่นจากนั้นล้วนเป็นมายาไม่จริงแท้ ดังนั้น การเคลื่อนที่จึงมีสถานะเดียวกับสิ่งอื ่นคือเป็นมายา  

การเริ่มต้น, การสิ้นสุด, หรือแม้กระทั่งเวลาก็เป็นเพียงนิยามที่กำหนดกันขึ้นมาเอง เพราะการเริ่มต้น

และการสิ้นสุดล้วนมีในขณะเดียวกัน287 องค์ประกอบของการเคลื่อนที่เช่น ตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ 

เป็นต้นก็เป็นมายา ซึ่งต่างกับเสาตรานติกะที่มีจิต(วิชญาน)เป็นผู้กระทำการเคลื่อนที่ ถึงแม้ว่าวิชญาน

ในสำนักโยคาจารแม้จะมีอยู่และเป็นที่ยอมรับ แต่การระบุถึงผู้กระทำการเคลื่อนที่ก็ไม่เกี่ยวข้องอะไร

กับวิชญาน เพราะการระบุความมีความเป็นของสิ่งเป็นกระบวนการที่เกิดขึ้นจากอวิทยา การเคลื่อนที่

ในสำนักนี้คล้ายของมาธยมิกะที่ระบุว่าเป็นมายา แต่มีส่วนต่างในส่วนที่พวกเขายังยอมรับการมีอยู่ของ

อาลยว ิชญานและพีชะซ ึ ่ งเป ็นเหต ุและผลของส ิ ่ งท ั ้ งปวง ทำให ้สามารถมองอ ีกม ุมได ้ว่ า  

การเคลื่อนที่ก็ยังมีอยู่โดยเป็นกระบวนการของอาลยวิชญานและพีชะ เพียงแต่ไม่มีการให้นิยามว่าเป็น

การเคลื่อนที่เท่านั้น 

สำนักปรัชญา สิ่งที่เคลื่อนที ่ ผู้กระทำ/แรง กิริยา ช่วงเวลา ตำแหน่ง 

จารวาก มี มี ม ี - มี 

ไชนะ ปุทคละ ชีพ ธรรม, อธรรม กาล อากาศ/เทศะ 

ไวภาษิกะ รูป จิต กรรม กาล รูป 

เสาตรานติกะ วรรณะ(สี) จิต กิริยาของจิต - วรรณะ(สี) 

 
286 อดิศักด์ ทองบุญ, ปรัชญาอินเดีย, 123. 
287  Bodhisattva Vasubandhu, Treatise in Twenty Verses on Consciousness Only, Translated 

from the Chinese by Francis H. Cook, Taisho Vol. 31, No. 1590, 401. 
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โยคาจาร วิชญานที่ 8  

+ พีชะ 

วิชญานที่ 8  

+ พีชะ 

วิชญานที่ 8  

+ พีชะ 

มายา วิชญานที่ 8  

+ พีชะ 

 

การเคลื่อนที่ในสำนักปรัชญาฝ่ายอาสติกะ 

นยายะ ในปรัชญานี้ การเคลื่อนที่ ไม่มีความเป็นวัตถุ เป็นสิ่งที่รับรู้ได้โดยการอนุมาน 

เพราะการเคลื่อนที่ไม่ใช่สิ่งที่จับต้องได้ และไม่สามารถจัดเข้าในปทารถะ 16 ประการ เพราะปทารถะ

ในนยายะเน้นอธิบายโครงสร้างทางตรรกะและเครื่องมือในการพิสูจน์ แต่นยายะก็ยังมีสิ่งที่เทียบเคียง

ได้กับการเคลื่อนที่ซึ่งปรากฏในชื่อว่า ประวฤตติ (Skt. Pravṛtti) การกระทำ หรือความประพฤติ 

ซึ่งเป็นสิ่งที่รับรู้ได้ผ่านการอนุมานเช่น การเห็นวัตถุสิ่งหนึ่งซึ่งหยุดอยู่ย้ายไปอยู่อีกจุดหนึ่ง ช่วงขณะที่

เคลื่อนย้ายนี้เรียกกว่าการเคลื่อนที่ โดยการเคลื่อนที่จัดเป็นหนึ่งในรูปแบบของประวฤตินี้ ในทาง  

นยายะสามารถแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะคือ การเคลื่อนที่ชนิดที่มีเจตนา และการเคลื่อนที่ชนิดที่ไม่มี

เจตนา288 การเคล ื ่อนที ่ท ั ้ง 2 ชนิดนี ้ ไม ่ เท ี ่ยงแท ้ เพราะต้องอาศัยผ ู ้กระทำการเคล ื ่อนที่  

จึงจะเกิดขึ้นและดำรงอยู่ได้ ดังนั้น เมื่อนำมาเทียบเคียงกับองค์ประกอบทั้ง 5 ของการเคลื่อนที่ใน

ทรรศนะของคนทั่วไป การเคลื่อนที่ของนยายะสามารถใช้ได้ทั้ง 4 องค์ประกอบ ยกเว้นเรื่องช่วงเวลา

ของการเคลื่อนที่ ๆ ต้องพิจารณาด้วยการอนุมานแยกออกไปอีกส่วน  

ไวเศษิกะ การเคลื่อนที่ในสำนักปรัชญานี้ ปรากฏอยู่ในปทารถะ 7 ในส่วนของทรวยะ 

และกรรม โดยในส่วนของทรวยะทั้ง 9 คือ 1. ปฤถิวี (Skt. Pṛthivī) ดิน, 2. อาปะ (Skt. Āpas) น้ำ, 

3. เตชะ (Skt. Tejas) ไฟ, 4. วายุ (Skt. Vāyu) ลม, 5. อากาศะ (Skt. Akāśa) ความว่างเป็นที่

รองรับเสียง, 6. กาล (Skt. Kāla) เวลา, 7. เทศะ (Skt. Deśa) ที่รองรับพฤติการณ์, 8. อาตมัน (Skt. 

Ātman) ผู้สร้าง, ผู้ทำกิริยา, 9. มนัส (Skt. Manas) สิ่งที่เชื่อมโยงอาตมันกับอายตนะภายในและ

ภายนอก รวมเป็น 9 ประการ สามารถประมวลลงในส่วนของสิ่งที่เคลื่อนที่, ผู้กระทำการเคลื่อนที่ 

หรือแรงที่ส่งผลให้เคลื่อนที่, ช่วงเวลาที่เคลื่อนที่ และตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ไปถึง เพราะทั้ง 9 ทรวยะ

เป็นตัวการณะของสิ่งที่เป็นสังขตธรรม เป็นเครื่องรองรับคุณและกรรม ทรวยะมีทั้งชนิดที่เที่ยงแท้และ

ไม่เที่ยงแท้ ดังนั้น สิ่งที่เคลื่อนที่, ผู้กระทำ, แรง, เวลา และตำแหน่งที่เคลื่อนที่ไปถึง จึงมีชนิดที่ทั้ง

 
288 Jitendra Nath Mohanty, Reason and Tradition in Indian Thought, (Oxford: Clarendon 

Press, 1992), 138-140. 
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เที่ยงแท้และไม่เที่ยงแท้ ผู้กระทำ, แรง, สิ่ง, เวลา, และตำแหน่งที่ปรากฏให้เห็นและเข้าใจเชิงประจักษ์

สำหรับคนทั่วไป เป็นชนิดที่ไม่เที่ยงแท้ เพราะไม่สามารถดำรงอยู่ถาวร ส่วนชนิดที่เที่ยงแท้เป็นสิ่งถาวร

ไม่แปรผัน ได้แก่ ผู้กระทำและแรง เช่น อีศวระ พระเจ้าผู้สร้าง,  อาตมัน เป็นต้น, สิ่งที่เป็นปรมาณู

ละเอียดของธาตุ 4, เวลาและตำแหน่ง เช่น อากาศ, กาล, เทศะชนิดที่ดำรงอยู่ได้โดยไม่มีใครกำหนด

ด้วยนิยาม มีชนิดเดียว ไม่มีขอบเขตจำกัด และปรัชญานี้ยังยอมรับสมวายะ (Skt. Samavāya) 

ความสัมพันธ์ถาวรระหว่างองค์ประกอบทั้ง 5 ของการเคลื่อนที่ 

สางขยะ การเคลื่อนที่ของสิ่งไม่ใช่ประเด็นที่ถูกนำเสนออย่างมีนัยสำคัญในปรัชญา  

สางขยะ เน ื ่องจากไม่ปรากฏการนำเสนอประเด ็นนี ้ ไว ้ เฉพาะส่วนในสางขยการ ิกา (Skt. 

Sāṃkhyakārikā) เพราะปรัชญานี้จะเน้นนำเสนอในประเด็นของการมีอยู่ของตัตตวะ 25 ประการซึ่ง

ประกอบรูปออกมาเป็นสิ่งต่าง ๆ ที่ถกเถียงกันทางปรัชญา โดยการเคลื่อนที่ในสำนักสางขยะสามารถ

แบ่งออกเป็นส่วน ๆ ตามองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ 5 ประการได้อย่างนี้คือ มหาภูต 4 คือ ดิน, 

น้ำ, ลม, ไฟ จัดเข้าในสิ่งที่เคลื่อนที่และตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ไปถึง, ปุรุษะ จัดเข้าใน ผู้กระทำการ

เคลื่อนที่ หรือแรงที่ส่งผลให้เคลื่อนที่ , รชะคุณ ซึ่งเป็นหนึ่งในองค์ประกอบของประกฤติ จัดเข้าใน 

ก ิร ิยาการเคล ื ่อนที่ ,  ส ่วนช ่วงเวลาของการเคล ื ่อนที่  ไม ่ ได ้ม ีอย ู ่ ในต ัตตวะ 25 ประการ  

เพราะกาละไม่มีการดำรงอยู่ของมันเอง289 มันจะถูกกำหนดว่ามีขึ้นได้ ก็ต่อเมื่อถูกกำหนดเข้าใจผ่าน

อันตกรณะ(Skt. Antakaraṇa)เครื่องมือที่ทำหน้าที่ภายในอันได้แก่ มหัตหรือพุทธิ, อหังการ, และ

มนัส รวมกับอาภยันตระกรณะ(Skt. Ābhyantara karaṇa) เครื่องมือที่ทำหน้าที่ภายนอก 10 

ประการ290 แบ่งเป็น ญาเณนทริยะ 5 และกรรเมนทริยะ ถ้าขาดเครื่องมือทั้งสองกลุ่มนี้ไปกาละก็ไมม่ี 

ดังนั้น ช่วงเวลาของการเคลื่อนที่จึงไม่มีในทรรศนะของสางขยะ เพราะเวลาเป็นเพียงสิ่งที่ใช้อธิบาย

ลำดับของการเปลี่ยนแปลงเช่น เมื่อเราเห็นวัตถุย้ายจากจุดหนึ่งไปสู่จุดหนึ่ง เราก็ใช้กาละเข้าไป

กำหนดว่า นี่เป็นตอนเริ่มต้นเคลื่อน ,กำลังเคลื่อนที่, และหยุดเคลื่อนท่ีเป็นต้น  

 
289 Isabelle Retié, “A History of Time in the Sāṃkhya Tradition” in A Road Less Traveled 

Felicitation Volume in Honor of John Taber (Wien: Arbeitskreis für Tibetische und Buddhistische 

Studien Universitätscampus, 2021), 342. 
290 โศลกที่ 33 ของสางขยการิกา, See. Īśvara Kṛsna, Saṅkhyakārikā, 3rd Edition, (India: Madras 

University, 1948), 62., และ ในตัตตวะเกามุมี ข้อที่175 มีคำอธิบายเพิ่มเติมในประเด็นที่ต่างกับไวเศษิกะที่จัดเรื่องเวลาเข้า 
ในทรวยะ ซึ่งไม่ปรากฏในสางขยะ เพราะสางขยะไม่ได้ให้ความสำคัญเกี่ยวกับเร่ืองเวลา See. Gangānātha Jhā, An English 

Translation, with The Sanskrit text of The Tattva-Kaumudī (saṅkhya) of Vachaspati Miśra, (Bombay: 

University of Allahabad, 1896), 75. 



 
 281 

โยคะ การเคลื่อนที่ในปรัชญาโยคะไม่ต่างจากของปรัชญานยายะมากนักเพราะดำรงอยู่

บนพื้นฐานทางตรรกะเดียวกัน พวกเขามุ่งเน้นการหลุดพ้นมากกว่าที่จะแสวงหาความหมายเหมือนฝั่ง

สางขยะ ส่วนที่ทำให้ต่างไปจากสางขยะก็คือ ปุรุษะพิเศษซึ่งจัดเข้าในผู้กระทำหรือแรงที่ทำให้เคลื่อนที่ 

พวกเขาเชื่อว่าแนวคิดเรื่องปุรุษะเป็นคนขาขาดตาดีและประกฤติเป็นคนแข็งแรงตาบอดไม่สมเหตุผล 

เพราะปุรุษะที่เป็นเหมือนคนขาขาดจะเข้าไปหาประกฤติเองไม่ได้ เพราะไม่มีกำลัง การที่จะเข้าไป

กระทบประกฤติได้นั้น ต้องมีสิ่งอ่ืนพาไป สิ่งนั้นคือปุรุษะพิเศษ เมื่อไปกระทบกันแล้วจึงจะเริ่มมีอิสระ

และสามารถใช้คุณทั้ง 3 ได้ ดังนั้น ในปรัชญาโยคะจึงมีผู้กระทำการเคลื่อนที่ 2 ชนิด ชนิดแรกคือ  

ปุรุษะพิเศษซึ่งมีหน้าที่เป็นแรงให้ปุรุษะปกติไปถึงคุณะ และปุรุษะปกติที่กระตุ้นรชะคุณจนเกิดการ

เคลื่อนที่ ส่วนประเด็นนอกนี้ให้พิจารณาตามปรัชญาสางขยะ 

มีมามสา เป็นปรัชญาที่เน้นนำเสนอการปฏิบัติตามคำสอน(พิธีกรรม)ที่ปรากฏในคัมภีร์  

พระเวทมากกว่าการถกเถียงเกี่ยวกับสิ่งซึ่งนับรวมถึงกระบวนการของสิ่ง ทำให้การนำเสนอเรื่องการ

เคลื่อนที่ในสำนักปรัชญานี้ไม่ปรากฏออกมาในลักษณะว่า สิ่งเคลื่อนที่ หรือว่า สิ่งหยุดลง แต่เป็นการ

นำเสนอว่า ทุก ๆ สิ่งมีศักติ ถ้าศักติในสิ่งนั้นยังมีอยู่ สิ่งนั้นก็สามารถทำหน้าที่ของมันได้ เหมือนเมล็ด

พืชที่งอกได้เพราะยังมีศักติ ดังนั้น สิ่งที่มีปกติเคลื่อนที่ได้ เช่น คน, สัตว์ ที่ยังมีศักติก็เคลื่อนที่ได้ตาม

วิสัยของมัน ถ้าศักติหายหรือเสื่อมไป คนหรือสัตว์ชนิดนั้นก็ไม่มีการเคลื่อนที่ จำต้องอาศัยสิ่งอ่ืนที่ยังมี

ศักติพาให้เคลื่อนที่ การเคลื่อนที่ในปรัชญามีมามสา หากจำแนกองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ตาม

ทรรศนะของคนทั่วไป ก็สามารถจัดได้ดังนี้คือ ศักติ จัดเข้าในแรงที่ส่งผลให้เคลื่อนที่, ทุกสิ่ง(ทรวยะ)

ทั้งที่มีศักติในด้านการเคลื่อนที่และไม่มี จัดเข้าในสิ่งที่เคลื่อนที่, กรรม รูปแบบของการกระทำ จัดเข้า

ในกิร ิยาการเคลื ่อนที ่ , กาละซึ ่งร ับรู ้ได ้ผ ่านอรถาปัตติ (Skt. Arthāpatti) การอนุมานจาก

สถานการณ์291 จัดเข้าใน ช่วงเวลาของการเคลื่อนที่, เทศะ สถานที่ จัดเข้าใน ตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่

ไปถึง 

เวทานตะ แบ่งออกเป็น 2 ฝ่ายคือ อไทวตะเวทานตะ (Skt. Advaita Vedānta) และ  

ไทวตะเวทานตะ (Skt. Dvaita Vedānta) โดยทั้งสองฝ่ายมีจุดร่วมกันคือการอาศัยคัมภีร์อุปนิษัท 

ภควัทคีตา และพรหมสูตรเป็นฐานแห่งคำสอน แต่มีความแตกต่างอย่างมีนัยสำคัญในประเด็นว่าด้วย 

 
291 Dharm P.S. Bhawuk, Spirituality and Indian Psychology, (New York: Springer, 2011), 

172. 
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ธรรมชาติของความจริงสูงสุด (Brahman), ความสัมพันธ์ระหว่างชีวะกับพระเจ้า, และสถานะของโลก 

เมื ่อเทียบเคียงกับปรัชญามีมามสาที่ ให้ความสำคัญกับการปฏิบัติตามคำสอนของพระเวทอย่าง

เคร่งครัด โดยเฉพาะในแง่ของกรรมโยคะ (การบำเพ็ญพิธีกรรมเพ่ือผลกรรมที่ดี) เวทานตะทั้งสองสาย

กลับให้ความสำคัญกับ "ความรู ้แจ้ง" ผ่านวิธีการที ่ต่างกันไป อไทวตะเวทานตะจะเน้นหนักใน 

ชญานโยคะ (Skt. Jñāna-yoga) ที่มุ่งพัฒนาปรัชญาเพื่อความรู้แจ้ง ตามแนวทางของพรหมสูตร  

ส่วนไทวตะเวทานตะ จะเน้นหนักในภักติโยคะ (Bhakti-Yoga) คือการเพิ่มพูนความภักดีในพระเจ้า 

เพื่อให้พระเจ้าช่วยในการดึงเข้าสู่ความหลุดพ้นตามแนวทางของภควัทคีตา ทำให้ประเด็นว่าด้วย 

“การเคลื่อนที่” (Skt. Gamana/Gati) ซึ่งอาจหมายถึงทั้งการเคลื่อนที่ทางกายภาพ การดำรงอยู่ใน

โลก การเวียนว่ายตายเกิด หรือการดำเนินไปสู่โมกษะของสองสำนักนี้ แม้ในแง่รูปแบบการอธิบายจะ

ใกล้เคียงกัน แต่ทั้งสองสำนักกลับมีความแตกต่างกันอย่างชัดเจนในระดับ “สถานะทางอภิปรัชญา” 

เพราะอไทวตะเวทานตะ ยอมรับการเคลื่อนที่ว่า เป็นสิ่งที่ดูเหมือนมีอยู่จริงในระดับสมมติ (Skt. 

Vyāvahārika-sattā) แต่แท้จริงแล้วไม่มีการเคลื่อนที่ใด ๆ เพราะพรหมันไม่เปลี่ยนแปลง292 และ

อาตมันก็ไม่ได้เคลื่อนไปไหน สิ่งที่ดูเหมือนเคลื่อนไปจึงเป็นเพียงผลของอวิทยา (Skt. Avidyā)  

และมายา (Skt. Māyā) ส่วนไทวตะเวทานตะ ยอมรับว่า การเคลื่อนที่เป็นความจริงในระดับปรมัตถ์ 

(pāramārthika-sattā) ที่พระเจ้าทรงสร้างขึ้นมาตามพระประสงค์ของพระองค์293 มีคุณลักษณะ

เฉพาะ เป็นจริงแทโ้ดยเนื้อแท้ มิใช่เพียงภาพลวงตา 

รูปแบบการเคลื่อนที่ของเวทานตะเมื่อเทียบเคียงกับการเคลื่อนที่ของคนทั่วไป โดย

พิจารณาและกำหนดเป็นส่วน ๆ ตามองค์ประกอบทั้ง 5 ของการเคลื่อนที่ซึ่งคนทั่วไปยึดถือกัน พบว่า 

รูปแบบการนำเสนอการเคลื่อนที่ของคนทั่วไปไม่ต่างกัน แต่มีความต่างในด้านคุณสมบัติของรูปแบบ

การเคลื่อนที่ โดยสามารถจำแนกออกมาได้ตามตาราง 

ตารางที่ 60 แสดงคุณสมบัติการเคลื่อนที่ของ อไทวตะ-ทไวตะเวทานตะ 
การเคลื่อนที่ของคนท่ัวไป การเคลื่อนที่ของอไทวตะ การเคลื่อนที่ของอไทวตะ 

 
292 śaṅkarācārya, Brāhmasūtra bhāṣya, tran. Swami Gambhirananda (India: University of 

Madras, 1972), 343.   
293 Alladi Mahadeva sastry, The Bhagavad Gita with commentary of Sri Sankaracharya, 

(Madras: Samata Book, 1972), 367-368. 
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สิ่งที่เคลื่อนที ่ สิ่ง(ซึ่งเป็นมายา) สิ่ง(ท่ีเป็นจริง)  

ผู้กระทำการเคลื่อนที่  

หรือแรงท่ีส่งผลให้เคลื่อนที่ 

ผู้กระทำกิริยาที่ประกอบ 

ด้วยแรงคืออวิทยา 

พระเจ้าเป็นผู้บันดาลใหส้ิ่งต่าง ๆ 

เคลื่อนที่ได ้

กิริยาการเคลื่อนที ่ เป็นภาพลวงของจิต มีจริง 

ช่วงเวลาของการเคลื่อนที ่ เป็นมายา มีจริง ถูกควบคุมโดยพระเจ้า 

ตำแหน่งท่ีถูกเคลื่อนที่ไปถึง ในระดับสมมติเป็นมายา 

ในระดับปรมัตถไ์ม่มีการเคลื่อนที่ 

ในระดับสมมติและระดับปรมัตถ์

ตามดำริของพระเจ้า 

 

การเคลื่อนที่ในสำนักปรัชญาฝ่ายอาสติกะไม่มีความต่างกันในด้านองค์ประกอบมากนัก

เพราะอยู ่บนพื ้นฐานเดียวกันคือคัมภีร์พระเวท แม้สำนักปรัชญาฝ่ายอาสติกะจะมีอภิปรัชญา  

ญาณวิทยา และแนวทางปฏิบัติที ่แตกต่างกัน ทำให้มีการหยิบยืมองค์ประกอบบางอย่างจาก 

กันและกัน เช่น โยคะนำอภิปรัชญาจากสางขยะ ปทารถะในนยายะและไวเศษิกะเป็นอย่างเดียวกัน  

มีมามสาเน้นการปฏิบัติตามพระเวท ส่วนเวทานตะเน้นการรู้หรือการภักดีเป็นแนวทางหลุดพ้น  

เป็นต้น อย่างไรก็ดี ความเหมือนกันเหล่านี้ไม่ใช่การใช้ร่วมกันโดยสิ้นเชิง แต่เป็นการพัฒนาแยก

ต่างหากตามอัตลักษณ์ของแต่ละสำนัก การเคลื ่อนที ่ก็เช่นเดียวกันมีการหยิบยืมองค์ประกอบ 

ของสิ่งจากสำนักปรัชญาอื่นมาใช้ในบางประเด็น เพื่อให้เห็นภาพรวมขององค์ประกอบด้านการ

เคลื่อนที่ของปรัชญาฝ่ายอาสติกะทั้ง 6 สำนัก สามารถพิจารณาได้การสรุปในตาราง 

ตารางที่ 61 สรุปการเคลื่อนที่ของสำนักปรัชญาฝ่ายอาสติกะ 
สำนักปรัชญา สิ่งที่เคลื่อนที ่ ผู้กระทำ/แรง กิริยา ช่วงเวลา ตำแหน่ง 

นยายะ ปฤถิวี, อาปะ,  

เตชะ, วายุ    

อาตมัน, อีศวระ

, มนัส 

กรรมะ กาล อากาศะ, 

เทศะ 

ไวเศษิกะ ปฤถิวี, อาปะ,  

เตชะ, วายุ     

อาตมัน, อีศวระ

, มนัส 

กรรมะ กาล อากาศะ, 

เทศะ 
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สางขยะ มหาภูต 4 ปุรุษะ รชะคุณ อันตกรณะ + 

อาภยันตระ-

กรณะ 

มหาภูต 4 

โยคะ มหาภูต 4 ปุรุษะพิเศษ รชะคุณ อันตกรณะ +  

อาภยันตระ-

กรณะ 

มหาภูต 4 

มีมามสา ทรวยะ ศักติ กรรมะ กาละ เทศะ 

อไทวตะ

เวทานตะ 

สิ่ง ท่ีเป็นมายา ผู้กระทำ, 

อวิทยา 

ภาพลวงของจิต มายา มายา ไม่จริง 

ไทวตะเวทานตะ สิ่งเป็นจริง พระเจ้า, อีศวระ อาการของสิ่ง เวลาที่ถูกควบคุม สถานท่ีในโลก

,และพ้นโลก 

 

การเคลื่อนที่ในคัมภีร์ประสันนปทา 

การเคลื่อนที่ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทาถูกนำเสนอผ่านการปฏิเสธการเคลื่อนที่ของ

ตัวคัมภีร์ เนื่องจากสำนักมาธยมิกะไม่ยอมรับสิ่งที่เข้าใจและรับมาผ่านกระบวนการคิด เมื่อพิจารณา

ตามองค์ประกอบทั้ง 5 ของการเคลื่อนที่สามารถนำมาใช้ได้เพียง 4 องค์ประกอบ เนื่องจากตัวคัมภีร์

ไม่ได้ยกประเด็นการเคลื่อนที่ของสิ่งที่ถูกกระทำให้เคลื่อนที่ซึ่งเป็นตัววัตถุมานำเสนอ เพราะสิ่งที่เป็น

วัตถุได้ทำการปฏิเสธไปแล้วในประเด็นของการมีอยู่และไม่มีปรัตตยะ แต่ก็สามารถพิจารณาร่วมกับ

ประเด็นของผู้กระทำการเคลื่อนที่ ดังนี้ 

1. กิริยาคือการเคลื่อนที่ ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทาในหลายคำศัพท์ เช่น คมนาคมน- 

กฺร ิยา (Skt. gamanāgamanakriyā) กิร ิยาคือการดำเน ินผ ่านไปและไม่ดำเน ินผ ่านไป,  

คมิกฺริยา (Skt. gamikriyā) กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไป, คติ (Skt. gati), คมน (Skt. gamana)  
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การดำเนินผ่านไป ในส่วนนี้คัมภีร์ประสันนปทาได้ปฏิเสธโดยโต้แย้งผ่านประเด็นของตำแหน่งที่ถูก

ดำเนินผ่านไป294 ผู้ดำเนินผ่านไป295 และตัวกิริยาเอง296 

2. ผู้กระทำการเคลื่อนที่ ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทาด้วยศัพท์ว่า คมินฺ (Skt. gamin), 

คนฺตฺฤ (Skt. gantṛ) หมายถึง ผู้ดำเนินผ่านไปที่กระทำกิริยาคือการดำเนินผ่านไป ในส่วนนี้คัมภีร์  

ประสันนปทาได้ปฏิเสธผ่านการโต้แย้งกิริยาการดำเนินผ่านไปโดยจำแนกกิริยาออกจากตัวผู้กระทำ

กิริยา (Skt. kartṛ)297และการที่ผู้กระทำการเคลื่อนที่ไม่มีอยู่ก่อนการดำเนินผ่านไป298 

3. ตำแหน่งหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนที ่ผ่านไป ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทาด้วยศัพท์ว่า 

อธฺวชาต (Skt. adhvajāta) สิ่งที่รองรับ, เทศ (Skt. deśa) ตำแหน่ง, คฺรามํ (Skt. grāma) หมู่บ้าน, 

นครํ (Skt. nagara) เมือง หมายถึง ตำแหน่งและสถานที่ซึ่งเป็นที่รองรับกิริยาคือการดำเนินผ่านไป 

คัมภีร์ประสันนปทาได้ปฏิเสธตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปผ่านกิริยาคือการดำเนินผ่านไปโดยแบ่งเป็น 3 

ช่วงเวลาคือ อดีต, ปัจจุบัน, และอนาคต299 

4. เวลาที่เคลื่อนที่ ไม่มีการปฏิเสธเรื่องเวลาในคตาคตปรีกษาโดยตรง แต่จะเป็นการ

ปฏิเสธช่วงเวลาของการดำเนินผ่านไป โดยการปฏิเสธเรื่องเวลาของการดำเนินผ่านไปนี้ จะใช้เวลา  

นั่นแหละปฏิเสธช่วงเวลาเอง เพราะไม่สามารถตัดแบ่งช่วงเวลาออกเป็นช่วง ๆ ไม่มีอะไรชี้วัดว่า นี้เป็น

จุดเริ่มต้น จุดท่ามกลาง และจุดสิ้นสุด 

ตางรางที่ 62 แสดงการเคลื่อนที่ในคตาคตปรีกษา 
องค์ประกอบของการเคลื่อนที ่ การเคลื่อนในคัมภีรป์ระสันนปทา สิ่งที่นำมาโต้แย้ง 

กิริยาคือการเคลื่อนที่ คมนาคมนกฺริยา, คมิกฺร ิยา, คติ, 

คมน 

ตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไป  และผู้

ดำเนินผ่านไป 

 
294 ประสันนปทา, บ.92. 
295 ประสันนปทา, บ.96. 
296 ประสันนปทา, บ.103. 
297 ประสันนปทา, บ.97. 
298 ประสันนปทา, บ.106 
299 ประสันนปทา, บ.101. 
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ผู้กระทำการเคลื่อนที่ คมินฺ, คนฺตฺฤ การแยกกิริยาออกจากผู้ทำกิริยา, 

การที่ผู้กระทำการเคลื่อนที่ไม่มีอยู่

ก่อนการดำเนินผ่านไป 

ตำแหน่งหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่าน

ไป 

อธฺวชาต, เทศ, คฺรามํ, นครํ ช่วงเวลาของการเคลื ่อนที ่ซึ ่งทับ

ซ้อนและกำหนดไม่ได้ 

เวลาที่เคลื่อนที่ ปรากฏในรูปแบบกิริยาที่เสร็จแล้ว, 

กำลังดำเนินไป, และยังไม่เกิด 

เวลาทั้งสามกาลที่เกิดจากการคิด

เอาเอง 

 

การโต้แย้งการเคลื่อนที่ในหลักปรัชญาอื่นด้วยระบบจตุษโกฏิ 

การโต้แย้งการเคลื่อนที่ในคตาคตะปรีกษาจะใช้สิ่งที่นำมาโต้แย้งตามที่นำเสนอไว้ข้างต้น

ควบคู่กับประสังควิธีที่มีเครื่องมือคือจตุษโกฏิ วิธีการดังกล่าวของคัมภีร์นำไปสู่ความเข้าใจในเรื่อง

ความว่างที่ปราศจากการคิดเอาเอง เพราะในทรรศนะของสำนักปรัชญาฝ่ายปราสังคิกะ การเข้าใจว่า

การเคลื่อนที่ “มี”และว่า “ไม่มี” เป็นสิ่งที่ได้รับมาผ่านการคิดเอาเอง การใช้หลักจตุษโกฏิมาอธิบาย

ประเด็นนี้ทำให้เห็นความล้มเหลวของสิ่งที่ได้มาจากการคิดเอาเองของระบบปรัชญาอื่น ตัวอย่างเช่น 

เรื่องกาลกล่าวคือช่วงเวลาที่เคลื่อนที่ สำนักมีมามสาเชื่อว่า กาลมีจริง สำนักไทวตะเวทานตะก็เชื่อว่า

เป็นสิ่งที่พระเจ้ากำหนดขึ้น แต่สำนักอไทวตะเวทานตะกลับเชื่อว่า กาลเป็นมายาไม่เป็นจริง ถ้าเรื่อง

กาลไม่ได้เกิดจากการคิดเอาเอง กาลจะต้องมีสถานะ, รูปแบบ และคำเรียกที่เหมือนกันในทุกหลัก

ปรัชญา ทั้งจะบอกว่าเป็นเพราะความเห็นต่างทางภาษาก็ไม่ได้เพราะปรัชญาอินเดียดำรงอยู่บน

พื้นฐานภาษาเดียวกันคือภาษาสันสกฤต ถ้ายอมรับว่าต่างกันทางความเชื่อ ก็แสดงว่ากาลเป็นสิ่งที่

เกิดขึ้นผ่านการคิดเอาเอง เป็นต้น ดังนั้น เพื่อให้การโต้แย้งชัดเจนขึ้นจึงต้องนำองค์ประกอบการ

เคลื่อนที่ของแต่ละสำนักปรัชญามาจัดหมวดหมู่เข้าใน 4 องค์ประกอบของการเคลื่อนที่ในคัมภีร์  

ประสันนปทา และโต้แย้งไปตามลำดับองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ 

การโต้แย้งกิริยาการเคลื่อนที่ 

กิริยาคือการเคลื่อนที่ในปรัชญาอินเดียทั้งฝ่ายอาสติกะและนาสติกะเป็นสิ่งที่ยอมรับกัน

ว่า “มี” อาจจะต่างกันโดยคำศัพท์ เช่น นยายะ, ไวเศษิกะ, มีมามสา, และไวภาษิกะ สิ่งที่เรียกว่า

กิริยาการเคลื่อนที่ได้แก่ กรรมะ, สำหรับไชนะ ก็ได้แก่ ธรรมและอธรรม, สำหรับสางขยะและโยคะ  
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ก็ได้แก่ รชะคุณ, สำหรับอไทวตะเวทานตะและเสาตรานติกะ ได้แก่ ภาพลวงและกิริยาของจิต, 

สำหรับอไทวตะเวทานตะก็ได้แก่ อาการของสิ่ง, สำหรับจารวาก การเคลื่อนที่เป็นความจริงจำเพาะ

บุคคลไม่มีการระบุพิเศษใช้กิริยาการเคลื่อนที่ของคนทั่วไป, สำหรับโยคาจารได้แก่ วิชญานที่ 8  

+ พีชะ หรือจะบอกว่าเป็นมายาก็ได้เพราะสิ ่งที ่เป็นจริงมีเพียงวิชญานที ่ 8 และพีชะเท่านั้น  

การยอมรับว่ากิริยาคือการเคลื่อนที่มีจริงในสำนักปรัชญาเหล่านี้เมื ่อจำแนกออกมาตามลักษณะ  

จะจำแนกออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ ๆ คือ กลุ่มท่ีเชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่จริง และ กลุ่มท่ีเชื่อว่ากิริยา

การเคลื่อนที่มีอยู่เชิงมายา  

การโต้แย้งกลุ่มที่เชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่จริง 

กลุ่มท่ีเชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่เชิงประจักษ์ในฝ่ายอาสติกะได้แก่ นยายะ, ไวเศษิกะ 

ซึ่งเชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่ในทรวยะทำให้เกิดการรวมและการแยกตัวรวมไปถึงการเคลื่อนที่ ไป

ในทิศต่าง ๆ, มีมามสา เชื ่อว่าเป็นกระบวนการที ่ขับเคลื ่อนทรวะ, สางขยะ, โยคะ เชื ่อว่า เป็น

คุณสมบัติรชะคุณ, และอไทวตะเวทานตะ เชื่อว่าเป็นอาการของสิ่งที่พระเจ้าบันดาลขึ้น ในฝ่าย 

นาสติกะได้แก่ จารวาก เชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่จริงจำเพาะผู้กระทำกิริยา, ไชนะ เชื่อว่าการ

เคลื่อนที่(ธรรม)และการไม่เคลื่อน(อธรรม)มีจริง, ไวภาษิกะเชื่อว่า กรรมคือกิริยาการเคลื่อนที่ของจิต, 

เจตสิก, และรูป   

คัมภีร์ประสันนปทาได้โต้แย้งประเด็นนี้ด้วยตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไป ผู้ดำเนินผ่านไป 

และกิริยาคือการดำเนินผ่านไปเอง เพราะกิริยาไม่สามารถดำรงอยู่ได้ด้วยตัวมันเอง ถ้าหากไม่มี

ตำแหน่งรองรับการทำกิริยา ก็เท่ากับว่ากิริยาคือการเคลื่อนที่ไม่มีจริง, ถ้าหากไม่มีผู้ทำกิริยา กิริยาคือ

การเคลื่อนที่ก็ไม่มี และถ้ากิริยาไม่มีจุดเริ่มต้นของกิริยาเอง กิริยาก็ไม่มี เพราะสิ่งที่แม้เริ่มต้นก็ยังมี

ไม่ได้ย่อมไม่มี ข้อพิสูจน์นี้สามารถทำให้ชัดเจนขึ้นได้ด้วยการผลักแนวคิดเข้าไปในหลักจตุษโกฏิ  

และใช้ประสังควิธีโต้แย้งตามตาราง 

ตารางที่ 63 แสดงการโต้แย้งกลุ่มท่ีเชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่จริง 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  มีผู้ดำเนินผ่านไป และมีตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว, ถูกดำเนินผ่านไปอยู่, และไม่

ถูกดำเนินผ่านไป จึงมีกิริยาคือการเคลื่อนที่มีอยู่จริง (บ.92) 
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โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ไม่มีผู้ดำเนินผ่านไป(บ.96) และไม่มีตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว, ถูกดำเนินผ่าน

ไปอยู่, และไม่ถูกดำเนินผ่านไป ก็ไม่มีกิริยาคือการเคลื่อนที่มีอยู่จริง 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  เมื่อมีผู้ดำเนินผ่านไป จึงมีตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไป 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เมื่อไม่มีผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่มีตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไป 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เมื่อมีตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปอยู่ จึงจะมีตำแหน่งท่ีดำเนินผ่านไปแล้ว และตำแหน่งที่

ยังไม่เดินผ่านไป 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เมื่อไม่มีตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ไม่มีตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว และตำแหน่ง

ที่ยังไม่เดินผ่านไป 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ผู้ดำเนินผ่านไป เดินล่วงเลยเทศะใดไป เทศะนั้นชื่อว่า ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ยังไม่

ล่วงเลยเทศะใดไป เทศะนั้นก็ช่ือว่าไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว(บ.93) 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เช่นนั้น เทศะที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ก็ไม่ชื่อว่าถูกดำเนินผ่านไปอยู่, ทั้งเทศะที่ไม่ถูก

ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ชื่อว่าถูกดำเนินผ่านไปอยู่ 

ผลประสังคะ ตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู ่จึงไม่มี, เมื ่อไม่มีตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ 

ตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปแล้ว และยังไม่ดำเนินผ่านไปแล้วก็ไม่มี, เมื่อไม่มีตำแหน่งที่

ดำเนินผ่านไป ผู้ดำเนินผ่านไปก็ไม่มี กิริยาคือการเคลื่อนที่ก็ไม่มี  

โกฏิที่ 1 ยืนยัน การดำเนินผ่านไปมีอยู่ เพราะมีการยืนนิ่ง (บ.103) เมื่อการดำเนินผ่านไปหยุดลง  

การยืนนิ่งก็ถูกเริ่มต้น  

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ การดำเนินผ่านไปไม่มี เพราะไม่มีการยืนนิ่ง 

 ในตำแหน่งที่ยืนนิ่งแล้ว การยื่นนิ่ง ก็ไม่ถูกเริ่มต้น เพราะยืนไปแล้ว, ในตำแหน่งที่ไม่

ยืนนิ่งแล้ว การยืนนิ่งก็ไม่ถูกเริ่มต้น เพราะยังไม่ได้ยืนนิ่ง, ในตำแหน่งที่ถูกยืนนิ่งอยู่ 

การยืนนิ่งก็ไม่ถูกเริ่มต้น เพราะกำลังยืน 

ผลประสังคะ การยืนนิ่งจึงไม่มี, เมื่อการยืนนิ่งไม่มี การดำเนินผ่านไปก็ไม่มี เพราะไม่ถูกเริ่มต้น 
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การโต้แย้งกลุ่มที่เชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่เชิงมายา 

ในคัมภีร์ประสันนปทา คตาคตะปรีกษา ไม่ได้นำเสนอการโต้แย้งกิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่

เชิงมายาไว้ โดยกลุ่มปรัชญาที่มีความเชื่อลักษณะนี้ได้แก่ เสาตรานติกะ ซึ่งเชื่อว่ากิริยาของจิตเท่านั้น

จริงแท้, โยคาจาร ที่เชื ่อว่ามีเพียงอาลยวิชญานที่ 8 และพีชะที่จริงแท้, และอไทวตะเวทานตะ  

ที่เชื ่อว่าพรหมันเท่านั้นที่จริงแท้ เพราะในทรรศนะของปรัชญากลุ่มนี้ สิ ่งอื ่นทุกอย่างไม่เป็นจริง  

เป็นมายา สำนักปรัชญาเหล่านี้ยอมรับการมีอยู่แบบที่เป็นมายาของสิ่งเหล่านั้น ดังนั้น สามารถใช้

ประสังควิธีในการโต้แย้งกลุ่มนี้ได้เช่นกันโดยพิจารณาจากตาราง 

ตารางที ่64 แสดงการโต้แย้งกลุ่มท่ีเชื่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่เชิงมายา 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  สิ่งใดเป็นมายา สิ่งน้ันไม่เป็นจริง, สิ่งใดไม่เป็นจริง สิ่งนั้นก็ไม่มี 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ สิ่งใดไม่เป็นมายา สิ่งนั้นเป็นจริง, สิ่งใดเป็นจริง สิ่งนั้นก็มี 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  กิริยาคือการเคลื่อนที่เป็นมายา 

ผลประสังคะ เท่ากับว่ากิริยาคือการเคลื่อนที่ ไม่เป็นจริง และไม่มี 

สามารถใช้การโต้แย้งกลุ่มที ่เชื ่อว่ากิริยาการเคลื่อนที่มีอยู่ เชิงมายาเป็นตัวอย่างใน

ประเด็นอื่นขององค์ประกอบการเคลื่อนที่ ๆ มีการระบุว่า ไม่เป็นจริงและเป็นมายา เพราะมีแนวทาง

เดียวกันเนื่องจากพวกเขายอมรับสิ่งที่ไม่มีว่า มีอยู่ในรูปแบบมายา 

การโต้แย้งผู้กระทำการเคลื่อนที่ 

ผู้กระทำการเคลื่อนที่เป็นสิ่งที่ถูกยอมรับในหลักปรัชญาของทุกสำนัก แต่จะต่างกันไป

ตามทรรศนะของสำนักปรัชญานั้น ๆ เนื่องจากผู้กระทำการเคลื่อนในบางสำนักปรากฏในรูปแบบของ

แรงที่เข้ามากระทำ บางสำนักก็ปรากฏในรูปแบบของตัวบุคคลและวัตถุอย่างที่คนทั่วไปเข้าใจกันเช่น 

ผู้กระทำการเคลื่อนที่หรือสิ่งที่เคลื่อนที่ของจารวากจะมีลักษณะที่ประกอบด้วยมหาภูตกล่าวคือธาตุ

ทั้ง 4, ของไชนะปรากฏในชื่อว่า ชีพ ซึ่งมีลักษณะในการบงการและเชื่อมต่ออายตนะภายในให้เกิดการ

ขับเคลื ่อน, ของไวภาษิกะและเสาตรานติกะ ปรากฏในรูปแบบของจิตซึ ่งมีหน้าที ่รับรู ้อาร มณ์,  

ของโยคารจารปรากฏในชื่อว่า อาลยวิชญานซึ่งเป็นวิชญานที่ 8 และพีชะ เพราะเป็นมูลเหตุและผล

ของทุกสิ่ง, ของนยายะ และไวเศษิกะ ปรากฏในรูปแบบของอาตมัน, อีศวระ, มนัส, ของสางขยะ
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ปรากฏในรูปแบบของปุรุษะซึ่งเป็นสิ่งที่ขับเคลื่อนประกฤติ, ของโยคะปรากฏในรูปแบบของปุรุษะ

พิเศษที่ช่วยให้ประกฤติและปุรุษะผสมกัน, ของมีมามสา ปรากฏในรูปแบบของศักติที่แทรกซึมอยู่  

ในสิ่ง ซึ่งช่วยให้สิ ่งสามารถทำหน้าที่เช่น การเคลือนที่, อไทวตเวทานตะ ปรากฏในรูปแบบของ

ผู ้กระทำการเคลื ่อนที ่ซึ ่งประกอบด้วยอวิทยา ซึ ่งเป็นมายา, ไทวตเวทานตะ ปรากฏในรูปแบบ 

ของพระเจ้า, อีศวระ, พรหมัน เป็นแรงที่ทำให้เกิดการเคลื่อนที่เพราะทุกสิ่งเกิดจากพระเจ้า  

คตาคตะปรีกษาของคัมภีร์ประสันนปทาเน้นโต้แย้งผู้กระทำการเคลื่อนที่และแรงที่ทำให้

เกิดการเคลื่อนที่ด้วยการแยกกิริยาออกจากผู้ทำกิริยา เพราะกิริยาการเคลื่อนที่และผู้เคลื่อนที่ต้อง 

อิงอาศัยการมีอยู่ของกันและกัน ถ้าการเคลื่อนที่ไม่มีผู้เคลื่อนที่ ก็ไม่นับว่าเป็นการเคลื่อนที่ได้ และถ้า

ผู้เคลื่อนที่ไม่มีการเคลื่อนที่ เขาก็ไม่ใช่ผู้เคลื่อนที่แต่เป็นอย่างอ่ืนเช่น ผู้หยุดนิ่ง เป็นต้น ส่วนการโต้แย้ง

การมีอยู่จริงของผู้เคลื่อนที่และสิ่งที่ถูกทำให้เคลื่อนที่ ก็สามารถพิจารณาไดจ้ากการอิงอาศัยกันเกิดขึ้น

ในปรัตยยะปรีกษาที่เน้นโต้แย้งการมีอยู่จริงของสิ่ง การโต้แย้งโดยการแยกผู้กระทำออกจากกิริยาใน 

คตาคตะปรีกษานี้สามารถใช้ในการพิจารณากิริยาอ่ืน เพราะความสัมพันธ์ระหว่างกิริยาและผู้ทำกิริยา

แต่ละชนิดเป็นไปในทางเดียวกัน เพื่อความเข้าใจการโต้แย้งผู ้กระทำการเคลื ่อนที ่ด้วยการแยก

องค์ประกอบของผู้เคลื่อนที่ และด้วยการแยกกิริยาออกจากผู้กระทำ ผ่านประสังคะวิธีที่ใช้หลักการ

จตุษโกฏิ จึงต้องนำเสนอตารางท่ีแสดงวิธีในการโต้แย้ง 

ตารางที่ 65 แสดงการโต้แย้งผู้กระทำการเคลื่อนที่ โดยแยกองค์ประกอบ 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  เทศะใดที่ถูกเหยียบผ่านไปด้วยเท้าของผู้ดำเนินผ่านไปซึ่งกำลังดำเนินผ่านไป เทศะ

นั้นพึงเป็นที่ ๆ ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เท้าทั้งสอง เป็นการรวมตัวกันของปรมาณู (บ.93)  

ผลประสังคะ ดังนั้น ผู้ดำเนินผ่านไป จึงเป็นการรวมตัวกันของปรมาณู เพราะเท้าเป็นอวัยวะของผู้

ดำเนินผ่านไป 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ศักติ เป็นผู้กระทำกิริยา(การกะ) ทรวยะไม่ใช่ผู้ทำกิริยา (บ.96) 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ปรมาณูเป็นทรวยะ 
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ผลประสังคะ ดังนั้น ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ไม่ใช่ผู้ทำกิริยา เพราะผู้ดำเนินผ่านไปเป็นการรวมตัวกันของ

ปรมาณู 

จากตัวอย่างในตารางจะพบว่าคัมภีร์ได้ยกประเด็นที่ฝั่งตรงข้ามยอมรับทั้ง 2 ประเด็น  

ซึ่งขัดแย้งกันขึ้นมานำเสนอ ทำให้ผู้ฟังตระหนักถึงผลประสังคะด้วยตัวของเขาเองโดยไม่ต้องนำเสนอ

หลักการของตน  ทั ้งการโต้แย้งผู ้กระทำการเคลื ่อนที ่โดยแยกองค์ประกอบในตัวอย่างก็พบว่า  

ตัวคัมภีร์ได้แยกผู้กระทำกิริยาเป็นปรมาณูซึ่งมีลักษณะที่เคลื่อนที่ไม่ได้ เมื่อเป็นสิ่งที่เคลื่อนที่ไม่ได้โดย

สภาวะ การดำรงอยู่ในฐานะของผู้กระทำการเคลื่อนที่ก็ไม่มี 

ตารางที ่66 แสดงการโต้แย้งผู้กระทำการเคลื่อนที่ โดยการแยกกิริยาออกจากผู้กระทำ 
ชนิดของโกฏิ ข้อเสนอ/การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  ผู้ดำเนินผ่านไปท่ีประกอบด้วยการดำเนินผ่านไป ดำเนินผ่านไปอยู่ (บ.98) 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ผู้ดำเนินผ่านไปท่ีไม่ประกอบด้วยการดำเนินผ่านไป ก็ไม่ดำเนินผ่านไปอยู่ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน มีผู้ดำเนินผ่านไป ที่ไม่ประกอบด้วยการดำเนินผ่านไป  

ผลประสังคะ ถ้าไม่มีการดำเนินผ่านไป การอ้างถึงผู้ดำเนินผ่านไปว่า ดำเนินผ่านไปอยู่ หรือว่าไม่

ดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ไม่เหมาะสม เหมือนอ้างถึงคนถือไม้เท้าไม่ได้ เพราะไม่มีไม้เท้า 

โกฎิที่ 1 ยืนยัน บุคคล ช่ือว่า ผู้ดำเนินผ่านไป เพราะมีกิริยาว่า ดำเนินผ่านไปอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ บุคคล ไม่ช่ือว่า ผู้ดำเนินผ่านไป เพราะไม่มีกิริยาว่า ดำเนินผ่านไปอยู่ 

โกฎิที่ 1 ยืนยัน ผู้ดำเนินผ่านไป ก็ดำเนินผ่านไปอยู่ (บ.99) 

 ก็เท่ากับยอมรับว่า มีกิริยา 2 ชนิด คือ กิริยาที่ทำให้ได้ชื่อว่า ผู้ดำเนินผ่านไป และ

กิริยาคือการดำเนินผ่านไปที่ผู้ดำเนินผ่านไปกำลังกระทำ   

ผลประสังคะ เช่นนั้น พวกเขาก็ต้องมีผู้ทำกิริยาคือการดำเนินผ่านไป 2 คน เพราะกิริยา 2 ชนิดก็

ต้องมีตัวบุคคลที่รองรับ 2 คน  
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การโต้แย้งตำแหน่งหรือสิ่งท่ีถูกเคลื่อนที่ผ่านไป 

ตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนผ่านไปในปรัชญาอินเดียจะแบ่งเป็น 2 กลุ่มใหญ่

คือ 1. กลุ่มท่ีเชื่อว่าตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านไปเป็นมายาได้แก่ เสาตรานติกะ ที่เชื่อว่าสิ่งหรือสถานที่

เป็นเพียงวรรณะ(สี)ที่จิตรับมา, โยคาจารที่เชื่อว่ามีเพียงอาลยวิชญานที่  8 และพีชะเป็นจริงอย่างอ่ืน

เป็นมายา, อไทวตะเวทานตะ ที่เชื่อว่าความจริงแท้มีเพียงพรหมัน กลุ่มนี้ไม่ยอมรับการมีอยู่อย่างจริง

แท้ของตำแหน่งหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านไป สามารถเทียบเคียงได้กับการโต้แย้งกลุ่มที่เชื่อว่ากิริยาการ

เคลื่อนที่มีอยู่เชิงมายา และ 2. กลุ่มที่เชื่อว่าตำแหน่งหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านไปมีจริง ซึ่งต่างกันไป

ตามแต่ละทรรศนะของสำนักปรัชญาได้แก่ ไชนะ, นยายะ, ไวเศษิกะ และมีมามสา สี่สำนักนี้เชื่อว่า

ตำแหน่งที่ถูกเริ่มต้น, ที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านไป และท่ีเคลื่อนที่ไปถึงคืออากาศและเทศะ เป็นสิ่งที่มีอยู่จริง

และแทรกอยู่ในทุกอณูของสิ่งแต่ไม่สามารถรับรู้ได้เชิงประจักษ์ จะรับรู้ได้ด้วยการอนุมานเท่านั้น

เพราะมีสภาวะที่ละเอียดและไม่สามารถมองเห็นได้ด้วยตา, จารวาก, ไวภาษิกะ, สางขยะ, และโยคะ  

ในทรรศนะของสี่สำนักนี้ ตำแหน่งเป็นสิ่งที่รวมขึ้นมาจากธาตุทั้ง 4 (มหาภูต 4) คือ ดิน, น้ำ, ไฟ, ลม 

เป็นจริง มีลักษณะเป็นรูปที ่จับต้องและรับรู้ได้เชิงประจักษ์ ส่วนไทวตะเวทานตะตำแหน่งที ่ถูก

เคลื่อนที่ผ่านไปและไปถึงมี 2 ลักษณะคือ ที่เป็นจริงแบบคนทั่วไป เช่น หมู่บ้าน, เมืองเป็นต้น ซึ่งมีจริง 

เป็นสิ่งที่พระเจ้าเนรมิตขึ้น และท่ีเป็นจริงแบบเหนือโลกคือพรหมัน 

ในคตาคตปรีกษา ตำแหน่งที ่ถ ูกเคล ื ่อนที ่ชน ิดที ่ เป ็นมายาไม่ได ้ถ ูกนำเสนอไว้  

ส่วนตำแหน่งชนิดที่ถูกเคลื่อนที่ซึ่งเป็นจริง ถูกโต้แย้งผ่านกาลทั้ง 3 คือ ตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไป

แล้ว, ตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่, และตำแหน่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว โดยคัมภีร์แสดงให้เห็นว่า

ตำแหน่งที่เข้าใจกันว่า“มี”เป็นสิ่งที่มาจากการคิดเอาเอง เพราะโดยปกติถ้าระบุว่า สิ่งนี้เป็นลักษณะ

ของอีกสิ่ง การที่สิ่ง ๆ เดียวจะมีลักษณะที่ตรงกันข้ามอยู่ในสิ่งเดียวกันนั้น เป็นไปไม่ได้เลย เหมือนระบุ

ว่า เชือกเส้นนี้ทั้งสั้นและยาว คุณสมบัติของการเคลื่อนที่ก็ทำนองเดียวกัน เป็นไปไม่ได้ที่ตำแหน่ง ๆ 

เดียวจะมีลักษณะที่ตรงกันข้ามกันอยู่ในสิ่งเดียวคือ กำลังถูกดำเนินผ่านไปอยู่, ถูกดำเนินผ่านไปแลว้,  

และไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว เช่นว่า ตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้วจะเป็นที่ ๆ ไม่ถูกดำเนินผ่านไป  

ก็เป็นไปไม่ได้ เป็นต้น ตัวคัมภีร์นำหลักการดังกล่าวมาโต้แย้งตัวมันเอง เพราะไม่มีข้อกำหนดที่ชัดเจน

ว่า ถูกดำเนินผ่านไปแล้วหรือว่ากำลังถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ทั้งในส่วนของตำแหน่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไป

ก็ไม่สามารถใช้คำว่าดำเนินผ่านไปเข้ามาประกอบได้ เพราะไม่ได้เกี่ยวข้องกับกิริยาคือการดำเนนิผ่าน

ไป โดยสามารถแสดงการโต้แย้งตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ได้ดังตาราง 
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ตารางที่ 67 แสดงการโต้แย้งตำแหน่งหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านไป 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  ตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไปแล้ว มีอยู่, ตำแหน่งท่ีไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว มีอยู่, และ

ตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไปอยู่ มีอยู่ (บ.101) 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไปแล้ว มีอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ตำแหน่งท่ีไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ไม่มีอยู่,  

ผลประสังคะ เมื่อตำแหน่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ไม่มี ตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ก็ไม่มี 

เพราะไม่มีจุดเริ่มต้น 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ตำแหน่งท่ีไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว มีอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื่อตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ไม่มีอยู่ จุดสิ้นสุดของตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไป

อยู ่ก็ไม่มี จุดเริ่มต้นก็ไม่มี เพราะไม่มีจุดสิ้นสุดคือตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไปอยู่ มีอยู่  

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ตำแหน่งท่ีไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื ่อตำแหน่งที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ไม่มีอยู่  ก็เท่ากับว่าการดำเนินผ่านไปไม่มี 

เพราะไม่มีตำแหน่งให้ดำเนินผ่านไป  

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ตำแหน่งท่ียืนนิ่งอยู ่มีอยู่, ตำแหน่งท่ียืนนิ่งแล้ว มีอยู่, และตำแหน่งท่ีไม่ยืนนิ่งแล้ว มี

อยู ่

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ตำแหน่งท่ียืนนิ่งอยู่ มีอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ตำแหน่งท่ีไม่ยืนนิ่งอยู่ ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื่อตำแหน่งท่ีไม่ยืนนิ่งอยู่ ไม่มีอยู่ การยืนนิ่งก็เริ่มต้นไม่ได้ เพราะมันยืนนิ่งอยู่แล้ว 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ตำแหน่งท่ียืนนิ่งแล้ว มีอยู ่



 
 294 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ตำแหน่งท่ีไม่ยืนนิ่งแล้ว ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื่อตำแหน่งท่ีไม่ยืนนิ่งแล้ว ไม่มีอยู่ การยืนนิ่งก็เริ่มต้นไม่ได้ เพราะมันยืนนิ่งอยู่แล้ว 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน ตำแหน่งท่ีไม่ยืนนิ่งแล้ว มีอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ ตำแหน่งท่ียืนนิ่งแล้ว ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื่อตำแหน่งท่ียืนนิ่งแล้ว ไม่มีอยู่ การยืนนิ่งก็เริ่มต้นไม่ได้ เพราะมันยืนนิ่งอยู่ 

 

การโต้แย้งเวลาในการเคลื่อนที่ 

เวลาในหลักปรัชญาอินเดียเป็นสิ่งที่ไม่ได้ถูกยกขึ้นมาเป็นประเด็นสำคัญในการอธิบาย

มากนัก แต่อย่างไรก็ตาม เวลาก็เป็นสิ่งที่ถูกนำเสนอในประเด็นที่ต่างกันออกไปตามแต่ละสำนัก

ปรัชญา บางสำนักเชื่อว่าไม่มีอยู่ บางสำนักก็เชื่อว่ามีหรือเป็นอย่างอ่ืน โดยสามารถแบ่งความเชื่อเรื่อง

เวลาออกเป็น 3 กลุ่มใหญ่ตามหลักทรรศนะ คือ 1. กลุ่มสำนักปรัชญาที่ไม่ยอมรับเรื่องเวลา ได้แก่  

จารวาก ซึ่งไม่ยอมรับเรื ่องเวลาเพราะพิสูจน์ไม่ได้ ความเก่าใหม่เป็นอาการของตัววัตถุเองไม่มี  

ปรัตยยะอื่น, เสาตรานติกะไม่ยอมรับการมีอยู่ของเวลาที่เป็นอดีต, ปัจจุบัน, และอนาคตซึ่งเป็นที่

เข้าใจของคนทั่วไป ยอมรับเพียงเวลาในขณะที่จิตรับวรรณะ(สี)เข้ามา ซึ่งมีความคล้ายกับเวลาที่เป็น

ปัจจุบัน, โยคาจาร และอไทวตะเวทานตะ ไม่ยอมรับว่าเวลามีจริง โดยระบุว่าเวลาเป็นมายาที่เข้าใจ

ผ่านความไม่รู้, 2. กลุ่มสำนักปรัชญาที่เชื่อว่าเวลามีจริงเที่ยงแท้ ได้แก่ ไชนะ ที่เชื่อว่ากาลมี 2 ชนิด300

คือ ปารมรถิกะ (Skt. Pāramārthika) กาลแทรกที่แทรกอยู่ในทุกอณูของสิ่ง ไม่มีเบื้องต้นและที่สุด  

และวยาวหารติกะ (Skt. Vyāvahāratika) กาลที่คนทั่วไปกำหนดขึ้นมาเพ่ือให้ง่ายต่อการสื่อสารกัน, 

ไวภาษิกะ เชื่อว่าเวลามีจริง แบ่งเป็น 3 กาลคือ อดีต, ปัจจุบัน, และอนาคต, นยาย ไวเศษิกะ และ  

มีมามสา เชื่อว่ากาลเป็นสิ่งจริงแท้ดำรงอยู่ได้โดยไม่มีใครกำหนดด้วยนิยาม มีชนิดเดียว ไม่มีขอบเขต

จำกัด, ไทวตะเวทานตะ เชื่อเวลาเวลาเป็นสิ่งจริงแท้ แต่เป็นสิ่งที่พระเจ้าบันดาลและกำหนดขึ้น,  

3. กลุ่มปรัชญาที่เชื่อว่าเวลาเป็นสิ่งที่มีอยู่ผ่านการกำหนดกันขึ้นมาเอง ได้แก่ สางขยะ, โยคะ ซึ่งเชื่อว่า

เวลาไม่ได้มีขึ ้นเองหรือถูกสร้างขึ ้นมาโดยพระเจ้า แต่มีขึ ้นได้เมื ่อกำหนดเข้าใจผ่ านอันตกรณะ 

 
300 ฟ้ืนดอกบัว, ปวงปรัชญาอินเดีย, 301-302. 
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เครื่องมือที่ทำหน้าที่ภายใน และอาภยันตกรณะ เครื่องมือที่ทำหน้าที่ภายนอก ถ้าเครื่องมือดังกล่าว

บกพร่อง เวลาก็ไม่มีอยู่ 

ในคตาคตปรีกษา เวลาในการเคลื่อนที่ไม่ได้ถูกนำมาโต้แย้งอย่างชัดเจนเหมือนกิริยา, 

ผู้กระทำกิริยา, หรือตำแหน่งที่ถูกดำเนินผ่านไป เพราะเรื่องเวลาเป็นสิ่งที่คัมภีร์ประสันนปทานำมา

โต้แย้งไว้โดยตรงในปรีกษาที่ 19 ชื่อว่า กาลปรีกษา แต่มีการนำเรื่องเวลามาโต้แย้งผ่านการดำเนิน

ผ่านไป โดยโต้แย้งความเข้าใจว่า “มี” และว่า “ไม่มี” ผ่านช่วงเวลาของการดำเนินผ่านไป คือ เวลาที่

ดำเนินผ่านไปอยู่, เวลาที่ดำเนินผ่านไปแล้ว, เวลาที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้ว, เวลาที่เริ่มต้นการดำเนินผ่าน

ไป, และเวลาที่การดำเนินผ่านไปถูกหยุดลง เมื่อพิจารณาจากช่วงเวลาดังกล่าวก็สามารถแบ่งรูปแบบ

ของการโต้แย้งช่วงเวลาออกเป็น 2 กลุ่มใหญ่ คือ 1. การโต้แย้งการดำเนินผ่านไปในกาลทั้ง 3 และ 2. 

การโต้แย้งช่วงเวลาเริ่มต้นและช่วงเวลาที่สิ้นสุดของการดำเนินผ่านไป 

การโต้แย้งการดำเนินผ่านไปในกาลทั้ง 3 

เป็นการโต้แย้งโดยตรงต่อทรรศนะของไวภาษิกะที่เชื่อว่า กาลทั้ง 3 มีจริง โดยสามารถ

จัดเวลาที ่ดำเนินผ่านไปอยู่ เข้าในปัจจุบ ันกาล, จัดเวลาที ่ดำเนินผ่านไปแล้วเข้าในอดีตกาล,  

และจัดเวลาที่ไม่ดำเนินผ่านไปแล้วเข้าในอนาคตกาล คตาคตปรีกษานำเสนอว่า การดำเนินผ่านไป 

ใน 3 ช่วงเวลา ไม่สมเหตุผล เพราะการดำเนินผ่านไปและเวลาที่ดำเนินผ่านไปเป็นสิ่งที่เกิดจากการคิด

เอาเอง โดยสามารถแสดงการโต้แย้งเวลาของการดำเนินผ่านไปด้วยหลักจตุษโกฏิได้ดังตาราง 

ตารางที่ 68 แสดงการโต้แย้งการดำเนินผ่านไปในกาลทั้ง 3 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  การดำเนินผ่านไปถูกกำหนดในเวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว, ที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไป, 

หรือท่ีถูกดำเนินผ่านไปอยู่ (บ.92) 

โต้แย้งอดีตกาล 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว คือเวลาที่มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปถูกหยุดลง มีอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เวลาทีไ่ม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว คือเวลาที่มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปไม่ถูกหยดุลง ไม่มี

อยู ่
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โกฏิที่ 1 ยืนยัน เวลาที่มีกิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปไม่ถูกหยุดลง ก็คือ เวลาที่ยังดำเนินผ่านด้วยกิริยา

ของผู้ดำเนินผ่านไป กล่าวคือ เวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื่อเวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ไม่มีอยู่ เวลาที่ดำเนินผ่านไปแล้วก็ไม่มี 

โต้แย้งอนาคตกาล 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  เวลาที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว คือ เวลาที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปยังไม่เกิดขึ้นแล้ว 

มีอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว คือ เวลาที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปเกิดขึ้นแล้ว ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื่อเวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว ไม่มีอยู่ เวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ และเวลาที่ไม่ถูก

ดำเนินผ่านไปแล้ว ก็ไม่มี, เพราะอดีตไม่มี ปัจจุบันและอนาคตก็มีไม่ได้  

โต้แย้งปัจจุบันกาล 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็คือ เวลาที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปยังคงดำเนนิผ่านไป 

มีอยู่ 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เวลาที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็คือเวลาที่กิริยาของผู้ดำเนินผ่านไปไม่ดำเนินผ่านไป 

ไม่มีอยู่ 

ผลประสังคะ เมื่อเวลาที่ไม่ถูกดำเนินผ่านไปอยู่ ก็ยังไม่มี เวลาที่ถูกดำเนินผ่านไปแล้ว และไม่ถูก

ดำเนินผ่านไปแล้ว ก็มีไม่ได้  

 

การโต้แย้งช่วงเวลาเริ่มต้นและช่วงเวลาที่สิ้นสุดของการดำเนินผ่านไป 

เป็นการโต้แย้งโดยตรงต่อทรรศนะของโยคาจารที่เชื่อว่า สิ่งกล่าวคือ อาลยวิชญาน และ

พีชะเป็นทั้งจุดเริ ่มต้นและจุดสิ้นสุด ซึ่งในด้านเวลาของการเคลื่อนที่ในคตาคตปรีกษาปรากฏใน

รูปแบบของเวลาที่เริ่มต้นการดำเนินผ่านไป และเวลาที่หยุดการดำเนินผ่านไป เพราะเวลาที่เริ่มต้น

การดำเนินผ่านไปจะมีได้ ก็ต่อเมื่อเวลาที่ดำเนินผ่านไปหยุดลง เพราะถ้าไม่หยุดก็เริ่มไม่ ได้ คัมภีร์ 

ประสันนปทาโต้แย้งเวลาลักษณะดังกล่าวในลักษณะที่ว่าเป็นสิ่งที่คิดกันเอาเอง อีกทั้งเวลาก็เป็นสิ่งที่
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ต้องมีตำแหน่งรองรับ เพราะเนื ้อแท้มีเพียงความว่างเท่านั ้น เพื ่อความชัดเจนจะนำเสนอผ่าน  

การโต้แย้งด้วยหลักจตุษโกฏิดังตาราง 

ตารางที่ 69 แสดงการโต้แย้งช่วงเวลาเริ่มต้นและช่วงเวลาที่สิ้นสุดของการดำเนินผ่านไป 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

การโต้แย้งช่วงเวลาเริ่มต้น 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  เวลาที่เริ่มต้นการดำเนินผ่านไป มีอยู่ ในตำแหน่งที่กิริยาคือการดำเนินผ่านไปถูก

เริ่มต้น (บ.100) 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เวลาทีไ่ม่เริ่มต้นการดำเนินผ่านไป ไม่มีอยู่ ในตำแหน่งที่กิริยาคือการดำเนินผ่านไปไม่

ถูกเริ่มต้น 

ผลประสังคะ เมื่อเวลาที่ไม่เริ่มต้นการดำเนินผ่านไป ไม่มีอยู่ ในตำแหน่งที่กิริยาคือการดำเนนิผ่าน

ไปไม่ถูกเริ่มต้น เช่นนั้น เวลาที่เริ่มต้นการดำเนินผ่านไปก็มีไม่ได้ เพราะมันไม่มมีาแต่

แรก หรือถ้าจะมี มันก็ไม่ใช่เวลาที่เริ่มต้นการดำเนินผ่านไปแน่ ๆ เพราะเวลาที่เริ่มต้น

จะมีได้ ก็ต่อเมื่อมีเวลาที่ยังไม่เริ่มต้น และหากมีเวลาที่เริ่มต้น มันก็ไม่ควรถูกเรียกว่า

เป็นเวลาที่เริ่มต้น เพราะมันเริ่มต้นไปแล้ว 

การโต้แย้งช่วงเวลาสิ้นสดุ 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน เวลาที่สิ้นสุดการดำเนินผ่านไป มีอยู่ ในตำแหน่งที่เริ่มต้นการยืนนิ่ง 

โกฏิที่ 2 ปฏิเสธ เวลาที่ไม่สิ้นสุดการดำเนินผ่านไป ไม่มีอยู่ ในตำแหน่งท่ีไม่เริ่มต้นการยืนนิ่ง 

ผลประสังคะ เมื่อเวลาที่ไม่สิ้นสุดการดำเนินผ่านไป ไม่มีอยู่ ในตำแหน่งที่ไม่เริ่มต้นการยืนนิ่ง  ก็

เท่ากับว่า เวลาที่มีการดำเนินผ่านไป ไม่มีอยู่ ตั้งแต่ก่อนที่จะมีการเริ่มต้นการยืนนิ่ง 

ดังนั้น เวลาที่สิ้นสุดการดำเนินผ่านไปจึงไม่มี  

 

การโต้แย้งองค์ประกอบท้ัง 4 ของการเคลื่อนที่ 

การโต้แย้งการเคลื่อนที่ในคตาคตปรีกษายังสามารถทำได้ด้วยการแยกองค์ประกอบของ

การเคลื่อนที่ทั ้ง 4 ในคัมภีร์ออกจากกัน เพราะเมื่อขาดองค์ประกอบใด เพียงองค์ประกอบเดียว 

องค์ประกอบที่เหลือก็มีไม่ได้ ทั้งแต่ละองค์ประกอบก็เช่นกัน ถ้าส่วนประกอบในแต่ละองค์ประกอบ  
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ไม่มี องค์ประกอบเหล่านั้นก็ไม่มี ซึ่งตามจริงก็ไม่มีสิ่งใด มี และ ไม่มี การเคลื่อนที่จึงมีเพียงความว่าง

เท่านั้น สามารพิจารณาได้จากตัวอย่างการโต้แย้งด้วยหลักจตุษโกฏิตามที่ปรากฎในตาราง 

ตารางที่ 70 แสดงการโต้แย้งองค์ประกอบทั้ง 4 ของการเคลื่อนที่ 
ชนิดของโกฏิ การโต้แย้ง/การตั้งคำถาม 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน  กิริยาคือการดำเนินผ่านไป มีองค์ประกอบคือ ผู้ดำเนินผ่านไป, ตำแหน่งที่ดำเนินผ่าน

ไป, และเวลาที่ดำเนินผ่านไป 

โกฏิที่ 1 ยืนยัน กิริยาคือการดำเนินผ่านไปเป็นอย่างหนึ่ง,  ผู้ดำเนินผ่านไปเป็นอย่างหนึ่ง, ตำแหน่งที่

ดำเนินผ่านไปเป็นอย่างหนึ่ง  , และเวลาที่ดำเนินผ่านไปก็เป็นอย่างหนึ่ง   

โกฏิที่ 1 ยืนยัน กิริยาคือการดำเนินผ่านไปมีอยู่,  ผู้ดำเนินผ่านไปมีอยู่, ตำแหน่งท่ีดำเนินผ่านไปมีอยู่, 

และเวลาที่ดำเนินผ่านไปก็มีอยู่ 

 ถ้าทุกสิ่งมีอยู่ได้เอง ก็ต้องมีผู้ดำเนินผ่านไปอยู่ก่อนการดำเนินผ่านไป, มีการดำเนิน

ผ่านไปที่ไม่มีผู้ดำเนินผ่านไป, ตำแหน่งท่ีถูกดำเนินผ่านไปก็มีได้ทั้ง ๆ ไม่มีกิริยาคือการ

ดำเนินผ่านไป, และไม่มีผู้ดำเนินผ่านไป คือ เป็นตำแหน่งท่ีมีผู้กระทำกิริยาคือการกิน

หรือการนอนอยู่ แต่ก็ยังผืนเรียกว่าตำแหน่งที่ดำเนินผ่านไปอยู่, เวลาที่กินหรือเวลาที่

ทำกิริยาอย่างอื่นก็สามารถเรียกว่า เวลาที่ดำเนินผ่านไปอยู่ได้ ? 

ผลประสังคะ องค์ประกอบการเคลื่อนที่ทั้งสี่จึงเป็นความว่าง เพราะมีด้วยความเข้าใจว่า “มี” และ

ไม่มีด้วยความเข้าใจว่า “ไม่มี” 

 

สรุปท้ายบท 

การเคลื่อนที่ในคัมภีร์ประสันนปทา 

คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอการเคลื่อนที่ผ่าน 4 องค์ประกอบคือ 1. กริยาการเคลื่อนที่, 

2. ผู้กระทำการเคลื่อนที่, 3. ตำแหน่งหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านไป, 4. เวลาที่เคลื่อนที่ จะพบว่า  

ในปรีกษานี้ตัวคัมภีร์ไม่ได้ยกประเด็นของสิ่งที่เคลื่อนที่มานำเสนอ เนื่องจากประเด็นการมีอยู่และไม่มี

ของสิ่งคัมภีร์ได้โต้แย้งไปแล้วในปรัตยยะปรีกษา สิ่งเป็นเพียงความว่าง จะมีอะไรให้ต้องกล่าวถึงการ

เคลื่อนที่อีก 
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การโต้แย้งการเคลื่อนที่ในหลักปรัชญาอ่ืนด้วยระบบจตุษโกฏิ 

คัมภีร์ได้ใช้ประสังควิธีที่มีเครื่องมือคือจตุษโกฏิมาโต้แย้งในประเด็นของการเคลื่อนที่ 

จากการโต้แย้งดังกล่าวช่วยให้ทราบถึงความบกพร่องของความคิดที่มาจากอวิทยา และพบว่า การ

เคลื่อนที่และองค์ประกอบของมันเป็นสิ่งที่มาจากกระบวนการคิดเอาเองทั้งสิ้น เพราะสามารถโต้แย้ ง

ได้โดยการจัดเข้าในจตุษโกฏิ ซึ่งสามารถสรุปการโต้แย้งการเคลื่อนที่ในหลักปรัชญาอื่นด้วยระบบ 

จตุษโกฏิได้ดังตาราง 

ตารางที ่71 สรุปการเคลื่อนที่และการโต้แย้งการเคลื่อนทีด่้วยจตุษโกฏิในคัมภีร์ประสันนปทา 
องค์ประกอบ คัมภีร์ประสันนปทา หลักปรัชญาอื่น การโต้แย้ง 

กิริยาการเคลื่อนที่ คมนาคมนกรฺิยา, 
คมิกฺรยิา, คติ, คมน 

จารวาก กิริยาที่ผู้เคลื่อนที่กระทำเอง โต้แย้งกลุ่มที่เชื ่อว่าการเคลื่อนที่มีอยู่จริง 
โดยการแยกองค์ประกอบของการเคลื่อน
ออกเป็นส่วน ๆ เมื่อขาดไปสกัองค์ประกอบ 
การเคลื่อนที่ก็ไม่มี 
 

ไชนะ ธรรม(เคลื่อนไหว)และอธรรม(หยุดนิ่ง) 
ไวภาษิกะ กรรม (การกระทำ) 
*เสาตรานติกะ กิริยาของจิต 
โยคาจาร วิชญานที่ 8 + พีชะ (ไม่มีการให้นิยาม) 
นยายะ กรรมะ (การกระทำ) หรือ ประวฤตติ 
ไวเศษิกะ กรรมะ (การกระทำ) หรือ ประวฤตติ *โต้แย้งกลุ่มที่เชื ่อว่าการคลื่อนที่มีอยู่เชิง

มายา โดยระบุว่าสิ่งที่เป็นมายาคือสิ่งที่ไม่
เป็นจริง เมื่อไม่เป็นจริง ก็เท่ากับว่าไม่มี 

สางขยะ รชะคุณ 
โยคะ รชะคุณ 
มีมามสา กรรมะ 
*อไทวตะเวทานตะ ภาพลวงของจิต 
ไทวตะเวทานตะ อาการของสิ่ง 

ผู้ทำการเคลื่อนที่ 
หร ือแรงท ี ่ทำให้
เคลื่อนที่ 

คมินฺ, คนฺตฺฤ จารวาก ตัวผู้เคลื่อนที่ โต้แยง้ผู้กระทำการเคลือ่นโดยแยก
องค์ประกอบของผูท้ำการเคลือ่นที่ให้เป็น
การรวมตวักนัของปรมาณู และแยกตวั
ผู้กระทำออกจากกริิยาที่เป็นเหตุให้เป็นผู้ทำ
กิรยิา ทำให้เห็นว่าผูท้ำกิรยิาโดยเนื้อแทแ้ลว้
ไม่มีจริง 

ไชนะ ชีพ, วิญญาณ หรือสิ่งมีชีวิต 
ไวภาษิกะ จิต 
เสาตรานติกะ จิต 
โยคาจาร วิชญานที่ 8 + พีชะ (ไม่มีการให้นิยาม) 
นยายะ อาตมัน, อีศวระ, มนัส 
ไวเศษิกะ อาตมัน, อีศวระ, มนัส 
สางขยะ ปุรุษะ (เปรียบเหมือนคนขาขาดตาดี) 
โยคะ ปุรุษะพิเศษ (ผู้ทำปุรุษะปกติเคลื่อนที่) 
มีมามสา ศักติ 
อไทวตะเวทานตะ ผู้กระทำ, อวิทยา 
ไทวตะเวทานตะ พระเจ้า, อีศวระ 

ตำแหน่ง/สิ่งที่ถูก
เคลื่อนที่ผ่านไป 

อธฺวชาต, เทศ, ครฺามํ, 
นคร ํ

จารวาก ตำแหน่งที่เคลื่อนที่ไปถึงเชิงประจักษ์ โต้แย้งตำแหน่งที ่ถ ูกเคลื ่อนที ่ผ ่านด ้วย
ชี ้ให้เห็นความขัดแย้งในตัวมันเองของสิ่ง
ที ่มาจากการคิดเอา เนื ่องจากไม่สามารถ
ระบุได ้ว ่าตำแหน่งเป็นจ ุดเร ิ ่มต ้นหรือ
จุดสิ้นสุด เพราะเป็นจุดเริ่มต้นก็คือจุดสิ้นสุด
ของการเคลื่อนที่ และเพราะจุดสิ้นสุดก็คือ

ไชนะ อากาศหรือเทศะ 
ไวภาษิกะ รูป(สิ่งที่จับต้องได้) 
เสาตรานติกะ วรรณะ(สี) ที่รับรู้ผ่านจิต 
โยคาจาร วิชญานที่ 8 + พีชะ (ไม่มีการให้นิยาม) 
นยายะ อากาศะ, เทศะ 
ไวเศษิกะ อากาศะ, เทศะ 
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สางขยะ มหาภูต 4 (ธาตุ 4) จุดเริ่มต้น ตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านจึงเป็น
สิ่งสมมติ ไม่มีจริง โยคะ มหาภูต 4 (ธาตุ 4) 

มีมามสา เทศะ 
อไทวตะเวทานตะ มายา 
ไทวตะเวทานตะ สถานที่ในโลก, และพ้นโลก 

เวลาในขณะ
เคลื่อนที ่
 
-กลุ่มนี้ไม่ได้มีการ
โต้แยง้ที่ชัดเจน 
เนื่องจากมีการ
อธิบายเรือ่งกาลไว้
จำเพาะส่วน 
ในกาลปรกีษา 

อดีต, ปัจจุบัน, 
อนาคต 

จารวาก ไม่มี** **โต้แย้งกลุ่มที่เชื่อว่าเวลาของการเคลื่อนที่
มีอยู่เชิงมายา, ไม่เป็นจริง โดยระบุว่าสิ่งที่
เป็นมายาคือสิ่งที่ไม่เป็นจริง เมื่อไม่เป็นจริง 
ก็เท่ากับว่าไม่มี 

ไชนะ กาลสมมติซึ่งเป็นสิ่งที่คนทั่วไปกำหนด 
ไวภาษิกะ กาลทั้ง 3 
เสาตรานติกะ ปัจจุบัน** 
โยคาจาร มายา** **เรื ่องกาลในคตาคตปรีกษานี ้ คัมภีร์ได้

โต้แย้งในประเด็นของการดำเนินผ่านไปใน
กาลทั้ง 3 และโต้แย้งช่วงเวลาเริ่มต้นและ
ช่วงเวลาสิ ้นสุด โดยชี ้ให้เห็นว่าไม่เครื่อง
กำหนดชัดเจนในเรื่องกาล นอกจากการคิด
เอาเอง เมื่อคิดเอาเองจึงไม่ใช่สิ่งที่เป็นจริง 

นยายะ กาล (ชนิดที่ไม่เที่ยงแท้) 
ไวเศษิกะ กาล (ชนิดที่ไม่เที่ยงแท้) 
สางขยะ อันตกรณะ + อาภยันตระกรณะ 
โยคะ อันตกรณะ + อาภยันตระกรณะ 
มีมามสา กาละที่รับรู้ได้ผ่านการอนุมาน 
อไทวตะเวทานตะ มายา** 
ไทวตะเวทานตะ เวลาที่ถูกควบคุม 

 

วิพากษ์ท้ายบท 

จากการศึกษาในปรีกษานี้พบว่าตัวคัมภีร์มุ่งคัดค้านแนวคิดที่ว่า “การเคลื่อนที่มีอยู่” โดย

คัดค้านผ่านกิริยาการเคลื่อนที่ ผู้กระทำการเคลื่อนที่ ตำแหน่งหรือสิ่งที่ถูกเคลื่อนที่ผ่านไป และเวลาที่

เคลื่อนที่ คัมภีร์ใช้ประสังควิธีเพื่อนำเสนอโดยตั้งคำถามถึงสถานะของการ เคลื่อนที่และการหยุดนิ่ง 

จุดเริ ่มต้นและจุดสิ้นสุด ซึ่งแสดงให้เห็นถึงความผันแปรของสิ่งที่มาจากความคิด เช่น จุดเริ ่มต้น  

ของการเดินคือจุดที่ยืนนิ่ง แต่จุดที่ยืนนิ่งจะมีได้ก็ต่อเมื่อมีการเดิน เพราะเป็นจุดสิ้นสุดของการเดิน

และการเคลื่อนไหว เช่นนั้น จุดยืนนิ่งคือจุดเริ ่มต้นหรือว่าจุดสิ้นสุด เป็นต้น ถึงแม้คัมภีร์จะมีการ

นำเสนอผ่านประเด็นของการการเคลื่อนที่แต่จุดประสงค์คือคัดค้านสิ่งที่มาจากกระบวนการคิดโดย

ระบุว่า “ไม่ใช่ความจริง” 

การคัดค้านองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ในสำนักปรัชญาอื่นไม่ได้มีปรากฎชัดเจนว่า

คัดค้านสำนักปรัชญาใด ผู้วิจัยจึงใช้การเทียบเคียงกับแต่ละสำนักปรัชญาว่ามีสิ่งใดในสำนักปรัชญา

เหล่านั้นที ่เข้ากับองค์ประกอบของการเคลื่อนที่ซึ ่งจำแนกไว้ ซึ ่งพบว่าทุกองค์ประกอบของการ

เคลื่อนที่ในแต่ละสำนักปรัชญาสามารถโต้แย้งได้ด้วยประสังควิธีที่ตัวคัมภีร์นำมาคัดค้านเรื่อง “การ

เคลื่อนที่” ได้ทั้งสิ้น เนื่องเพราะไม่มีสิ่งใดที่ออกจากกรอบที่เรียกว่า “ความคิด” อย่างที่กล่าวมา  
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บทที่ 6 

สรุปและข้อเสนอแนะ 

 

จากการศึกษาคัมภีร์ประสันนปทาปรีกษาที่ 1 ชื่อว่า ปรัตยยปรีกษา และปรีกษาที่ 2  

ชื่อว่า คตาคตปรีกษา มีการสรุปประเด็นหลักออกมาได้ 2 ประเด็นคือ  

1. ลักษณะการประพันธ์  

2. แนวคิดทางปรัชญาในคัมภีร์ประสันนปทา 

ลักษณะการประพันธ์และการแปล 

พบว่า คัมภีร์ประสันนปทา ถูกประพันธ์ขึ้นในช่วง ค.ศ. 600-650 โดยท่านจันทรกีรติ 

เพราะคัมภีร์มีการระบุถึงชื่อของผู้ประพันธ์ไว้ในส่วนท้ายของทุกปรีกษาโดยจะเปลี่ยนเพียงส่วนชื่อ

และลำดับของปกรณ์ เช่นว่า “อิตฺยาจารฺยจนฺทฺรกีรฺติปาโทปรจิตายํา ปฺรสนฺนปทายํา มธฺยมกวฺฤตฺเตา 

ปฺรตฺยยปรีกฺษา นาม ปฺรถมํ ปฺรกรณมฺ ซึ่งแปลว่า ปกรณ์ ที่ 1 ชื่อว่า ปรัตยยะปรีกษา ในคัมภีร์ 

มัธมกวฤตติชื่อว่า ประสันนปทา ที่รจนาไว้โดยท่านอาจารย์จันทรกีรติ จบลงแล้วเพียงเท่านี้” อีกท้ังยัง

ระบุการที่ท่านจันทรกีรติเป็นผู้ประพันธ์คัมภีร์ได้จากวิธีการอธิบายคัมภีร์มัธยมกศาสตร์ โดยใช้

คำอธิบายจากคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติซึ่งประพันธ์โดยท่านพุทธปาลิตะ301 และโต้แย้งแนวคิดของท่าน

ภาววิเวกผู ้เห็นต่างจากท่านพุทธปาลิตะในประเด็นที่ว่า สำนักมาธยมิกะไม่จำเป็นต้องมีจุดยืน 

เนื่องจากท่านจันทรกีรติสนับสนุนการที่สำนักมาธยมิกะไม่จำเป็นต้องมีจุดยืน  

จากการศึกษาภาษาในการประพันธ์พบว่า คัมภีร์ประสันนปทาใช้“ภาษาสันสกฤต 

พุทธศาสนา (Buddhist Sanskrit)” ซึ่งมีความเหมือนกับเลากิกสันสกฤตในการประพันธ์คัมภีร์ 

เนื่องจากเป็นคัมภีร์ที่ถูกประพันธ์หลังปี ค.ศ. 300 ที่คัมภีร์สันสกฤตพุทธศาสนามีความรุ่งเรือง มีส่วน

ต่างจากเลากิกสันสกฤตในด้านที่มีคำศัพท์ทางพระพุทธศาสนามากขึ้น โดยพิจารณาได้จากคำศัพท์

เฉพาะและการให้นิยามของคำศัพท์ซึ่งส่วนมากเป็นคำศัพท์ทางพระพุทธศาสนา 

 
301 ประสันนปทา, บ.23. 



 
 302 

ภาษาที่นำมาประพันธ์ยังพบไวยากรณ์รูปแบบพิเศษซึ่งต่างออกไปจากเลากิกสันสกฤต 

เป็นต้นว่า เอา อสฺ เป็น อุ เช่น การกสฺ เป็น การกุ, สภาวสฺ เป็น สภาวุ , เอ วิภัตติที่ 7 เป็น อิ เช่น  

กาเย เป็น กายิ, เอ พหูพจน์ เป็น อ เช่น เต เป็น ต, นิคคหิตก็ถูกตัดออกไป ด้วยอำนาจคณะฉันท์ ใช้

ในกรณีที่ต้องการใช้เสียงสั้น302 เป็นต้น โดยไวยากรณ์รูปแบบพิเศษดังกล่าวปรากฏในรูปแบบของ

ฉันทลักษณ์ซึ ่งท่านจันทรกีรติยกขึ ้นมาอ้างอิง โดยระบุว่ามาจากคัมภีร์อุปาลีปริปฤจฉา  (Skt. 

Upāliparipṛcchā) ซึ่งไม่ทราบผู้ประพันธ์ ทราบเพียงเป็นคัมภีร์ของนิกายมูลสรวาทติวาทที่เน้น

นำเสนอเรื่องวินัยของโพธิสัตว์ ซึ่งก็ไม่พบลักษณะการประพันธ์เช่นนี้ในส่วนอื่นของเอกสารอีก 

จากการศึกษาลักษณะการประพันธ์ตามลำดับชั้นคัมภีร์พบว่า คัมภีร์ประสันนปทาเป็น

คัมภีร์ลำดับที่ 4 ในสำนักปรัชญามาธยมิกะ มีลักษณะการประพันธ์ตามแบบคัมภีร์วิวฤติ ซึ่งอยู่ในกลุ่ม

คัมภีร์นิพันธะที่เป็นคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายในปรัชญาอินเดีย คัมภีร์ชนิดนี้จะมีลักษณะการประพันธ์

ที่ยกคัมภีร์ทั้ง 3 ชนิดก่อนหน้าคือ 1. สูตระ หรือการิกา ซึ่งเป็นคัมภีร์ชั้นแรก, 2. ภาษยะ หรือวฤตติ  

ที่เป็นคัมภีร์ชั้นที่สอง, 3. วารตติกะ หรือประทีปะซึ่งเป็นคัมภีร์ชั้นที่สาม ขึ้นมาอธิบาย โดยคัมภีร์  

นิพันธะหรือวิวฤติสนับสนุนคัมภีร์แนวความคิดของคัมภีร์ใด จะยกคัมภีร์นั้นเป็นคัมภีร์ชั้นที่ 1 จากนั้น

จึงนำคัมภีร์ชั ้นที่ 2 มาอธิบายพร้อมกับโต้แย้งคัมภีร์ชั ้นที่ 3 ซึ่งเห็นต่างจากคัมภีร์ชั ้นที่ 1 และ 2  

คัมภีร์กลุ่มนิพันธะนี้สามารถถูกประพันธ์ขึ้นได้เรื่อย ๆ จนกว่าการโต้แย้งและคำอธิบายจะได้ข้อสรุป 

ซึ่งคัมภีร์ประสันนปทาจะยกคัมภีร์มูลมัธยมกการิกาซึ่งเป็นคัมภีร์ชั้นแรกขึ้นมา แล้วอธิบายโดยยก

เนื้อหาจากคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติที่เป็นคัมภีร์ชั้นที่ 2 ขึ้นมา จากนั้นยกข้อโต้แย้งของคัมภีร์ปรัชญา

ประทีปะซึ่งเป็นคัมภีร์ชั้นที่ 3 ขึ้นมา แล้วคัดค้านตามแนวทางของคัมภีร์มูลมัธยมกวฤตติ ดังนั้น คัมภีร์

ประสันนปทาจึงเป็นคัมภีร์วิวฤติที่อยู่ในคัมภีร์กลุ่มนิพันธะ เพราะเป็นคัมภีร์ชั้นสุดท้ายของสำนัก

มาธยมิกะฝ่ายปราสังคิกะที่ใช้ในการอธิบายคัมภีร์มูลมัธยมการิกา  

จากการศึกษาลักษณะการประพันธ์ในเชิงโครงสร้างพบว่า คัมภีร์ประสันนปทามีลักษณะ

การประพันธ์เชิงถามตอบตลอดทั้งเนื้อหา เพราะเป็นคัมภีร์ฝ่ายปราสังคิกะที่เน้นโต้แย้งผ่านการตั้ง

คำถาม โดยแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะคือ 1. การถามเพื่ออธิบาย ชนิดนี้กำหนดได้จากนิบาตบอกความ

ถามคือ กึ, กถํ, กสฺมาทฺ, และสรรพนามชนิดที่บ่งความเป็นคำถาม มีลักษณะเป็นประโยคสั้น ๆ ไม่มี

เนื้อความของประโยคที่สมบูรณ์  และ 2. การถามเพ่ือโต้แย้ง ชนิดนี้สามารถกำหนดได้จากนิบาตบอก
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ปริกัปคือ เจตฺ, ยทิ, สเจตฺ, อถ, หรือ อตฺราห มีลักษณะเป็นประโยคที่ยาว มีใจความของประโยค

สมบูรณ์ ปิดประโยคด้วย “อิติ” ศัพท์เสมอ 

แนวคิดทางปรัชญาในคัมภีร์ประสันนปทา 

แนวคิดทางปรัชญาในคัมภีร ์ประสันนปทาดำรงอยู ่บนพื ้นฐานปรัชญาของสำนัก

มาธยมิกะ ฝ่ายปราสังคิกะ เนื ่องจากสนับสนุนการไม่มีจุดยืนทางความคิดและใช้ประสังควิธี  

ในการโต ้แย ้งเพื ่อให ้ฝ ่ายตรงข้ามตระหนักร ู ้ความจร ิง โดยจากการศึกษา ปร ัตยยปร ีกษา 

และคตาคตปรีกษาพบแนวคิดทางปรัชญาดังนี้ 

สัมวฤติสัตย์-ปรมารถสัตย์ ความจริง 2 ระดับ คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอประเด็นนี้ใน

มุมที่ต่างจากหลักปรัชญาอ่ืนที่จำแนกความจริงสองระดับออกจากกัน เช่นว่า ประกฤติและปุรุษะเป็น 

ปรมารถสัตย์ ส่วนสิ่งอ่ืนจาก 2 อย่างนั้นเป็นสัมวฤติสัตย์ เป็นต้น ความจริงสองระดับในสำนักปรัชญา

อินเดียส่วนมากจะดำรงอยู่อย่างเป็นจริงในสองรูปแบบ ปรมารถสัตย์มักใช้ในการระบุถึงความจริงที่

เป็นเค้าเดิมของสิ่งซึ่งไม่สามารถรับรู้ได้เชิงประจักษ์ และสัมวฤติสัตย์ใช้ในการระบุถึงความความจริงที่

คนทั่วไปยอมรับกัน แต่คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอความจริงสองระดับว่าไม่ต่างกัน 303คือ เป็นความ

ว่างเท่านั้น ส่วนที่ต่างกันของความจริง 2 ระดับเป็นเพียงความต่างกันของวิธีการนำเสนอ304 เนื่องจาก

เมื่อต้องการโต้แย้งและสื่อสารกับหลักปรัชญาอื่นจำต้องยกสิ่งที่พวกเขาเข้าใจขึ้นมาเพื่อให้พวกเขา

สามารถเข้าใจได้ง่าย และเนื่องจากความว่างเป็นเพียงความว่างซึ่งมีความสมบูรณ์ในการนำเสนอตัว

มันเอง จึงไม่สามารถอธิบายด้วยหลักใด ๆ ได้ การรับรู้ถึงความว่างจำต้องตระหนักรู้ด้วยตัวเอง  

ซึ่งคัมภีร์ประสันนปทาใช้การโต้แย้งสิ่งที่คนทั่วไปเข้าใจว่ามีในระดับสัมวฤติสัตย์มาสร้างกระบวนการ

ดังกล่าว 

เนยารถะ-นีตารถะ เป็นชนิดของธรรมที่คัมภีร์ประสันนปทายกขึ้นมาแสดงโดยแบ่งออก

ตามวิธีในการนำเสนอ เนยารถะเป็นชนิดของธรรมที่มีเนื้อหาต้องตีความใช้ร่วมกับธรรมที่คนทั่วไป

เข้าใจกันว่าเป็นสัมวฤติสัตย์ มีจุดประสงค์เพื่อให้ผู้ศึกษาเข้าใจเข้าใจธรรมที่เป็นนีตารถะซึ่งมีเนื้อหา

ชัดเจนโดยตัวมันเอง จากการศึกษาปรีกษาที ่ 1, และ 2 ก็พบว่า คัมภีร์ประสันนปทานำเสนอ  
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ประตีตยสมุตปาทกล่าวคือการอิงอาศัยกันเกิดขึ้นในรูปแบบของเนยารถะ ซึ่งตีความออกมาเป็น

วิเศษณะทั้ง 8 โดยปรีกษาที่ 1 ใช้วิเศษณะคู่แรกคือ ไม่ดับ-ไม่เกิด และปรีกษาที่ 2 ใช้วิเศษณะคู่ที่ 4 

คือ ไม่มา-ไม่ไป จากนั้นจึงโต้แย้งด้วยประสังคะวิธีโดยผลักเข้าไปในจตุษโกฏิทำให้ เข้าใจถึง ศูนยตาที่

เป็น นีตารถะ305 เพราะสำนักปรัชญาทั้งฝ่ายอาสติกะและนาสติกะยอมรับการมีอยู่ของสิ่งที่อิงอาศัย

กันเกิดขึ้นเพียงแต่ว่าการอิงอาศัยกันเกิดนั้นจะเปลี่ยนไปตามความเชื่อของแต่ละสำนัก บ้างว่าอาศัย  

อีศวระ บ้างว่าอาศัยพรหมัน บ้างว่าอาศัยปรัตยยะ  

สิ ่งที ่คัมภีร์ประสันนปทาโต้แย้ง เมื ่อศึกษาจากปรีกษาที ่ 1 ชื ่อว่า ปรัตตยปรีกษา  

และปรีกษาที่ 2 ชื่อว่า คตาคตปรีกษา พบว่า ในปรักษาที่ 1 คัมภีร์ประสันนปทาได้โต้แย้งการเกิดขึ้น

และการมีอยู่ของสิ่งผ่านการโต้แย้งปรัตตยะซึ่งเป็นองค์ประกอบ คำว่า ปรัตยยะ เป็นสิ่งที่ตัวคัมภีรใ์ช้

ระบุถึงองค์ประกอบของสิ่งในทางปรัชญาทุกประการเช่น อณู, ทรวยะ, ธาตุทั้ งสี่ เป็นต้นซึ่งดำรงอยู่

โดยความเป็นสาเหตุของสิ่ง และพบว่าในปรีกษาที่ 2 ได้โต้แย้งประเด็นของการเคลื่อนที่ โดยมุ่งจะ

คัดค้านผู้กระทำกิริยา, ตัวกิริยา, ตำแหน่งที่ถูกทำกิริยา, และเวลาที่ทำกิริยา ผ่านการโต้แย้งผู้เคลื่อนที่

, กิริยาการเคลื่อนที่, ตำแหน่งที่ถูกเคลื่อนที่, และเวลาที่เคลื่อนที่ โดยใช้ประสังควิธีเพื่อคัดค้าน และ

เมื่อทำการศึกษาเพิ่มเติมใน 2 ปรีกษาพบว่า การโต้แย้งประเด็นดังกล่าวในทั้ง 2 ปรีกษาไม่ได้มีเพ่ือ

ปฏิเสธองค์ประกอบของสิ่งคือปรัตยยะและไม่ได้มีเพื่อการปฏิเสธการเคลื่อนที่ เพราะหากเป็นเพียง

การปฏิเสธดังกล่าวมา ย่อมจะนำไปสู่การตกลงในจตุษโกฏิที่ก่อให้เกิดความขัดแย้งในตัวมันเอง ดังนั้น 

สิ่งที่คัมภีร์ประสันนปทาโต้แย้งจึงไม่ใช่สิ่งที่ใช้ในการตั้งชื่อปรีกษา แต่เป็นการโต้แย้งการตกลงไปใน

กระแสความคิดว่า มี และว่า ไม่มี โดยประเด็นการโต้แย้งการตกไปในกระแสความคิดนี้สามารถ

เทียบเคียงกับการรนำเสนอหลักธรรมที่เป็นเนยารถะและนีตารถะ คือ แสดงธรรมที่เป็นเนยารถะโดย

ใช้การโต้แย้งปรัตยยะและการเคลื่อนที่ เพ่ือให้เข้าใจความว่างคือศูนยตาที่เป็นนีตารถะ 

สภาวะที่แท้จริงของสิ่ง เมื่อศึกษาจากปรีกษาที่ 1 ชื่อว่า ปรัตตยปรีกษา และปรีกษาที่ 

2 ชื่อว่า คตาคตปรีกษา จะพบว่า ศูนยตา ความว่าง เป็นสภาวะที่แท้จริงของสิ่ง ซึ่งไม่จำเป็นต้อง

อธิบาย การพยายามเพื่อจะอธิบายความว่างไม่ต่างกับการพยายามที่จะนำศูนยตาเข้าระบบความคิด 

เพราะตามหลักคำสอนของมาธยมิกะฝ่ายปราสังคิกะ คำว่า ศูนยตา เป็นนีตารถะ และเป็นคำเดียวที่

สามารถอธิบายถึงทุกสิ่งซึ่งสามารถประมวลมาด้วยความเข้าใจของชาวโลก การเข้าใจสภาวะดังกล่าว
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ทำได้โดยการพิจารณาสิ่งด้วยประตีตยสมุตปาทที่มีวิเศษณะ 8 ประการคือ ไม่มีดับ ไม่มีเกิด ไม่  

ขาดสูญ ไม่เป็นนิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่างเดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา ไม่ไป มีส่วนที่ต้อง

ทำความเข้าใจเพิ่มเติมอีกประการคือ ศูนยตา คือ ความว่าง ไม่ใช่ความไม่มี หากถามว่าความว่างกับ

ความไม่มีต่างกันอย่างไร ก็อาจจะอธิบายได้ว่า ภาวะสิ่งที่เคยมี แล้วกลับไม่มี, หมดสิ้น, หรือถูกทำลาย

ไป เรียกว่า ความไม่มี แต่ความว่าง ก็คือ ความว่าง เพราะมันว่างมาแต่แรก เหมือนอากาศที่ว่างจาก

รอยเท้า เราก็ไม่มีสามารถพูดได้ว่า อากาสไม่มีรอยเท้า แต่จะพูดว่าอากาสว่าง หรือพ้ืนที่โล่ง เป็นต้น 

ประตีตยสมุตปาท ในคัมภีร์ประสันนปทามีจุดประสงค์ในการอธิบายต่างจากประตีตย- 

สมุตปาทของสำนักพุทธปรัชญาอื ่นที่มุ ่งนำเสนอถึงการอิงอาศัยกันเกิดขึ ้นของเหตุและปัจจัยที่

แสดงออกผ่านปัจจยาการ 12  มีว่า เพราะอวิทยาเป็นปรัตยยะสัมสการจึงเกิดมี เป็นต้น เนื่องจาก

พวกเขายอมรับการมีอยู่ของสิ่งผ่านระบบของปัจจยาการ 12 แต่คัมภีร์ประสันนปทาแสดงหลักการที่

ต่างไปในเรื่องนี้โดยนำเสนอประตีตยสมุตปาทในรูปแบบของกระบวนการของสิ่งซึ่งแสดงให้เห็นว่า ไม่

มีสิ่งใดดำรงอยู่ได้ด้วยตัวมันเอง ทุกสิ่งต้องอิงอาศัยสิ่งอื่นเพื่อดำรงอยู่  เมื่อสิ่งที่กระทั่ งดำรงอยู่ด้วย

ตัวเองก็ยังไม่ได้ เช่นนั้นมันก็เป็นเพียงความว่าง และปรากฏในรูปแบบของปรากฏการณ์เท่านั้น 

จากนั้น จึงนำเสนอวิเศษณะทั้ง 8 มาเพ่ืออธิบายปรากฏการณ์ดังกล่าว  

ศูนยตา ในคัมภีร์ประสันนปทามีจุดประสงค์ในการศึกษาที่ต่างจากพระไตรปิฎกหรือ

พระพุทธศาสนาดั้งเดิม เพราะในพระพุทธศาสนาดั้งเดิม การเข้าใจสุญญตาเป็นสภาวะที่ได้รับมาจาก

การบรรลุธรรมชั้นสูง ทำให้การบรรลุศูนยตาเป็นจุดสิ้นสุดหรือจุดหมายปลายทางของการปฏิบัติธรรม 

แต่ในแนวคิดของสำนักมาธยมิกะที่ได้รับอิทธิพลทางความคิดมาจากมหาปรัชญาปารมิตา ศูนยตา

ไม่ใช่จุดสิ้นสุด แต่เป็นจุดเริ่มต้นของความตั้งมั่นไม่คลอนแคลนในการบำเพ็ญปารมิตาเพ่ือบรรลุความ

เป็นพุทธเจ้า ดังนั้นจุดประสงค์ของการศึกษาศูนยตาในปรัชญามาธยมิกะก็คือ เพ่ือให้ได้เครื่องป้องกัน

จิตใจไม่ให้หวั่นไหวต่อธรรมคู่ โดยที่สุดแม้กระท่ังการบรรลุและไม่บรรลุ 

ปัญหาและข้อเสนอแนะ 

ปัญหาในการวิจัยครั ้งนี ้จะเป็นในส่วนของเอกสารที ่ใช้ในการสืบค้นทั ้งในส่วนของ

ภาษาไทยและภาษาอังกฤษ เพราะเอกสารดังกล่าวมีจำนวนน้อย เนื่องจากเอกสารและตำราที่อธิบาย

หลักการรวมถึงคำสอนของมาธยมิกะส่วนมากจะครอบคลุมอยู่ในส่วนของคัมภีร์ศาสตร์, สูตระ, และ

การิกาซึ่งเป็นคัมภีร์ชั้นต้น เอกสารที่อธิบายคัมภีร์วฤตติ, ประทีปะ, หรือ วิวฤติมีน้อยทำให้การศึกษา
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และวิจัยทำได้ยาก อย่างไรก็ดี ผู้วิจัยได้แก้ไขปัญหาดังกล่าวโดยเทียบเคียบกับแนวทางการประพันธ์

ของคัมภีร์ปรัชญาที่ประพันธ์ด้วยภาษาสันสกฤตกลุ่มอื่น ส่วนแนวทางการอธิบายหลักปรัชญาใน

เนื้อหามีสิ่งสำคัญคือต้องอธิบายหลักปรัชญาในคัมภีร์ประสันนปทาโดยระวังไม่ให้คำอธิบายตกไปใน

แนวคิดว่ามีหรือไม่มี ในส่วนของปัญหาด้านอื่นก็จะเป็นในส่วนของเวลาในการแปลเพราะต้องคอย

ระวังหลักปรัชญาอ่ืนที่คัมภีร์ยกข้ึนมาแทรกไม่ให้เกิดความสับสน จึงต้องตรวจทานหลักปรัชญาอ่ืนกับ

อาจารย์ที่ปรึกษาเป็นประจำ ทำให้ใช้เวลาในการแปลมาก ถึงแม้จะเป็นเพียงการแปลปรีกษาที่ 1 และ

ที่ 2 ก็ตาม ทำให้จากแผนเดิมที่มุ่งจะทำ 3 ปรีกษา ก็เหลือเพียง 2 ปรีกษาเท่านั้น อีกท้ังไม่สามารถทำ

ข้ามลำดับปรีกษาได้เนื่องจากคัมภีร์มีการยกประเด็นมาโดยลำดับหากข้ามไปอาจก่อให้เกิดความ

สับสนที่มากข้ึนต่อการทำความเข้าใจระบบปรัชญา แม้ว่าจะมีเนื้อหาประจำปรีกษาก็ตาม  

ในส่วนของข้อเสนอแนะ งานวิจัยฉบับนี้เป็นการทำวิจัยในส่วนของปรีกษาที่ 1, 2 ของ

คัมภีร์ประสันนปทาโดยนำเสนอการใช้ประสังคะวิธีผ่านจตุษโกฏิและเทียบเคียงกับปรัชญาอินเดีย  

ทั้งฝ่ายนาสติกะและอาสติกะ ทำให้พบเรื่องที่น่าสนใจเพื่อเติมในบางประเด็นที่น่าจะนำมาทำการ

ว ิเคราะห์เพิ ่มเติมได ้เช ่น ล ักษณะของสิ ่งท ี ่ เป ็นมายาของสำนักมาธยมิกะฝ ่ายปราส ังค ิกะ  

กับของอไทวตะเวทานตะ เนื่องจากสองกลุ่มนี้มองสิ่งเป็นมายาเหมือนกัน แต่มีนัยสำคัญที่ทำให้

ต่างกัน อาจเปรียบเทียบคัมภีร์หลักของ 2 สำนักนี้, หรือประเด็นที่ว่า เสาตรานติกยอมรับว่าสิ่งเป็น

เพียงภาพที่จิตรับมาแต่เชื่อว่า“สิ่งมี” ส่วนโยคาจารยอมรับว่า อาลยวิชญานและพีชะเป็นสิ่งเที่ยงแท้ 

ส่วนอื่นนอกนั้นไม่เป็นจริง ก็น่านำมาศึกษาเช่นกันเพราะจิตหรืออาลยวิชญานมีหน้าที่คล้ายกันแต่ฝ่าย

หนึ่งเชื่อว่าจริง อีกฝ่ายหนึ่งเชื่อว่าไม่จริง, หรือจะประเด็นของคัมภีร์ที่ปรากฏการนำมาอ้างในคัมภีร์  

ก็น่านำมาศึกษาหาความเป็นมา โดยจากการสืบค้นโดยคร่าว ๆ จะพบว่าเหลือเพียงต้นฉบับที่เป็น

ภาษาจีนหรือทิเบตหากนำมาศึกษาอาจเปิดเผยแง่มุมบางอย่างที่ขาดหายไป 
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ศัพท ์ คำอธิบาย 

กรรม (Skt. Karma) ในแต่ละสำนักปรัชญาให้ความหมายที ่ต ่างกันออกไป  

ในนยายะและไวเศษิกะคือกิริยาอาการของทรวยะ , ในสางขยะ, โยคะ,  

มีมามสา, และเวทานตะ คือกิริยา กล่าวคือการกระทำ  

กริยา (Skt. Kriyā) บาลีว ่า กิร ิยา (Pāli. Kiriā) เป็นคำที ่ใช้ในความหมาย
เดียวกัน แต่มีความหมายที่กว้าง คือ 1. ใช้เป็นคำที่แสดงอาการของนามหรือ
สัพพนาม, 2. ใช้ในความหมายของการกระทำ, และ 3. ความสามารถของ
เหตุในการผลิตผลเช่น กริยาของเมล็ดคือการงอก เป็นต้น ในภาษาไทยคำว่า 
กริยา จะใช้เฉพาะทางด้านไวยากรณ์ เป็นคำที่ใช้แสดงอาการของนาม  ส่วน
คำว่า กิริยา จะใช้ในความหมายของการกระทำ และความสามารถ 

กเลส (Skt. Klesa) บาลีว่า กิเลส (Skt. Kilesa) หมายถึง คุณเครื่องเศร้าหมอง 

ของใจอันเกิดมีข้ึนเพราะอวิทยา 

กิริยา ดูคำอธิบายในคำว่า กริยา 

ขัณฑนะ (Skt. Khaṇḍana) เป็นขั้นตอนท่ี 2 ซึ่งเกิดขึ้นเมื่อฝ่ายตรงข้ามยืนยันแนวคิด 

โดยจะวิภาษข้อบกพร่องของทรรศนะที่ยกขึ้นมาว่า มีข้อบกพร่องอย่างไร  

ทำไมจึงไม่น่าเชื่อถือ พร้อมนำเสนอข้อพิสูจน์ผ่านตรรกะให้เห็นถึงความไม่
สมบูรณ์ของทรรศนะนั้น ๆ 

จตุษโกฏิ (Skt. Catuṣkoṭi) หมายถึง แง่มุมทั้ง 4 อันประกอบไปด้วย ยืนยัน, ปฏิเสธ, 

ทั้งยืนยันทั้งปฏิเสธ, ไม่ใช่ทั้งยืนยันไม่ใช่ทั้งปฏิเสธ เป็นเครื่องมือทางปรัชญา
ที่ใช้ในการวิภาษ โดยจะนำฝ่ายตรงข้ามเข้าในโกฏิใดโกฏิหนึ่งแล้ว จึงทำการ
หักล้างด้วยแง่มุมด้านตรงข้าม 

จารวาก (Skt. Cārvāka) เป็นสำนักปรัชญากลุ่มที่มีความเก่าแก่มากกลุ่มหนึ่งของ
ปรัชญาอินเดีย ความจริงสูงสุดเพียงหนึ่งเดียวที่พวกเขาเชื่อถือคือความจริงที่
ได้รับมาผ่านความรู้แท้ชนิดประจักษประมาณเท่านั้น ปรัชญานี้มีส่วนคล้าย
กับปรัชญาสุขนิยมของพวกตะวันตก บางครั้งก็ปรากฏในชื่อว่านิกาย “โลกา
ยติกะ (Skt. Lokāyatika)" 
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ชญาน (Skt. Jñāna) บาลีว่า ญาณ (Pali. Ñāṇa) มีความหมายเสมอกัน กับคำว่า 
ปรัชญา (Skt. Prajñā) บาลีว่า ปัญญา (Pali. Paññā) และคำว่า วิทยา 
(Skt. Vidyā) บาลีว่า วิชชา (Pali. Vijjā) หมายถึง ความรู้, ความเข้าใจ, 

ความทราบชัด โดยมีความต่างกันเล็กน้อยระหว่างคำเหล่านี้ ชญาน  เป็น
ความรับรู ้ที ่ได้จากการบำเพ็ญผ่านประสบการณ์และคำสอน ส่วนคำว่า 
ปรัชญา และ วิทยา เป็นความรู้แจ้งชัดผ่านการสั่งสมบารมี  เป็นความรู้ที่
เฉียบขาดใช้ในการตัดกเลส รู ้แจ้งได้จำเพาะตน  โดยชญานในที่นี ้ใช้ใน
ความหมายของปรัชญา 

ไชนะ (Skt. Jaina) เป็นสำนักปรัชญาฝ่ายนาสติกะที่เชื่อว่าความรู้ตรง(ชญาน)
เท่านั้น เป็นความรู้แท้ ความรู้ที่ผ่านสื่อกลางทั้งหมดนับว่าเป็นความรู้ไม่ตรง
(มติและศรุติ)ไม่ใช่ความจริงแท้ พวกเขาถูกเรียกว่าเป็นปรัชญาใจกว้างเพราะ
ถือว่าความจริงมีหลายด้าน และแต่ละด้านก็มีคุณสมบัติไม่เหมือนกัน จึงไม่
ควรตัดสินแนวคิดทางปรัชญาใดว่าผิดหรือถูก ไชนะเป็นสำนักปรัชญาที่ก่อตั้ง
โดยศาสดามหาวีระ เป็นปรัชญาที่เน้นการทำชีวะให้บริสุทธิ์ถึงขั้นมุกตชีพ  

พวกเขาเชื่อว่าแต่เดิมชีวะเป็นสิ่งบริสุทธิ์ แต่ที่หยาบเพราะอณูกรรมผูกพัน
เป็นยางเหนียวห่อหุ้มชีวะไว้  

ตตฺสภาค  (Skt. Tatsabhāga) เป็นคำที่นิยมใช้ควบคู่กับคำว่า สภาค ในพุทธศาสนา
นิกายสรวาสติวาท และโยคาจาร ใช้ในการอธิบายถึงอายตนะ และอินทริยะ 
ใน 2 ระดับคือหน้าที่และวัตถุ ในส่วนของวัตถุ จะอธิบายว่า ตัตสภาค ก็คือ 
อายตนะ 5 อันได้แก่ ตา, หู, จมูก, ลิ ้น, กาย จัดเป็นรูปละเอียดที ่เป็น
องค์ประกอบของอวัยวะ ในส่วนของหน้าที่จะอธิบายว่า สภาค ก็คืออินทรีย์ 
5 อันได้แก่ ตา, หู, จมูก, ลิ้น, กาย ทำหน้าที่ในการรองรับวิชญาน เพื่อให้
วิชญานสามารถรับรู้อายตนะและอารมณ์ภายนอกได้ เพราะโดยพื้นฐาน  

สภาคและตัตสภาคไม่สามารถรับรู้ได้เองเพราะไม่มีวิชญาน 

ตถาคตชญาน (Skt. Tathāgatajñāna) มาจากการประกอบกันระหว่างคำว่า ตถาคต + 
ชญาน หมายถึง ปัญญาเครื่องตรัสรู้ของพระตถาคต เป็นอย่างเดียวกันกับ  

ตถาคตพล (Skt. Tathāgatabala) หรือ ทศพลชญาน (Skt. Dasabala-

jñāna) ซึ่งมี 10 ประการ 1. สถานาสถานชญานพล (Skt. Sthānāsthāna-

jñānabala), 2. กรรมวิปากชญานพล (Skt. Karmavipākajñānabala),  

3. นานาธิมุกติชญานพล (Skt. Nānādhimukti-jñānabala), 4. นานาธาตุ
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ชญานพล (Skt. Nānādhātujñānabala), 5. อินทริยปราปร-ชญานพล 
(Skt. Indriyaparāparajñānabala), 6. สรวัตรคามนีประติปัชชญานพล 
(Skt. Sarvatragāmanīpratipajjñānabala), 7. สรวธยานวิโมกษสมาธิ
สมาปัตติสัมกเลสวยวทานวยุตถานชญานพล (Skt. arvadhyānavimokṣa- 

samādhisamāpattisaṃkleśavyavadānavyutthānajñānabala),  

8. ปูรวนิวาสานุสมฤติชญานพล (Skt. Pūrvanivāsānusmṛtijñānabala), 

9. จยุตยุป ัตติชญานพล (Skt. Cyutyupattijñānabala) 10. อาสร
วักษยชญานพล (Āsravakṣayajñānabala) 

ตรรกะ (Skt. Tarka) บาลีว่า ตักกะ (Pali. Takka) หมายถึง การคาดคะเน, การ
คาดเดา, การอนุมาน, การใช้เหตุผล, การอภิปราย, การโต้แย้งหาเหตุผล, 

ความสงสัย, ระบบการใช้เหตุผล, ตรรกศาสตร์ ในคัมภีร์ประสันนปทานี้ 
หมายถึง การมีจุดยืนทางปรัชญาสำหรับนำมาใช้เพื่อการโต้แย้งหาผลลัพธ์
ทางทรรศนะ 

ไตรสภาวะ (Skt. trisvabhāva) หมายถึง สภาวะทั้ง 3 ในปรัชญาโยคาจาร หมายถึง 
สัจจะ 3 ประการ แบ่งเป็น 1. ปริกัลปิตะ สภาวะที่เกิดจากการถูกครอบงำ
ด้วยอวิทยาเป็นความยึดถือและเข้าใจอย่างผิด ๆ  เป็นศูนยตาเพราะสว
ลักษณะไม่มีจริง, 2. ปรตันตระ สภาวะที่ต้องพึ่งพาสิ่งอื ่น ความเป็นเหตุ
และปรัตยยะของสิ่ง ซึ่งเป็นศูนยตาเพราะเกิดขึ้นเองไม่ได้ , 3. ปรินิษปันนะ 
สภาวะที่เป็นธรรมชาติที่แท้จริงของสิ่ง พ้นจากอิทธิพลภายนอกซึ่งเข้ามา
กำหนด เช่น นิรวาณ, ความแปรปรวน, ความเสื่อมสลาย เป็นต้น  

ทรรศนะ (Skt. Darśana) บาลีว่า ทิฏฐิ (Skt. Diṭṭhi) หมายถึง ความเห็น, ความ
เข้าใจ, ความรู้ ในทางกายภาพใช้ระบุถึงการรับรู้สิ่งต่าง ๆ ผ่านตา แต่ในทาง
ปรัชญา หมายถึง ความเข้าใจชัดในเบื้องลึกของความจริงที่ถูกบดบังด้วยบาง
สิ ่ง ใช้เป็นคำสำหรับใช้เรียกสำนักปรัชญาอินเดีย 6 สำนัก ส่วนในทาง
พระพุทธศาสนา  หมายถ ึงการมองเห ็นท ี ่ เก ิดผ ่านดวงตาท ั ้ ง 5 ใน
พระพุทธศาสนา คือ 1. มำส-จักษุ (Skt. Māṃsacakṣu) บาลีว่า มังสจักขุ 
(Pali. Maṃsacakkhu) หมายถึง ดวงตาเนื้อตามความเข้าใจทั่วไป 2. ทิวย
จักษุ (Skt. Divyacakṣu) บาลีว ่า ทิพพจักขุ (Pali. Dibbacakkhu) 

หมายถึง ดวงตาชนิดหนึ่งที่ได้รับมาผ่านการทำอภิญญาสมาธิ , 3. ปรัชญา
จักษุ (Skt. Prajñācakṣu) บาลีว่า ปัญญาจักขุ (Pali. Paññācakkhu) 
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หมายถึง ปัญญาที่ได้จากการบำเพ็ญบารมีตามแนวทางพระพุทธศาสนา , 4. 

ธรรมจักษุ (Skt.Darmacakṣu) หมายถึง ดวงตาแห่งธรรม เป็นสัญลักษณ์
ของเหล่าโพธิสัตว์ ใกล้เคียงกับ สมันตจักขุ (Pali. Samantacakkhu) ใช้ใน
การหยั่งรู้สรรพสิ่งโดยรอบด้าน และ 5. พุทธจักษุ (Skt. Buddhacakṣu) 

บาลีว่า พุทธจักขุ (Pāli. Buddhacakkhu) หมายถึง ดวงตาที่ใช้ตรวจดู
ความความพร้อมในการบรรลุธรรมของสัตว์, ทางที่นำไปสู่การบรรลุ และ
การเกิดตายและภพชาติของเหล่าสัตว์  

ทรัพย์ (Skt. dravya) คือ ที่รองรับของคุณะ และกรรมะ เพราะคุณ(คุณสมบัติ)  
และกรรม(กริยาความเคลื่อนไหวทางกายภาพ) ไม่สามารถดำรงอยู่ได้ด้วย
ตนเอง ต้องอาศัยทรัพย์ในการดำรงอยู่เท่านั้น ทรัพย์มี 9 ชนิด ธาตุ 4 (ดิน 
น้ำ ลม ไฟ), อากาศ, กาล, เทศะ(ตำแหน่งที่ตั้ง), อาตมัน, และมนัส(อายตนะ
ภายใน) โดยทั้ง 9 ชนิดไม่ได้หมายถึงมวลหยาบ แบบที่เข้าใจกันว่า ก้อนดิน, 

น้ำในแก้ว เป็นต้น แต่เป็นปรมาณูละเอียดของแต่ละสิ่ง ซึ่งจะหาพบได้เมื่อทำ
การแบ่งส่วนละเอียดถึงขีดสุด เป็นพลังงาน ทรัพย์เป็นเหตุของสังขตธรรมทุก
อย่างคือ คน, สัตว์, และสิ่งของ 

ท่านทิคนาคะ  (Skt. Dignāga) พระภิกษุท่านหนึ่งในพระพุทธศาสนาซึ่งดำรงอยู่ในช่วง 
ค.ศ.480-540 เป็นผู้วางรากฐานตรรกวิทยาทางพระพุทธศาสนา มีอิทธิพล
ในด้านการใช้เหตุผลเชิงอนุมานในพระพุทธศาสนาซึ่งมีส่วนสำคัญต่อการ
พัฒนาปรัชญาอินเดียในทิเบต เป็นท่านแรกที่รวมเอาแนวทางของนยายะ-
ไวเศษิกะเข้ามาใช้ร่วมกับพุทธศาสนา โดยระบุถึงการรู้เชิงประจักษ์ และการ
รับรู้เชิงอนุมาน  

ธรรม ธรรมิน (Skt Darma-Dharmin) ในคัมภีร์ประสันนปทานี้ไม่ได้หมายถึงธรรม
เทศนาที่เป็นคำสิ่งสอนแต่อย่างใด แต่เป็นเพียงหัวห้อที่ถูกยกขึ้นมาเพื่อถก
กันทางปรัชญาอินเดีย โดยคำว่า ธรรมิน  ใช้ในความหมายของ สิ ่ง มี
ความหมายเสมอกับคำว่า ทรัพย์, ส่วนคำว่า ธรรม ใช้ในความหมายของ
คุณสมบัติของสิ่ง มีความหมายเสมอกับคำว่า “คุณะ”  

ธรรมนิยาม  (Pāli. Dhammaniyāma) หมายถึง กำหนดแน่นอนแห่งธรรมดา, กฎแห่ง
ธรรมชาติ, ความจริงที่ดำรงอยู ่ตามธรรมดาของมัน ซึ่งพระพุทธเจ้าทรง
ค้นพบแล้วนำมาแสดง 



 
 318 

ศัพท ์ คำอธิบาย 

ธารณี (Skt. Dhārṇī) มาจาก ธฤ ธาตุ ใช้ในความหมายว่า ทรงจำ, รักษา ธารณี 
เป็นคัมภีร์ที่เน้นให้ท่องจำได้ง่ายคล้ายคัมภีร์การิกา  มีจุดประสงค์เพื่อใช้ใน
การบันทึกคำสอนที่มีความยาวมาก ๆ ผ่านการประพันธ์ที่กระชับไม่เยิ่นเย้อ 

มีความเชื่อว่าผู้ที่ทรงจำธารณีได้จะได้รับการปกป้องรวมถึงมีปัญญาในการ
ทรงจำได้ดีขึ้น เป็นสิ่งสำคัญที่พระโพธิสัตว์ต้องศึกษา เพราะมีส่วนช่วยใน
การบำเพ็ญโพธิยาน มีองค์ประกอบสี่ประการ คือ 1. ธรรม, 2. อรรถ, 3. มัน
ตระ และ 4.กษานติ โดย 2 ประการแรกมีส่วนช่วยในการเรียนรู้จดจำและ
เข้าใจหัวใจของคำสอนในพระพุทธศาสนา, ประการที่ 3 ช่วยให้โพธิสัตว์ข้าม
พ้นจากความทุกข์บางประการที่สามารถผ่านได้ด้วยกำลังแห่งมนต์  และ
ประการที่ 4 ช่วยให้โพธิสัตว์อดทนไม่ย่อท้อต่อการโปรดสัตว์  

นยายะ  (Skt. Nyāya) เป็นสำนักปรัชญาที่เน้นนำเสนอวิธีการตรวจสอบความรู้ที่
ถูกต้อง ผ่านหลัก 5 ประการ คือ 1. ประติชญา (Skt. Pratijñā) คำกล่าว
เพื่อเสนอประเด็นที่ต้องการพิสูจน์, 2. เหตุ (Skt. Hetu) สาเหตุ, 3. อุทา
หรณะ (Skt. Udāharaṇa) ตัวอย่าง, 4.อุปนัย (Skt. Upanaya) การ
ประยุกต์ต ัวอย่างเข้ากับสิ ่งที ่จะนำมาพิสูจน์ , และ 5. นิคมนะ (Skt. 

Nigamana) นยายะเป็นรากฐานของตรรกศาสตร์ในปรัชญาอินเดียที่มี
อิทธิพลแทรกซึมไปในทุกอณูของทุกแนวคิด 

นาคารชุน  (Skt. Nāgārjuna) ดำรงชีวิตอยู่ราว ค.ศ. 150-250 ท่านเกิดในตระกูล
พราหมณ์ที่เมือง วิทารภะ (Vidārbha) ซึ่งอยู่ทางตอนใต้ของอินเดีย มีชีวิต
อยู่ร่วมสมัยกับพระเจ้าเคามีปุตระ แห่งราชวงศ์ศาตวาหนะ บางตำราระบวุ่า
ท่านอยู่ในสมัยเดียวกับพระเจ้ากนิษกะ เป็นผู้ก่อตั้งสำนักปรัชญามาธยมิกะ  

และเป็นผู้ประพันธ์คัมภีร์มูลมัธยมกการิกาโดยได้รับอิทธิพลทางแนวคำสอน
มาจากมหาปรัชญาปารมิตาหฤทัยสูตร 

นาสติกะ  (Skt. Nāstika) เป็นชื่อของกลุ่มสำนักทางปรัชญาที่ปฏิเสธอำนาจสูงสุดของ
พระเวท ได้แก่ จารวาก (Skt. Cārvāka), พุทธศาสนา (Buddhism), และ
ไชนะ (Skt. Jaina) 

นิพันธะ  (Skt. Nibandha) เป็นคัมภีร์กลุ่มสุดท้ายของคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบาย ที่
ทำการอธิบายควบคู่ไปกับการคัดค้านแนวคิดที่ถูกตีความใหม่ การแก้ไข   

การปรับเปลี่ยนแนวคิดกลับสู่แนวทางเดิม คัมภีร์กลุ่มนี้จะถูกประพันธ์ขึ้น
เรื่อยไป ๆ จนกว่าคำอธิบายจะมีข้อสรุปที่ยอมรับได้ หรือไม่มีประเด็นอะไร
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ให้ถกเถียงกันอีก เป็นที่รู้จักกันในอีกหลายชื่อได้แก่ คัมภีร์ฏีปปณะ (Skt. 

Ṭīppaṇa), คัมภีร์ฏีปนี (Skt. Ṭīpanī), คัมภีร์วิวฤติ (Skt. Vivṛti) เป็นต้น 

นิรวาณ  (Skt. Nirvāṇa), นิพพาน (Pāli. Nibbāna) เป็นเป้าหมายสูงสุดทาง
พระพุทธศาสนา โดยสภาวะของนิรวาณในแต่สำนักมีความแตกต่างกัน
ตามแต่ความเชื่อ บ้างว่ามีลักษณะเป็นสถานหนึ่งแยกออกต่างหาก  บ้างว่า
เป็นสภาวะมีมีความสุขอย่างสูงสุดด้วยสันติธรรม  บ้างว่าเที ่ยงแท้ไม่
แปรเปลี่ยน ซึ่งทั้งหมดประมวลตามความเข้าใจที่ว่าเป็นสภาวะซึ่งดีเลิศที่สุด
ที่ผู้ปฏิบัติจะดำเนินไปถึง เหมือนกับโมกษะของศาสนาฮินดู แต่นิรวาณใน
สำนักปรัชญามาธยมิกะมีนิยามเดียว คือ ศูนยตา อันหมายถึง ความว่าง 
เท่านั้น 

นิรุปธิเศษนิรฺวาณ-

ธาตุ  
(Skt. Nirupadhiśeṣa-nirvāṇadhātu) อนุปาทิเสสนิพพานธาตุ (Pāli. 

Anupādisesa-nibbānadhātu) หมายถึง ดับกิเลสอย่างไม่มีเบญจขันธ์
เหลือ เป็นนิรวาณธาตุที่จะมีขึ้นในเมื่อดับสูญจากโลกนี้ไปแล้ว  ในมหายาน
บางนิกายเชื่อว่า นิรวาณชนิดนี้จะได้รับเมื่อบรรลุความเป็นพุทธเจ้าและดับ
สิ้นลงเท่านั้น ในกรณีของพระอรหันต์จะยังไม่นับเป็นนิรวาณชนิดนี้ 

ปทัจเฉทะ  (Skt. and Pāli. padaccheda) แปลว่า การตัดบท ในลักษณะการประพันธ์
ทางไวยากรณ์ หมายถึง การตัดคำที่มาจากบทสมาสหรือสนธิ เช่น  เอวมฺโข 
ตัดบทเป็น เอวํ โข เป็นต้น เป็น 1 ใน 5 องค์ประกอบของคัมภีร์สันสกฤตเชิง
อธิบาย 

ปทารถะ  (Skt. Padārtha) เป็นคำที่ประกอบขึ้นมาจาก 2 ศัพท์คือ ปท และ อรฺถ สิ่ง
หรือเรื ่องราวที่อาจแสดงให้รู้กันด้วยคำพูด, สิ่งทั้งหมดที่เป็นอารมณ์ของ
ความรู้ เช่น วัตถุ จิต ชีวะ อชีวะ กาล อวกาศ เป็นต้น คำนี้ใช้เรียกแทนสิ่งที่
นำมาเป็นประเด็นในการถกเถียงทางปรัชญาของอินเดียโบราณ โดยสามารถ
ใช้แทนสิ่งได้ทุกชนิดตามแต่ว่าประเด็นที่นำมาพูดนั้นพูดถึงเรื่องอะไร  

ปรมาณุ (Skt. Paramānū) ไชนะเรียกว่า อณู (Skt. Aṇū) เป็นส่วนประกอบที่เล็ก
ที่สุดของสิ่ง นยายะ ไวเษศิกะ และไชนะ เชื่อว่าเป็นสิ่งที่เท่ียง ทุกสิ่งที่ปรากฏ
อยู่บนโลกให้เห็นเชิงประจักษ์เป็นเพียงการรวมตัวของปรมาณู , นยายะ 

ไวเษศิกะเชื่อว่าแต่เติมปรมาณูเป็นสิ่งที่ลอยอยู่ในอวกาส  และพระเจ้าก็ได้
รวมสิ่งเหล่านั้นไว้ด้วยกันก่อเกิดเป็นโลกและเป็นทุกสิ่ง , ในทางไชนะ สิ่ง
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รวมตัวขึ้นจากอณูโดยไม่มีผู้สร้างแต่อย่างใด, ปรมาณูเป็นเครื่องแบ่งแยกสี
สัณฐานตามคุณภาพและปริมาณ 

ปรมารถสัตย์  (Skt. Paramārthasatya, Pāli. Paramatthasacca) หมายถึง ความจริง
ระดับสูงสุดเป็นจุดมุ่งหมายที่ทุกสำนักปรัชญามุ่งถึง  มีการนิยามที่ต่างกัน
ตามแต่แนวทางของสำนักปรัชญา ในสำนักมาธยมิกะ  สิ่งที่เป็นความจริง
อย่างสูงสุด ก็คือ ศูนยตา  

ปรมารถสัตย์  (Skt. Paramārthasatya) ปรมัตถสัจจะ (Pāli. Paramatthasacca) ความ
จริงขั้นสูงสุด เป็นความจริงแท้พ้นจากสภาวะของโลก  ใช้สำหรับเรียกสิ่งที่
เป็นระบบความคิดในสิ่งที่สมบูรณ์สูงสุดของฝ่ายพราหมณ์และของฝ่ายพุทธ
หีนยาน เช่น ส่วนที่เป็นอุปนิษัท, หรือคำสอนทางพระพุทธศาสนาที่มุ่งสอน
เพื่อความหลุดพ้น เป็นต้น ในสำนักปรัชญามาธยมิกะ สภาวะที่ถูกแสดงว่า
เป็นปรมารถสัตย์ คือ ศูนยตา 

ปรเมยะ (Skt. Prameya) คือ ปัญญาที่ได้รับมาจากเครื่องมือคือประมาณะ เป็นสิ่งที่
เป็นจริง และต้องรับรู้ได้ มีความเป็นเอกภาพ มีสอง 2 ระดับคือ สัมวฤติสัตย์ 
และปรมารถะสัตย์ 

ประกฤติ (Skt. Prakṛti) เป็นแนวคิดหลักของสำนักสางขยะ โดยประกฤติ เป็นมูลฐาน
ของทุกสรรพสิ่ง เป็นต้นเหตุให้เกิดสิ่งอ่ืนอ่ืนทุก ๆ อย่าง แต่ตัวประกฤติไม่ได้
เกิดจากอะไรทั้งสิ้น เป็นสิ่งที่เกิดขึ้นมีอยู่เอง ประกฤติปรากฏในหลายชื่อเช่น 
ประธาน (Skt. Pradhāna) เพราะเป็นสิ่งแรก, อวยักตะ (Skt. Avyakta) 

เพราะเป็นต้นตอแห่งผล, อนุมาน (Skt. Anumāna) เพราะรับรู้ได้ผ่านการ
อนุมาน, ชฑะ (Skt. Jaḍa) เพราะไร้ความคิดและความรู้สึก, ศกฺติ (Skt. 

Śakti) เพราะมีพลังไม่มีวันเสื่อมสลาย  

ประจักษประมาณ  (Skt. Pratyakṣa-Pramāṇa) ความรู้ที ่ไม่ผิดจากความจริง เกิดขึ้นจาก
ประสาทสัมผัสหรืออายตนะอย่างใดอย่างหนึ่งมี ตา เป็นต้นที่กระทบอารมณ์
ภายนอกอย่างใดอย่างหนึ่งโยตรงและรับความรู้นั้นเข้ามา  

ประติชญา (Skt. Pratijñā) บาลีว่า ปฏิญญา (Pāli. Paṭiññā) ในปรัชญาอินเดีย 

หมายถึง ข้อเสนอ, สมมติฐาน, การแสดงหลักการในศาสตร์หรือหลักปฏิบัติ 
เป็นขั้นแรกใน 5 ขั้นของปรารถานุมาน (Skt. Parārthānumāna) ในทาง
พระพุทธศาสนา มหายาน หมายถึง คำม่ันสัญญา, การตกปากรับคำ 
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ประตีตยสมุตปาท (Skt. Pratītyasamutpāda) ปฏิจจสมุปปาท (Pāli. Paticcasamuppāda) 

หมายถึง การอิงอาศัยกันเกิดขึ้นของทุกสิ่ง ส่วนมากจะเป็นคำสอนเกี่ยวกับ 

การอิงอาศัยกันของปัจจยาการ 12 มี อวิชชา และสังขาร เป็นต้น แต่ 
ประตีตยสมุตปาทในสำนักมาธยมิกะ จะใช้เพื่อสอนเรื่องศูนยตา และการไม่
มีสวภาวะของสิ่ง โดยให้ข้อโต้แย้งว่า สิ่งที่ต้องอิงอาศัยสิ่งอื่นเพื่อดำรงอยู่  
และดำรงอยู่ด้วยตนเองยังไม่ได้ จะเรียกว่ามีอยู่ได้อย่างไร ดังนั้น สิ่งจึงไม่มี  
ซึ่งคัมภีร์ประสันนปทาอธิบายคุณลักษณะของประตีตสมุตปาทด้วยวิเศษณะ
ทั้ง 8 คือ ไม่มีดับ ไม่มีเกิด ไม่ขาดสูญ ไม่เป็นนิรันดร์ ไม่ใช่เนื้อหาอย่าง
เดียวกัน ไม่ใช่เนื้อหาต่างอย่างกัน ไม่มา และไม่ไป 

ประมาณ (Skt. Pramāṇa) คือ เครื ่องมือทางปัญญาที่ทำให้ได้รับความรู ้แท้เช่น  

ประจักษประมาณ (Skt. Pratyaksapramāṇa) เครื่องมือทางปัญญาที่รับ
ความรู้ผ่านอายตนะภายในหรือประสาทสัมผัสมีตาเป็นต้นไปกระทบกับ
อายตนะภายนอกมีรูปเป็นต้นอย่างใดอย่างหนึ ่งโดยตรง  และอนุมาน
ประมาณ (Skt. Anumanapramāṇa) เครื่องมือทางปัญญาที่รับความรู้ผ่าน
การใช้เหตุผล โดยใช้ความรู้ที่มีอยู่เป็นฐานสืบไปหาอีกสิ่งที่ยังไม่รู้ เป็นต้น 

ประวฤตติ (Skt. Pravṛtti) การกระทำ หรือความประพฤติซึ่งเป็นสิ่งที่รับรู้ได้ผ่านการ
อนุมานเช่น การเห็นวัตถุสิ่งหนึ่งซึ่งหยุดอยู่ย้ายไปอยู่อีกจุดหนึ่ง 

ประสังคะ  (Skt. Prasaṅga) แปลว่า ผลที่ลัพธ์ที ่ไม่พึงประสงค์, ผลที่ตามมาที่ต้อง
ยอมรับ, การยอมรับผล เป็นกระบวนการทางปรัชญาที่สำนักมาธยมิกะใช้
เพื่อให้ฝ่ายตรงข้ามยอมรับจุดยืนของตนว่าไม่สมเหตุสมผลโดยชี้ให้เห็น
ข้อบกพร่องของทรรศนะ ซึ่งใช้ในลักษณะที่ว่า ถ้าปฏิเสธสิ่งหนึ่งก็ย่อมจะ
ยอมรับอีกสิ ่ง หรือถ้ายืนยันสิ ่งหนึ ่งก็ย่อมจะยอมรับสิ ่งตรงข้ามไปด้วย 
เหมือนระบุว่ามีมืด นั่นหมายความว่ายืนยันว่ามี สว่าง เป็นกฎของ ทวยะ
ธรรม คือธรรมที่มีลักษณะเป็นคู่ 

ประสัชยประติเษธ (Skt. prasajyapratiṣedha, T. med dgag) คือ การปฏิเสธชนิดไม่ยืนยัน 
เป็นการปฏิเสธชนิดที่ไม่เลือกทางเลือกอย่างอื่น ไม่ใช่การปฏิเสธเพื่อยืนยัน
นัยที่ตรงข้าม เพราะคัดค้านทุกนัยที่ถูกนำเสนอขึ้นมา มักถูกใช้ในการอธิบาย
ความหมายของศูนยตา  

ปรัตยยะ  (Skt. pratyaya) มาจาก ปฺรติ อุปสรรค + อิ ธาตุ ใช้ในอรรถว่า ไป , ถึง, 
หรือบาลีว่า ปัจจยะ (Pāli. paccaya) หมายถึง เครื ่องอาศัยเป็นไป มี 
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เครื่องนุ่งห่ม เป็นต้น, เหตุ อันเป็นที่มาของผล, สัทธา ความเชื่อ, อาธาร ที่
อาศัย, เป็นเงื ่อนไขให้สภาวะอื ่นเกิดขึ ้น , คงอยู่, ดับไป หรือเป็นไปโดย
ประการใดประการหนึ่ง มีความหมายใกล้เคียงกับคำว่า เหตุ และ  การณะ 
บางครั้งใช้แทนกันได้ ปรัตยยะมีความหมายกว้างกว่าคำว่า เหตุ และ การณะ 

เพราะเป็นได้ทั้งเงื่อนไขไม่จำเพาะเจาะจง เงื่อนไขแบบเจาะจง และเงื่อนไข
แบบโดยอ้อม 

ปราปติ (Skt.prāpti) หมายถึง การเข้าถึง, ได้มา, บรรลุ, รวบรวม, บรรลุถึง, การ
ก่อให้เกิดเงื่อนไข, การดับหรือยุติของกรรม, การสั่งสม, การครอบครองหรือ
การได้มา ในปรัชญาไวภาษิกะ ปราปติเป็นสิ่งที่ดำรงอยู่ได้โดยตัวมันเอง เป็น
เหตุเกิดของธรรมทั้งหลาย, ต้นกำเนิดแห่งสภาพเงื่อนไขของสรรพสัตว์ , 
สภาพพิเศษของบุคคลเช่นการบรรลุอริยะภาวะ ถูกมองว่าเป็นอย่างเดียวกับ
พีชะ 

ปราสังคิกะ  (Skt. Prāsaṅgika) เป็นหนึ่งในสองสาขาหลักของสำนักมาธยมิกะ เพราะใช้
วิธีที ่เรียกว่า ประสังคะ (Skt. Prasaṅga) การชี้ให้เห็นข้อบกพร่องทาง
เหตุผลที่เกิดขึ้นจากการคิด โดยนำหลักความคิดของฝ่ายตรงข้ามเข้ามาใน
ระบบจตุษโกฏิ (Skt. Catuṣkoti) ที่แบ่งมุมมองทางความคิดออกเป็น 4 คือ 
ยืนยัน, ปฏิเสธ, ทั้งยืนยันและปฏิเสธ, ไม่ใช่ทั้งยืนยันไม่ใช่ทั้งปฏิเสธ และตอบ
โต้ด้วยมุมมองที่ตรงกันข้ามกัน มากกว่าที่จะใช้วิธีสร้างเหตุผลของตนเอง
ขึ้นมาเพื่อโต้เถียง (สวตันตรปรโยคะ) อันเป็นแนวทางของสวาตันตริกะ 
(Skt. svātantrika) ของท่านภาววิเวก (Bhāvaviveka)  

ปารมรถิกะ  (Skt. Pāramārthika) ในปรัชญาไชนะ หมายถึง กาลแทรกที่แทรกอยู่ในทุก
อณูของสิ่ง ไม่มีเบื้องต้นและที่สุด  

ปุทคละ  (Skt. Pudgala) บาลีว ่า ปุคคล (Skt. Puggala) ในพระพุทธศาสนา
หมายถึง บุคคล, ในปรัชญาไชนะ หมายถึง สสาร เป็นหนึ่งในหกของทรัพย์  
ไม่ใช่บุคคลตามความเข้าใจทั่วไป ปุทคละเป็นสิ่งที่อาจรวมเข้าและแยกออก
จากกันได ้เป็นสิ่งไม่มีชีวิต มีสี รส กลิ่น และสัมผัส  

ปุรุษะ  (Skt. Puruṣa) เป็นสิ่งที่คู่กันกับประกฤติ เป็นวิญญาณบริสุทธิ์  เป็นตัวผู้รู้ 
และเป็นพื้นฐานแห่งความรู้ ปุรุษะเปรียบเหมือนคนง่อยตาดี  คู่กับประกฤติ 
ซึ่งเปรียบเหมือนคนแข็งแรงตาบอด 
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ปูรวปักษ์  (Skt. Pūrvapakṣa) เป็นขั้นตอนแรกของวิภาษวิธีตามแนวปรัชญาอินเดีย 

โดยจะยกทรรศนะของฝ่ายตรงข้ามข้ึนมาเสียก่อน เพ่ือให้ฝ่ายตรงข้ามยืนยัน 

พุทธปาลิตะ  (Skt. Buddhapālita) มีชีวิตอยู่ช่วงประมาณ ค.ศ. 470-540 เกิดที่เมือง 
หัมสกรีฑา (Haṃsakrīḍā) ในอินเดียใต้ พำนักอยู ่และศึกษาปรัชญา
มาธยมิกะจากพระสังฆรักษิตะ (Skt. Saṃgharakṣita) ผู้เป็นศิษย์ของ 

พระนาคมิตระ (Nāgamitra) มีผลงานชิ้นสำคัญคือ มูลมัธยมกวฤตติ (Skt. 

Mūlamadhyamakavṛtti) 

ภาววิเวกะ  (Skt. Bhāvaviveka) มีชีวิตอยู่ช่วงประมาณ ค.ศ. 570 เป็นผู้แยกสายของ
สำนักปรัชญามาธยมิกะ นำเสนอแนวทางใหม่โดยใช้ชื่อว่า “สวาตันตริกะ” 
(Skt. Svātantrika) โดยแนวทางนี้ได้เกิดขึ้นจากการที่ท่านได้ศึกษางานของ
ท่านพุทธปาลิตะและเกิดข้อโต้แย้ง จึงได้เขียนตำราซึ่งตีความคัมภีร์มูลมัธยม
การิกาขึ้นมาใหม่ โดยใช้ชื่อว่า “ปรัชญาปทีปะ” (Skt.  Prajñāpradīpa) 

ภาษยะ  (Skt. Bhāṣya) เป็นกลุ่มคัมภีร์สันสกฤตที่มุ่งเน้นในการอธิบายคัมภีร์กลุ่ม 
สูตระอย่างละเอียดผ่านมุมมองของผู้ประพันธ์ ทำให้ตัวคัมภีร์มีความชัดเจน 
สมบูรณ์ต่อเนื่อง แต่ขาดความกระชับ หลายครั้งผู้ประพันธ์ใช้กฎเกณฑ์ของ
คัมภีร์สูตระและคัมภีร์ภาษยะมาผสมกันเพ่ือความสมบูรณ์ของตัวคัมภีร์ เป็น
ที่รู้จักกันในอีกหลายชื่อได้แก่ คัมภีร์วฤตติ (Skt. Vṛtti), คัมภีร์วิวรรณะ 

(Skt. Vivarṇa) เป็นต้น 

มหาเภาติกะ  (Skt. Mahābhautika) บาลีว่า มหาภูต, มหาภูตรูป (Pāli. Mahābhūta) 

มหาภูตธาตุ มี 4 ประการ ได้แก่ ปฐวีธาตุ ธาตุดิน , อาโปธาตุ ธาตุน้ำ, 

เตโชธาตุ ธาตุไฟ, วาโยธาตุ ธาตุลม  

มัธยมกทรรศนะ  (Skt. Madhyamakadarśana) แนวคิดเรื่องประตีตยสมุตปาท หรืออีกชื่อ
หนึ่งว่า ศูนยตา หรือมัธยมประติปัท(มัชฌิมาปฏิปทา)  

มายา (Skt. and Pāli. Māyā) หมายถึง การลวง, การแสร้งทำ, เล่ห์กล, ในทาง
ปรัชญาหมายถึง สภาวะของสิ่งที่ลวงหลอก ไม่เป็นจริง ไม่มีแก่นสาร  เชื่อถือ
ไม่ได้ ไม่ใช่ความจริงแท้ 

มีมามสา  (Skt. Mīmāṃsā) เป็นปรัชญาประเภทพหุสัจจนิยม เพราะถือว่า ความจริง
แท้มีอยู่มากมาย หรืออาจกล่าวได้ว่า ทุกสิ่งเป็นความจริงแท้ เป็นสำนัก
ปรัชญาที่เชื่อในคัมภีร์พระเวทเท่านั้น โดยเชื่อว่าคัมภีร์พระเวทเป็นสิ่งที่เกิด
เองไม่ได้ถูกสร้างขึ้นจากพระเจ้า พระเวทเป็นสิ่งสูงสุดเป็นสิ่งที่มีปรากฏเอง
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ตามธรรมชาติเพียงแต่ถูกนำมาบอกโดยฤษีเท่านั้น มีมามสาถือพระเวทแทน
พระเจ้า เชื่อว่าการประกอบพิธีกรรมตามพระเวทอย่างไม่หวังผลเป็นกิริยา
สูงสุดที่จะนำไปสวรรค์หรือโมกษะ  

ยทฺวท (Skt. yadvada) เป็นสำนวน ใช้ในความหมายว่า การพูดอะไรก็ได้, หรือว่า 
อะไรจะเกิดขึ้นก็ได้ 

โยคะ (Skt. Yoga) เป็นปรัชญาที่มีความใกล้ชิดกับปรัชญาสางขยะ  ในคัมภีร์ 
ภควัตคีตา ระบุรวม 2 ปรัชญานี้เป็นคำเดียวคือ “สางขยโยคะ” อาจจำแนก
ให้เห็นภาพความสัมพันธ์ของ 2 ปรัชญานี้ให้ชัดเจนโดยเปรียบสางขยะเป็น
ผู ้สร ้างตำรา และโยคะเป็นผ ู ้ปฏิบ ัต ิตามตำรา สางขยะเน้นนำเสนอ
กระบวนการของโลกผ่านประกฤติและปุรุษะ  โดยจะมุ ่งปฏิบัติเพื ่อแยก
ประกฤติและปุรุษะออกจากกัน  

โยคาจาร (Skt. Yogācāra) เป็นนิกายหนึ่งทางพระพุทธศาสนาที่มีแนวทางและ
องค์ประกอบทางปรัชญาสมบูรณ์ มีความเป็นปัจเจกจำเพาะสายปรัชญา 
เพราะประกอบด้วยญาณวิทยา, อภิปรัชญา, และจริยศาสตร์ ในทรรศนะ
ของโยคาจาร สิ่งที่เที่ยงแท้มีเพียงพีชะและอาลยวิชญาน ซึ่งเป็นวิชญานดวง
ที่ 8 เท่านั้น 

ลฺยปฺ (Skt. Lyap) เป็นชื่อเรียกของ ตฺวา ศัพท์ ที่ถูกแปลงเป็น ย  ในกรณีที ่มี
อุปสรรคอยู่หน้า จากสูตรว่า สมาเส'นตฺรฺปูรฺเว กฺตฺโว ลฺยปฺ 

โลกาตีตัสตวะ (Skt. Lokātītastva) เป็นชื่อคำภีร์ที่ปรากฏในคัมภีร์ประสันนปทา ชื่อของ
คัมภีร์มีความหมายว่า "พ้นโลก" ซึ่งสื่อถึงคำสอนที่พาข้ามพ้นกระแสแห่งโลก 
ประวัติและที่มาของคัมภีร์ไม่ปรากฏชัด แต่มักปรากฏชื่ออยู่ในคัมภีร์พุทธ
ศาสนามหายาน และคัมภีร์ของไศวะนิกาย 

วยาวหารติกะ  (Skt. Vyāvahāratika) ในปรัชญาไชนะ หมายถึง กาลที่คนทั่วไปกำหนด
ขึ้นมาเพื่อให้ง่ายต่อการสื่อสารกันเช่น เช้า, สาย, บ่าย, เที่ยง, เย็น, ค่ำ หรือ
ว่า อดีต, ปัจจุบัน, และอนาคต 

วรรณะ (Skt. Varṇa) บาลีว่า วัณณะ (Skt. Vaṇṇa) หมายถึง สี, ผิว, ภาพ บางครั้ง
แปลว่า ทอง ในปรัชญาเสาตรานติกะมุ่งถึงทุกสิ่งที่จิตรับรู้ , สำนักปรัชญานี้
ยอมรับว่าสิ่งมีจริงผ่านวรรณะ โดยต้องอนุมานผ่านวรรณะที่ปรากฏของวัตถุ
เพื่อไปหาวัตถุ เพราะจิตไม่ได้รับรู้ถึงการมีอยู่ของสิ่งได้โดยตรง ต้องรับรู้ผา่น
วรรณะเท่านั้น 
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วฤตติการ (Skt. Vṛttikāra) หมายถึง ผู้เขียนคัมภีร์อธิบาย คล้ายกับคำว่า มาลาการ ที่
หมายถึง นักประดับดอกไม้ สุวรรณการ ที่หมายถึงนายช่างทอง 

วารตติกะ  (Skt. Vārttika) เป็นคัมภีร์สันสกฤตที่มุ่งเน้นในการตีความหมาย  โดยจะ
อธิบายคัมภีร์สูตระและภาษยะไปพร้อมกัน คำอธิบายอาจเป็นการแก้ไข , 

ตัดสิน, และสะท้อนแนวคิดของภาษยะทั้งในส่วนที่ดีและไม่ดี อาจนำเสนอ
แนวคิดท่ีซ่อนอยู่ภายในคัมภีร์ที่ถูกยกมาอธิบาย มีความคล้ายกับคัมภีร์สูตระ 

เพราะนำเสนอแนวคิดใหม่ รวมถึงสร้างจุดยืน, โต้แย้ง และหลักการสำหรับ
ป้องกันการโต้แย้ง มากกว่าที่จะยึดถือของเดิมเพียงอย่างเดียว เป็นที่รู้จักกัน
ในอีกหลายชื ่อได้แก่ คัมภีร ์ฏีกา (Skt. Ṭīkā), คัมภีร ์ประทีปะ (Skt. 

Pradīpa), คัมภีร์ประกาศะ (Skt. Prakāśa), คัมภีร์ประกาศิกะ (Skt. 

Prakāśika), คัมภีร์อุททโยตนะ (Skt. Uddyotana), คัมภีร์ทีปะ (Skt. 

Dīpa), คัมภีร์อาโลกะ (Skt. Āloka) เป็นต้น 

วิครรหวยาวรตน ี (Skt. Vigrahavayāvartanī) เป็นหนึ่งในผลงานชิ้นสำคัญของท่านนาคาร
ชุน ที่ใช้ในการหักล้างข้อโต้แย้ง ของนิกายฝ่ายอภิธรรม มีต้นฉบับทั้งแบบ 
ภาษาสันสกฤต, จีน, และทิเบต  

วิภาษวิธี  (Dialectic) หมายถึง การดำเนินการอภิปรายหรือโต้วาที เป็นกระบวนการ
ทางความคิดที่นำไปสู่การตระหนักรู้อย่างแจ่มแจ้งถึงข้อจำกัดของเหตุผล  

โดยทำการเปลี่ยนแปลงแนวคิดผ่านการโต้แย้งที่นำไปสู่ข้อสรุปใหม่  
วิวฤติ (Skt. Vivṛti) เป็นคัมภีร์ชั้นเดียวกับคัมภีร์นิพันธะ (Skt. Nibandha) มีจุด

ประสงเพื่ออธิบายคัมภีร์ก่อนหน้าโดยเป็นการการอธิบายเพื่อหาข้อสรุปของ
แนวคิดที่ถกเถียงกัน อาจเป็นการหาข้อสรุปหรือโต้แย้ง คัมภีร์ประสันนปทา
เป็นคัมภีร์วิวฤติ ที่มีจุดประสงเพื่ออธิบายคัมภีร์การิกา โดยใช้คำอธิบาย 
ของคัมภีร์วฤตต ิและโต้แย้งคัมภีร์ประทีปะ 

วิเศษณะ (Skt. Viśeṣaṇa) คุณสมบัติพิเศษ ที่แตกต่างไปจากต้นกำเนิด ซึ่งชาวโลกคิด
กันเอง เป็นที่ยอมรับกันในโลก (ระดับสัมวฤตสัตย์) เช่น ดี ชั่ว สูง ต่ำ ดำ ขาว 
เป็นต้น 

วิษยะ (Skt. Viśāya) บาลีว่า วิสยะ (Pāli. Visaya) มีหลายความหมายได้แก่  
1. อาลัมพนะ (Skt. and Pāli Ālambana) อารมณ์ (Pāli. Ārammaṇa) 

ทั้ง 6 หรือที่ปรากฏในอีกชื่อ อายตนะภายนอก 6 ประการมี รูปารมณ์ เป็น
ต้น, 2. หัวข้อที่ใช้ถกเถียงทางปรัชญา, หรือ 3. ขอบเขตของอำนาจบาง
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อย่างเช่น พุทธ-วิสัย เป็นต้น, คำว่า “วิศยะ” มาจาก วิษฺ (Skt. Viṣ) ธาตุ ใช้
ในอรรถว่า กระทำ, ทำ, ปฏิบัติ มักใช้ในความหมายว่าขอบเขต ในญาณ
วิทยาของพระพุทธศาสนาหมายถึง สิ่งที่เป็นขอบเขตที่จิตสังเกตได้ หรือสิ่งที่
ถูกจิตรับรู้ ไม่ใช่ตัววัตถุ  

เวทานตะ  (Skt. Vedānta) ที่สุดแห่งพระเวท หรือ อุปนิษัท (Skt. Upaniṣad) สิ่งที่ทำ
ให้เข้าไปใกล้พระเจ้า เป็นสำนักที่เน้นตีความปรัชญาในคัมภีร์อุปนิษัท  มี
ความเชื่อเหมือนกับปรัชญามีมามสาที่เชื่อว่า คำสอนในคัมภีร์พระเวทเป็นสิ่ง
จริงแท้ ไม่เน้นหนักในด้านพิธีกรรมเหมือนอย่างมีมามสา แต่จะเน้นหนักใน
การนำคัมภีร์พระเวทมาทำความเข้าใจจนเกิดความรู้แจ้ง  เวทานตะเชื่อว่า 
ทุกสิ่งสำแดงออกมาจากพรหมัน พรหมันเป็นความจริงสูงสุดนอกเหนือจาก
นั้นล้วนเป็นมายา  

ไวภาษิกะ (Skt. Vaibhāṣika) หรือ สรวาสติวาท (Skt. Sarvāstivāda) เป็นนิกาย
ฝ่ายอภิธรรม เป็นพุทธศาสนาหีนยาน สำนักปรัชญานี้เชื่อว่าทุกสิ่งมีจริง  คือ
เชื่อความจริงแบบพหุนิยม (Pluralistic realism) บางครั้งสำนักนี้ก็ถูก
เรียกว่า พาหยารถปรัตยักษวาท (Skt. Bāhyārthapratyakṣavāda) เพราะ
นับรวมกระทั่งสิ่งภายนอกที่ถูกจิตรับรู้ว่าเป็นของจริง จิตเข้าไปสัมผัสกับสิ่ง
นั้นจริง ไม่ได้เป็นมายาหรือการอนุมาน  

ไวเศษิกะ (Skt. Vaiśeṣika) เป็นสำนักปรัชญาที่เน้นนำเสนอลักษณะพิเศษของสิ่งต่าง 
ๆ ควบคู ่ไปกับการอธิบายความเป็นจริงโดยละเอียดผ่านมุมมองทาง
อภิปรัชญาที่ว่าด้วยภววิทยา ไวเศษิกะเป็นปรัชญาสัจนิยมเพราะเชื ่อว่า  

ทุกสิ ่งมีจริง ซึ ่งสามารถพิสูจน์ได้ผ่านเครื ่องมือในการได้ร ับความรู ้คือ  
ประจักษประมาณ และอนุมานประมาน  

ศรุต ิ (Skt. śruti) หมายถึง การฟัง, เสียง เป็นคำที่ไว้ใช้สำหรับเรียกคัมภีร์พระเวท 

โดยคำนี้ไม่เพียงแต่แสดงถึงจุดยืนของพระเวทที่มีความศักดิ์สิทธิ์ เพราะได้รับ
การถ่ายทอดมาจากพระเจ้า แต่ยังบอกถึงวิธีในการเรียนรู้ว่า  เป็นสิ่งที่ต้อง
เรียนรู้ผ่านความรู้ที่มาจากจิตสำนึกภายใน ไม่ใช่สิ่งที่ต้องคำนึงถึงตรรกวิทยา
ใด ๆ มีปรากฏในอีกหลาย ๆ ชื่อว่า อเปารุษยะ (Skt. Apauruṣeya) ซึ่ง
แปลว่า ไม่ได้แต่งขึ้นโดยมนุษย์, นิตยะ (Skt. Nitya) แปลว่า เที่ยงแท้, 
อนาทิ (Skt. Anādi) ไม่มีจุดเริ่มต้น  
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ศักติ (Skt. Śakti) หมายถึง ความสามารถที่ก่อให้ผลเกิด, ในทางปรัชญามีมามสา 
หมายถึง อำนาจที่มีอยู่ประจำในเหตุซึ่งให้เกิดสิ่งอื่นต่อไป  ถ้าศักติชนิดใดใน
สิ่งใด ๆ หายไป ความสามารถในด้านนั้น ๆของสิ่งนั้นก็ไม่ประปรากฏ เหมือน
หญิงหมันไม่มีลูก เพราะไม่มีศักติในด้านการให้กำเหนิด, หรือเมล็ดพันธ์ที่ไม่
งอก เพราะไม่มีศักติในด้านการงอก 

ศัพทประมาณ  (Skt. Śabda-Pramāṇa) ความรู้ที่ได้รับผ่านการอ่านจากคัมภีร์พระเวท , 

หนังสือ, เอกสาร, ตำราที่ท่านผู้เชื่อถือได้ประพันธ์ไว้ และความรู้ที่ได้รับผา่น
การฟังจากเทพ, เหล่าฤษี, หรือศาสดาผู้เป็นเจ้าของลัทธิซึ่งมีคุณวิเศษ  ถ้า
เป็นฝ่ายอาสติกะก็จะหมายถึง คัมภีร์พระเวท, ถ้าเป็นฝ่ายนาสติกะก็จะเป็น
คำสอนที่ได้รับมาจากศาสดา หรือที่อาจารย์ผู้ก่อตั้งนิกายกล่าวไว้ 

ศูนยตา  (Skt. Śūnyatā) สุญญตา (Pāli. Suññatā) แปลว่า ความว่าง เป็นสภาวะ
กลางของทุกสิ่ง ในระดับสัมวฤติสัตย์ ความว่างของสิ่งถูกอวิทยาห่อหุ้มไว้  
ทำให้เราเข้าใจมายาว่าเป็นจริง ในระดับปรมารถสัตย์ ความว่างไม่ถูกปกปิด
ด้วยอวิทยา ในสำนักมาธยมิกะนาคารชุนอธิบายเรื ่องความว่างไว้ด ้วย
วิเศษณะทั้ง 8 เช่นเดียวกับที่อธิบายประตีตยสมุตปาท ความว่างไม่ใช่ความ
ขาดสูญ แต่เป็นความไม่มีสวภาวะของสิ่งเท่านั้น 

โศลก (Skt. Śloka, Pāli. Gāthā) คือการประพันธ์ที ่อยู ่ในรูปแบบร้อยกรอง 

บังคับลักษณะการประพันธ์ตามรูปแบบคณะฉันท์ซึ ่งมีหลายลักษณะ  แต่
โดยมากมักประกอบด้วย 4 บาท จำนวนพยางค์ในหนึ่งบาทจะกำหนดตาม
ชนิดของคณะฉันท์ ในวรรณคดีพุทธจะนิยมประพันธ์ด้วยอนุษฏุภฉันท์ 
ตริษฺฏุภฉันท์ และคายตรีฉันท์ และมักประกอบด้วยร้อยแก้วและร้อยกรอง
ผสมกัน  

สภาค (Skt. and Pāli. Sabhāga) คือ ที่มีลักษณะเหมือนกัน, มีส่วนเหมือนกัน, 

เท่ากัน, ถูกกัน, เข้ากันได,้ พวกเดียวกัน  

สมฤติ (Skt. Smṛti) หมายถึง การจดจำ, หรือ การคิด เป็นคำที่ไว้ใช้สำหรับเรียก
คัมภีร ์ท ี ่มนุษย์สร ้างขึ ้นและจดจำปฏิบัต ิส ืบต่อกันมา  มี 2 หมวดคือ  
1. เวทางคะ ประมวลความรู้เกี่ยวกับการศึกษาส่วนต่าง ๆ ที่ประกอบขึ้นเป็น
พระเวท ซึ่งช่วยให้เข้าใจพระเวทได้ดี  2. อุปเวท ที่เป็นภาคหนึ่งของฤคเวท 

ซึ่งช่วยอธิบายถึงพระเวทในแต่ละสาขา รวมถึงยังมีวิทยาการเกี่ยวกับ ยา , 

ดนตรี, การรบ, และการก่อสร้าง  
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สวตันตระ อนุมาน  (Skt. Svatantra anumana) หมายถึง การอนุมานอย่างอิสระ มีความหมาย
พ้องกับคำว่า “สาธน” ของท่านทิคนาคะที่แปลว่า การพิสูจน์ โดยใช้คู่กับคำ
ว่า อัสมทนุมาน (Skt. Asmadanumāna) หมายถึง การอนุมานของพวกเรา 

ที่มีความหมายพ้องกับคำว่า ทูษณะ (Skt. Dūṣaṇa) ของท่านทินาคะ ที่
แปลว่า การโต้แย้ง เป็นคำที่ปรากฏเฉพาะในประสันนปทา มีจุดประสงค์เพ่ือ
โต้แย้งท่านภาววิเวก 

สวภาวะ (Skt.Svabhāva) หมายถึง ธรรมชาติที่แท้จริงของสิ่งซึ่งคงอยู่ได้ด้วยตนเอง 
ไม่ขึ้นกับสิ่งอื่น ไม่เปลี่ยนแปลง เป็นลักษณะจำเพาะของสิ่งที่ถกเถียงทาง
ปรัชญา 

สวาตันตริกะ  (Skt. Svātantrika) เป็นหนึ่งในสองสาขาของสำนักมาธยมิกะ นำเสนอโดย
ท่านภาววิเวก เพราะใช้สวตันตรปรโยคะ (Skt. Svatantraprayoga) 

หมายถึง การอ้างเหตุผลอย่างอิสระ แต่ต้องประกอบด้วยส่วนประกอบ 3

ส่วนคือ หัวเรื่อง (ธรฺมิน Skt. Dharmin), สิ่งที่จะพึงต้องพิสูจน์ (สาธฺยธรฺม 
Skt. Sādhyadharma) และเหตุผล (เหตุ หรือ ลิงฺค Skt. and Pāli. hetu 

or liṅga) กระบวนการดังกล่าวของสาขาปรัชญานี้ก่อให้เกิดสิ่งที่เรียกว่า  

สวตันตรานุมาน (Skt. Svatantrānumāna) การอนุมานอิสระ อันเป็น
กระบวนการทางตรรกะวิทยา  

สังกรประโยค ประโยคที่รวมประโยคความเดียวหลายประโยคเข้าด้วยกัน  มีประโยคหลัก
เพียงประโยคเดียว ประโยคอื่นๆทำหน้าที่ในการขยายความคำนาม  หรือ 
สรรพนามของประโยคหลัก มีประพันธสรรพนามหรือประพันธวิเศษณ์เป็น
เครื่องมือในการเชื่อมประโยค  

สัตยะทวยะ (Skt. Satyadvaya) แปลว่า ความจริงสองประการ เป็นคำที่ใช้ในการแบ่ง
ระดับของความจริงในทางพระพุทธศาสนา โดยแบ่งเป็น สัมวฤติสัตย์ ความ
จริงระดับที่คนทั่วไปเข้าใจ และปรมารถสัตย์ ความจริงขั้นสูงสุดซึ่งพ้นจาก
การคิดเอาและจากความเชื่อของชาวโลก  

สัมฤทธิเหตุ (Skt. samṛddhi-hetu) หมายถึง “ปัจจัยที่ทำให้ผลสัมฤทธิ์” ในทางปรัชญา
อินเดีย จะหมายถึง “ปัจจัยที่ทำให้ผลสมบูรณ์” เหมือนเมื่อหม้อจะเกิดขึ้น 
ถ้าไม่มีช่างปั้นหม้อที่เป็นสัมฤทธิเหตุ หม้อก็ยังไม่ใช่หม้อแต่เป็นดินเหนียว  
ซ่ึงพระเจ้าผู้สร้าง, อีศวระ, ศักติ และปุรุษะพิเศษก็จัดอยู่ในเหตุชนิดนี้ 
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สัมวฤติสัตย์  สัมวฤติสัตย์ (Skt. Saṃvṛtisatya, Pāli. Sammutisacca) เป็นความจริง
ระดับปรากฏการณ์ที่ชาวโลกรับรู้และเข้าใจว่า “มีอยู่”  เพราะปัญญาถูก 
ปกคลุมด้วยอวิทยาผ่านการรับรู้เชิงประจักษ์และความเข้าใจว่า  “มีตัวตน” 
ว่า “มีของ ๆ ตน” ความจริงชนนิดนี้เป็นเครื่องมือในการสื่อสารและเข้าใจ
ไปในทางเดียวกัน ในปรัชญามาธยมิกะสัมวฤติสัตย์เป็นเพียงเครื่องมือในการ
ทำความเข้าใจปรมารถสัตย์เท่านั้น  

สัมสการะ (Skt. saṃskāra) บาลีว ่า ส ังขาร (Pāli. saṅkhāra) ในพุทธศาสนา 

หมายถึง สิ่งที่มีปัจจัยปรุงแต่ง, สิ่งที่ประกอบและปรุงแต่งขึ้นเป็นร่างกาย
และจิตใจ ซึ่งมีความลวงหลอกเป็นคุณสมบัติ, ในไวเศษิกะ หมายถึง อำนาจ
ที่ตกค้าง ซึ่งจะดำเนินไปต่ออีกสักระยะก่อนที่หยุดลง เหมือนแรงเฉื่อยของ
รถที่น้ำมันหมดแล้ว แต่ยังเคลื่อนที่ไปได้อีกหน่อยหนึ่งจากแรงขับเคลื่อนเดิม 

สางขยการิกา  (Skt. Sāṃkhyakārikā) เป็นคัมภีร์ที่เก่าแก่ที่สุดซึ่งยังเหลืออยู่ของสำนัก
สางขยะ มีอายุย้อนไปสมัยคุปตะ เชื่อกันว่าเป็นผลงานของ อีศวระกฤษณะ 
มีเนื้อหาจำนวน 72 โศลก 

สางขยะ  (Skt. Saṅkhya) เป็นสำนักปรัชญาที่ไม่เชื่อการมีอยู่ของพระเจ้า เพราะไม่
สามารถพิสูจน์ถึงการมีอยู่ของพระเจ้าได้เลย แต่ความเชื่อว่า  ผลมีอยู่แล้วใน
วัสดุเหตุ แต่ที่ยังไม่เห็นเป็นผล เพราะยังไม่มีสัมฤทธิเหตุเข้าทำผลให้ปรากฏ  

สาธนะ  (Skt. Sādhana) ในทางไวยากรณ์สันสกฤตและบาลี มีอื่นชื่อที่นิยมเรียกกัน
คือ การกะ เป็นชื่อของบทที่สำเร็จมาจากรูปวิเคราะห์  โดยยจะเรียกชื่อ
ตามแต่องค์ประกอบของวิภักติที่ถูกนำมาใช้ในรูปวิเคราะห์โดยเป็นสาเหตุ
หลัก (Skt. Mukyavasa) บ้าง สาเหตุรอง (Skt. Upacilravas) บ้างของ
การทำกริยา มี 7 ประการ ดังเนื้อความตอนหนึ่งว่า “กรฺตา กรฺม จ กรณํ 
สมฺปฺรทานํ ตไถว จ | อปาทานาธิกรณํ อิต ฺยาหุะ การกานิ สเทว หิ”
(สันสกฤต) ก็อาจารย์ทั้งหลายกล่าวการกะ(สาธนะ) คือ กรรตุ (วิภักติที่ 1) 

ผู้ทำ, กรรม (วิภักติที่ 2) สิ่งที่ถูกทำ, กรณ (วิภักติที่ 3) เครื่องมือ, สัมปทาน 

(วิภักติท่ี 4) ผู้รับผล, อปทาน (วิภักติท่ี 5) ที่เกิด แดนเกิด, อธิกรณะ (วิภักติ
ที่ 7) สถานที่ ไว้เสร็จเรียบร้อยแล้ว และว่า “เอวเมตฺถ ภาวกตฺตุกมฺมกรณา-

ปาทานาธิกรณวเสน ฉ สาธนานิ ปกาสิตานิ ตานิ สมฺปทานสาธเนน  สตฺต-

วิธานิ ภวนฺติ” (บาลี) แปลว่า  ด้วยประการดังกล่าวมานี้  สาธนะทั้ง 6 คือ 
ภาวสาธนะ(แสดงภาวะของผู้ทำกริยา), กัตตุสาธนะ, กัมมสาธนะ, กรณ- 
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สาธนะ, อปทานสาธนะ และอธิกรณสาธนะ จึงเป็นสิ่งที่อาจารย์ประกาศไว้
แล้ว สาธนะเหล่านั้น รวมกับสัมปทานสาธนะ จึงมี 7 สาธนะ 

สิ่ง (Eng. Thing) เป็นคำที่ใช้ในทางทางปรัชญาเพื่อระบุถึงอะไรบางอย่างที่ไม่
ต้องการให้คำนิยามทางภาษาและความคิดมาจำกัดรูปแบบ 

สูตระ (Skt. Sūrta) เป็นกลุ่มคัมภีร์สันสกฤตเชิงอธิบายที่มีความชัดเจน มีประเด็น
นำเสนอท่ีเจาะจงบางเรื่อง สั้นและกระชับกว่ากลุ่มอ่ืน ถูกนำมาใช้เป็นคัมภีร์
หลักในการสอน แต่ขาดความสมบูรณ์ต่อเนื่อง คัมภีร์กลุ่มที่ใกล้เคียงกับ
คัมภีร์กลุ่มนี้ก็เช่น คัมภีร์การิกา (Skt. Kārikā) ซึ่งมีลักษณะการประพันธ์ 
ในรูปแบบฉันทลักษณ์ เป็นต้น  

เสาตรานติกะ  (Skt. Sautrāntika) เป็นนิกายฝ่ายพระสูตร สำนักปรัชญานี้เชื่อว่า การรับรู้
ถึงสิ่งทั้งปวงเป็นการรับรู้ผ่านการอนุมานของจิตไม่ใช่การรับรู้เชิงประจักษ์  
เพราะทุกการรับรู้ที่จะต้องผ่านกระบวนการของอวิทยาและสังขาร ดังนั้น สิ่ง
ที่จิตรับรู้มาจึงเป็นเพียงวรรณะ (Skt. Varna) เท่านั้น ทำให้เสาตรานติกะ
ปรากฏในอีกช ื ่อหน ึ ่ งว ่า พาหยารถานุเมยวาท (Skt. Bāhyārthā-

numeyavāda) 

โสปธิเศษนิรฺวาณ
ธาตุ 

(Skt. Sopadhiśeṣanirvāṇadhātu) อุปาทิเสสนิพพานธาตุ (Pāli. 

Upādisesa-nibbānadhātu) หมายถึง ดับกิเลสอย่างมีเบญจขันธ์เหลือ 
หมายถึง การบรรลุความเป็นแห่งพระอรหันต์ แต่ยังดำรงชีพอยู่ 

หีนยาน (Skt. Hīnayāna) หมายถึง ยานเล็ก ใช้อธิบายถึงแนวทางในการปฏิบัติและ
คำสอนระดับสาวกยาน เป็นที่รู้จักกันในอีกชื่อว่า “เถรวาท” ที่มีความหมาย
ว่า “คำสอนของพระเถระ” โดยในมหายานมองว่า “หีนยาน” ไม่ยอมรับคำ
สอนดังเดิมของพระพุทธเจ้าที่ได้แสดงไว้ในมหายานสูตร และมุ่งเน้นเพียง
การหลุดพ้นจำเพาะตนเพียงอย่างเดียว 

เหตุทฺฤษฺฏานฺต (Skt. Hetudṛṣṭānta) มาจาก เหตุ ที่แปลว่า เหตุ และ ทฺฤษฺฏานฺต ที่แปลว่า 
สิ่งที่ช่วยแสดงให้เห็น ซึ่งใช้ในความหมายของคำแปลว่า ตัวอย่าง 

เหตุปรัตยยะ  (Skt. Hetupratyaya) บาลีว่า เหตุปัจจัย (Pāli. Hetupaccaya) สิ่งที่
ก่อให้เกิดผล กล่าวคือดำรงอยู่โดยเป็นเมล็ดพันธุ์ของสิ่ง เป็นสาเหตุโดยตรง
ในการเกิดขึ้นของผล เช่น เมล็ดมะม่วงเป็นเหตุโดยตรงของต้นมะม่วง เป็น
ต้น 
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อกฺษํ อกฺษํ แปลว่า ทุก ๆ การมองเห็น มีรูปแบการนำมาใช้เช่นเดียวกับ ปทํ ปทํ การซ้ำ
คำลักษณะนี้มีใช้มากในภาษาสันสกฤตและบาลี โดยมีความหมายที่ต้องการ
จะสื่อ ทำกริยาอาการนั้นซ้ำ ๆ เช่น ปทํ ปทํ จะแปลว่า ทุก ๆ ย่างก้าว  

อทวยะ (Skt. Advaya) หมายถึง สิ่งที่ไม่เป็นคู่คือ พ้นจากสภาวะดี-ชั่ว, มี-ไม่มี ไม่มี
การแบ่งแยก ในคัมภีร์ประสันนปทา หมายถึง การไม่ตกไปในฝักฝ่ายที่ยืนยัน
และปฏิเสธ 

อธิปเตยะปรัตยยะ (Skt .  Adhipateyapratyaya)  บาล ี ว ่ า  อธ ิ ปต ิ ป ั จ จ ั ย  ( Pāl i . 

Adhipatipaccaya) สิ่งที่เป็นใหญ่ต่อการมีอยู่ของอีกสิ่ง กล่าวคือ เมื่อมันมี
อยู่ อีกสิ่งถึงจะมีได้ ถ้ามันไม่มี อีกสิ่งก็มีไม่ได้ เช่น น้ำ , ดิน, อากาศ เป็น 
อธิปเตยะปรัตยยะของต้นมะม่วง 

อนันตระปรัตยยะ (Sk t .  Anan ta rap ra tyaya)  หร ื อ  สมน ั น ต รปร ั ต ยยะ  ( Skt . 

Samanantarapratyaya) บาลีว่า อนันตรปัจจัย (Pāli. Anantarapaccaya) 

หรือ สมนันตรปัจจัย (Pāli. Samanantarapaccaya) การดับของเหตุที่ไม่มี
อะไรคั่นต่อเนื่องพร้อมกันทันที ซึ่งเป็นปรัตยยะแก่การเกิดขึ้นของผล เหมือน
อย่างการสิ้นสุดของเมล็ด อย่างไม่มีอะไรคั่นเป็นปรัตยยะแก่การเกิดขึ้นของ
ต้นกล้า  

อนุมาน (Skt. Anumāna) 1) เป ็นกระบวนการอย ่างหน ึ ่ งทางปร ัชญาและ
ตรรกวิทยาซึ่งเป็นวิธีในการรับความรู้ ใช้ในการคาดคะเนผลลัพธ์ของสิ่งที่เรา
ไม่สามารถรับรู้ได้โดยประจักษ์ เช่น การที่เราเห็นควันเราก็อนุมานได้ว่าน่าจะ
มีไฟ หรือเห็นรถสีแดงวิ่งแซงรถคันสีเขียวก็อนุมานได้ว่า รถสีแดงวิ่งไวกว่า  

เพราะถ้าไม่วิ่งไวกว่าก็แซงไม่ได้ เป็นต้น, 2) ความรู้เกี่ยวกับลักษณะร่วมกัน
หรือสามัญญ-ลักษณะของสิ่งทั้งหลาย เช่น ไฟร้อน ความร้อนเป็นสามัญญ
ลักษณะทั่วไปของไฟ แต่สามัญญลักษณะที่ปรากฏในความรู้ขั้นอนุมานนี้ต้อง
ไม่ใช่สิ่งที่ปรากฏโดยประจักษ์ แต่ต้องเป็นสิ่งที่ใกล้ชิดกับสิ่งที่ประจักษ์ หรือ
กล่าวได้ว่า เป็นความรู้เกี่ยวกับสิ่งที่ไม่ประจักษ์โดยอาศัยสิ่งที่ประจักษ์ซึ่งมี
สามัญญ-ลักษณะร่วมกัน 

อนุมานประมาณ  (Skt. Anumāna-Pramāṇa) ความรู้ภายหลัง เป็นความรู้ที่อาศัยความรู้ขั้น
ประจักษ์เป็นตัวอย่างเพื่อนำไปสันนิษฐานถึงความรู้ที่ยังไม่ชัดเจน โดยอาศัย
ความสัมพันธ์ระหว่างเหตุและของสิ่ง เช่น ที่ใดมีควัน ที่นั่นมีไฟ เป็นต้น 
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อปราปติ (Skt. prāpti) หมายถึง การไม่เข้าถึง, ไม่ได้มา, ไม่ครอบครอง, สูญเสียการ
ครอบครอง, ไม่บรรลุ, ไม่สำเร็จ, การสลายไปของเงื่อนไข, การถอดถอนผล
กรรม ในสายปรัชญาไวภาษิกะ อปราปติเป็นสิ่งที่ดำรงอยู่ได้ด้วยตัวมันเอง มี
ความเป็นกลาง ไม่ผันแปรไปตามอำนาจกิเลส ไม่มีการจำแนกว่า เป็นกุศล 
อกุศล และอัพยากฤต บางครั้งใช้แสดงถึงอริยะภาวะที่ยังไม่เกิดขึ้นในตัว
บุคคล 

อวิทยา (Skt. Avidyā) บาลีว่า อวิชชา (Pāli. Avijjā) ความไม่รู้ เป็นรากฐานของ
อกุศลและการกลับมาเกิดในภพต่อ ๆ ไป  เป็นประเด็นที ่มักยกขึ้นมาใน
ปรัชญาอินเดียโดยนำเสนอว่า เป็นสิ่งที่ทำให้ไม่เห็นทุกอย่างตามความเป็น
จริง  

อัธยาตมิกายตนะ  (Skt .  adhyātmikāyatana) บาล ี ว ่ า  อ ั ชฌ ั ตต ิ กายตน ( Pāl i . 

ajjhattikāyatana) หมายถึง อายตนะภายใน มี 6 ประการ คือ ตา, ห,ู จมูก
, ลิ้น, กาย, และใจ ทั้งหมดนี้เป็น จุดที่เชื่อมต่อให้เกิดความรู้  โดยเชื่อมต่อ
ระหว่างอายตนะภายนอกและวิญญาน, อายตนภายในนี้ถูกเรียกในอีกชื่อ 

อินทรียะ 

อันตกรณะ (Skt. Antakaraṇa) เครื่องมือที่ทำหน้าที่ภายในอันได้แก่ มหัตหรือพุทธิ, 
อหังการ, และมนัส  

อาภยันตระกรณะ (Skt. Ābhyantara karaṇa) เครื่องมือที่ทำหน้าที่ภายนอก 10 ประการ 
แบ่งเป็น ญาเณนทริยะ 5 (Skt. Jñānendriyas) อวัยวะเพ่ือการรับรู้คือ ตา, 

ห,ู จมูก, ลิ้น, กาย และกรรเมนทริยะ 5 (Skt. Karmendriyas) อวัยวะเพ่ือ
การกระทำคือ ปาก, มือ, เท้า, ทวาร, อวัยวะสืบพันธุ์  

อารฺยชฺญาน (Skt. Āryajñāna) บาลีว่า อริยญาณ (Pāli. Ariyañāṇa) ความรู้อันเป็น
ของอารยะ เป็นชญานซึ่งประกอบด้วยลักษณะ 3 คือ 1. การไม่มีสิ ่งลวง
หลอก (นิราภาส) 2.การดำรงมั ่นในปณิธานได้ด ้วยพระองค์เองของ
พระพุทธเจ้าทุกพระองค์ของพระ (สรฺวพุทฺธสฺวปฺรณิธานาธิษฺฐาน) และ 3. 

การตระหนักรู้(คติ)อารยชญานในทุก ๆ ความคิด (ปฺรยาตฺมารฺยชฺญานคติ) 
ในปรีกษาที่ 2 ของคัมภีร์ประสันนปทา มีการนำเสนอ “คติ ใช้ในอรรถว่า รู้”  

อารฺยากฺษยมติสูตฺร  (Skt. Akṣayamatisūtra) ชื่อพระสูตรมีความหมายว่า เจตจำนงอย่างไม่มีที่
สิ ้นสุด ไม่พบผู้แต่งที่ชัดเจน เป็นตอนที่เพิ่มเข้ามาในช่วงอัธยายที่ 25 ใน
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สัทธรรมปุณฑริกสูตร ในช่วงที่พระโคตมพุทธะกำลังอธิบายถึงประโยชน์ของ
การเปล่งนามของพระอวโลกิเตสวระ 

อาลยวิชญาน (Skt. Ālayavijñāna) ในปรัชญาโยคาจาร อาลยวิชญานทำหน้าที่เก็บเอา 

พีชะของสิ่งทั้งปวง มีสภาวะเป็นอัพยากฤตเกิดดับสืบเนื่องเป็นสันตติมาตั้ง
กาลอันไม่ปรากฏ วิชญานชนิดนี้เป็นมูลฐานแห่งสิ่งทั้งปวงเพราะสิ่งทั้งหลาย
เป็นเงาสะท้อนออกมาเป็นพฤติภาพของอาลยวิชญาณ  

อาลัมพนะ  (Skt. and Pāli. Ālaṃpana) แปลว่า อารมณ์ ไม่ได้หมายความว่า อารมณ์
หรือความรู ้สึกที ่ใช้ทั ่วไปในภาษาไทย แต่หมายถึง  อายตนะภายนอกที่
กระทบกับอายนะภายใน สิ่งที่เป็นขอบเขตที่จิตสังเกตได้ หรือสิ่งที่ถูกจิตรับรู้ 
ไม่ใช่ตัววัตถุ 

อาลัมพนะปรัตยยะ  (Skt .  Ālambanapratyaya) บาล ี ว ่ า  อาล ั มพนป ั จจ ั ย  ( Pāl i . 

Ālambanapaccaya) อาการที ่อายตนะภายในและอายตนะภายนอก
กระทบกัน อันเป็นขอบเขตท่ีจิตสังเกตได้และรับรู้ได้ ไม่ใช่ตัววัตถุ เป็นเหตุให้
ธรรมเกิดข้ึน 

อาสติกะ  (Skt. Āstika) คือ ชื่อสำนักของปรัชญาอินเดียที่ยืนยันและยอมรับพระเวท
ว่า คัมภีร์ศรุติเป็นคัมภีร์ที่จริงแท้ เถียงไม่ได้ และเป็นสิ่งที่ได้รับผ่านการบอก
ของพระเจ้าเท่านั้น แต่ก็มีส่วนที่ต่างกันในด้านความเชื่อเกี่ยวกับพระเจ้า , 

วิธีการได้รับความรู้, ความรู้แท้, และวิธีปฏิบัติเพื่อให้เข้าถึงสิ่งที่เป็นความรู้
แท้ บ้างเรียกว่า ทรรศนะทั้ง 6 ซึ่งประกอบด้วย นยายะ (Skt. Nyāya), 

ไวเศษิกะ (Skt. Vaiśeṣika), สางฺขยะ (Saṅkhaya), โยคะ (Skt. Yoga),  

มีมามสา (Skt. Mīmaṅsa), และเวทานตะ (Skt. Vedānta) 

อีศวระ (Skt. Īśvara) เป็นชื่อของเทพสูงสุดหนึ่งในสามองค์ของศาสนาพราหมณ์ 
ในทางปรัชญา หมายถึง อำนาจที่เข้ามาขับเคลื่อน, สร้าง, และดลบันดาลให้
สิ่งเกิด เป็นอำนาจสูงสุดที่เข้ามาขับเคลื่อนสิ่งในระดับปรมาณู 

อุตตรปักษ ์ (Skt. Uttrapakṣa) เป็นขั้นตอนที่ 3 ซึ่งเกิดขึ้นหลังจากวิภาษทรรศนะของ
ฝ่ายตรงข้ามเรียบร้อยแล้ว โดยจะยกข้อเสนอที่เป็นทรรศนะของฝ่ายตน
ขึ้นมา พร้อมแสดงว่าทรรศนะของฝั่งตนไม่มีจุดอ่อนเหมือนทรรศนะของฝ่าย
ตรงข้ามที่ตนยกข้ึนมาแสดง โดยพิสูจน์ผ่านตรรกะ  

อุตตาน  (Skt. and Pāli Uttāna) ตามรูปศัพท์แปลว่า ตื้น แต่ในที่นี้แปลว่า ชัดเจน 
คำว่า อุตฺตาน เป็นสำนวนทางภาษาที่นิยมใช้ในทางพระพุทธศาสนา ใช้ได้ 
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ในหลายความหมาย ใช้ในทางลบ หมายถึง น้อย, ด้อย, ตื้น อุปมาเหมือนน้ำ
ตื้นไม่พอใช้ทำประโยชน์ ในทางบวก หมายถึง ชัดเจน, ง่าย อุปมาเหมือนน้ำ
ตื้นใสมองเห็นตัวปลาให้หยิบจับ มีคำที่ตรงกันข้ามคือ คมฺภีร (Skt and Pāli. 

Gambhīra) ที่แปลว่า ลึก โดยใช้ในความหมายว่า ลึกซึ้ง บ้าง ความหมายว่า 
ยากเกินไป บ้าง. 

อุปมานประมาณ  (Skt. Upamāna-Pramāṇa) ความรู้ที่ได้รับผ่านการอุปมา เกิดขึ้นจากการ
เทียบเคียงความคล้ายคลึงระหว่างสิ่งสองสิ่งที่มีความคล้ายกัน  ตัวอย่างเช่น 
เมื่อฟังคำบอกเล่าว่า กระบือ มีรูปร่างและเขาเหมือนวัวนี่แหละ  แต่ตัวสีดำ 
และชอบเล่นน้ำ เมื ่อเราเห็นสัตว์ตัวหนึ ่งคล้ายวัว ตัวสีดำ  กำลังเล่นน้ำ  
ก็จะอุปมานได้ว่า สัตว์ตัวนั้นคือกระบือ  

อุปสรรค (Skt. Upasarga) บาลีว ่า อุปสัคคะ (Pāli. Upsagga) เป็นชื ่อของ 

อัพยยศัพท์ที่ไม่มีการแจกรูปด้วยวิภักตินามจำพวกหนึ่ง มีหน้าที่หลักคือใน
การบังคับ และเปลี่ยนแปลงความหมายของธาตุ เมื่อนำมาใช้ต้องประกับบท
กริยา โดยสูตรว่า อุปสรฺคาะ กฺริยาโยเค 

อุปาลิปริปฤจฉา (Skt. Upāliparipṛcchā) เป็นชื่อของคัมภีร์ที ่ปรากฏอยู่ในมหาปรัชญา 
ปารมิตาศาสตร์ที่ถูกประพันธ์ขึ้นโดยท่านนาคารชุนและในคัมภีร์ประสันน -

ปทา เป็นคัมภีร์พระวินัยของมูลสรวาทติวาทิน ที่เน้นการนำเสนอวินัยของ
โพธิสัตว์ 
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